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MÉMORIAL 

DE STE*HÉLÈNE. 

M O N E N L È V E M E N T 

D E L O N G W O O D . 

Réclus ion au secre t à S a i n t e - H é l è n e . 

E s p a c e d ' e n v i r o n s ix s e m a i n e s . 

Lundi 25 Novembre 1816. 

M o u e n l è v e m e n t de L o n g w o o d . 

S UR les q u a t r e h e u r e s l ' E m p e r e u r m 'a 
fait d e m a n d e r ; il venai t de finir son 
t rava i l , et il s ' en m o n t r a i t t ou t c o n t e n t . 
« J 'a i fait avec B e r t r a n d de la for t i f ica t ion 

»> t o u t e la j o u r n é e , m ' a - t - i l d i t , aussi m ' a -
»t-elle pa rue t r è s - c o u r t e . » J 'a i dé jà d i t 
q u e c ' é t a i t , dans l ' E m p e r e u r , un g o û t 
nouveau , t ou t à fait du m o m e n t , et Dieu 
sait c o m m e ils s o n t p réc i eux ici. 

J 'avais r e jo in t l ' E m p e r e u r su r l ' e spèce 
d e gazon qui avoisine la t e n t e ; d e là 
nous avons gagné le t o u r n a n t d e l 'al lée 



qui condui t au bas du jardin . On a ap-
p o r t é c inq oranges dan* u n e ass ie t t e , 
d u sucre et un couteau ; elles sont for t 
rares dans l ' î le , elles v iennent du C a p ; 
l 'Empereu r les aime b e a u c o u p ; cel les-
ci étaient u n e galanterie de ladv Mal-
co lm; l'Amiral répéta i t ce t t e off rande 
toutes les fois qu'il en avait l 'occasion. 
Nous étions trois en ce m o m e n t auprès 
de l ' E m p e r e u r ; il m'a d o n n é une de ces 
oranges à me t t r e dans m a p o c h e , pou r 
mon fils, et s 'est mis à coupe r et à pré-
pa re r lu i -même les aut res pa r t r anches ; 
e t , assis sur le t ronc d 'un a r b r e , il les 
mangeait et en distr ibuait ga îment et fa-
mi l i è rement à chacun de nous. Je rêvais 
p r é c i s é m e n t , par un instinct: f a ta l , au 
charme de ce m o m e n t ! Que j'étais loin, 
hé las ! d ' imaginer que ce devait être le 
de rn ie r don que je pourra is tenir de sa 
main !... 

L ' E m p e r e u r s'est mis ensui te à faire 
que lques tours de jardin ; le vent était 
devenu froid : il est r e n t r é , et je l'ai 
suivi seul dans le salon et la salle d e b i l -
lard qu'il parcourai t dans leur é t endue . 
11 me parlai t de nouveau d e sa j o u r n é e , 
me quest ionnai t sur la m i e n n e ; pu is , la 
conversation s 'étant fixée sur son m a -
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r iage , il s 'étendait sur les fê tes qui 
avaient a m é n i t é terrible accident de 
celle de M. Schwartzemberg, don t je 
me promettais in tér ieurement de faire 
un article intéressant dans mon journal , 
quand l 'Empereur s'est in te r rompu tout-
à -coup pour examiner, par la c ro i sée , 
un groupe considérable d'officiers an -
glais qui débouchaient vers nous par la 
por te de not re enclos : c'était le Gou-
verneur en touré de beaucoup des siens. 
Or , le Gouverneur était déjà venu le 
m a t i n , a fait observer le G r a n d - M a r -
récî ial , qui entrai t en ce npoment ; il 
l'avait eu chez lui assez long- temps; de 
p lus , a-t-i l a jou t é , on parlait .d'un ce r -
tain mouvement de troupes. Ces circons-
tances ont paru s ingul ières ; et ce q u e 
c'est pour tan t qu ' une conscience .cpu-
p a b l e ! l ' idée de ma le t t re clandest ine 
me revint à l ' instant , et un sççi;ç,L prés-
sen t iment m'averti t aussitôt q u e fout 
cela me regardait . En effe t , peju.d'inslans 
ap rès , on est venu m e dire que le co -
lonel anglais, la c réa ture de s^r Hudson 
L o w e , m'a t tendai t chez moi. J 'a i fait 
signe q u e j'étais avec l ' E m p e r e u r , qui 
m'a dit que lques minutes après : « Allez 
»voi r , mon che r , ce que vous veut cet 



»animal . « C o m m e je m éloignais d é j à , 
il a a jou té : « Et surtout menez prompte-
» ment.» Et voilà p o u r moi les de rn i è r e s 
paro les de Napo léon . H é l a s ! je n e l'ai 
p lus r e v u ! Son a c c e n t , le son d e sa 
vo ix , son t e n c o r e à m e s oreilles. Que de 
fois depu i s je m e suis complu à y a r rê t e r 
m a pensée ! e t q u e l c h a r m e , que l le pe ine 
p e u t t ou t - à - l a - fo i s r e n f e r m e r u n dou-
l o u r e u x souven i r ! 

Celui qu i m'avai t fait d e m a n d e r étai t 
le compla i san t d é v o u é , l ' h o m m e d 'exé-
cu t ion d u G o u v e r n e u r , avec lequel^ je 
c o m m u n i q u a i s du res te assez souvent à 
t i t r e d ' i n t e r p r è t e . A pe ine il m ' a p e r ç u t , 
q u e , d ' u n e figure b é n i g n e , d ' u n e voix 
m i e l l e u s e , il s ' e n q u i t , avec u n i n t é r ê t 
t e n d r e , de l ' é ta t de m a san té : c 'é tai t le 
ba iser d e J u d a s . . . . ; car lui ayant fait 
signe d e la ma in d e p r e n d r e p lace sur 
m o n canapé , e t m 'y asseyant m o i - m ê m e , 
il saisit c e t ins tan t p o u r se p lacer e n t r e 
la p o r t e e t m o i ; e t , c h a n g e a n t s u b i t e -
m e n t d e figure e t d e l angage , il m e 
signifia qu ' i l m 'a r rê ta i t au n o m du Gou-
v e r n e u r s i r H u d s o n L o w e , sur u n e dé -
noncia t ion d e m o n d o m e s t i q u e , p o u r 
co r r e spondance c landes t ine . Des d r a -
gons ce rna ien t dé jà m a c h a m b r e , t ou t e 
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observat ion devint i n u t i l e , i l f a l l u t c é d e r 
à la fo rce ; je £ g e m m e n é sous u n e n o m -
b r e u s e escor te . L ' E m p e r e u r a écri t d e -
p u i s , ainsi qu 'on le ve r ra plus bas , 
q u ' e n m e voyant d e sa f e n ê t r e , e n -
t ra îné dans la plaine au mil ieu de ces 
gens ai ' inés, l 'a lacri té de ce n o m b r e u x 
é ta t -major ca raco lan t au tou r de moi , la 
vive ondu la t ion de leurs g rands pana-
ches , lui avaient d o n n é l ' idée d e la joie 
fé roce des sauvages de la m e r d u S u d , 
dansan t a u t o u r d u p r i sonn ie r qu'i ls vont 
dévore r . 

J 'avais é té séparé de m o n fils, q u ' o n 
avait r e t e n u pr i sonn ie r d a n s m a c h a m b r e , 
et qu i m e re jo igni t p e u d e t e m p s après , 
aussi sousesco r t e ; s ib ien qu ' à da t e r d e ce t 
ins tan t c o m p t e n t p o u r n o u s l ' i n t e r rup-
t ion soudaine et le t e r m e final d e t ou t e 
communica t i on avec Longwood. O n 
n o u s e n f e r m a t o u s l e s d e u x d a n s u n e m i s é -
rab le cahu t t e ,vo i s ine d e l ' anc ienne hab i -
tation de la famil le Be r t r and . Il m e fal lut 
c o u c h e r sur u n mauvais g r a b a t , m o n 
m a l h e u r e u x fils à m e s c ô t é s , sous pe ine 
d e le laisser é t e n d u p a r t e r r e . J e Je 
croyais en cet ins tan t en danger de m o r t : 
il était m e n a c é d 'un anévr i sme , et avait 
faill i , p e u de jours a u p a r a v a n t , expi re r 
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dans mes bras . On nous l int jusqu 'à 
onze h e u r e s sans m a ^ r ; e t q u a n d , 
c h e r c h a n t à pourvo i r aux besoins de 
m o n f i l s , je voulus d e m a n d e r u n m o r -
ceau de pain aux gens qui n o u s e n t o u -
r a i e n t , à la p o r t e e t à c h a q u e f e n ê t r e 
où je m e p ré sen t a i il m e fu t r é p o n d u 
t ou t d ' a b o r d p a r au tan t de ba ïonne t t e s . 

Mardi 20 au Mercredi 26. 

v. Vis i te of f ic ie l le d e m e s p a p i e r s , etc. 

Quel le nu i t q u e la p remiè re q u e l 'on 
passe e m p r i s o n n é e n t r e qua t r e m u -
railles ! Quel les pensées ! Quel les 
ré f l ex ions ! T o u t e f o i s , ma d e r n i è r e 
idée du s o i r , la p r emiè re de m o n réveil 
avaient é té q u e j 'étais encore à q u e l q u e s 
m i n u t e s de dis tance seu lemen t d e L o n g -
w o o d , e t q u e p o u r t a n t , p e u t - ê t r e , l ' é -
t e rn i t é m 'en séparai t déjà ! . . . . 

Dans la m a t i n é e , le Grand -Marécha l , 
a ccompagné d 'un officier, a passé à vue 
de ma c a h u l t e , et à p o r t é e de la voix. 
J 'ai pu lui d e m a n d e r de mon d o n j o n 
c o m m e n t se por ta i t l ' E m p e r e u r . Le 
Grand-Marécha l se renda i t à P lan ta t ion-
H o u s s e , chez le G o u v e r n e u r : c 'é ta i t 
i n d u b i t a b l e m e n t à mon s u j e t ; mais de 
quoi p o u v a i t - i l ê t re c h a r g é ! Quel les 
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é t a i e n t les p e n s é e s , les dési rs de l ' E m -
p e r e u r à ce t ^ g a r d ? C'est là ce qu i 
m 'occupa i t tou t à fait . Le g r a n d - M a r é -
t h a l , en r e p a s s a n t , m 'a f a i t , avec t r i s -
tesse , un geste qui m 'a d o n n é l ' idée 
d ' u n a d i e u , e t m'a ser ré le c œ u r . 

Dans la mat inée e n c o r e , le géné ra l 
G o u r g a u d e t M . d e M o n t h o l o n sont venus 
jusqu ' à l ' anc ienne d e m e u r e de Mme Ber -
t r a n d , en face de moi e t assez p rès . Il 
m ' a été d o u x de les revoir e t d ' in te r -
p r é t e r leurs gestes d ' i n t é r ê t e t d 'ami t ié . 
Ils o n t sollicité v a i n e m e n t de p é u é t r e r 
jusqu 'à m o i ; il l eur a fallu s 'en r e t o u r n e r 
sans r ien ob ten i r . P e u de t e m p s a p r è s , 
MU1C B e r t r a n d m'a envoyé des o r a n g e s , 
m e faisant d i re qu ' e l l e recevai t à l'ins-
t an t m ê m e des nouvel les ind i rec tes de 
m a f e m m e , qu i se por ta i t b i en . Ce t 
e m p r e s s e m e n t , ces t e n d r e s t émoignages 
d e tous m e s c o m p a g n o n s , m ' é t a i en t la 
p r e u v e q u e les s e n t i m e n s de famille se 
révei l lent au p r e m i e r c o u p de m a l h e u r , 
e t je trouvais en ce m o m e n t q u e l q u e 
c h a r m e à ê t r e captif . 

C e p e n d a n t , aussi tôt après mon arres-
tat ion on n 'é ta i t pas d e m e u r é oisif dans 
m o n ancien logement . Un commissa i re 
d e p o l i c e , impor ta t ion t ou t e r écen te 
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dans la colonie , la p r emiè re tentat ive 
de ce t te n a t u r e , je p e n ^ , hasardée sur 
le sol b r i t ann ique , avait fait sur moi son 
coup d'essai. Il avait fouil lé mon secré-
t a i r e , enfoncé des t iroirs , saisi tous mes 
pap ie r s ; et jaloux de m o n t r e r sa dex té -
r i té et tout son savoir f a i r e , il avait 
p rocédé de suite à défaire nos l i ts , dé -
m o n t e r m o n canapé , et ne parlait de 
r ien moins que d 'enlever les plancher?. 

L e Gouverneur , devenu maître de 
tous mes pap ie r s , suivi d e hui t à dix 
officiers, s'est mis en devoir de me les 
p rodu i re t r iompha lement . Descendu à 
l 'opposite de moi dans l 'ancienne d e -
m e u r e de Mme B e r t r a n d , il ma fait de -
m a n d e r si je voulais y aller pour assister 
à leur inventaire, ou si je préférais qu'il 
se rendi t chez moi. J 'ai r é p o n d u q u e , 
puisqu' i l me laissait le cho ix , le de rn ie r 
parti me serait le'plus agréable. Tout le 
m o n d e ayant pris p lace , je me suis levé 
p o u r protes ter hau t emen t cont re la ma-
nière peu convenable d o n t j'avais été 
arraché de L o n g w o o d , sur l'illégalité 
avec laquelle on avait scellé mes papiers 
loin de ma p e r s o n n e ; enfin j'ai protesté 
cont re la violation qu 'on allait faire de 
mes papiers secre ts , de ceux qui étaient 
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les dépositaires sacrés de ma p e n s é e , 
qui 11e devaie' ià exister que pou r m o i , 
don t jusqu'ici personne au m o n d e n ' a -
vait eu connaissance. Je m e suis élevé 
cont re l'abus que pouvait en faire le 
pouvoir ; j'ai dit à sir Hudson Lowe que 
s'il pensait que les circonstances requis-
sent qu'il en prit connaissance , c 'était 
à sa sagesse à y pourvoi r ; que cet te lec-
ture 11e m'embarrassai t nu l lement d'ail-
leurs ; mais que je devais à mo i -même , 
aux pr incipes , d 'en charger sa respon-
sabilité, de ne céder qu'à la force et de 
ne point autoriser un tel acte par m o n 
consen tement . 

Ces paroles , de ma p a r t , en présence 
de tousses officiers, contrar iaient fort le 
Gouverneur , q u i , s ' i r r i tant , s'est écrié : 
« Monsieur le comte , n 'empirez pas 
»votre s i tua t ion , elle n 'est déjà q u e 
»t rop mauvaise! » Allusion sans dou te 
à la pe ine de mor t qu' i l nous rappelait 
souvent que nous encourr ions en nous 
prê tan t à l'évasion du grand captif. Il 
ne doutait pas que mes papiers dussent 
lui p rocurer les plus grandes décou -
vertes. Dieu sait jusqu 'où pouvaient aller 
ses idées à cet égard. 

Au moment de p r o c é d e r à l e u r lecture , 
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¡1 appela le général Bingham , c o m m a n -
dant en second d e l ' î l & w o u r y prendre 
p e r s o n n e l l e m e n t p a r t ; mais la délica-
tesse et les idées de ce lu i -c i différaient 
b e a u c o u p de ce l les du G o u v e r n e u r . « Sir 
»Hudson L o w e , lui répondit-i l avec un 
» d é g o û t m a r q u é , je vous prie de m'ex-
s c u s e r , je ne m e crois pas capable d e 
»lire cet te espèce d 'écr i ture française.» 

J e n'avais au fait nulle object iou réelle 
à ce q u e le Gouverneur pri t connais-
sance de mes papiers ; je lui dis donc 
que , non comme juge ni magistrat , car 
il n 'étai t pou r moi ni l 'un ni l 'autre , 
mais à l 'amiable et d e pure condescen-
dance , je trouvais bon qu'il les parcou-
rû t . Il tomba d ' abo rd sur mon journal . 
On juge de sa joie et de ses espérances 
en apercevant qu' i l allait lui p résen te r 
jour par jour tout ce qui se passait au 
milieu d e nous à Longwood. Cet ouvrage 
était assez dégrossi pour qu ' une note 
des ma t i è res ou l ' indication des chapi -
tres se trouvât en tê te de chaque mois. 
Sir I ludson Lowe y lisant souvent son 
n o m , courai t tou t d 'abord à la page in-
d iquée che rche r les dé ta i l s ; et s'il eut 
là maintes occasions d 'exercer sa longa-
n i m i t é , ce n 'étai t pas ma f a u t e , lui r c -
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marquai - je , mais p lu tô t celle de son in-
discrét ion. Je l'assurai que cet écrit était 
un mystère p r o f o n d , é t ranger à tous ; 
q u e l 'Empereur l u i - m ê m e , qui en était 
l ' un ique o b j e t , n 'en avait lu que les 
premières feuilles ; qu'il était loin d ' ê t r e 
arrê té ;- qu' i l devait demeure r long-
temps un s e c r e t , n 'ê tre q u e pour moi 
seul. 

Sir Hudson Lowe ayant pa rcouru 
mon journal deux ou trois h e u r e s , je lui 
dis que j'avais voulu le met t re à même 
d 'en p rendre une juste i d é e , qu 'à p r é -
sen t c 'était assez, que je me croyais 
obligé , par bien des considérat ions , à 
lui i n t e rd i r e , autant qu'il était en mon 
pouvo i r , d'aller plus loin ; qu' i l avait la 
f o r ce ; mais que je protesterais cont re 
sa violence e t son abus d 'autori té. Il me 
fu t aisé de voir q u e c'était un vrai con-
t re temps pour lui ; il hésita m ê m e : tou-
tefois ma protestat ion e u t son plein 
e f fe t , et il ne fu t plus touché à mon 
journal . J 'aurais pu é tendre ma pro tes -
tation à tous mes autres papiers ; mais 
ils m ' impor ta ient peu : ils causèrent 
p e n d a n t plusieurs jours l ' inquisition la 
plus minutieuse. 

J'avais mes dernières volontés scellées: 



il m e fallut ouvr i r ce t t e p i è c e , ainsi q u e 
d ' au t res papiers d ' u n e n a t u r e aussi sa-
c rée . Arrivé au f o n d t f u n por te feu i l le 
où reposa ien t des ob je t s q u e je n'avais 
pas osé t o u c h e r depuis q u e j 'étais loin 
de l ' E u r o p e , il a fallu les ouvr i r . Ce 
devai t ê t r e p o u r mo i la j o u r n é e des 
émot ions : l eu r vue a r e m u é dans m o n 
c œ u r de vieux souvenirs q u e m o n c o u -
rage y tena i t c o m p r i m é s depuis d e d o u -
lou reuses séparat ions . J ' e n ai é té v ive-
m e n t ému ; je suis sorti r a p i d e m e n t d e 
la c h a m b r e . Mon fils, d e m e u r é p ré sen t , 
m'a di t q u e Je G o u v e r n e u r , l u i - m ê m e , 
n 'a pas é té sans se m o n t r e r sensible à 
ce m o u v e m e n t . 

Jeudi 2S au Samedi 5o . 
M a translat ion a B a l c o m b e ' s c o t t a g e . 

A u j o u r d ' h u i v i n g t - h u i t , n o u s avons 
é té t irés d e n o t r e misérable c a h u t t e , et 
t ransférés à une pe t i t e l ieue de l à , dans 
u n e espèce de chaumiè re de plaisance 
(voyez la carte) a p p a r t e n a n t à m o n s i e u r 
B a l c o m b e , n o t r e h ô t e de Briars. La de-
m e u r e étai t p e t i t e , mais du moins très-
s u p p o r t a b l e , et s i tuée en face de L o n g -
w o o d , à assez p e u d e dis tance : nous 
n ' en ét ions séparés q u e par p lus ieurs 
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l ignes d e préc ip ices e t d e sommi t é s 
t rès-escarpées . Nous é t ions gardés par 
u n d é t a c h e m e n t t l u 6 6 e ; un g rand n o m -
b r e d e sent inel les vei l la ient su r n o u s , e t 
dé f enda i en t nos app roches . Un officier 
y étai t à nos o r d r e s , nous d i t obl igeam-
m e n t sir H u d s o n L o w e , e t p o u r n o t r e 
commodi té . , assurait-il . T o u t e c o m m u -
nicat ion é ta i t sévèrement , i n t e r c e p t é e ; 
nous d e m e u r i o n s sous l ' in terdi t le p lus 
absolu . Un c h e m i n circulai t sur la c r ê t e 
d e n o t r e bassin ; le généra l G o u r g a u d , 
escor té d ' u n officier anglais , vint le pa r -
cour i r : il nous f u t aisé de d is t inguer ses 
efforts p o u r se r a p p r o c h e r d e nous a u -
tan t q u e cela lui é tai t possible ; e t ce 
f u t avec un s e n t i m e n t de joie et d e ten-
dresse q u e nous r e ç û m e s e t r e n d î m e s 
de loin les saluts e t les d é m o n s t r a t i o n s 
q u e nous adressait n o t r e c o m p a g n o n . 
La b o n n e et exce l len te Mme B e r t r a n d 
nous envoya d e nouveau des oranges : il 
n e nous f u t pas p e r m i s de lui écr i re un 
m o t de r e m e r c î m e n t ; il fal lut nous b o r -
n e r à conf ie r tou te n o t r e reconna issance 
à des po ignées d e roses cueil l ies d a n s 
n o t r e pr ison, e t q u e nous lui envoyâmes . 

Sir H u d s o n L o w e , dès le l e n d e m a i n , 
vint nous visiter dans n o t r e nouvel le 



d e m e u r e . Il voulut savoir comment j'a-
vais été couché ; je le conduisis à une 
pièce voisine, et lui us voir un matelas 
pa r terre : not re nour r i tu re avait été à 
l 'avenant. « Vous l 'apprenez , lui dis- je , 
»parce que vous l'avez d e m a n d é ; j'y 
» at tache peu de prix. » Alors il s 'est vio-
l emmen t lâché contre ceux qu'il avait 
chargés de nous instal ler , et nous a e n -
voyé nos repas de sa cuisine de Planta-
t ion-Housse , bien qu'à deux lieues de 
d is tance , et cela jusqu'à ce qu 'on eû t 
pourvu régul ièrement .à nos besoins. 

C e p e n d a n t , une fois dans not re n o u -
velle pr i son , il fallut bien songer à nous 
créer des occupations , p o u r pouvoir 
suppor te r le temps. Je partageai nos 
heures de manière à rempl i r not re jour-
née : je donnai des leçons régulières 
d 'histoire et de ma thémat iques à mon 
fils, nous f îmes que lques lectures sui-
vies , et nous marchions dans not re e n -
clos duran t les intervalles. Le l ieu, pour 
Sa in te -Hé lène , était ag réab le , il y avait 
un peu de verdure et que lques a rb r e s , 
grand nombre de pou les , qu 'on élevait, 
du reste , pou r la consommation de 
Longwood , que lques p in tades et autres 
gros oiseaux que nous eûmes b ien tô t 
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apprivoisés : les captifs sont ingénieux 
et compat issans v Enfin , le soir nous 
allumions du f e u , je racontais à mon 
fils des histoires de famille, je le mettais 
au fait de mes affaires d o m e s t i q u e s , je 
lui apprenais et lui faisais noter les n o m » 
de ceux qui m'avaient mont ré de la 
bienveillance dans la v i e , ou m'avaient 
r endu que lques services. 

En somme , nos momens étaient 
t r i s tes , mélancol iques; mais si calmes 
qu'ils n 'é ta ient pas sans u n e ' c e r t a i n e 
douceur . Une seule idée nous était j o i -
gnante et nous revenait sans cesse : l 'Em-
pereur était l à , p resque à no t re v u e , et 
pour tan t nous habit ions deux univers ; 
une si pet i te distance nous séparai t , et 
pour tant toutes communicat ions avaien t 
cessé ! Cet état avait que lque chose d'ai-
f r eux ; je n'étais plus avec lui , je n'étais 
pas non plus avec ma famille, que j'avais 
qui t tée pour lui : que me restait-il donc? 
Mon fils partageait vivement toutes ces 
sensat ions; exalté par cet te situation et 
par la chaleur de son â g e , ce cher en -
fant m 'of f r i t , dans un momen t d'élan , 
de profi ter de l 'obscurité de la nui t 
pour t romper la surveillance de nos sen-
t inel les , descendre les nombreux p r é -



M E M O R I A L ( D é c . l 8 , 6 ) 

cipices e t gravir Jes hau t eu r s escarpées 
qui nous sépara ien t de L o n g w o o d , et 
p e n e t r e r jusqu 'à S a p c f e o n , d o n t il ¿ap-
por te ra i t des nouve l l es , garantissait- i l 
avant le r e t o u r d u j o u r . % calmai son 

, z e l e , q u i , s il eû t é té p r a t i c ab l e , n ' eû t 
p u avoir d aut re résultat q u ' u n e satis-
fac t ion personne l le , e t eût pu c rée r les 
inconven ieus les plus graves. L ' E m p e -
reu r m avait tant e t si souvent pa r lé . q u e 
je n e pensais pas qu' i l eû t r ien à me faire 
d i r e ; e t si la tenta t ive de mon fils e û t 
e te d é c o u v e r t e , que l brui t n ' eû t -e l l e 
pas l a i t , que l le impor t ance le Gouver-
n e u r ne lui eût-il pas d o n n é e , quels 

Dimanche !» Décembre au Vendredi 6. 
Je p r e n d s un part i ; m e s lettres à sir H u d s o n 

L o w e , e tc . 

C e p e n d a n t les jours de n o t r e e m -
p i i h o n n e m e n t s ' écou la ien t , e t le C o u -
l e u r , b i en qu'il con t inuâ t de n o u s 
visiter souven t , ne nous par la i t pas 
1 affaires ; s e u l e m e n t il m'avait J 

en t revoi r q u e m o n sé jou r dans l'île e t 
au s e c r e t , pour ra i t se c o n t i n u e r jus -
q u au r e t o u r des nouvel les de L o n d r e s 
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P r è s de hu i t jours é t a i en t dé jà passés 
sans le moindre^jpas vers un d é n o û -
m e n t q u e l c o n q u e . Ce t é t a t passif e t 
i ne r t e n 'é ta i t pas dans m a n a t u r e . La 
san té de m o n fils étai t pa r m o m e n t des 
p lus a la rmantes . Pr ivé de t ou t e c o m m u -
nicat ion q u e l c o n q u e avec L o n g w o o d , je 
d e m e u r a i s seul vis-à-vis de m o i - m ê m e . 
J e médi ta i s s u r ce t te s i tua t ion ; j 'arrêtai 
u n plan e t pr is u n par t i : je le choisis 
e x t r ê m e , p e n s a n t q u e s'il é ta i t app rouvé 
de l ' E m p e r e u r , il pou r r a i t ê t re u t i l e , e t 
q u e rien ne m e serai t plus facile q u e de 
reveni r en a r r i è r e , si c 'é ta i t son désir . 
E n c o n s é q u e n c e , j 'écrivis au G o u v e r -
n e u r la l e t t r e suivante : 

«M. le Gouverneur . — P a r sui te d ' u n 
»•piège t e n d u pa r mon va le t , j'ai é té e n -
» levé de Longwood le v i n g t - c i n q du 
« c o u r a n t , e t tous mes pap ie r s saisis. J e 
» m e suis t rouvé avoir e n f r e i n t vos r e s -
» t r i c t ions , auxquel les je m 'é ta i s soumis. 
» Mais ces res t r ic t ions , vous ne les <mez 
»confiées nï à ma paro le , ni à m a dél i -
c a t e s s e : elles m 'eussen t été sacrées . 
»Vous les aviez confiées à des p e i n e s ; 
» j 'en ai c o u r u les r i s q u e s ; vous avez 
» a p p l i q u é ces pe ines à votre fan ta i s ie , 
»je n'y ai r ien ob jec té . Jusque- là r ien 



» d e plus r égu l i e r ; mais la pe ine a ses 
»l imites , sitôt q u e ¿grfaute est c i r cons -
»cri te . Or , qu est-il arrivé? Deux le t t res 
»on t é té d o n n é e s à votre insu : l ' une 
» est une relat ion de nos é v é n e m e n s au 
»pr ince L u c i e n , re la t ion qui étai t d e s -
»t inée à passer p a r vos m a i n s , si vous 
» ne m'aviez fait d i r e q u e la con t inua t ion 
» d e mes le t t res e t de l eur style m e ferai t 
» é lo igner , par vous , d ' aup rè s de l 'Empe-
»reur . La s e c o n d e est u n e s imple c o m -
»munica t ion d 'ami t ié . C e p e n d a n t , ce t t e 
»c i rconstance a mis en vos mains tous 
»mes pap ie r s ; vous en avez vu les plus 
» secrets. J 'ai mis u n e telle facilité à vos 
» r eche rches , q u e je m e suis p r ê t é à vous 
» laisser p a r c o u r i r , su r vo t r e parole p r i -
o v é e , ce qui n 'é ta i t c o n n u q u e de m o i , 
»n 'é ta i t encore q u e des idées ou des 
» rédac t ions i n f o r m e s , n o n a r r ê t é e s , 
»suscept ib les d ' ê t r e à c h a q u e ins tant 
«cor r igées , rec t i f iées , mod i f i ée s ; en u n 
»nro t , le s e c r e t , le chaos de mes p e n -
» sées. J 'ai voulu vous convaincre par là , 
» e t , j 'en appel le à votre b o n n e fo i , j ' es-
» p è r e vous avoir c o n v a i n c u , q u e dans 
»la masse des pap ie r s q u e vous avez 
» s o m m a i r e m e n t p a r c o u r u s , il n 'existe 
»r ien de ce qui aura i t p u c o n c e r n e r la 
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» h a u t e e t i m p o r t a n t e par t ie de vo t re mi-
»nis tère . Aucun cQipplot , aucun n œ u d , 
»pas u n e seule idée relative à l 'évasion 
« de N a p o l é o n . T o u s n 'avez pu en t rouver 
» aucune , parce qu'il n ' en ex i s ta i t aucune . 
«Nous la c royons imposs ib le , nous n'y 
»songeons p a s ; e t , ce n 'est pas q u e je 
» veuille m 'en d é f e n d r e , j'y eusse volon-
» t iers d o n n é les m a i n s , si j 'en eusse vu 
»la possibi l i té . J ' eusse volont iers payé 
» de m a vie ce t t e évasion. J e serais m o r t 
» mar ty r d u d é v o u e m e n t ; c ' eu t é té vivre 
» à jamais dans les cœurs nob les e t géné-
» reux . Mais , je le r é p è t e , pe r sonne ne 
» le croi t poss ib le , e t n'y songe . L ' E m p e -
» r eu r Napoléon en est e n c o r e à la m ê m e 
» p e n s é e , aux m ê m e s désirs qu ' en abor -
» d a n t librement et de bonne foi le Bel léro-
» p l i o n , d 'al ler c h e r c h e r q u e l q u e s jours 
» t ranqui l les en A m é r i q u e , ou m ê m e en 
» Angleterre^ sous la p ro tec t ion des lois. 

»Les choses une fois ainsi é t ab l i e s , 
»je p ro t e s t e de tou t m o n p o u v o i r , je 
» m 'oppose f o r m e l l e m e n t à ce q u e vous 
»lisiez dé so rma i s , je pour ra i s d i re tous 
»mes papiers sec re t s ; mais je m e b o r n e 
»seu lemen t à c eux q u e j 'appel le mon 
»Journal. J e dois ce t te m e s u r e à m o n 
»grand r e spec t p o u r l 'auguste p e r s o n -



»nage qui s'y retrouve sans cesse; je Ja 
» dois au respect de mo i -même . J e de -
» mande donc de deux choses l 'une : ou, 
»si dans votre conscience vous croyez 
»ces papiers étrangers à votre grand 
» o b j e t , qu'ils me soient rendus sur-le-
» c h a m p ; o u , si d 'après ce que vous en 
» avez lu vous pensez que certaines par-
»ties sont de nature à être mises sous 
»les yeux d e vos ministres , je demande 
» q u e vous leur en envoyiez la to ta l i té , 
» et me fassiez suivre avec eux. Il y est 
» trop quest ion de vous, Monsieur, pour 
» que votre délicatesse ne vous fasse une 
»loi d adopter l 'un ou l 'autre de c e s p a r -
»tis. Tous n e sauriez chercher à profiter 
»plus q u e je ne l'ai p e r m i s , de cet te 
» occasion d 'y lire ce qui regarde votre 
»personne . Au t r emen t , à quelles induc-
» lions ne vous exposerait pas un abus 
» d au tor i té , $ comment e m p ê c h e r q u ' o n 
» n e l i â t c e t t e circonstance au piège qui 
»111 a é té t endu , au grand brui t qu 'on se 
»trouvera avoir fait pour si peu de chose? 

» Arrivé en Angleterre avec ces pa-
»piers , je demanderai aux ministres à 
» leur t o u r , et j 'appellerai le monde à 
» t émoin , d e quelle utilité peu t être aux 
»yeux des lois un papier où se t rouvent 
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» cons ignés , dans toute la négligence 
« d 'un mystère profond, jour par jour , la 
» conversation, les paroles, peut-être jus-
» qu 'aux gestes de l 'Empereur Napoléon? 
»Je leur demandera i sur tout quel le in-
»violabilité de secret je n 'ai pas droi t 
»d'exiger d 'eux sur toutes les part ies 
» d 'un recueil qui n'était encore que ma 

• pensée b r u t e , qui n'existe pas , à bien 
» dire, qui ne présente que des matériaux 
»encore in formes , d o n t je pouvais sans 
»scrupule désavouer p resque toutes les 
» parties, parce qu'el les étaient loin d 'ê t re 
» arrêtées encore vis-à-vis de m o i - m ê m e ; 
»dans l eque l , chaque jour , il m'arrivait 
»de redresser , à l'aide d 'une conversa-
» lion nouvel le , les e r reurs d 'une c o n -
» versation passée, e r reurs tou jours iné-
v i t a b l e s et f r équen tes , et dans celui qui 
» parle sans croire être observé, et dans 
«celui qui recueille sans se croire tenu 
» à garantir . Quan t à ce qui vous y con-
» cerne , Monsieur, si vous avez eu à vous 
» récrier maintes fois sur l 'opinion et les 
»faits que j'ai émis sur votre pe r sonne , 
»rien n e vous est plus aisé, d ' h o m m e 
»à h o m m e , q u e de me faire connaître 

* nîon erreur . Vous ne me rendrez jamais 
»plus heureux que d e me donne r l'oc* 



»casion d ' è l r e j u s t e ; e t à la suite des 
»éc la i rc i ssemens , cruelle q u e soit l 'opi-
»nion dans laque l le je p e r s i s t e , vous 
»serez forcé d u moins de r econna î t r e 
» m a d r o i t u r e e t m a b o n n e foi . 

» D u r e s t e , que l q u e soit le par t i q u e 
»vous compt i ez p r e n d r e à m o n é g a r d , 
»M. le G o u v e r n e u r , à c o m p t e r de cet 
» ins tan t je me re t i r e , au tant q u e l ' adme t 
»la posi t ion où je m e t rouve , de la s u -
» jé t ion volontai re à laquel le je m'é ta is 
» soumis vis-à-vis de vous. Q u a n d j 'en 
«pr is l ' e n g a g e m e n t , vous m e d î tes q u e 
«je demeura i s t o u j o u r s maî t re de le ré-
» t r a c t e r ; o r , à c o m p t e r de cet i n s t a n t , 
» je veux r e n t r e r dans la classe c o m m u n e 
» des ci toyens. J e m e r e m e t s sous l 'action 
»de vos lois c ivi les ; je réc lame vos tri— 
» bunaux . J e n ' implo re pas l eur f a v e u r , 
» mais s e u l e m e n t l eu r justice e t l eur j u -
» g e m e n t . J e pense , M. le G é n é r a l , q u e 
» vous por tez t rop de r e spec t à vos lois , 
» et avez t rop de justice na ture l le dans 
»le c œ u r , p o u r vous faire l ' in jure de 
»vous observer q u e vous deviendr iez 
» responsable de tou tes les violations q u e 

ces lois p e u v e n t ép rouver vis-à-vis de 
».moi, d i r e c t e m e n t e t ind i rec temept .^Je 
«t n e pense pas q u e la le t t re de vos ins-
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» t ruc l i ons , qu i vous po r t e ra i t à m e re-
» teni r ici ou au Cap plus ieurs mois pri-
» son n i e r , pû t vouÇ'-mettre à l 'abri de 
»l 'espri t de ces m ê m e s ins t ruc t ions , 
« invoqué par la f o r c e , la s u p é r i o r i t é , 
»la majes té des lois. 

»Ces i n s t ruc t i ons , si j'ai c o m p r i s , en 
»vous prescr ivan t de r e t en i r tou te p e r -
» s o n n e de l ' é tab l i ssement de Longwood 
» u n certain t e m p s , avant de la r e n d r e à 
» la l i be r t é , n 'on t p o u r b u t , sans d o u t e , 
» q u e de d é r o u t e r e t de laisser vieillir 
»les communica t ion^ q u e l 'on pou r r a i t 
»avoir eues avec ce t t e aff reuse p r i son . 
» O r , la man iè re d o n t j 'en ai é té enlevé 
»a suffi p o u r r empl i r ce b u t . On m 'a 
» r e n d u imposs ib le d ' en e m p o r t e r a u -
» c u n e idée d u m o m e n t . J 'y ai é té c o m m e 
» f r appé de m o r t sub i te . D 'a i l leurs , e n -
»voyé en Angle te r re c o m m e p r é v e n u , 
» e t sous l 'action des lo is , si je suis t rouvé 
»coupab le , elles pourvo i ron t a s sezà l ' i n -
»convéu ien t q u ' o n a voulu évi ter . Si je 
» n e le suis p a s , il res tera c o n t r e moi 
» l'alien-bill3 o u m ê m e encore m a s o u -
» mission volontai re d o n n é e ici d 'avance 
»à tou tes les p r é c a u t i o n s , m ê m e a rb i -
t r a i r e s , q u ' o n croi ra devoir p r e n d r e à 
»ce s u j e t , vis-à-vis de moi. 



»M. le G o u v e r n e u r , sans connaî t re 
»encore quels peuvent être vos proje ts 
«sur ma personne ,-^e m e suis imposé 
» déjà m o i - m ê m e le plus grand des sa-
» crif ices.Je ne suis encore qu 'à que lques 
»pas de Longwood , e t déjà p e u t - ê t r e 
» l 'é terni té m'en sépare . Pensée affreuse 
» qui me déchi re et va m e poursuivre ! . . . 
» 11 y a peu de jours enco re , vous m'eus-
» siez a r raché jusqu 'aux dernières sou -
» missions pa r la crainte de m e voir 
»éloigner d e l ' E m p e r e u r Napoléon. Au-
» j o u r d ' h u i , vous n e sauriez plus m'y 
» faire revenir . On m'a souillé en me 
» saisissant presqu 'à sa vue. Je ne saurais 
» plus désormais lui ê t re un ob je t de 
»consola t ion; ses regards ne rencon t re -
» raient en moi q u ' u n objet flétri, et des^ 
»souvenirs de douleurs . P o u r t a n t , sa 
» v u e , les soins q u e je me plaisais à lui 
» d o n n e r , me sont plus chers que la vie. 
»Mais p e u t - ê t r e qu ' au loin on p rendra 
» pitié de ma pe ine ! Que lque chose m e 
«dit que je r ev iendra i ; mais par u n e 
» rou te pur i f iée , a m e n a n t avec moi tout 
»ce qui m'est c h e r , pour en toure r de 
s nos soins p ieux e t t endres l ' immortel 
»monumen t que rongen t sur un r o c , 
»au bou t de l 'un ivers , l ' inc lémence de 
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»l'air et la mauvaise fo i , la dure té des 
»hommes. Vous m'avez parlé de vos 
«pe ines , M. le -Samverneur; nous ne 
»soupçonnons p a s , m ' a v e z - v o u s d i t , 
» toutes vos t r ibu la t ions ; mais chacun 
»ne conna î t , ne sent que son mal. Vous 
»ne soupçonnez pas non plus le c rêpe 
» funèb re que vous tenez é tendu sur 
»Longwood. J 'ai l ' h o n n e u r , etc. 

Lue fois la correspondance établie 
avec sir Hudson Lowe, je ne demeurai 
plus oisif. Dès le lendemain je lui écr i -
vis de nouveau pour lui dire qu 'en con-
séquence de ma let tre de la veille, je 
le sommais officiellement et au thent i -
q u e m e n t de m'éloigner d e S a i n t e - H é -
l è n e , et de me renvoyer en Europe . Le 
jour suivant je poursuivis auprès de lui 
la m ê m e idée , sous mes rappor ts et ma 
situation domest iques . 

«Dans mes deux p récéden te s , lui 
»manda is - je , qui traitaient toutes deux 
»de ma situation po l i t i que , j'avais cru 
» peu digne et peu convenable de mêler 
»un seul mot de ma situation domest i -
» q u e ; mais aujourd 'hui q u e , par suite 
«de ces deux mêmes l e t t r e s , je me re -
» garde c o m m e ren t ré dans la masse de 
»vos adminis t rés , à titre de passager 

8. 2 
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»accidentel dans votre î l e , je n 'hési te 
» pas à vous en t re ten i r de toute l 'horreur 
» de ma situation priv.V^.Yous connaissez 
»l 'état affreux de la santé de mon fils : 
» les personnes de l 'art doivent vous en 
»avoir instrui t . Depuis qu'il a vu se 
» briser le lien cher et sacré qui nous 
» attachait à Longwood, toutes ses idées, 
»ses v œ u x , ses espérances se sont t o u r -
»nés avec ardeur vers l 'Eu rope , et son 
» mal va s 'accroître de toute l ' impatience, 
»de tout le pouvoir de l ' imagination. 
»Voilà sa situation phys ique ; elle r e n d 
»ma situation morale pire enco re , s'il 
»est possible. J 'a i à combat t re tout à la 
» fois et la tendresse du cœur et les in -
» qu ié tudes de l 'esprit. J e ne me vois pas 
»sans effroi responsable à m o i - m ê m e 
»de l'avoir amené ic i , et d ' ê t re la cause 
» qu 'on l'y ret iendrai t . Que répondrais- je 
»à une mère qui me le redemandera i t? 
» Que répondrais- je à la foule des oisifs 
»e t d e s i n d i f l e r e n s m ê m e , toujours em-
» pressée de juger et de condamner? J e 
» ne parle poin t de ma propre s a n t é , 
»eile m' importe peu dans de telles émo-
» tions et de telles anxiétés. Tou te fo i s , 
»je me trouve dans un état de débili té 
»absolue, vraiment dép lorab le ; depuis 
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» q u e je n'ai plus sous les yeux la cause 
» qui tenai t en exercice les forces de mon 
» â m e , mon c o r p s ^ I i e sous les ravages 
»effrayans d 'un an et demi de comba t s , 
»d 'épreuves et de secousses, tels que 
» l ' imagination a de la pe ine à les suivre. 
» Je ne suis plus auprès de l 'objet auguste 
1 auquel je consacrais avec charmes les 
b pe ines de ma vie. J e n 'en d e m e u r e pas 
»moins éloigné d e ma fami l l e , d o n t le 
»sacrifice m'avait tant déchi ré . Mon 
»cœur se brise en t re les d e u x , privé d e 
» chacun ; il s 'égare dans un abîme ; il 
»ne saurait y résister l o n g - t e m p s . Je 
»vous laisse, monsieur le Gouve rneu r , 
» à peser ces considérat ions. Ne faites 
»pas deux victimes. J e vous prie de nous 
»envoyer en Angle ter re , à la source de 
» la science et des secours de toute 
» na ture . Ce sera la p r e m i è r e , la seule 
»demande d 'aucune e spèce , qui sera 
» sortie de moi vers vous ou votre p r é -
»décesseur. Mais le malheureux état de 
• mon fils l 'emporte sur mon stoïcisme. 
» N'atteindra-t-i l pas votre humani té? 
»Un bon nombre d e motifs peuvent 
» aider encore votre décision : ma lettre 
»du t rente novembre les r en fe rme tous. 
«J 'ajouterai seulement ici l'occasion 
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»précieuse pour vous de m o n t r e r à tous 
» lesyeux une grande et une r a r e impà r -
»tiali té, en envoya -Pciinsi vous -même à 
»vos ministres préc isément un de vos 
» adversaires, » 

A la réception de ces l e t t r e s , sir Hud-
son Lowe se rendi t auprès de moi ; e t , 
à l 'égard de la p r e m i è r e , il me nia tout 
d ' abord qu' i l m 'eû t t endu aucun piège 
par la voie d e mon domes t ique . II con-
venait néanmoins que j'avais pu m'y mé-
p r e n d r e ; e t commen t en eût-i l pu ê t re 
a u t r e m e n t , lui disais- je ; ce domes t ique 
avait é té mandé plusieurs fois, par l ' au-
tori té avant de m'avoir été ret iré et 
ap rès ; depuis il était venu m offrir b é -
névolement ses services pour l ' E u r o p e , • 
et m'avait assuré qu'il t rouverait b ien 
le moyen de parvenir en secret jusqu'à 
moi pour p r end re mes commissions, et 
il y était venu en effet plusieurs fois , 
malgré la surveillance sévère qu 'on exer-
çait autour d e nous. Quoi qu'il en f û t , 
sir Hudson Lowe m e donna sur ce point 
sa parole d ' h o n n e u r , et il fallait b ien 
que j'y crusse. 

De là il passa à discuter verbalement 
que lques articles de mes l e t t r e s , s 'arrê-
lant sur tout sur certaines expressions 
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qu'il me représentai t d 'une manière 
amicale , devoir J ^ être désagréables. 
II me t rouva , non seulement en cette 
occas ion, mais dans plusieurs autres 
qu'il fit naî tre de la s o r t e , toujours de 
la dern ière facilité. Ma réponse d 'ord i -
naire était de p r end re la p lume aussitôt, 
et d 'effacer ou de modif ier les mots q u i 
lui déplaisaient. 

Je fais grâce d 'une assez volumineuse 
cor respondance roulant toujours sur le 
m ê m e sujet . J e me contentera i de dire 
q u e sir Hudson Lowe s 'abstenait de r é -
pondre ; que sa cou tume était d ' accou-
r i r , ainsi qu 'on vient de le voir , pour 
discuter verba lement avec moi les lettres 
qu' i l avait r e ç u e s , obteni r que lques 
ra tures , après quoi il se retirait en assu-
rant qu'il ferait b ientôt ample r éponse , 
ce qu'il ne fit jamais alors, ce qu'il n 'a 
jamais fait depu i s ; seu lement m'a- t -on 
mandé d 'Angle te r re , il paye au jourd 'hu i 
des papiers pér iodiques ou des libellistes 
subal ternes pou r dépecer le Mémorial 
d e Sain te-Hélène , et in jur ier son auteur. 

Comme dans les nombreuses discus-
sions verbales sur mes le t t res , à la ra ture 
près de que lques expressions, il n 'ob-
tenait de .moi rien d ' impor tan t , et n'ar-



rivait à rien de ce qu'il voula i t , il s 'en 
re tournai t me d o n n a n t à chacun pour 
un h o m m e t r è s - f i u , très - d a n g e r e u x , 
assurait-il ; car p o u r lui on était très-fin, 
t r è s - a s tuc i eux , t o u t à fait à c r a i n d r e , 
dès qu 'on n'était point assez sot pour 
donne r dans ses vues , ou tomber lour-
d e m e n t dans ses pièges. Toutefois voici 
le seul tour q u e je lui ai j o u é , car la 
capt iv i té , son o is ive té , ses r igueurs 
aiguisent l ' imaginat ion, et puis c 'était 
de bonne guerre en t re nous. Le droi t 
incontestable du pr isonnier est de cher-
cher à t romper son geôlier. 

J'ai dit en c o m m e n ç a n t que l 'Empe-
reur , au m o m e n t de par t i r pou r Sainte-
Hé lène , m'avait s ec rè t emen t confié u n 
collier de diamans d 'un très-grand prix. 
J j 'habi tude de le p o r t e r depuis si long-
t emps faisait q u e je ne m 'en occupais 
plus a u c u n e m e n t , si b ien que ce ne f u t 
qu 'au bou t de plusieurs jours de réc lu-
s ion , et vér i tablement par hasard qu'il 
m e revint à l ' e sp r i t ; j 'en frissonnai. 
Gardé comme je l 'é ta is , je n e voyais 
plus de moyen de le r endre à l 'Empe-
r eu r , qui n'y avait sans doute pas plus 
songé que moi. À force de che rche r 
j'imaginai d'y employer sir Hudson Lowe 
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lu i -même. Je demandai à faire parvenir 
mes adieux à mes compagnons , et j 'écri-
vis la let t re s u i v a n t : 

«Monsieur le G r a n d - M a r é c h a l , — 
»Arraché d'au milieu de vous , laissé à 
»moi -même , privé de toute commun i -
» ca t ion, j'ai dû trouver mes décisions 
»dans m o n propre j u g e m e n t , et mes 
»seuls sent imens. Je les ai adressées 
»officiellement au gouverneur , sir Hud-
» son Lowe , le t rente novembre dernier . 
»Pour r épondre à la l iber té qui m'est 
»laissée, je m'abst iens d e vous, en dire 
» aucun m o t , e t m 'en repose sur la déli-
»catesse de l 'autori té s u p é r i e u r e , pour 
»vous c o m m u n i q u e r ma le t t re dans son 
» en t ie r , si jamais il était quest ion d 'une 
» de ses parties Je m 'abandonne à ma 
» des t inée . . . . 

» Il ne me reste qu 'à vous prier de 
»met t re mon re spec t , mon amour , mes 
»vœux, aux pieds de l 'Empereur . Ma 
»vie n ' en demeure pas moins à lui toute 
»ent iè re . Je n'aurai jamais de b o n h e u r 
? qu 'auprès de son auguste personne. 

» Dans la malheureuse pénur ie où 
»vous êtes tous , j 'aurais désiré a r d e m -
» m e n t laisser après moi que lques dia-
»inans de ma f e m m e . . . un coll ier . . . . le 
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» den ie r de la veuve ! mais c o m m e n t oser 
»en faire l 'offre? J ' ? j souven t fait cel le 
»des q u a t r e mil le louis q u e je possède , 
» d isponib les en A n g l e t e r r e , je la r enou -
»velle e n c o r e ; ma nouvel le p o s i t i o n , 
» que l le qu 'e l le puisse ê t r e , n'y doi t r ien 
»change r . J e serai désormais fier d u 
» beso in ! Daignez p e i n d r e de nouveau 
» à l ' E m p e r e u r , Monsieur le Grand-Ma-
» r é c h a l , m o n d é v o u e m e n t , ma fidélité, 
»ma cons tance ina l térable 

»Et v o u s , mes c h e r s compagnons de 
» L o n g w o o d , que j 'aie t ou jou r s vos sou-
aven i r s ! J e connais toutes vos pr ivat ions 
»et vos p e i n e s ; j 'en e m p o r t e la plaie 
» dans m o n c œ u r . De p r è s , je vous étais 
» de peu de chose ; au loin vous connaî-
»trez m o n zèle e t ma t e n d r e sol l ic i tude, 
»si l 'on a l ' human i t é de m 'en p e r m e t t r e 
» l ' emploi . J e vous embrasse tous b ien 
» t e n d r e m e n t , e t vous p r i e , Monsieur le 
» Grand-Marécha l , d 'y a jou te r p o u r vous 
»le s e n t i m e n t de m a vénéra t ion et de 
»mon respec t . 

» P . S . Ce t te le t t re vous étai t des l i -
»née depu is l ong- t emps ; elle avait é té 
»écr i te lo r sque je croyais m 'é lo igner de 
«vous. Au jou rd ' hu i , en recevant la 
» l iber té de vous l 'envover , le .Gouver-
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» n e u r m ' a p p r e n d q u e je dois a t t e n d r e 
»ici des réponses d 'Angle te r re . Ains i , 
» je serai des mois à. S a i n t e - H é l è n e , et 
»Longwood n 'y existera pas p o u r m o i , 
»suppl ice nouveau q u e je n'avais pas 
«calculé. » 

Sir Hudson Lowe , à qu i je r emis 
ce t t e le t t re o u v e r t e , c 'étai t sa c o n d i -
tion , la l u t , l ' app rouva , e t e u t la b o n t é 
d e se charger de la r e m e t t r e l u i - m ô m e , 
ce qu i réveilla en effet l ' a t ten t ion de 
l ' E m p e r e u r , e t 11e con t r ibua pas p e u , 
b i en q u ' i n d i r e c t e m e n t , à faire r e n t r e r 
le r iche d é p ô t dans les ma ins de Napo-
léon . 

Samedi n au Lundi 9. 

M e s gr ie fs p e r s o n n e l s c o n t r e sir H u d s o n L o w e . 
— T r a i t s caractér is t iques . 

Un de ces j o u r s , j'ai invité l'officier 
de garde à d îne r avec moi . Il m'a racon té , 
dans la conversat ion , qu ' i l avait long-
t emps fait par t ie des p r i sonn ie r s conf inés 
à V e r d u n ; mais qu' i l avait enfin o b t e n u 
d ' en sor t i r p o u r venir à Paris . E t ce q u e 
p e u t a m e n e r le hasard! q u a n d il a n o m m é 
son in t e rméd ia i r e de Par i s , il s 'est t rouvé 
q u e c 'étai t p r é c i s é m e n t moi qu i avais 
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ob tenu du duc de 1-eJtre cet te faveur 
alors très-difficile. 

Toujours même un i fo rmi t é dans not re 
situation i c i , pas 1 a p p a r e n c e d 'un dé -
n o u e m e n t ; voilà près d e quinze jours 
depuis no t re ma lheu reuse aven ture , et 
toujours m ê m e r éc lu s ion , m ê m e in te r -
diction , m ê m e supplice ! 

Nous recevions à p e i n e , et seulement 
par le Gouverneur l u i - m ê m e , des n o u -
velles de l 'Empereur . Nous nous t rou-
vions, ainsi que je l'ai d é j à d i t , p réc i -
sémen t en face de L o n g w o o d , et à peu 
de d is tance , mais séparés par des ab î -
m e s *; à que lque heu re q u e nous levas-
sions les y e u x , nous avions devant nous 
ce t objet de nos pensées e t de nos vœux, 
et nous le recherchions sans cesse; nous 
pouvions en suivre tou tes les habi tudes , 
qui nous étaient si f ami l i è re s ; nous en 
apercevions tous les é d i f i c e s , mais il 
nous était impossible d e dis t inguer au-
cun des objets animés. Ce t t e perpétuel le 
at tract ion pe rpé tue l l emen t c o m b a t t u e , 
ce voisinage et pour t an t ce t te g rande 
d i s tance , cet objet dés i ré sans cesse 
offert et comme sans cesse r e t i r é ; il y 

V o y e z v u e D. 
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avait dans tout cela que lque chose , di-
sais- je , de l 'enfer des Anciens. Sir Hud-
son Lowe en convenai t , et avait promis , 
dès le p remier j ou r , de nous en re t i rer 
b ien tô t ; nous n 'ét ions placés en cet 
endroi t que provisoirement , avait-il d i t , 
e t jusqu'à ce qu 'on eû t préparé ailleurs 
que lque chose de plus convenable , dont 
on s 'occupait d é j à ; mais des semaines 
étaient écou lées , et rien ne venait. Sir 
Hudson Lowe, qui est t rès-prompt dans 
une décision malfaisante , est ex t rême-
m e n t lent à la faire cesser , si toutefois 
cela a l i eu , ce qui n'arriva pas en cet te 
occasion. 

Du r e s t e , ce G o u v e r n e u r , je dois le 
confesser , était avec m o i , depuis qu'il 
m e tenait en t re ses mains , dans les rap-
ports de la politesse la plus attentive et 
des égards les plus recherchés . Je l'ai 
vu déplacer lui-même , de sa propre 
personne , une sentinelle qui e û t pu 
blesser mes regards , disait-il , et l 'aller 
poser der r iè re des a rbres , pour que je 
n e l 'aperçusse plus. Tou tes ses disposi-
t ions à mon égard, ses intentions réelles, 
m'assurait- i l , é ta ient des plus bienveil-
lantes , son langage était propre à m'en 
convaincre ; et plus d 'une fois j'ai été à 



d o u t e r de la justice de l 'opiuion q u e 
n o u s n o u s en ét ions faite j u s q u e - l à ; 
mais il m 'a fallu tou jour s finir par c o n -
c lu re q u e chez sir Hudson Lowe les 
actes d i f fé ra ient é t r a n g e m e n t des p a r o -
les : il par la i t d ' u n e m a n i è r e e t agissait 
de l ' au t re . J e l i s , pa r e x e m p l e , dans 
l 'ouvrage de M. O ' M é a r a , q u e p réc i sé -
m e n t dans ces m o m e n s où je m e croyais 
c o m b l é pa r l u i , où je m e faisais u n e 
espèce d e s c rupu le de l ' é lo ignement q u e 
je lui avais p o r t é , il faisait t r a n s m e t t r e 
par ce d o c t e u r à N a p o l é o n , des aveux 
forgés par l u i , déc la ran t les teni r de ma 
b o u c h e m ê m e ou de m a p r o p r e m a i n ; 
le tou t dans l ' e spo i r , sans d o u t e , d ' o b -
teni r en r e t o u r , de L o n g w o o d , q u e l -
ques paroles ou q u e l q u e s lumières d o n t 
il p û t t i re r avantage. Il m e faisait d i r e 
e n t r e au t res c h o s e s , q u e je lui avais 
avoué qu ' i l n 'avait poin t de tor ts à n o t r e 
éga rd ; mais q u e nous é t ions convenus 
en t r e n o u s , à L o n g w o o d , de t ou t déna-
tu re r à l ' E m p e r e u r , afin de le t en i r exas-
péré . Que ls indignes m o y e n s ! Quel les 
ignobles ressources ! . . . 

J e pour ra i s dire encore b e a u c o u p p o u r 
mieux faire conna î t r e ce G o u v e r n e u r ; 
mais t ou t doi t se taire devan t le trait 
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s u i v a n t , qui dispense de toute au t re 
ci ta t ion. 

Mon fils c o n t i n u â t à ê t r e ex t rême-
m e n t malade ; ses palpi ta t ions é ta ien t 
parfois si v iolentes , qu ' i l lui arrivait de 
se je ter sub i t emen t à bas de son lit p o u r 
m a r c h e r à g rands pas dans la c h a m b r e , 
ou venir p r e n d r e r e fuge dans mes b r a s , 
où il étai t à c ra ind re qu' i l n ' expi râ t . Le 
d o c t e u r Bax te r , chef médica l dans l ' î le , 
e t le commensa l d e sir Hudson L o w e , 
v in t , avec une poli tesse d o n t je conserve 
u n e d o u c e e t s incère r e c o n n a i s s a n c e , 
jo indre ses soins à c e u x du d o c t e u r 
O 'Méara . Tous d e u x r e p r é s e n t è r e n t à 
sir Hudson Lowe l 'é ta t c r i t ique de m o n 
fils; ils appuyè ren t v ivement la d e m a n d e 
q u e je faisais de l 'envoyer en E u r o p e . 
Le d o c t e u r O ' M é a r a , après u n e n o u -
velle cr ise , é t an t revenu seul à la cha rge , 
sir Hudson Lowe mit fin à son i m p o r t u -
ni té par ces m o t s , q u e M. O ' M é a r a a 
r épé tés depu is à mon fils e t à m o i - m ê m e : 
« Eh ! Monsieur> après tout, que fait ta 
*mort d'un enfant à la politique !... » J e 
m'abs t iens de tout c o m m e n t a i r e , je livre 
la phrase n u e à tout cœur de pè r e e t à 
toutes les m è r e s ! 



Mardi 10 au Dimanche i5. 

L a fameuse pièce c landest ine M o n interro-
gato ire par sir H à f c o n L o w e . — M a lettre 
au pr ince L u c i e n . 

L e Gouverneur , dans ses n o m b r e u s e s 
v is i tes , qu ' i l répéta i t p r e s q u e c h a q u e 
j o u r , revenai t souven t , pa r un motif ou 
p a r u n au t re , à foui l ler de nouveau dans 
m e s divers papiers : je m 'y prêtais t o u -
jours avec la de rn iè re fac i l i t é ; j'avais à 
c œ u r de lui p rouver en cela m a compla i -
sance e t ma modé ra t i on , ce qui m ' o b t e -
nai t b i en q u e l q u e s paroles flatteuses, 
mais jamais la m o i n d r e condescendance . 
Un j o u r , en r e m u a n t tous ces p a q u e t s , 
d e u x liasses d e m e u r è r e n t par mégarde 
en d e h o r s de la malle qui les contena i t . 
L e l e n d e m a i n , je m e fis un malin plaisir 
de les lui r e m e t t r e . Son é tonnemer i t 
f u t g rand : on e û t c ru qu'il me les eû t 
laissées ; il n e les en resserra pas moins 
s o i g n e u s e m e n t , e t p o u r la s tr icte r é g u -
lar i té , d isai t - i l , b i en q u e je l'assura°sse 
q u e c 'é tai t i n u t i l e , lui faisant observer 
en r iant qu ' i l devait b ien cro i re q u e s'il 
y avait eu que lques -uns de ces papiers à 
s o u s t r a i r e , il ne les y t rouvera i t plus. 
D é j à , le p r e m i e r j o u r j 'avais é té dans le 
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cas de lui faire voir qu 'on avait oub l i é 
de sceller mon por te - leu i l l e , l o r squ 'on 
s 'en é ta i t saisi à Longwood : il é ta i t 
convenu d ' u n e grancfe i r régular i té à cet 
é g a r d , e t s 'était di t for t t o u c h é que je 
n e r emarquasse le fait que c o m m e s im-
ple observat ion ; je n'avais d ' au t r e b u t , 
e n e f l e t , q u e de lui b ien m o n t r e r c o m -
b ien il é ta i t h o r s de moi de prof i ter d e 
t o u t e s les occasions qu' i l me fournissai t 
de le q u e r e l l e r ; mais tant de p rocédés 
de ma par t ne me va luren t , je le r é p è t e , 
q u e q u e l q u e s p h r a s e s , jamais aucun 
acte en r e tou r . 

11 f u t pris regis tre de tou tes les le t t res 
de mes amis de L o n d r e s , p o u r pouvoir 
c o n f r o n t e r dans les b u r e a u x des minis-
t res s'il n 'eu serait arrivé a u c u n e par des 
voies dé tournées . J 'avais c o m m e n c é u n e 
seconde le t t re au p r i n ce L u c i e n , le Gou-
v e r n e u r s'y ar rê ta t rès -par t icu l iè rement . 
J ' e u s b e a u lui m o n t r e r qu 'e l le é t a i t p l e ine 
de r a t u r e s , su rchargée au c rayon , à peu 
p r è s eû'acée ; lui d i re qu 'e l le n'avait po in t 
é té écr i te , qu 'e l le n 'existai t d o n c réel le-
m e n t pas , q u e je pouvais la désavouer 
sans sc rupule ; qu 'il étai t impossible d 'en 
faire aucun usage légalou honnête, il n ' en 



Fit pas moins retranscr ire quelques par-
t i e s , Dieu sait pour quel emploi ! 

Un billet de la f e m m e du l ieutenant-
gouverneur l ' intrigua beaucoup. Par tan t 
pour l 'Angleterre, elle nous avait dit que 
la loi lui défendai t de se charger d ' au -
cune l e t t r e ; mais que si elle pouvait 
nous ê t re au t remen t agréable, ce serait 
avec un vrai plaisir. J e lui avais envoyé , 
pour mes amis de L o n d r e s , des ob je t s 
qui avaient servi à l ' E m p e r e u r , ou ve-
naient de sa personne . Un pet i t encr ier 
d ' a r g e n t , je c ro i s , que lques mots d e 
son écr i ture , peut-ê t re de ses cheveux , 
je ne sais; j 'appelais cela de précieuses 
rel iques. Mme Skelton avait r épondu 
qu 'e l le les traiterait avec tout le respect 
qu 'e l les mér i t a i en t ; mais qu'el le devait 
m'avouer qu 'e l le n'avait pu résister à 
en d é r o b e r u n e pet i te port ion. 

Sir Hudson Lowe ne revenait pas que 
je ne pusse ou ne voulusse pas affirmer 
quels é ta ient ces objets précieux. Je se-
rais fâché qu'ils pussent être la cause de 
que lques tracasseries pour cet te d a m e ; 
je n'avais gardé son billet q u e par le res-
pect et le souvenir qu'elle m'inspirait . 
M. et Mmc Skelton étaient un couple 
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moral et ve r tueux , à qui nous avions fait 
bien du m a l , malgré nous sans d o u t e , 
mais qui avait reçu clï&cun de nos torts 
en redoublant pour nous d 'égards e t 
d 'at tentions. Notre arrivée dans l'île les 
avait dépossédés de Longwood; elle avait 
amené la suppression de leur e m p l o i , 
et leur renvoi en Europe , où ils doivent 
se trouver sans fortune. 

Enf in , arr ivèrent , avec le t emps , les' 
fameuses pièces clandestines : ma let tre 
au prince Luc ien , et celle à ma con-
naissance de Londres . Sir Hudson Lowe 
lesavai tfai t soigneusement re t ranscr i re ; 
mais avec des lacunes . faute d'avoir pu 
tout l i re , certains mots s 'é tant trouvés 
effacés sur le satin pour avoir été acci-
den te l l emeutmoui l l é depuis que je m 'en 
étais dessaisi. J e poussai la complaisance 
jusqu'à les rétablir bénévolement , et 
alors commença sur moi u n e espèce 
d ' interrogatoire . 

Deux points occupaient beaucoup le 
Gouverneur , qu'il tenait for t à éclaircir , 
si je n'y avais pas d 'ob jec t ion , disait-il. 
La première quest ion a été relative à 
ces paroles de ma let tre au pr ince L u -
cien : « Ceux don t "nous sommes entoti-
»rés se plaignent amèremen t que leurs 

é Ê t . ' • ' • • 



»lettres sont falsifiées pa r les papiers ' 
»publ ics , etc. »Que l l e s é ta ient ces per-
s o n n e s , m e d e n s m d a i t - o n . L ' a i d e - d e -
camp tenai t la p l u m e p o u r no t e r mes 
réponses . J 'ai fait é c r i r e que ne voyant 
aucun inconvén ien t à r é p o n d r e , j'allais 
le faire p u r e m e n t à l ' amiab le ; car si le 
Gouve rneu r pensa i t m ' i n t e r r o g e r d 'auto-
r i t é , j'allais ga rde r l e s i l ence , e t j'ai dit : 
« Q u e ces paroles d e m a le t t re étaient 
»vagues, géné ra l e s , sans aucune appl i -
» cation q u e l c o n q u e , q u e c 'étai t ce qui 
»nous avait é té d i t p a r tout le m o n d e , 
» lorsqu 'on avait c h e r c h é à nous consoler 
»des expressions o u des pe in tu res t r è s -
» déplacées à n o t r e é g a r d , q u e nous 
» rencon t r ions pa r fo i s dans les j ou rnaux 
»de L o n d r e s , sous la date de Sa in te -
» Hélène ; qu ' i l m ' e n revena i t en cet ins-
» t a n t u n exemple s p é c i a l , celui d ' u n e 
» d a m e du camp qu i lu i étai t c o n n u e , et 
» qui répéta i t p a r t o u t n 'avoir p o in t écr i t 
»la le t t re r id icule q u i avait p a r u sous 
»son n o m , soit q u e ses amis en Aùgle-
» t e r re y eussent fai t des c h a n g e m e n s , 
»soit qu 'ayan t é té l u e en s o c i é t é , elle 
»eû t été mal r e t e n u e e t in f idè lement 
»livrée à l ' impress ion. » 

La seconde ques t i on d u Gouverneu r 

m 
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s 'appl iqua à m a l e t t r e privée : j 'y avais 
t racé la commission de faire d e m a n -
d e r à lord Hol land s'il avait r e ç u les 
p a q u e t s que je lui avais adressés. Sir 
H u d s o n Lowe m e demanda i t ce q u e c 'é -
ta ient que ces p a q u e t s , e t par qui je les 
avais fait passer , e t c . ; e t ici il r edoub la i t 
v is ib lement d ' a m é n i t é et de d o u c e u r 
p o u r ob t en i r une réponse satisfaisante : 
il convenai t n 'avoir aucun droi t p o u r 
m e foroer à r é p o n d r e ; mais ce s e r a i t , 
d isa i t - i l , a b r é g e r e t simplifier de b e a u -
c o u p mes affaires, e t c . , etc. J e r épond is 
avec assez de so lenni té que cet article 
étai t m o n secret, ce qu i fit une impre s -
sion év iden te sur la figure de sir Hudson 
L o w e ; e t c o m m e mes paroles é t a i en t 
écr i tes à m e s u r e , je cont inuai de d i c t e r , 
a j o u t a n t q u e la réponse q u e je venais 
de faire n 'é ta i t , au d e m e u r a n t , que celle 
de m o n éduca t ion e t de mes m œ u r s ; 
q u e tou te au t re e û t pu en t ra îne r les 
dou te s du Gouverneur , e t qu'i l ne con-
venai t pas q u e je dusse exposer la vé -
r i té de m e s paroles au plus léger soup-
çon ; q u e t ou t e fo i s , après cet exposé 
p r é a l a b l e , je n 'hésitais plus à déc la re r à 
p r é sen t q u e je n'avais jamais eu de m a 
vie aucune communica t ion avec l o rd 



Holiand. Cette finale ina t tendue fut un 
coup de théâ t re , u n e véritable scène de 
comédie ; il sentî t difficile de r endre la 
surprise du Gouverneur , l 'ébahissement 
des officiers, la p lume arrê tée dans les 
mains du greffier. Sir Hudson Lowe n'a 
pas hésité à dire qu'il me croyait assu-
r é m e n t ; mais qu'il devait avouer qu'il 
n'y pouvait rien comprendre . J e lui con-
fessai de mon côté que je ne pouvais 
m ' e m p ê c h e r de r ire de l 'embarras que 
je lui causais ; mais que je' lui avais 
pour tant tout dit. Le fait est que j'avais 
compté , lorsque mon domest ique aurait 
r e p a r u , le charger en out re pour lord 
Holiand d e plusieurs documens authen-
tiques sur not re s i tuat ion; mais on ne 
m'en avait pas laissé le t emps , on s'était 
t rop pressé de venir m'enlever. Je n ' a -
vais l 'honneur de connaî t re Sa Seigneu-
rie que par la noblesse et l 'élévation de 
sa condui te pub l ique ; mais lui adresser 
la vér i té , à lui législateur hérédi ta i re de 
son pays, m e m b r e de la Cour sup rême , 
de la Grande-Bretagne, ne me semblait 
rien que d e crès-convenable dans nous 
d e u x , de bienséant et d ' u t i l e , même 
pour l ' honneur du caractère anglais. 

Du reste voici cet te let t re au pr ince 
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Lucien , dont il a é té tant quest ion. J 'au-
rais voulu pouvoir l 'épargner à mes lec-
t e u r s ; mais elle a t ro j^de r appor t avec 
Longwood , et joue un t rop g rand rôle 
dans mes malheurs , pour q u e je puisse 
m ' e m p ê c h e r de la reprodui re ici telle 
qu'elle a été publiée dans le t e m p s , lors 
de mon retour en Europe. 

« Monseigneur , je viens de recevoir 
votre le t t re de R o m e , datée du six mars 
dernier . J e m'est ime bien heu reux que 
Votre Altesse ait daigné m ' h o n o r e r de 
ce t te m a r q u e de son souvenir. J e m'ef-
forcerai d'y r é p o n d r e , en lui donnan t 
de t emps à aut res pour toute sa famille, 
un détail suivi de tout ce qui concerne 
l 'Empereur , sa s an t é , ses occupat ions 
e t les t ra i temens qu 'on lui fait éprouver . 
J e vous mandera i sur tout , Monseigneur , 

Jes choses telles qu'el les se se ron t pas-
sées et telles qu'el les se t rouveront , m'en 
reposant sur Votre Altesse pou r déguiser 
au be so in , au cœur tou jours sensible 
d 'une m è r e , ce qu' i l pourra i t y avoir de 
t rop affligeant pour elle. 

» Afin de rendre ma relation plus 
c o m p l è t e , je la ferai r e m o n t e r à peu 
près au momen t où je quit tai Votre 
Altesse, au Palais-Royal, pou r m'aller 
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met t re spon tanément de service auprès 
de l ' E m p e r e u r ; je la p rendra i à l ' instant 
où je suivis Sa ^fejesté à la Malmaison, 
pour ne p lus la qui t te r ; au m o m e n t 
enfin o ù , p rès d e monte r en vo i t u r e , 
l 'Empereur , au b r u i t du canon de l 'en-
nemi , fit d i re au Gouvernement provi-
soire « que p o u r avoir abdiqué la souve-
» r a i n e t é , il n'avait pas renoncé à son 
»plus beau d ro i t de c i toyen , celui de 
»combat t re pou r la pa t r i e ; que si on 
»voula i t , il irait se met t re à la tête de 
» l ' a rmée ; q u e l 'état des choses lui était 
»bien c o n n u ; qu'il répondai t de f rapper 
»l 'ennemi d e manière à assurer au Gou-
»vernement le temps et les moyens de 
»trai ter avec plus d'avantage ; que le 
» coup p o r t é , il n ' en poursuivrait pas 
»moins i m m é d i a t e m e n t son voyage. 

« Sur le re fus du Gouvernement pro-
visoire , nous nous mîmes en r o u t e , 
dans la soirée du vingt-neuf ju in , pour 
R o c h e f o r t , où deux frégates étaient 
commandées pour nous t ranspor ter aux 
E t a t s - U n i s d 'Amérique. C'était l'asile 
que l 'Empereu r s'était choisi. 

»L 'Empereu r , avec u n e partie de sa 
su i te , composée de plusieurs voitures, 
parcourut ce t espace sans escor te , et 
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au milieu des acclamations de toute la 
populat ion qui accourait sur les routes . 
11 était difficile de n ' ê t r e ^ a s ému . L 'Em-
pe reu r seul se montrai t impassible. On 
pouvait a isément dist inguer sur tous ces 
visages les vœux pour ce qu'ils p e r -
daient , l 'anxiété pour] ce qui devait 
suivre. Ce spectacle avait q u e l q u e chose 
d e touchant et d 'é t range. 11 offrait beau-
coup au cœur et à la méditat ion. 

»Arrivés à R o c h e f o r t , nous y a t t e n -
d îmes vainement plusieurs jours les pas-
seports d o n t on nous avait flattés en 
qui t tant Paris. Cependan t l e sévénemens 
marchaient avec une grande rapidi té . 
Tou t nous commandai t un appareillage 
sans délai. Les ennemis é ta ient ent rés 
dans Paris. Notre armée principale se 
retirait en-deça de la Lo i re , pleine d'in-
dignation et de fureur . Celle de la Ven-
dée , celle de Bordeaux, partageaient les 
mêmes sent imens. Toute la population 
était dans une fermentat ion ex t rême. 
De toute part on sollicitait l 'Empereur 
de revenir se charger de la fo r tune pu-
b l i q u e ; mais sa déterminat ion était irré-

v o c a b l e . D'un autre c ô t é , les croiseurs 
anglais étaient en p r é s e n c e ; toutes les 
passes étaient f e rmées ; les vents nous . 



demeura ien t cons tamment contraires. 
Ainsi, q u a n d tout commanda i t , à terre, 
de précipi ter le dépa r t , tout concourait 
du côté de la me r , à le rendre imprati-
cable. Dans cel le ext rémité , l 'Empereur 
m'envoya à la croisière ennemie , comme 
devant avoir, par mon ancienne émigra-
t ion , plus d e connaissance des Anglais. 
J e demandai si on y avait en tendu par-
ler de nos passeports pour l 'Amérique ; 
on ignorait ce l te circonstance. Je pe i -
gnis not re véritable s i tuat ion, les offres 
faites à l ' E m p e r e u r , ses refus et son 
intention inébranlable. J e posai la sup-
position de no t r e dépar t sur un n e u t r e ; 
Je capitaine anglais avait o rdre de le 
saisir. J e parlai de la sortie des frégates 
sous pavillon par lementa i re ; il avait o r -
dre de les combat t re . J e lui représentai 
toute l ' é t endue des maux dont il p o u -
vait ê tre la c ause , s'il forçait l 'Empereur 
de redescendre à te r re : il m'assura ne 
pouvoir rien p rendre sur lui à cet égard; 
mais qu'il allait s 'adresser immédiate-
m e n t à son amira l , e t me ferait une 
réponse sous deux jours. 

» En a t t e n d a n t , de no t re cô té , nous 
avions é p u i s é , pour no t re so r t i e , tout 
ce que l ' imagination pouvait fournir . 
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On avait é té jusqu'à la proposition d é -
sespérée de traverser l 'Océan sur deux 
frêles chasse - m a r é e s * D e jeunes aspi-
rans , pleins d 'ardeur et d 'enthousiasme, 
é ta ient venus s'offrir pour en compo-
ser les équipages. L 'Empereur accep t a ; 
mais au m o m e n t de partir , il fallut bien 
y r enonce r : entre autres difficultés ils 
déc la rè ren t qu'on serait obligé de relâ-
c h e r sur les côtes d 'Espagne et de P o r -
tuga l , pour faire de l 'eau. 

»Cependan t , la tempête morale allait 
tou jours croissant autour de nous ; elle 
s 'approchait sans cesse; les sollicitations 
se multipliaient auprès de î Empereu r . 
Des généraux venaient en personne le 
suppl ier de se met t re à leyr tête. L 'Em-
pe reu r demeurai t inébranlable. « N o n , 
»répondit- i l tou jours , le mal est à pré-
»sent sans remède . Je ne puis plus rien 
» aujourd 'hui pour la patrie. Une guerre 
» civile serait désormais sans ob je t , sans 
» résultat pour elle. Elle ne pourrai t ê t re 
»utile qu'à m o i , à qui elle obt iendrai t 
»que lques termes sans d o u t e ; mais je 
» l 'acheterais par la per te infaillible de 
» ce que la France a de plus généreux. 
»Je le dédaigne. » 

« C'était ce m ê m e sent iment q u i , lors 



de son abdicat ion, r endue si^nécessaire 
par la perf idie , l 'empêcha de se réserver 
la C o r s e , où aucune croisière ennemie 
n ' eû t pu l ' empêcher d 'arriver. Mais il 
n e voulut pas qu 'on p û t dire q u e , dans 
le naufrage du peup le français , qu'i l n e 
prévoyait que t r o p , lui seul avait su se 
créer un asile, en se re t i rant chez lui. 

» Ne voyant pas venir de r é p o n s e , je 
re tourna i à b o r d du vaisseau anglais. Le 
capitaine n'avait pas encore eu de n o u -
velles de son amiral ; mais il me dit ce t te 
fois qu ' i l avait autori té de son gouverne-
m e n t de condui re Napoléon et sa suite 
en Angle te r re , si cela lui était agréable. 
J e lui répondis q u e j'allais t r ansmet t re 
ce t te o f f re , e t .que je ne doutais pas que 
l 'Empereu r n 'en profi tât avec magnani -
mi té et sans déf iance, pour aller deman-
der en Angleterre m ê m e les moyens de 
se r endre en Amérique. Le capitaine 
m'observa qu'il ne garantissait pas qu 'on 
nous les accordâ t ; mais il m'assura , e t 
plusieurs officiers le s e c o n d è r e n t , que 
nou? n e devions avoir nul dou te d'y re-
cevoir !e t ra i tement digne de l 'élévation, 
de la g randeur , de la générosi té de leur 
nation. 

» A mon r e t o u r , l 'Empereur nous 
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réuni t autour de l u i , pour, connaî t re 
no t re pensée. L'opinion fu t unanime 
pour accepter l 'hospitali té qui nous était 
of fer te ; il ne s eleva pas la moindre in-
quié tude . « C'est une occasioa de gloire, 
» d i s a i t - o n , qui sera avidement saisie 
»par le Pr ince-Régent . Quel p lus beau 
» t r iomphe pour l 'Angleterre q u e ce t te 
»noble confiance de son grand ennemi 
»que cet te p ré fé rence o b t e n u e sur u n 
»beau-père et un ancien ami! Ce s e r a , 
»disait-on, u n e des belles pages de son 
»his to i re! Quel houftnage r endu à l 'ex-
»cel lenee, à la supérior i té de ses lois! » 
I c i , Monseigneur , j 'osai m 'appuyer de 
la hau te opinion de Votre Altesse m ê m e , 
sur le caractère national du peup le an-
glais, sur sa mora l i t é , sa noblesse et son 
inf luence sur les actes de la souveraineté 
même . L ' E m p e r e u r pensai t bien que sa 
retrai te en Amérique serait vue avec 
ja lousie , sans d o u t e , et que cet article 
éprouverai t que lques diff icul tés; mais 
comme il ne choisissait ce t asile q u e 
pour vivre sous des lois posi t ives, e t 
q u e l 'Angleterre lui offrait les mêmes 
avantages , il lui importa i t peu d 'ê t re 
contraint d'y demeure r . Il s'y dé termina 
m ê m e , et écrivit au Pr ince -Régen t une 



l e t t re r e m a r q u a b l e , q u ' o n t r épé tée tous 
les papiers de l 'Eu rope *. 

» J e r e t o u r n a i t soir m ê m e couche r 
à b o r d du Belléroplion 3 annonçan t l 'ar-
r ivée de l ' E m p e r e u r p o u r le l endemain 
ma t in . J 'é tais accompagné du général 
G o u r g a u d , a ide-de-camp de Sa Majes té , 
qu i f u t expéd ié s u r le c h a m p p o u r l 'An-
gle ter re . Il étai t p o r t e u r de la l e t t r e 
p o u r le P r i n c e - R é g e n t , e t devait faire 
conna î t r e à S. A. R. le désir de l 'Empe-
r e u r de d é b a r q u e r dans ses E t a t s , sous 
le t i t re de colonel UtROC, e t de se fixer, 
avec son a g r é m e n t , dans une des p r o -
vinces les plus favorables à sa santé . 

» A pe ine l ' E m p e r e u r é ta i t arrivé à 
b o r d d u Belleroplwn3 q u e l 'amiral de la 
crois ière p a r u t , e t v int moui l le r auprès 
de nous . Sa Majes té témoigna le désir 
d e visiter son vaisseau, le Superbe3 e t 
l 'amiral H o t h a m lui en fit les h o n n e u r s 
avec u n e grâce e t u n e élégance qui 
r e c o m m a n d e n t son carac tè re . 

»Nous p a r t î m e s , e t tel le é ta i t no t r e 
s é c u r i t é , q u e , dans l ' abandon de no t re 
b o n n e fo i , chacun de nous rempl i t le 
t emps d u voyage de rêves innocens sur 

* V o y e z c e l t e lettre au t o m e I , page 53. 
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nos nouvelles de s t i nées , au sein du r e -
pos et de l 'hospitali té b r i t a n n i q u e . Que 
nous ét ions loin de ?£>upçonner tou tes 
les h o r r e u r s de n o t r ? affreux m é c o m p t e ! 

»A pe ine nous e û m e s je té l ' ancre sur 
les plages anglaises , q u e tou t p r i t au-
tour de nous l 'aspect le p lus s o m b r e . 
Le capi taine avait c o m m u n i q u é sur le 
c h a m p ; à son r e t o u r ce nous fu t assez 
de son visage p o u r p re s sen t i r nos m a l -
heu r s . C 'étai t un h o m m e de b i e n , qui 
avait exécu té ses i n s t r u c t i o n s , sans 
conna î t r e l 'hor r ib le secre t qu i les avait 
d ic tées . Nous avions é té c o n d a m n é s 
d 'avance à ê t r e jetés sur le roc stér i le 
de S a i n t e - H é l è n e , au mil ieu des m e r s , 
à c inq cen t s l ieues de tou tes terres . 

»Nous f û m e s mis , dès ce t i n s t a n t , 
sous l ' in terdi t le p lus s évè re ; tou te com-
munica t ion nous fu t d é f e n d u e . Des b a -
teaux a rmés r ô d è r e n t au tou r de n o u s , 
é lo ignant à coups de fusil les cu r i eux 
qui osaient nous app roche r . O n nous 
signifia b i e n t ô t , dans les t e rmes les plus 
d u r s e t dans les fo rmes les plus a m è r e s , 
l ' i n ique , la fatale s e n t e n c e , e t l 'on ne 
perd i t pas un instant p o u r la m e t t r e à 
exécut ion . On saisit nos é p é e s , on visita 
nos ef fe ts , p o u r nous p r e n d r e e t gérer , 
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disai t -on, no t re a r g e n t i n o s b i l le ts , nos 
d iamans ; on supposa i t des t résors à 
l ' E m p e r e u r . Qu'o^î le connaissai t ma l ! 
On ne lui t rouva q u e qua t r e mil le na-
p o l é o n s , qu 'on r e t i n t , e t q u e l q u e peu 
d 'a rgen te r ie q u ' o n lui laissa. Les ob je t s 
de service du m o m e n t , q u e l q u e l i n g e , 
des v ê t e m e n s , q u e l q u e s caisses de sa 
b ib l i o thèque de c a m p a g n e , c o m p o s a i e n t 
t ou t e la f o r t u n e de celui qui avait gou-
verné le m o n d e , d i s t r i b u é des royaumes 
e t c réé des Rois. 

» On nous t ransvasa du Belléropkon 
sur le Northumbcrland, e t nous f û m e s 
lancés sur le vaste O c é a n , vers nos des-
t inées nouve l l es , aux ex t rémi tés d e la 
t e r r e . 

» Nous avions suivi l ' E m p e r e u r en 
t r è s -g rand n o m b r e ; il ne fu t pe rmis 
qu 'à qua t r e de p a r t a g e r son suppl ice . 
En le voyant p a r t i r , ceux qui res ta ient 
en arr ière sang lo ta ien t de d o u l e u r ; u n 
de ceux qui ava ien t le b o n h e u r d e le 
suivre ne pu t s c m p O c h e r de d i re à l ' a -
miral t e i t h , qu i se t rouvai t à cô té : 
« Vous observerez du r e s t e , Milord , 
» q u e ce sont c eux qu i d e m e u r e n t qu i 
»versent des p leu r s . » 

« L ' E m p e r e u r laissa après lui u n e p r o -
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testation c o u r t e , s imple e t é n e r g i q u e ; je 
la t ranscr is ici en n o t e , pa rce q u e les 
papiers ne l 'ont pub l i ée qu ' impar fa i te *. 
P o u r n o u s , M o n s e i g n e u r , n o u s nous 
d e m a n d i o n s , dans l ' a m e r t u m e de nos 
cœurs et l ' indignat ion de tels actes : 
Que l est d o n c ce gue t -apens? Ne s o m -
mes-nous plus pa rmi les na t ions civili-
sées? O ù en est d o n c le d ro i t des g e n s , 
la mora le p u b l i q u e ? Nous en appel ions 
à Dieu qu i venge les p e r f i d i e s ; n o u s le 
p ren ions à témoin de la bon ne foi t r ah ie . 
11 me serai t difficile d e vous r e n d r e la 
t e m p ê t e qu 'a l lumai t en nous ce t abus 
insul tan t de la fo rce e t du m e n s o n g e 
sur n o t r e i n n o c e n t e c rédu l i t é . E n c o r e 
à p r é s e n t , de vous en p a r l e r , Monsei-
g n e u r , m e fait cour i r le sang plus vite. 

Nous lisions dans les pap ie r s q u ' o n 
n o u s avait faits p r i s o n n i e r s , nous qu i 
é t ions venus si l i b r e m e n t e t avec t an t 
de m a g n a n i m i t é ! Q u e nous avions é té 
con t ra in t s de nous r e n d r e à discrét ion , 
n o u s qui avions déda igné par g r a n d e u r 
d a m e , d e prof i te r des hasards de la 
gue r r e sur t e r r e , e t qui eussions p u 
t e n t e r le sor t des a rmes par m e r ! E t 

* V o y e z cette protestat ion au t o m e I , page 9 >. 



qu 'aurai t d o n c eu de pire no t re t ra i te-
m e n t , si nous n 'eussions succombé qu 'à 
la force? Qui o ^ r a dou t e r q u e nous 
n 'eussions épuisé toutes Jes c h a n c e s , 
couru m ê m e volont iers celle d 'une m o r t 
ce r t a ine , si nous eussions pu soupçonne r 
le sort qui nous étai t réservé? Mais la 
le t t re m ê m e de l ' E m p e r e u r au P r i n c e -
R é g e n t m e t hors de dou t e les in ten t ions 
de la c royance r éc ip roque . L e capi ta ine 
anglais, à qui elle f u t c o m m u n i q u é e d 'a-
vance , les avait sanc t ionnées tac i tement 
en n 'y faisant a u c u n e ob jec t ion .On nous 
a d i t plus t a r d , q u e le t ra i t ement de 
l ' E m p e r e u r Napoléon n'était pas u n ac te 
exclusif de l 'Angle te r re , mais une c o n -
vent ion d e s q u a t r e g rands pouvoirs alliés. 
Va inemen t les minis i res b r i t ann iques 
c ro i ra ien t par là couvr i r la l ache d o n t 
ils o n t flétri leur n a t i o n ; car on l eu r 
crie : Ou vous aviez a r rê t é ce l te conven-
t ion avant d 'avoir en vos mains l ' i l lustre 
v i c t i m e , e t vous avez eu l ' indignité de 
lui t e n d r e un piège p o u r vous en saisir; 
ou b ien vous avez conclu q u a n d elle 
é ta i t dé jà en votre pouvoi r , et alors vous 
avez c o m m i s le c r ime de sacrifier l ' h o n -
n e u r de votre p a y s , la sa inte té de vos 
lois à des cons idéra t ions é t rangères aux-
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quel les rien ne pouvait vous con t r a ind re . 
D Q u e de maux ces violations m o n s -

t rueuses p r é p a r e n t à ¡¿pire pauvre E u -
r o p e ! Q u e de passions elles vont ra l lu-
m e r ! Qui ne voit dans ces mesures a r -
bi t ra i res e t t y r a n n i q u e s , dans ce mépr i s 
de loules les lois vis-à-vis de l ' E m p e r e u r 
N a p o l é o n , u n e réact ion é tud i ée de d o c -
t r ines pol i t iques? La t e m p ê t e étai t ap -
p a i s é e , on la réveille. O n aflecte de 
r é p é t e r sans cesse q u e la révolut ion 
s ' é te in t dans la proscr ip t ion de N a p o -
léon : aveuglement é t r a n g e ! On oubl ie 
qu' i l l'avait ' n j e ; on la r e c o m m e n c e . 
Les popula t ions de l 'Europe von t f e r -
m e n t e r plus que jamais. 

» L e s ins t ruc t ions des ministres anglais 
c o m m a n d a i e n t , pou r l ' E m p e r e u r , le t i t re 
de Général* et dé fenda i en t tou te espèce 
d 'égards e t de respects inusités. L ' E m -
p e r e u r e û t pu ê t r e fier de ce l i t r e , il 
l'avait immorta l i sé ; mais la c i rcons tance 
e t l ' in tent ion le r enda i en t un out rage . 
Nous ne c r û m e s pas qu' i l convin t au 
min is tè re anglais de change r à son gré 
l ' o rd re des choses de l ' E u r o p e , et qu'i l 
pû t annu l le r selon son capr ice u n e qua-
lification c réée par la volonté d 'un g rand 
peup le , consacrée pa r la re l ig ion, sanc-

3 * 



t i o n n é e pa r la v i c t o i r e , r e c o n n u e pa r 
les t ra i tés , avouée de t o u t le c o n t i n e n t ; 
e t n o u s p e r s i s t é e s , d è s cet ins tant , ' 
à c o n t i n u e r le t i t re d'EMFEREUR à celui 
( p i , peu de jours a u p a r a v a n t , s 'étai t 
choisi celtii de Colonel. 

» Not re t raversée de d e u x mois f u t , du 
r e s t e , h e u r e u s e , u n i f o r m e e t paisible. 
L e vaisseau, c o m m e t o u s les po in t s de 
la domina t ion b r i t a n n i q u e , fourmil la i t 
de p a m p h l e t s e t de l ibe l les sur la pe r -
s o n n e , le ca rac tè re , les t r a i t s , les f o r m e s , 
les man iè res e t les ac tes d e l ' E m p e r e u r . 
11 tombai t au mil ieu de t p u s les p ré jugés 
hér issés con t r e lu i ; e t c e n e fu t pas un 
spectacle peu cur ieux p o u r l ' obse rva teur 
a t t en t i f , q u e de voir les nuages du m e n -
songe se dissiper d e v a n t 1 éclat de la 
v é r i t é , et l 'horizon p r e n d r e t ou t à fait 
d ' au t res couleurs . A u c u n d ' eux ne reve-
nai t de son c a l m e , de s a sé rén i té : ils 
admira ien t sa conna i s sance de t ou t e s 
choses , su r tou t l 'égalité d e son h u m e u r . 
Q u a n d nous nous s o m m e s qu i t t é s , il a 
é chappé de dire à celui qu i avait eu le 
plus de re la t ions avec l u i , qu ' i l n 'avait 
jamais pu le s u r p r e n d r e m é c o n t e n t o u 
désireux. 

« L ' E m p e r e u r passait t o u t e la m a t i n é e 
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dans sa pe t i t e c h a m b r e . Vers les c inq 
h e u r e s , il en t ra i t au s a lon , où il jouai t 
une par t ie d ' échecs avant de se r e n d r e 
à table. D u r a n t le d î n e r , l ' E m p e r e u r 
parlait peu et r a r e m e n t . Vous savez , 
M o n s e i g n e u r , qu ' i l n e restait jamais 
plus de d ix -hu i t à vingt minu te s à tab le ; 
ici on y d e m e u r a i t plus de d e u x h e u r e s : 
c 'é ta i t u n suppl ice qu ' i l n ' e û t p u s u p -
por t e r . O n lui servait d u café au b o u t 
d ' u n e h e u r e , e t il se levait pou r aller 
sur le pon t . Le Grand-Maréc l ia l e t moi 
le suivions r égu l i è r emen t . C 'é ta i t l e s e u l 
m o m e n t où il pa rû t en publ ic . Il faisait 
a p p r o c h e r l 'officier d e service ou quel -
ques pe r sonnes de profession : le ch i -
r u r g i e n , le commissai re o u l ' a u m ô n i e r , 
et s ' informait de ce qu i les concerna i t . 
Dans les p remie r s jours , l ' equipage m o n -
trai t u n e g rande curiosi té ; b i en tô t ce 
ne fu t plus q u e de l ' in té rê t . S'il arrivait 
q u e l q u e m a n œ u v r e qu i p û t p r o c u r e r d u 
m o u v e m e n t ou de la confus ion sur le 
p o n t , les j eunes aspirans accoura ien t , e t 
par u n m o u v e m e n t t o u c h a n t , f o rma ien t 
un cerc le au tou r de lui p o u r le p réserver 
de t ou t e i n ju r e . L ' E m p e r e u r se ret i rai t 
dans sa c h a m b r e de t r è s - b o n n e h e u r e . 
Ce fu t là sa vie de tous les jours . 



» Arrivés à Sainte-Hélène, après deux 
ou trois jours de mouillage nous fûmes 
d é b a r q u é s à la nuit dans^James-Town, 
espèce de village, de colonie , ou de 
bameau composé de que lques maisons, 
parmi lesquelles la relâche annuelle de 
la flotte des Indes en a fait construire 
quelques-unes assez considérables, pour 
la commodi té des voyageurs. 

» Le lendemain au mat in , l 'Empereur , 
condui t par l 'amiral , f u t voir, dans l'in-
tér ieur de l ' î le , la demeure qu 'on lui 
destinait . Elle demandai t des réparations 
absolues , qui ne pouvaient ê tre prê tes 
de que lques jours. L 'Empereur devait 
donc revenir à J ames -Town, où la cha -
leur était su f focan te , i n sa lub re , sans 
par ler d 'autres inconvéniens plus graves 
e n c o r e , surtcmt celui d 'une curiosité 
impor tune . 11 préféra de s 'arrêter à trois 
ou quat re milles d e la vil le, et me fit 
venir le soir même : le peu d'espace de 
cet te nouvelle demeure ne permet ta i t 
d ' admet t re personne autre . C'était une 
espèce d e guinguet te , à c inquante pas 
de la maison du propriétaire, composée 
d 'une seule pièce au r ez -de -chaussée , 
de que lques pieds carrés. L 'Empereur y 
fit dresser son lit de campagne , et dans 
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cet te seule pièce, il dut dormir , s 'habil-
l e r , travailler, manger e t se p romener . 
J e couchais au-dessus dans une pet i te 
m a n s a r d e , où mon fils et moi avions à 
peine notre surface. Les valets de cham-
bre de l 'Empereur couchaient par terre 
en travers de sa porte . La famille du p ro -
pr ié ta i re , tout à fait honnê te e t b o n n e , 
était à c inquante pas. Il y avait deux pe-
tites demoiselles de treize à qua torze 
ans : ce sont elles sur lesquelles les pa-
piers-nouvelles se sont trouvés si h e u -
reux de pouvoir s'égayer. L 'Empereur 
y entra quelquefois les premiers jours. 
Mais les qualités hospitalières du p ro -
priétaire y réunissant souvent des cu -
rieux, l 'Empereur y renonça . Les autres 
officiers de sa suite qui étaient demeurés 
à la ville, venaient auprès de lui le plus 
souvent qu'ils le pouvaient ; mais à cause 
des méprises ou de la confusion des 
cons ignes , c 'était p resque toujours au 
travers des mortifications et des peines. 
L 'Empereur était t r è s - m a l , plus mal 
encore que vous ne l ' imaginerez, Mon-
seigneur. On était ob l igé , les premiers 
jours , d 'appor te r son dîner de la ville. 
Plus t a r d , on trouva moyen d'organiser 



u n e cuisine tant b i en q u e mal . Il ne fu t 
jamais possible d e lui p r o c u r e r un b a i n , 
b ien q u e ce fû t devenu p o u r lui un ob j e t 
d e p r emiè r e nécessi té . I l é tai t obligé de 
sor t i r de sa c h a m b r e p o u r qu 'on p û t la 
ba layer et faire son lit. Nous nous pro-
men ions sur le sol rocai l leux au tou r de 
la m a i s o n , ou dans u n e allée du voisi-
nage , q u a n d le soleil ba issa i t , ou q u e le 
clair d e lune nous le r enda i t pra t icable . 

» Nous passâmes deux mois de la sor te , 
au b o u t desquels nous f û m e s t ranspor tés 
à Longwood , q u e nous occupons en ce t 
ins tant . Il avait fallu tou t ce t e m p s p o u r 
les p remières répara t ions . La colonie s'y 
t rouva toute r é u n i e , à l ' except ion du 
G r a n d - M a r é c h a l e t de sa f e m m e : le 
m a n q u e d 'espace les força de d e m e u r e r 
à d e u x ou trois mi l les , dans u n e maison 
séparée . 

» Longwood n ' é t a i t , dans le p r inc ipe , 
q u ' u n e fe rme de la compagnie, ; elle avait 
é t é abandonnée au d e r n i e r S o u s - G o u -
v e r n e u r , qui était v enu à b o u t d ' en faire 
u n e d e m e u r e de campagne . Les addi-
t ions actuelles o n t é té faites avec une 
telle h â t e , qu 'el les n 'of f ra ient q u e des 
r é d u i t s for t i n sa lub res , et elles sont si 
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f r ê l e s , qu ' au b o u t de l ' année , la p lupa r t 
se t r o u v e r o n t p r o b a b l e m e n t ho r s de 
service. ^ 

» L ' E m p e r e u r est t r è s - m a l , e t nous 
à peu près au b ivouac . P o u r votre par-
fa i t e connaissance, Monse igneur , je joins 
ici le plan de l ' é tab l i ssement q u e m o n 
fils avait t racé p o u r sa m è r e * . N 'a jou tez 
d o n c a u c u n e foi an f ameux palais de bo is 
d o n t on t r e t en t i tous les papiers d ' A n -
g le t e r re . La p o m p e est p o u r l 'Eu rope , la 
misè re p o u r Sa in t e -Hé lène . Il est b ien 
vrai qu'il y a q u e l q u e t e m p s , il est arrivé 
u n g rand n o m b r e d e m a d r i e r s b r u t s ; 
mais c o m m e il a é t é calculé qu ' i l f a u -
drai t d e sep t à h u i t ans p o u r accompl i r 
l eu r e m p l o i , q u e nous d e m e u r e r i o n s 
t o u t ce t emps au milieu des ouvr i e r s , e t 
q u e cela coû te ra i t des s o m m e s é n o r m e s , 
on y a r e n o n c é . Ils pour r i s s sen t su r la 
P l a ge-

» Ce n 'es t pas qu' i l n 'y ait dans l'île 
des d e m e u r e s p ré fé rab le s à L o n g w o o d : 
Plantai ion-II ouse s u r t o u t , la d e m e u r e 
des Gouve rneu r s est une bâtisse e u r o -
p é e n n e , avec un joli j a rd in , de l ' ombrage 
et tous les ag rémens q u ' o n p e u t a t t e n d r e 

* V o y e z ce p l a n a u t o m e I I . 



ici. L 'Empereu r y eût été beaucoup plus 
convenab lement , et l'on eût épargné de 
grandes dépenses . Mais le déplacement 
d'un Gouverne i i rpour l 'illustre proscr i t , 
eût été u n e mesure d 'égards que les 
ministres anglais , nous a - t - o n d i t , se 
sont empressés d ' in terdi re . Les dehors 
de Longwood sont vraiment misérables; 
on ne saurai t y rien faire ven i r , ou du 
moins cela demandera i t des soins for t 
au-dessus de ceux don t nous sommes 
capables. P o u r dire tout en un seul m o t , 
c'est la par t ie déser te de l ' î le; la na ture 
en a repoussé cons tamment jusqu'ici la 
populat ion e t la cul ture ; l'eau y est très-
rare ; il n 'y a point d 'ombre ; on n'y trouve 
que des b r u y è r e s mar ines , que lques ar-
brisseaux , et des gommiers , espèce d 'ar-
bre bâ t a rd et d i f fo rme , ne donnan t ni 
feui l les , ni ombrage. On y est l i t térale-
m e n t infes té de rats et de souris. 

»Toute fo i s , le voyageur qui vient de 
traverser les m e r s , don t l'œil fatigué de 
la mono ton ie des vagues est tout p rê t à 
admirer le p remie r sol qu' i l r e n c o n t r e , 
s'il g r impe , par un beau jour , sur no t re 
p la t eau , dans l ' é tonnement des affreux 
rochers q u i po in ten t autour de l u i , et 
des abîmes creusés à ses p ieds ; à l 'aspect 
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riant de la verdure sauvage qui dessine 
les gorges envi ronnantes , il s'écrie que 
c'est for t beau. C'est souvent un de nos 
supplices. Mais, Monseigneur, pour celui 
qui est condamné à cet te hab i tude , c'est 
un vrai lieu de désolation. Il en est de 
même du c l imat , que ceux qui ne font 
que passer peuvent trouver doux e t in-
nocent . Sous le soleil dévorant du tro-
p ique , cet te île est, la plupart du temps , 
couverte de nuages , et Longwood sujet 
à de f r équen te s p luies ; d 'où il suit que 
si le soleil para î t , on est b r û l é , et que 
quand il se c a c h e , l 'on demeure dans 
une affreuse et constante humidi té . On 
a donc à souffrir p resque tout à la fois 
du froid et du c h a u d , contraste destruc-
teur qui produi t des ravages effrayans 
sur la s t ruc ture humaine . La sa ison, 
toujours la m ê m e , laisse l 'année sans 
couleur ; c'est une monotonie qui affecte 
l ' imagination, l 'esprit et le corps; il serait 
difficile de r endre la fadeur et l 'ennui 
qu'el le engendre : c'est une peine de 
tous les jours , de tous les instans. C'est 
ce tourment physique q u i , joint à toutes 
les peines morales don t on abreuve jour-
nel lement l 'Empereur , lui a fait dire en 
apprenant le sort funeste de Murâ t : "Les 
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»Calabrois se sont mont rés moins bar-
» b a r e s , plus généreux que les gens de 
»Plymouth ! 

» En arrivant à Longwood, l 'Empe-
reur essaya de r ep rendre l 'exercice du 
cheval : la prodigieuse activité de sa vie 
passée lui en rendai t l ' interrupt ion 
dangereuse ; et vous savez p e u t - ê t r e , 
Monse igneur , que Corvisard le lui re-
commandai t comme nécessaire cont re 
une incommodi té d o n t il est menacé . 
On nous avait assigné des limites assez 
rétrécies que nous pouvions parcourir 
sans aucune surveillance étrangère. On 
connaî t les prodigieuses et rapides 
courses auxquelles l 'Empereur était ha-
bitué. I c i , le peu d 'espace , la monoto-
nie d e l ' endro i t , la course toujours la 
m ê m e , qui réduisait cet exercice à une 
espèce de manège , le dégoûtè ren t bien-
t ô t ; il y renonça tout à fait ; nos sollici-
tations et nos prières n 'on t jamais pu 
venir à bou t de Je lui faire reprendre . «Je 
» ne saurais tourner ainsi sur moi-même, 
» disait-il ; quand j'ai un cheval en t re les 
»jambes, l'envie me prend de courir , et 
" j e ne puis la satisfaire : c 'est un tou r -
n e n t que je dois m'épargner . » 

«L'île a vingt-cinq ou t rente milles de 
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tour ; l 'Empereur eû t pu la parcouri r 
sous la surveillance d'un officier anglais : 
il n'a jamais pu s'y soumet t re . La cou-
leur de l 'habit ou la différence de nation 
n'est pas son object ion ; car q u a n d on 
a reçu le bap tême du f e u , disait-il , on 
est à ses yeux d 'une m ê m e religion ; 
mais il ne voudrai t sortir q u e pour se 
procurer une jouissance ; c'est le m o -
m e n t où il pourrai t s ' épancher avec nous ; 
un é t ranger le lui interdirai t . Il voudrait 
se distraire de sa situation , et la p r é -
sence d e son geôlier la lui rappellerai t 
sans cesse. Tou t se calcule dans la vie , 
d i t - i l , tout se p è s e ; o r , le bien qu 'en 
ret i rerai t son corps demeure ra i t »fort 
au-dessous du mal qu 'éprouverai t son 
esprit . Un ins t an t , l ' ami ra lCockburn se 
prêta avec assez d e grâce à lui faciliter 
ses excursions extér ieures ; mais ce ne 
fu t que l 'a r rangement d 'un jour. Dès le 
l e n d e m a i n , soit qu'il se repent î t ou 
a u t r e m e n t , il fu t p r é t e n d u qu 'on ne 
s'était pas c o m p r i s , et il n 'en fut plus 
quest ion. 

» La grande occupation de l 'Empereur 
est de lire dans sa c h a m b r e , ou de d i c -
ter à chacun d e nous sur les principales 
époques de sa vie. Sainte-Hélène ne sera 



pas tout à fait pe rdue pour l 'histoire ni 
pour la gloire française ;-les campagnes 
UItalie et l ^ p é d i t i o n d 'Egypte sont 
«Jeja assurées : ce sont des ouvrages 
dignes d e leur sujet . Il n 'appartenait 
qu a celui qui avait accompli ces p ro-
diges de les écrire d ignement . 

» L ' E m p e r e u r a appris l'anglais, Mon-
seigneur , et j'ai la gloire de l 'enseigne-
ment . E n moins de t rente l e ç o n s a 
pu lire les papiers-nouvel les ' ; aujour-
d hui il pa rcour t tous les ouvrages. 

»Tout ce qui concerne la vie°animale 
se t rouve ici de la plus mauvaise quali té 
ou m a n q u e môme tout à f a i t C'est mau-
v a i ^ : d abord parce qu'à ce t te lat i tude 
et dans ce t te colonie, sa na ture est telle; 
ensuite parce que nous sommes pourvus 
a 1 ent repr ise , par con t r a t , sans aucune 
autor i té ni contrôle de not re part . Nous 
n avons jamais pu obteni r qu 'on nous 
lourni t lesanimaux vivans, on en devine la 
cause ; non plus que d 'ê t re pourvus au tre-
m e n t q u au jour la journée ; si bien qu'il 
est arrive plus d 'une fois de voir les heures 
de nos repas r e t a r d é e s , parce que les 
provisions n é ta ient pas encore venues 
et qu on s 'est trouvé que lquefo is , dans 
le courant du j o u r , privé de boire et de 
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manger , parce qu 'on se trouvait précisé-
m e n t en t re la ration consommée et la 
ration à venir. La viande * , t détestable ; 
le pain n 'est pas le n ô t r e ; le vin fort 
souvent ne saurait se bo i r e ; l 'hui le , sur 
laquelle l 'Empereur est délicat, et qu'il 
aime , n e peut s 'employer dans son état 
n a t u r e l ; il a été impossible de se pro-
curer de la l iqueur passable , et elle eû t 
fait plaisir , etc. L ' E m p e r e u r , qui a été 
si long- temps gâté sur tous ces objets à 
un tel point qu 'on ne saurait le dire et 
qu'il l 'ignorait l u i -même; l u i , pour qui 
ces jouissances ne sont que négat ives , 
c 'est-à-dire qu'il ne s 'apercevrait pas si 
toutes ces choses étaient b o n n e s , est 
sensible néanmoins à ce qu'el les se 
t rouvent si mauvaises. Il ne se plaint 
pas , il vivrait de la ration du so lda t ; 
mais enfin il en souf f re , et nous encore 
en souffrons pour lui bien davantage. 
Croirai t-on jamais que l 'autorité se soit 
opposée à ce que no t re sollicitude atten-
tive cherchâ t à lui p rocure r , à son insu, 
ces pet i tes jouissances ! 

» L 'Empereur n'a aucune distraction 
extérieure. Il ne reçoit plus ou à peu 
p r è s : le nouveau Gouverneur a mis aux 
visites de telles difficultés, qu'elles équi-
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valent à une interdict ion. L ' E m p e r e u r 
l u i - m ê m e y a trouvé des inconvéniens 
qui l 'en ont ¡^oigné : les voyageurs ve-
naient employer auprès de nous les 
plus ardentes sollicitations pour obteni r 
l ' honneur de lui ê tre n o m m é s , e t r ien 
d e plus commun que de l i re , c inq mois 
après , dans les papiers anglais, les rap-
por ts les plus déplacés sous les noms 
mêmes de ceux qui nous avaient m o n t r é 
les expressions les plus vives, les formes 
les plus obséquieuses , la reconnaissance 
la plus exaltée. Une fois pour toutes , 
Monse igneur , n e c royez aucun de ces 
pap ie rs , ni aucune de leurs plates absur-
dités. Quand ces anecdotes nous revien-
nen t ici, elles sont la risée, l ' indignation 
des Anglais qui nous en touren t . 

» Ils se plaignent que leurs let t res son t. 
déf igurées ; ils nous démon t r en t qu ' au -
cun d 'eux n'aurait pu écrire ces choses, 
qu'elles ont dû ê t re fabr iquées à L o n -
d r e s , ou recueillies d e la b o u c h e des 
domest iques des voyageurs qui passent. 
Monseigneur, l 'Empereur , votre auguste 
f r è r e , est toujours l u i ; et n o u s , qui 
avons je bonheur de l ' e n t o u r e r , nous 
apprenons par expérience ce don t on 
doutai t proverbialement : qu 'un grand 
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homme peut le d e m e u r e r , et croî tre 
encore aux yeux de ceux qui le voient 
à n u , et ne le qu i t t en t n] nuit ni jour. 

» L 'Empereur dor t for t peu : il se 
couche de bonne heu re ; et comme il 
sait que je dors aussi très-difficilement, 
il me fait appeler souvent pour lui tenir 
compagnie jusqu'à ce qu'il s 'endorme. 
Il se réveille assez régul ièrement sur les 
trois heu re s ; on lui donne de la lumière , 
et il travaille jusqu'à six ou s ep t , qu'il 
se recouche pou r essayer de dormi r 
encore . A neuf heures on lui ser t son 
dé j eûne r sur u n e pet i te table ronde ou 
espèce de guéridon près de son cauapé. 
Il y lait appeler parfois l 'un de n o u s ; 
puis il l i t , travaille ou sommeille duran t 
la grande chaleur du j o u r ; il nous dicte 
ensuite. Pendan t l o n g - t e m p s il a eu 
l 'hab i tude , vers les qua t re h e u r e s , de 
faire une course en ca lèche , en tou ré de 
nous tous; mais il vient d e s'en dégoû-
ter c o m m e du cheval. Au lieu de ce la , 
il se p romène jusqu'à ce q u e l 'humidité 
le force de ren t re r . S'il lui arrive de 
s 'oublier au-delà de c inq h e u r e s , il est 
sûr d 'ê t re e n r h u m é du cerveau le soir, 
d'avoir une toux assez for te et de violens 
maux de den t s .L 'Empereu r r en t r é , dicte 
encore jusque vers hui t h e u r e s , où ¡1 



passe au salon, et fait une partie d 'échecs 
avant d'aller à table. Au desser t , les 
gens re t i rés , Ĵ nous lit lu i -même quel-
ques pièces d e nos grands p o è t e s , ou 
que lque autre ouvrage choisi. 

» Tels sont les plus peti ts détails de la 
vie de l ' E m p e r e u r : heureux si, dans l'iso-
lement de l 'univers , il lui était permis 
de jouir en p a i x , au milieu de nos soins 
pieux et t endres et dans l 'entier oubli du 
m o n d e , de q u e l q u e s heures dérobées 
à ses peines 1 Mais depuis l 'arrivée du 
nouveau Gouverneur , il n'est pas de jour , 
d ' h e u r e , d ' ins tan t où il ne reçoive quel-
que nouvelle blessure : on dirait un 
aiguillon sans cesse occupé à réveiller 
les plaies d o n t un instant de sommeil 
aurait pu suspendre les douleurs . 

» A notre arrivée dans la colonie , nous 
étions t rès-mal ; mais nous tombions de 
si h a u t , qu 'euss ions-nous été t rès-bien, 
nous n 'aur ions su encore que nous 
plaindre. Les Anglais généreux qui se 
trouvaient au tour de n o u s , ceux qui 
passaient, jugeant la vérité de not re po-
si t ion, nous répéta ient sans cesse , soit 
qu'ils voulussent nous consoler , soit 
qu'ils le pr issent dans leur cœur : «Votre 
..situation actuelle n 'est que provisoire; 
»elle ne saurait dure r de la sorte. La 
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»pol i t ique , à ce qu 'on a c r u , demandai t 
»à s 'assurer de vos personnes ; mais le 
» droi t n a t u r e l , la généros i té , l 'honneur 
»veulent qu 'on vous en toure de toutes 
«les indulgences poss ib les ; la part ie 
»pénible est accomplie. Des vaisseaux 
»cernent la c ô t e , des soldats b o r d e n t 
»le r ivage, des signaux peuvent vous 
- tracer à chaque instant dans l ' intérieur 
» de l 'île. Toutes les précautions de sû-
» reté sont complètes . A présent les me-
» sures de douceur vont se développer . 
»On vous envoie un l ieutenant-général 
» pour gouverneur . 11 a passé sa vie sur 
»le c o n t i n e n t , au quar t ie r -généra l , ou 
» à la Cour des souverains : il y aura ap-
pris tout ce qu 'on doit à Napoléon. Ce 
choix doi t vous dire assez: on aura voulu 
» un homme dist ingué, digne de sa hau te 
»mission , d ' une élévation d a m e , d 'une 
» noblesse et d 'une élégance de manières 
» propres à la délicatesse de sa situation. 
» Encore un peu de pat ience, e t t o u t s ' a r -
» rangera bientôt au mieux possible.. .» 

Il arriva enfin ce nouveau Messie 
Mais bon D i e u , Monseigneur ! le mot 
échappe : on n'avait envoyé qu 'un gen-
d a r m e , un exécuteur . A sa voix tout a 
pris l 'aspect et les formes les plus sinis-

8. 4 
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1res. Les apparences d ' égards , les for-
mali tés de bienséance ont disparu. Cha-
q u e jour deptiîs a été pour nous un jour 
d'aggravation de douleur et d ' in jure . Il 
a resserré nos l imi tes , a t tenté à not re 
in t é r i eu re , in terféré dans nos plus peti ts 
détails domes t iques ; il a interdi t tou t 
r a p p o r t avec les habi tans , éloigné la 
communicat ion des officiers de sa propre 
n a t i o n ; il nous a entourés de fossés, 
o rdonné des palissades, mult iplié les 
so lda t s , , encerclé des prisons dans des 
prisons ; il nous a environnés de t e r reur 
et mis au secret. L 'Empereur ne se voit 
plus que dans un don jon . 11 n e sort plus 
d e sa chambre . Le peu d 'audience qu' i l 
a accordées à cet officier on t été désa-
gréables et pénibles. Il y a mis un ternie, 
e t est résolu de ne plus recevoir ce Gou-
verneur . « J'avais à me pla indre de l 'a-
» m i r a i , a-t-il dit ; mais du moins il avait 
»un c œ u r ; pour c e l u i - c i , il n 'a rien 
» d'anglais, ce n 'est qu 'un mauvais sbire 
»de Sicile. » 

» Sir Hudson Lowe se re je t te de tous 
ces gr iefs , il est vrai , sur les instructions 
de ses ministres. Si sir Hudson Lowe est 
exac t , ses instructions sont barbares . 
P o u r n o u s , nous pouvons affirmer qu'il 
les exécute ba rba rement . 
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«L 'Einpereurue sau rai l su rvivre 1 on 
temps à de pareils t rai temens. Toute la 
faculté l e pense ainsi. Et que ne dira 
pas l 'histoire ! Sir Hudson Lowe ne dis-
convient pas que sa vie n e soit en danger ; 
mais il r épond f ro idement que ce sera 
sa f au t e , que c 'est lui qui l 'aura voulu. 
La dern ière conversation de l 'Empereur 
avec lui a été vive et remarquable . Ayant 
pré texté des communicat ions i m p ô t 
t a n t e s , l 'Empereur s'en est laissé ac-
coster dans sa p romenade . C'était pour 
lui dire que les dépenses annuelles de 
l 'établissement étant de vingt mille livres 
s ter l ing, e t le gouvernement n 'en accor-
dant q u e hui t mil le , il voulût bien lui 
r emet t r e en t re les mains les douze mille 
qui restaient de déficit. L ' E m p e r e u r , 
c h o q u é , l'a pr ié de vouloir bien lui épar-
gner ces ob je t s ; e t comme sir Hudson 
Lowe s'obtinait à vouloir les d i scu te r , 
l 'Empereur .s 'es t e m p o r t é , e t lui a di t : 
» De le délivrer de ces ignobles dé ta i l s , 
»et de le laisser t ranqui l l e ; qu'il ne lui 
»demandait Tien ; que quant i il aurait 
»faim, il irait s'asseoir à la gamelle d e 
»ces braves ( en mon t r an t de la main le 
»camp du 55 e) , lesquels ne repousse-
* raient s û r e m e n t p a s J e p I u s vieux soldat 



» de l 'Europe. » Il en est résulté néan-
moins q u e l 'Empereu r a été rédui t à 
faire briser et" vendre son argenterie 
pour fourn i r , mois à mois, à complé te r 
le strict nécessa i re ; et vous auriez été 
touché , Monseigneur , de la dou leur et 
des larmes des g e n s , à ce spectacle si 
éloigné de leurs idées. 

»~\ous, Monse igneur , qui connaissez 
l ^ b o n d a n c e à laquelle l 'Empereur était 
a c c o u t u m é , vous vous récr ierez sans 
d o u t e ; mais vous savez aussi le véri table 
pr ix qu'il at tachait à toutes ces choses. 
Il s ' indigne, e t ne se plaint pas. Toutefois , 
s 'être saisi par la f raude de ce grand 
h o m m e , l 'avoir séques t ré violemment 
de ses moyens et de ses ressources , avoir 
so igneusement s t ipulé , avec les au t res 
in téressés , qu 'on prenai t sur soi toutes 
les charges, afin de d e m e u r e r seul maître 
de sa pe r sonne ; et puis venir marchander 
avec lui sa p r o p r e existence, l 'appeler 
en pa i emen t de ses propres besoins : il 
y a dans tou t cet ensemble que lque 
chose de si c h o q u a n t , qu 'on m a n q u e 
d'expression pou r le qualifier. 

»Tout est i c i , du res te , d 'un prix fou, 
bien que si mauvais. J e ne crois pas trop 
dire que de le por te r à six ou sept fois 
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ce que vous le payez en Italie ; d 'où il 
devient facile d 'évaluer les hui t mille liv. 
s te rl. que les ministres anglais y consa-
crent . Aussi je n ' h é s i t e r a s à affirmer 
q u e nos propr ié ta i res de p rov ince , de 
quinze à d ix-hui t cen t f rancs de r e n t e , 
sont mieux logés , mieux m e u b l é s , 
mieux nourr i s que ne l 'est l E m p e r e u r . 

Avec la connaissance de nos m a u x , 
vous soupçonnerez p e u t - ê t r e , Monsei-
g n e u r , qu'aigris par la douleur et les 
c i rcons tances , nous sommes por t é s à 
notis plaindre toujours et de tout . Cer tes , 
nousser ions excusables , peut-être . T o u -
tefois , l 'excès de nos maux ne .nous a 
pas r endus assez injustes pou r ne pas 
apercevoir et p r end re de la reconnais-
sance pou r l ' intérêt et les a t tent ions que 
nous ont témoignés que lques habi tans et 
un bon n o m b r e des officiers de la gar-
nison. Nous avons distingué sur tout la 
franchise des manières et la d ro i tu re 
de l'amiral Malcolm. Notre susceptibil i té 
dans le malheur , et la délicatesse de sa 
si tuation officielle, nous ont seuls em-
pêché d e lui t émoigner , ainsi qu a lady 
Malcolm, d o n t nous honorons le carac-
t è r e , toute la sympathie qu'ils nous 
inspiraient. Cet amiral ayant recueilli 
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dans la conversat ion de l 'un de nous 
que nous ét ions sans o m b r a g e , e t que 
nous .nous occup ions d e p rocu re r à 
l 'Empereu r u n e t en te où il p û t passer 
q u e l q u e s ins tans , il arriva qu ' à q u e l -
ques jours de là l ' E m p e r e u r pu t dé jeù ncr 
sous une t en te spac ieuse , s o u d a i n e m e n t 
élevée p a r l e s mate lo ts e t avec les voiles 
de la f régate . C'étai t une galanter ie e u -
r o p é e n n e à laque l le nous n ' é t ions plus 
f a i t s ; nous avons d û y ê t re sensibles . 
L ' E m p e r e u r a joui et" joui t encore de 
ce l te t e n t e ; mais n o n sans mélange . 
Combien de f o i s , à l ' approche d ' u n en-
nemi . i m p o r t u n , il y a i n t e r r o m p u sa 
conversat ion e t ses d i c t é e s , en d é -
c r ian t :« R e n t r o n s dans nos t ann i è r e s ; 
»on m'envie l'air q u e je respire .» 

» T o u t , jusqu 'au p lus pe t i t d é t a i l , 
t rah i t le carac tère e t les disposit ions 
pe rsonne l l es d e n o t r e gard ien . Il nous 
p e r m e t le papier-nouvel le qu i nous ma l -
t ra i te davan t age , et nous in te rd i ra celui 
qui s ' expr ime avec moins d ' inimit ié . Il 
r e t i end ra les ouvrages qui nous se ron t 
f avorab les , c o m m e n 'é tan t pas venus 
par le canal des min i s t res , et s ' empresse 
d e nous envoyer de sa b i b l i o t h è q u e des 
l ibel les con t re nous» : 
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» Mais c 'est s u r t o u t à ce que sa propre 
et seule vérité pa rv ienne en E u r o p e , 
q u e sir I l udson Lowe d o n n e sa p lus 
grande a t tent ion . T o u t e s ses i n q u i é t u d e s 
e t sa jalousie son t t o u r n é e s à ce q u e r ien 
de la nôtre n e puisse pas pe rce r au d e -
hors . Il é loigne de nous les voyageurs ; 
il n o u s fait u n c r ime de p ropage r nos 
dé ta i l s , de c h e r c h e r à les faire c o n -
n a î t r e . Il m'a fait d i re d e r n i è r e m e n t q u e 
s i je cont inua is à écr i re à mes amis en 
E u r o p e sur mon ton h a b i t u e l , il m ote-
ra i t d ' auprès de l ' E m p e r e u r , e t m e r e n -
verra i t de Sain te-Hélène . J 'écrivais la 
v é r i t é , je ne pouvais écr i re q u e nous 
é t i o n s h e u r e u x e t b i e n t r a i t é s . S i r H u d s o n 
Lowe se défierai t- i l de ses m i n i s t r e s , 
qu i l isent mes let t res a p r è s l u i ? Car au-
t r e m e n t ils p e u v e n t , au b e s o i n , les sup-
p r i m e r à l eur g r é , après s 'en ê t re 
éc la i rés , s'ils en on t le désir . Quoi qu' i l 
en s o i t , je ne m e le suis pas fait d i re 
d e u x fois : je n 'écr i ra i plus à m a fami l l e ; 
me voilà m o r t p o u r elle. Ce t t e p résen te 
re la t ion m ê m e , Monse igneur , vous étai t 
des t inée pa r les p r o p r e s mains du G o u -
v e r n e u r : je suis r édu i t à a t t e n d r e d é -
sormais une occasion c landes t ine . A ous 
y g a g n e r e z ; ca r v ra i semblab lement m o n 



écrit ne vous fû t pas parvenu. Quan t à 
cette occasion c landes t ine , elle se t rou-
vera sans doute tôt ou t a r d ; que lque 
voyageur g é n é r e u x , ami de Ja vér i té , se 
chargera de ce papier é tranger aux af-
faires pol i t iques , mais important à l 'hon-
neur de son pays ; et il croira n'avoir 
rempli q u e le devoir d 'un h o n n ê t e 
homme e t d 'un bon citoyen. 

» Sir H. Lowe ou t re sans cesse tout ce 
qui nous r e g a r d e , et tout ce qui nous 
concerne . On a voulu s 'assurer de nos 
pe r sonnes ; il pense qu'il faut nous me t t r e 
au cachot . On a voulu nous isoler d u 
monde po l i t ique ; il se croit tenu de nous 
en te r re r tout vivans. On a pensé à su r -
veiller n o t r e correspondance con t re 
toute t r a m e ou complot ; il n 'y voit que 
de nous faire oubl ier tout à fait et d 'anni-
hi ler n o t r e existence. Si telles sont ses 
ins t ruc t ions secrètes , les ministres s 'é -
loignent d e leur p ropre parole au parle-
m e n t ; ils s 'éloignent de l 'opinion de leur 
pays , des vœux de tout ce qu'il y a de 
généreux en Europe , quelle que soit 
a ailleurs la différence d 'opinions. Ils 
chargent leur administration d'un odieux 
inu t i l e ; la vérité sera c o n n u e , et l'on 
s indignera, se demandant qu 'ont à faire 
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d e pareils t rai temens avec la sûre té du 
pr isonnier . D'un autre c ô t é , si tout cela 
n 'étai t qu 'un excès d e zèle dans sir 
Hudson Lowe, cet excès de zèle c o n -
damne son c œ u r , avilit son carac tè re , 
déshonore sa mémoire . 

» Quoi qu'il en so i t , nous gémissons 
ic i , en dépi t du sens et des expressions 
d e la législature anglaise, sous la tyran-
nie et l 'arbitraire d 'un seul h o m m e ; d 'un 
h o m m e q u i , depuis vingt a n s , n'a eu 
d ' au t re occupa t ion ,que d ' en rég imente r 
et régir les malfaiteurs et transfuges de 
l ' I ta l ie; d 'un h o m m e qui n e reconnaî t 
poin t de limites à ses craintes ni à ses 
précaut ions, tant son cœur est endurc i et 
son imagination effrayée. Cel le affreuse 
situation est la funes te conséquence de 
nous trouver ainsi, au bou t de la t e r r e , 
dans les déserts de l 'Océan. Combien 
de temps encore doit d u r e r no t re s u p -
pl ice? Quand la vérité se f rayera- t -e l le 
t:n passage jusqu'au peuple d 'Angleterre? 
Quand son indignation vîendra-t-elle à 
b o u t de redresser des excès qui le flé-
tr issent? Devons-nous périr sans secours 
sur not re affreux rocher? Mous causons 
de grandes dépenses à la mét ropole , et 
nous ruinons cet te misérable colonie. 

4 * 



Elle maudi t n o t r e s é j o u r , c o m m e nous 
maudissons son exis tence. E t puis à 
quoi b o n tou t cela? L ' E m p e r e u r disait 
assez gaîruent , i ly a p e u de jours : «Bien-
» tôt nous ne vaudrons pas l 'argent que 
«nous c o û t o n s , ni les soins q u e l 'on se 
»donne . » E t p o u r q u o i les minis t res ne 
n o u s rappelleraient- i ls pas? Not re r e t o u r 
p rouvera i t l eur f o r c e , e t fixerait l eur 
carac tère . On pou r r a i t croire alors q u e 
n o t r e exil passager aurai t é té la nécessi té 
de la p o l i t i q u e , e t n o n l 'ouvrage de la 
ha ine . Ils ob t i end ra i en t une g rande éco-
n o m i e , e t se c rée ra ien t une véri table 
gloire. L ' E m p e r e u r en est encore et d e -
m e u r e à jamais dans les mômes i n t e n -
t ions e t les m ô m e s vœux q u e lorsqu' i l 
v int l i b r e m e n t e t de b o n n e foi à b o r d 
du Bcllcrophon. Sa car r iè re pol i t ique est 
t e r m i n é e . L e r e p o s , sous la p ro tec t ion 
d e s lois pos i t ives , est tou t ce qu'il 
d e m a n d e , t ou t ce qu' i l veut . Le d é p é -
r i ssement de sa s a n t é , les inf i rmités 
na issantes , le n o m b r e de ses a n n é e s , le 
dégoû t des choses h u m a i n e s , peu t - ê t r e 
ce lu i des h o m m e s , le lui r e n d e n t plus 
dés i rable , plus nécessaire q u e jamais. 

»Quan t à nous qui sommes a u t o u r de 
lui , q u e l q u e in ique que d e m e u r â t n o t r e 
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capt ivi té , il n 'est p lus au jou rd ' hu i de 
cacho t sur le sol de l 'Angleterre qu i ne 
f û t un b ienfa i t p o u r nous . Nous ser ions 
sous la main d 'un pouvoir p r o t e c t e u r , 
nous échapper ions à l 'arbi traire d ' u n 
agent s u b a l t e r n e , nous respi rer ions l'at-
m o s p h è r e e u r o p é e n ; e t si nous venions 
à succomber , nos ossemens r epose ra i en t 
en t e r re ch ré t i enne . 

» Il y a q u e l q u e s mois q u e les c o m -
missaires des pouvoirs alliés sont débar -
q u é s dans la colonie . Sir H u d s o n Lowe 
leur a signifié q u e l eu r mission y é ta i t 
p u r e m e n t passive ; qu' i ls n 'avaient ni 
autor i té ni intcrfcrencc sur ce q u i s'y 
passait à n o t r e égard . Après q u o i , il a 
envoyé à Longwood le trai té du d e u x 
a o û t , e t r equ i s l 'admission de ces com-
missaires. L ' E m p e r e u r les a refusés dans 
leur capaci té p o l i t i q u e ; mais n'a m o n t r é 
aucune ob jec t ion à les voir c o m m e s im-
ples individus. i l a fait faire à sir H u d s o n 
L o w e , par |M. de Montho lon , une r é -
ponse officielle, f oud royan te de logique 
e t sub l ime de pensées . J ' e spè re qu 'avec 
le t emps el le vous parv iendra , en d é p i t 
d e tous les efforts d e sir Hudson Lowe 
p o u r la teni r secrè te . Il serai t difficile 
d e vous p e i n d r e son i n q u i é t u d e à cet 



éga rd ; elle m ' a dé jà valu des r ep roches 
personnels . 

»Monse igneur . l ' E m p e r e u r parle b ien 
souvent d e vous tous . 11 a des por t ra i t s 
de la p l u p a r t , au tour de l u i , dans sa 
c h a m b r e . Son pe t i t r édu i t est devenu 
un sanctua i re de famille, i l a reçu vo t re 
l e t t r e , cel le de M a d a m e , d u cardinal 
Fesch e t de la pr incesse Paul ine . Il lui 
en a c o û t é b e a u c o u p d ' imaginer que vos 
expressions de tendresse avaient subi 
l ' inspect ion de tou te la filière des agens 
qui nous survei l lent . Il dés i re qu 'on ne 
lui écrive p lus à ce prix. Il a v o u l u , de 
son c ô t é , écr i re aux siens pa r l ' i n t e r -
média i re du P r i n c e - R é g e n t ; mais on 
lui a di t ici qu 'on n 'expédiera i t pas sa 
l e t t r e , si elle n 'é tai t o u v e r t e , ou qu 'on 
en br i sera i t le sceau. Il s 'est a b s t e n u , 
e t n o u s , nous avons souri d e voir q u e 
l 'ou t rage q u ' o n p r é t e n d a i t lui f a i r e , se 
perdai t dans celui d o n t on menaça i t le 
P r i nce -Régen t . 

» P o u r n o u s , Monse igneur , qui s o m -
mes a u t o u r de l ' E m p e r e u r , je vous ai 
b e a u c o u p parlé de nos p e i n e s ; mais 
nous n ' en connaissons plus à cô té d u 
b o n h e u r de pouvoir lui t é m o i g n e r n o t r e 
d é v o u e m e n t . INous ne sou lirons qu ' en 
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lui. >os pr iva t ions , nos t o u r m e n s p e r -
sonnels dev i ennen t et sont p o u r nous 
les mér i tes e t la joie des martyrs. Nous 
vivons à jamais dans les cœurs généreux . 
Des milliers envient no t r e si tuat ion sans 
d o u t e ! Nous en s o m m e s fiers, elle nous 
rend heu reux . 

» Daignez agréer l ' h o m m a g e , e tc . 

«Signé : le c o m t e de L A S C A S E S . » 

Lundi 16. 
M e s v i v e s a n x i é t é s . — L e t t r e de l ' E m p e r e u r , 

v r a i b o n h e u r . 

P l u s de vingt jours s 'é ta ient é c o u l é s , 
et r ien n ' annonça i t e n c o r e aucun c h a n -
g e m e n t à n o t r e affreuse s i tuat ion. La 
san té de mon fils con t inua i t à p r é sen t e r 
les symptômes les plus alarmans. La 
m i e n n e dépérissai t v is ib lement pa r mes 
pe ines et mes anxiétés. Not re réclusion 
étai t si s évè re , q u e n o u s n 'avions poin t 
e n c o r e appris un seul mo t d e L o n g w o o d ; 
j ' ignorais tout à fait c o m m e n t y avait 
é té i n t e rp ré t ée ma ma lheu reuse af fa i re , 
j 'avais appris s e u l e m e n t q u e l ' E m p e r e u r 
n 'é ta i t pas sorti de sa c h a m b r e d u r a n t ces 
qu inze ou d i x - h u i t j o u r s , qu ' i l y avait 
p res que t ou joi 1 r.s m an gé scu I. T ou t ce qu e 
ces c i rconstances d u r e n t m e faire éprou-



ver ! Evidemment l 'Empereur avait été 
affecté, mais dans quel sens? Ce dou te , 
le d i r a i - j e , était en moi un véritable 
tourment qui me rongeait dans tous les 
instans depuis que j'avais qui t té Long-
wood ; car l 'Empereur ignorait tout à 
fait la cause qui avait amené mon enlè-
vement : la fatalité l'avait fait ainsi. 
Qu'aurait- i l pensé en en tendan t parler 
de mes lettres clandest ines? Quelles au-
raient été ses opin ions , quel motif assi-
gnerait-il à ma dissimulation v i s - à - v i s 
de lu i , moi qui d ' hab i tude n'aurais pas 
fait un p a s , ' n i hasardé une parole sans 
lui en faire pa r t ? J e rapprochais ces 
to r t s , que je m'exagérais enco re , de la 
bon té touchante de ses derniers m o -
mens. Quelques minu tes avant d'en ê t re 
a r r aché , il était avec moi plus gai, sem-
blait mieux disposé encore que de cou-
t u m e , et que lques instans plus tard il 
avait pu être amené à t rouver que lque 
chose d' inexplicable dans ma condui te . 
Il s 'était élevé peut-ê t re en lui l 'appa-
rence ou le droi t du reproche et des 
doutes. Cette idée m'affligeait plus que 
je ne pourrais le r e n d r e , elle prenai t 
visiblement sur ma san té .Heureusement 
le Gouverneur vint lui-même me r e n d r e 
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à la vie. Il s'est présenté aujourd 'hui 
vers la fin du jour. Il paraissait fort préoc-
cupé de ce qu'il avait à me d i r e , et après 
un long p r é a m b u l e , auquel il m'étai t 
difficile de rien deviner , il a fini par 
m 'apprendre qu'il avait dans ses mains 
une lettre que ma situation lui donnait 
le droi t de me soustraire ; mais qu'il 
savait combien la main qui l'avait écri te 
m'étai t c h è r e , quel prix j 'attachais aux 
sent imens qu'elle m'exprimait ; qu'il 
allait donc me la mon t re r , malgré toutes 
les raisons personnelles qu'il aurait de 
ne pas le faire. C'était une let tre de 
l 'Empereur . Mes larmes cou l è r en t , elle 
était si t ouchan te ! . . . . Eussé-je souffert 
pour lui mille mor t s , j'étais payé! 

Que lque mal que nous ait fait sir Hud-
son Lowe, et quels qu 'a ient été ses motifs 
en cet ins tan t , je lui dois une véritable 
reconnaissance pour le bonheu r qu' i l 
me d o n n a ; et quand je m'y a r rê te , je 
suis tenté de me reprocher bien des dé-
tails, certaines imputat ions; mais je le 
devais à la vérité et à de hautes consi-
dérations. J e me montrais si ému, qu'il 
sembla y devenir sensible ; et lui ayant 
d e m a n d é de me laisser p rendre copie de 
ce qui m'était s t r ic tement pe r sonne l , il 



y consentit . Mon fils le transcrivit à la 
h â t e , tant nous redoutions qu' i l ne se 
ravisât; et q u a n d il f u t p a r t i , nous le 
recopiâmes de plusieurs manières et en 
plusieurs endro i t s ; nous l 'apprîmes par 
c œ u r , tant nous craignions que les ré-
flexions de la nui t ne portassent sir Hud-
son Lowe à se repent i r . En effe t , quand 
1 reparu t le l e n d e m a i n , il m'exprima 
des regrets à ce t éga rd , et je ne balan-
çai pas à lui offrir de r endre la c o p i e , 

I assurant que ma reconnaissance n 'en 
sera.t pas d iminuée ; nous nous étions 
ménage les moyens d 'ê t re facilement 
généreux. Soit qu'il le jugeât a insi , soit 
continuation de procédés de sa p a r t , il 
II en ht rien. Voici cet te let t re d o n t l'o-
riginal fu t re tenu par l u i , auquel il me 
promit sur sa parole de faire suivre les 
mêmes dest inées que le reste de mes 
papiers , et que néanmoins j'ai eu toutes 
les peines du m o n d e à obteni r lorsque 
le Gouve rnemen t anglais, après la mort 
de Napoléon , n 'a pas cru pouvoir se dis-
penser de me res t i tuer mon Journal . Je 
vais transcrire ici les seules por t ions de 

• la lettre que sir I ludson Lowe me permit 
d e copier a lors , et telles qu'elles ont 
t ' te rendues pub l iques à mon arrivée en 
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E u r o p e ; ce qu'il re t in t est ici mis en 
note au bas des pages : leur ensemble 
reproduira tout l 'original. 

« Mon c h e r comte de Las Cases , 
»mon cœur sent vivement ce que vous 
»éprouvez; a r raché , il y a quinze jours, 
»d'auprès de mo i , vous êtes e n f e r m é , 
»depuis ce l te é p o q u e , au s e c r e t , sans 
» q u e j'aie pu recevoir ni vous donne r 
» aucunes nouvelles; sans que vous aviez 
» c o m m u n i q u é avec qui que ce s o i t , 
» Français ou Anglais ; privé m ê m e d 'un 
»domest ique d e votre choix. 

» Votre condui te à Sainte-Hélène a 
« é t é , comme votre v i e , honorable et 
»sans reproche : j 'aime à vous 1 « ? dire. 

» Votre let t re à une de vos amies de 
»Londres n'a rien de r ép réhens ib l e , 
»vous y épanchez votre cœur dans le 
» sein de l 'amitié. 

( M a n q u a i t ici u n e m o i t i é de la l e t t r e . * ) 

» Votre société m'étai t nécessaire . 

* o C o t t e lettre est parei l le à hui t ou dix 
»autres que v o u s a v e z écr i tes à la m ê m e p e r -
» s o n n e , et que v o u s a v e z e n v o y é e s d é c a c h e t é e s . 
» Le c o m m a n d a n t d e ce p a y s a y a n t ç u t ' indél i-
»calesse d ' é p i e r les e x p r e s s i o n s que v o u s c o n -
» f i e z à l ' a m i t i é , v o u s en a fait des r e p r o c h e s 



» Seul , vous lisez, vous parlez et enten-
»dez l'anglais. Combien vous avez passé 
» de nuits pendant mes maladies ! Cepen-

» d e r n i è r e m e n t ; v o u s a m e n a c é d e v o u s ren-
» v o y e r de l ' î l e , si v o s lettres c o n t e n a i e n t da-
»vantage des pla intes c o n t r e lui . I l n par là 
»violé le p r e m i e r d e v o i r de sa p l a c e , le p r e -
»mier art icle de ses i n s t r u c t i o n s e t le p r e m i e r 
»sent iment de L ' h o n n e u r ; il v o u s a ainsi auto-
»risé à c h e r c h e r les m o y e n s de faire arr iver 
»vos é p a n c h e m e n s dans le sein de v o s a m i s , 
» et de l e u r fa ire connaître la c o n d u i t e c o u p a b l e 
»de c e c o m m a n d a n t . Mais v o u s a v e z é té bien 
» s i m p l e , v o t r e conf iance a été b i e n facile à 
» surprendre ! ! ! 

» O n attendait u n p r é t e x t e de se saisir de vos 
» p a p i e r s ; mais v o t r e lettre à v o t r e a m i e de 
» L o n d r e s n 'a pu autor iser u n e d e s c e n t e de 
»pol ice chez v o u s , p u i s q u ' e l l e ne c o n t i e n t au-
»cune t r a m e ni a u c u n m y s t è r e , q u ' e l l e n'est 
»que l ' e x p r e s s i o n d 'un c œ u r n o b l e e t franc. L a 
» c o n d u i t e i l l é g a l e , p r é c i p i t é e q u ' o n a tenue à 
»cet te occas ion p o r t e le c a c h e t d ' u n e haine 
» p e r s o n n e l l e bien basse. 

»Dans les p a y s les m o i n s c i v i l i s é s , les exi lés , 
»les p r i s o n n i e r s , m ê m e les c r i m i n e l s sont sous 
» la p r o t e c t i o n des lois e t des magis t ra ts ; ceux 
»qui sont préposés à leur g a r d e o n t des chefs 
»dans l ' o r d r e administrat i f et j u d i c i a i r e , qui 
»les surve i l lent . S u r ce r o c h e r , l ' h o m m e qui 
»fait les r é g l e m e n s les plus a b s u r d e s , les e x é -
»cute avec v i o l e n c e , et t ransgresse toutes les 
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» d a n t , je vous e n g a g e , e t au besoin 
s vous o rdonne de requér i r le comman-
» dant de ce pays de vous renvoyer sur 

»lois : personne ne cont ient les écarts d e ses 
»passions. 

» L e P r i n c e - R é g e n t ne p o u r r a jamais être 
» instruit de la c o n d u i t e que l 'on tient en son 
» n o m : o n s'est re fusé à lui fa ire passer m e s 
» l e t t r e s , on a r e n v o y é , a v e c e m p o r t e m e n t , 
»les pla intes qu 'adressaient le c o m t e M o n t h o -
» l o u ; et d e p u i s on a fait c o n n a î t r e au c o m t e 
»Bertrand q u ' o n ne r e c e v r a i t a u c u n e s l e t t r e s , 
»si e l les étaient l ibe l lées c o m m e elles l ' ava ient 
»été jusqu'A cette h e u r e . 

» O n e n v i r o n n e L o n g w o o d d ' u n m y s t è r e 
» q u ' o n v o u d r a i t r e n d r e i m p é n é t r a b l e , p o u r 
» c a c h e r une c o n d u i t e c r i m i n e l l e , et qui laisse 
» s o u p ç o n n e r de p l u s c r i m i n e l l e s intentions ! ! ! 

« P a r d e s bruits répandus a v e c a s t u c e , o n 
» v o u d r a i t d o n n e r l e change a u x o f f i c i e r s , a u x 
» v o y a g e u r s , a u x h a b i t a n s , et m ê m e a u x a g e n s 
»que l ' o n dit que l ' A u t r i c h e et la Russie e n t r e -
» t i e n n e n t e n ce p a y s . S a n s d o u t e q u e l ' o n 
» t r o m p e de m ê m e le g o u v e r n e m e n t a n g l a i s 
»par des récits adroits et m e n s o n g e r s . 

» O n a saisi v o s p a p i e r s , p a r m i lesquels o n 
»savait qu ' i l y en avai t qui m ' a p p a r t e n a i e n t , 
»vans a u c u n e f o r m a l i t é , c ô t é de 111a c h a m b r e , 
» a v e c un éclat et u n e jo ie f é r o c e . J ' e n fus p r é -
» v è n u p e u de m o m e n s a p r è s ; ' j e m i s la tête 
»à la l'Onôtre, et je v is q u ' o n vous e n l e v a i t . 
» I n n o m b r e u x é t a t - m à j o r caracola i t a u t o u r 



»le c o n t i n e n t : il n e p e u t p o in t s'y re-
» l'user, pu i squ ' i l n 'a action sur TOUS que 
»par l ' a c t e volontaire q u e vous avez 
»signé. C e sera pour moi u n e grande 
«consola t ion q u e de vous savoir en che-
» min p o u r de p lus fortunés pays. 

» Arr ivé en E u r o p e , soit q u e vous 
» alliez e n Angleterre ou q u e vous r e -
» t o u r n i e z dans la p a t r i e , oubl iez le sou-
» venir d e s m a u x qu 'on vous a fai t souf-
» f r i r ; vantez-vous de la fidélité q u e vous 
» m'avez m o n t r é e , e t de toute l 'affection 
» que je vous por te . 

»Si v o u s voyez un j o u r m a f e m m e et 
»mon f i l s , embrassez- les ; depu i s deux 
»ans je n ' e n ai aucunes nouvel les di-
« rec tes n i ind i rec tes . 

( M a n q u a i t ic i t ro is o u q u a t r e l i g n e s . * ) 

» T o u t e f o i s c o n s o l e z - v o u s e t c o n s o l e z 

» de la m a i s o n ; il m e p a r u t v o i r d e s habi tans 

» de la m e r d u S u d d a n s e r a u t o u r du p r i s o n -

« n ier q u ' i l s a l l a i e n t d é v o r e r . » 

« I l y a d a n s ce p a y s , d e p u i s s ix m o i s , 

» un b o t a n i s t e a l l e m a n d q u i les a v u s dans le 

» jardin d e S c h f t n b r u n , q u e l q u e s m o i s avant 

>' son d é p a r t . L e s b a r b a r e s ont e m p ê c h é so i -

» g n e u s e m e n t q u ' i l n e v i n t m e d o n n e r ' d e leurs 

>1 n o u v e l l e s ! » 
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» mes amis. Mon corps se t r o u v e , il est 
» v r a i , au pouvoir de la ha ine de mes 
» ennemis : ils n 'oubl ien t rien de ce qui 
» p e u t assouvir leur vengeance : ils me 
» t u e n t à coups d ' é p i n g l e ; mais la P r o -
» vidence est t rop jus te p o u r qu 'e l le per-
» m e t t e q u e cela se p ro longe long- temps 
»encore . L ' insa lubr i té de ce cl imat dé-
» v o r a n t , le m a n q u e de tout ce qu i en-
» t re l ien t la v i e , m e t t r o n t , je le s e n s , 
» un t e r m e p r o m p t à ce t te ex i s t ence , 

( M a n q u a i t ici q u a t r e o u c i n q l i g n e s . * ) 

» C o m m e tout po r t e à pense r qu 'on 
»ne vous p e r m e t t r a pas de venir m e 
»voir avant votre d é p a r t , recevez mes 
» e m b r a s s e m e n s , l 'assurance de mon es-
»t ime e t de m o n a m i t i é ; soyez l i eu -
»reux ! » 

Votre dévoué : N A P O L É O N . 

L o n g w o o d , le n d é c e m b r e 1 8 1 6 . 

« d o n t les d e r n i e r s m o m e n s s e r o n t u n 

y ac te d ' o p p r o b r e p o u r le c a r a c t è r e a n g l a i s ; et 

» l ' E u r o p e s i g n a l e r a u n j o u r a v e c h o r r e u r c e t 

» h o m m e a s t u c i e u x e t m é c h a n t : l es v r a i s 

» A n g l a i s le d é s a v o u e r o n t p o u r B r e t o n . » 
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Mardi 17 au jeudi 19. 

S u r la lettre de l 'Empereur . — , R é i l e x i o n s . — 

D é t a i l s . — N o u v e l l e s diff icultés de sir Hudson 

L o w e . 

La le l l re de l ' E m p e r e u r étai t p o u r 
moi un vér i table b o n h e u r , j 'y revenais 
sans ces se ; elle dé t ru i sa i t m e s inquié -
t u d e s , raffermissai t m e s p e n s é e s ; elle 
m e r e n d a i t heu reux . J e la relisais soi-
g n e u s e m e n t , j 'en pesais t ou t e s les pa -
ro les ; je m e plaisais, d 'après la connais-
sance q u e j'avais de l ' E m p e r e u r , à 
imaginer c o m m e n t elle avait é té ame-
née ; je voyais son i n q u i é t u d e sur ce qui 
pouvai t avoir p rodu i t m o n e n l è v e m e n t , 
sa surpr ise d ' e n t e n d r e par le r de corres-
p o n d a n c e c l andes t ine ; je le suivais dans 
sa m a n i è r e habi tuel le de cons idére r une 
affafre sous toutes ses faces ; j ' aperce-
vais sa sagacité se fixer p réc i sément sur 
ce qui avait eu l i e u , e t se dé t e rmine r 
alors à m 'éc r i re en c o n s é q u e n c e ; e t je 
devinais si juste en tou tes ces choses , 
q u e j'ai appris d e p u i s , qu ' ap rès quel -
que d é l a i , il m'avait écr i t sans savoir en 
effet n u l l e m e n t quel les pouvaient être 
les pièces qui m'avaient fait a r rê te r . 

E t que l pr ix je devais m e t t r e à cet te 
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l e t t r e ! moi qui lui avais en t endu dire si 
souvent qu'il n 'écr i ra i t pas à sa f e m m e , 
à sa m è r e , à ses f r è r e s , puisqu' i l 11e le 
pouvai t sans q u e ses le t t res fussen t o u -
ver tes e t lues par ses geôliers. O r , ici 
m a le t t re avait é té o u v e r t e , et de son 
c o n s e n t e m e n t e t de ses p ropres m a i n s ; 
c a r , après avoir é té expéd iée à sir H u d -
son Lowe par l 'officier de g a r d e , elle 
avait é té r envoyée par sir H u d s o n Lowe 
avec ce t te observat ion , qu 'e l le ne p o u -
vait ê t re remise qu ' ap rès qu' i l l 'aurai t 
l u e , et s'il le jugeait convenable . On la 
r e p o r t a d o n c à l ' E m p e r e u r : il é ta i t 
é t endu sur son canapé q u a n d elle lui 
f u t remise avec ce t t e nouvel le difficulté; 
a lors , a longeant la main au-dessus de 
sa t ê t e , sans p r o n o n c e r u n e p a r o l e , il 
la saisi t , brisa le c ache t , e t la r end i t i m -
m é d i a t e m e n t sans avoir aperçu la figure 
d e celui qui la lui avait p r é sen t ée . 

Aut re prix à mes yeux : ce t te le t t re 
por ta i t la s ignature p le ine e t en t iè re de 
l ' E m p e r e u r , et je savais combien il y 
répugnai t dans ces c i rcons tances nou-
vel les ; c 'é ta i t la p r e m i è r e , je c r o i s , 
qu ' i l ait d o n n é e dans l'île , e t il est aisé 
d e voir à l 'original, q u e ce n 'est pas sans 
hés i t a t ion , e t qu ' i l a dû lui en « o ù t e r ; 



car il se c o n t e n t e d ' a b o r d d ' éc r i re de sa 
main la s imple d a t e : Longwood , le 11 
décembre 1816 , t e r m i n a n t avec son pa-
raphe a c c o u t u m é ; puis on voit qu'i l se 
r av i se ,ne j u g e a n t pas la chose suffisante, 
et a joute plus lo in : Votre dévoué, Na-
poléon j r e n o u v e l a n t son pa raphe . Le 
t ou t p o r t e les t races év iden tes d 'une 
g rande c o n t r a r i é t é *. 

Mais la p lus g r a n d e satisfaction in té-
r i eure que m e p r o c u r a ce l te le t t re de 
l ' E m p e r e u r , f u t la joie de l 'avoir deviné 
dans ce q u e j 'avais à faire. « J e vous 
» engage s e t au beso in vous ordonne de 
» q u i t t e r ce l t e î l e , » m e disa i t - i l ; o r , 
l 'on a vu q u ' a u s e c r e t , isolé de t o u s , 
n ' ayant d ' au t r e consei l q u e m o i - m ê m e , 
c 'était p r é c i s é m e n t le par t i q u e j'avais 
pris dès les p r e m i e r s jours de ma réclu-
sion. J e ne saura is plus ê t r e a u j o u r d ' h u i . 

m 'é ta i s - je d i t , d ' u n e g r a n d e consolat ion 
— 

* C e t t e lettre est écrite par un des gens de 
l ' E m p e r e u r ; m a i s l u i - m ê m e en a m a r q u é , de 
sa p r o p r e m a i n , la p o n c t u a t i o n ; et j ' o b s e r -
vera i e n p a s s a n t , à l ' appui de la s ingularité 
que j 'ai fait r e m a r q u e r vo l . V I , page 5 8 5 , que 
l u i , qui quand i l é c r i v a i t ne metta i t pas un 
m o t d ' o r t h o g r a p h e , se t r o u v e en a v o i r corrigé 
ic i de légères i m p e r f e c t i o n s . 
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p o u r l ' E m p e r e u r ; mais p e u t - ê t r e qu ' à 
p r é sen t je pourra i lui ê t r e ut i le au loin ; 
j ' irai en A n g l e t e r r e , j ' abordera i les mi-
n i s t r e s ; je ne saurais l eur ê t re suspect 
de p r éméd i t a t i on ; j'ai é té enlevé c o m m e 
de m o r t sub i te : t ou t ce q u e je l eu r 
dirai ne v iendra é v i d e m m e n t q u e de 
moi e t de mon c œ u r . J e l eu r pe indra i 
la v é r i t é ; ils s e ron t t ouchés des m a u x 
q u e je leur ferai c o n n a î t r e , ils amé l io -
r e r o n t le sor t de l ' i l lustre p r o s c r i t , e t 
je viendrai p o r t e r m o i - m ê m e à ses p i eds 
les consola t ions q u e m o n seul zèle aura 
conquises . 

J e renouvela i d o n c avec ins tance mes 
p r iè res et mes sommat ions . Ce qui m ' y 
por ta i t encore davantage en ce m o m e n t 
étai t une nouvel le crise de mon fils, qu i 
l 'avait laissé près d ' u n e demi -heu re sans 
connaissance e t sans aut re secours q u e 
m e s soins e t m o n inexpér ience . Qu 'on 
juge de mon état e t de m a dou l eu r , je 
n 'é ta is guère m o i - m ê m e en mei l l eure 
s i tuat ion. J 'écrivis au G o u v e r n e u r : »Vous 
» m e m e t t e z au désespo i r ; de que l le res-
» ponsabi l i té vous vous chargez dans m o n 
» c œ u r ! Vous êtes p è r e , pu issent un jour 
» de semblables alarmes n e pas t rop vous 
» rappeler mes impuissantessol l ic i ta t ions 



»d 'au jourd 'hu i ! » Il est sûr qu 'en nous 
gardant il nous conduisai t au tombeau , 
et j'avais peine à comprend re comment 
il se plaisait à compl iquer ainsi les af-
fa i res , e t pourquoi il ne préférai t pas 
nous laisser aller mour i r ailleurs. 

Sir Hudson Lowe est arrivé le même 
jour , a m e n é , m'a- t - i ld i t , par mon billet 
au suje t de mon fd s ; il avait fait mander 
le doc t eu r Baxter, qui le suivit de près. 

Dans une for t longue conversation 
j'ai pu démêle r que sir Hudson Lowe 
était au jourd 'hui for t p réoccupé de quel-
que bu t secret à mon égard. Nous nous 
sommes sondés r éc ip roquemen t sur plu-
sieurs points ; il a fini par observer d'a-
b o r d n'avoir pu m e renvoyer en Angle-
t e r r e , l 'Empereur ayant réc lamé mon 
J o u r n a l , me disai t- i l , comme écrit par 
son ordre , tandis que moi j 'exigeais, de 
m o n c ô t é , que cet te pièce m'accompa-
gnât en Angle ter re ; r a i sonnemen t , de 
sa p a r t , tou t à fait d 'une astucieuse ab-
surd i t é ; puis , c o m m e f rappé d 'un trait 
de lumière et d 'un éclair de condescen-
dance , il en est arrivé à m e dire que 
si je voulais r e tou rne r à Longwood, il 
s'y prêterai t volontiers. J ' en tressaillis... 
Néanmoins, m e rappelant la let t re et les 
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paroles significatives de l 'Empereu r , je 
répondis que c 'é ta i t , quan t à p r é s e n t , 
tou t à fait cont re mon in ten t ion ; mais 
qu 'au seul désir connu de l 'Empereur , 
ma résolution changerai t aussitôt. A cela 
il m 'a dit qu'il avait des raisons de croire 
que l 'Empereur le dés i re ra i t , et il se 
montrai t fort p r éoccupé ; il avait évi-
d e m m e n t que lque intent ion nouvelle à 
mon s u j e t ; mais je ne la devinais pas. 
Lui ayant fait observer qu' i l me faudrai t 
écrire à Longwood, pou r connaî t re ce 
désir de . l ' E m p e r e u r , il n e s'y refusait 
pas p réc i sément ; mais il s 'exprimait d e 
la manière la plus entort i l lée. Enfin il 
m e qu i t t a , du moins je le c rus , et je 
le supposais déjà bien lo in; mais il était 
demeuré ; il avait coitféré tout ce temps 
à l 'écart avec son officier de confiance , 
et est r en t ré pour me dire qu 'après avoir 
ré f léchi , il trouvait bon q u e j'écrivisse 
au G r a n d - M a r é c h a l touchant mon r e -
t o u r ; mais qu'il demeura i t certain que 
ce serait la manière don t je présenterais 
mes idées qui porterai t l 'Empereur à 
expr imer son désir ou non. Gela n 'étai t 
pas douteux et j 'en ai ri. Au surp lus , 
voulant consta ter les points les plus im-
p o r t a i de not re longue conversat ion, 



et dans l 'espoir d'avancer vers un d é -
n o u e m e n t , je lui adressai , aussitôt après 
son d é p a r t , la le t t re suivante : 

«M. le Gouverneur .—11 m'es t revenu 
» à l 'esprit q u e dans votre visite, m e par-
l a n t des embarras qui avaient gêné 
»votre déterminat ion à mon s u j e t , vous 
» avez dit qu 'une des difficultés qui vous 
» empêchera i t de m envoyer en E u r o p e , 
»serait q u e mon Jou rna l , que je réc la-
» mais qui m'y suivît , avait été réclamé 
»en m ê m e temps à Longwood; double 
»ci rconstance, disiez-vous, à laquelle il 
» vous était impossible de satisfaire. Sans 
» d o u t e , Mons ieur , que vous avez eu 
» dans votre sagesse de puissans motifs 
»pour laisser subsister cet te difficulté 
» qu'il vous eû t été1 si facile de dé t ru i re . 
» Tou t vœu , tout mo t de Longwood , est 
»ma loi suprême : j 'eusse renoncé » m e s 
» papiers dès q u e vous m e l'eussiez fait 
» c o n n a î t r e , c o m m e aussi on s'y serait 
» p e u t - ê t r e désisté dès que vous auriez 
»donné connaissance de ma résolution. 
»Dans tous les cas, je regarderai comme 
» une obligeance de votre pa r t , que vous 
» vouliez bien y faire parvenir mes dispo-
»sitions à ce su je t , c o m m e une m a r q u e 
»de mon profond et éternel respect , e t 
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»prévenir toute difficulté u l tér ieure à 
»cet égard. Du r e s t e , plus je vais, e t 
» plus je m 'é tonne de ce qu 'une affaire 
» aussi simple £t d'aussi peu d ' importance 
»que la m i e n n e , s ' en toure de tant de 
»bru i t e t de complication. Cela ne ser-
»vira qu 'à propager et à d o n n e r plus 
» d 'apparence à l ' idée q u e mes deux let-
» t rès clandestines n 'on t été q u e le p r é -
» texte , et mes autres papiers le véritable 
» mot i f ; et ce qui gênera sur tout toujours 
» votre position morale dans cet te affaire, 
»c 'est le grand in té rê t qu 'on vous sup-
» posera à re teni r mon J o u r n a l , don t 
»une port ion vous est personnelle . E n 
»ne m'envoyant pas en Angleterre, vous 
»confirmez la crainte qu 'on vous sup-
» pose, que r ien d'ici ne transpire dans 
»votre pays. Yous deviez remercier le 
» Ciel de l 'occasion que je vous donnais 
» de mon t r e r so lennel lement le contraire 
» à tous les yeux. J e vous avais p résen té 
» des moyens qui obviaient à tout . Mais, 
» au demeuran t , ceci n 'est q u e du ressort 
»moral e t de l 'opinion; ce qui serait plus 
»positif , c o m m e du ressort direct des 
»lois, c 'est que vous gardassiez au se-
»c re t , plusieurs mois , jusqu'au retour 
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"des réponses d ' A n g l e t e r r e , que lqu 'un 
4 q u i , s 'é tant r e t i r é de la su jé t ion volon-
» taire où il s 'é ta i t p lacé vis-à-vis de vous, 
• e t vous ayant d e m a n d é # a u t h e n t i q u e -
»ment de s 'é loigner de ce t t e î l e , s'était 
» rédui t à ce d i l emme si s imple . 

»Vous exercez s u r moi un acte arbi-
traire. Je vous s o m m e d 'obse rve r les 
»lois. Si je n e suis pas c o u p a b l e , ren-
v o y e z - jnoi. Si je le su i s , l ivrez-moi aux 
" t r i b u n a u x , fa i tes-moi juger . Mais vous 
»avez des p a p i e r s , d i t e s - v o u s : si ces 
» papiers son t é t rangers à m o n affai re , 
» r e n d e z - l e s m o i ; s'ils en f o n t p a r t i e , 
"adressez les à m e s j u g e s , e t moi avec 
»eux. Mais ces papiers sont réc lamés 
»aussi par u n e aut re p e r s o n n e , d i t es -
»vous encore . J ' y r e n o n c e , dès q u e vous 
»me ferez pa rven i r son v œ u ; ou p e u t -
»êt re ce t t e p e r s o n n e se désis tera- t-el le , 
»si vous lui fa i tes conna î t r e le mien . 
»Voilà la ques t ion t ou t e n u e . Au su r -
»p lus , le g r a n d o b j e t de m a l e t t r e est 
» q u e vous vouliez b ien faire parveni r à 
» Longwood u n e nouvel le p reuve de mon 
» respec t à ce t égard. Q u a n t à y écrire 
« m o i - m ê m e au su je t de la faveur que 
»vous m'avez fait e n t r e v o i r , la facul té 
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» d'y r even i r , j ' a t tendra i q u e j 'aie l ' h o n -
» n e u r de vous revoir avant de m 'y d é -
» t e rminer . J 'a i l ' h o n n e u r , e tc . 

Vendredi 20. — Samedi 21. 

Décis ion off iciel le de m a déportat ion au C a p . 
— M e s u r e s as tuc ieuses e t r id icu les de sir 

H u d s o n L o w e . — L e t t r e s . 

C e p e n d a n t , sir Hudson L o w e , p o u r -
suivi par m e s cons tan tes s o m m a t i o n s , 
gôné dans la posi t ion o ù il s 'é ta i t p lacé 
v i s - à - v i s d e m o i , c o m m e n ç a i t à ê t r e 
embar rassé d 'avoir fait au t an t de b r u i t 
p o u r aussi p e u de chose ; il éprouva i t 
é v i d e m m e n t le dés i r de m e voir reveni r 
auprès de l ' E m p e r e u r , ce q u i , en e f f e t , 
l ' eût t iré d ' e m b a r r a s en r e m é d i a n t à tout . 
Afin d e m e d é t e r m i n e r p lus p r o m p t e -
m e n t , sans d o u t e , il m 'a adressé la 
décision officielle par laquel le il m e 
dépor t a i t au cap de B o n n e - E s p é r a n c e , 
e t l 'a accompagnée d ' u n e le t t re où il 
m e r é p é t a i t , d a n s des express ions fo r t 
ca l cu lées , la facilité qu ' i l me laissait de 
r e t o u r n e r à Longwood . Voici ces deux 
pièces. J ' é c a r t e , au t an t qu ' i l es t eu m o n 
p o u v o i r , les d o c u m e n s d e no t r e c o r r e s -
p o n d a n c e , j ' abrège m ê m e parfois q u e l -
q u e s - u n e s de mes l e t t r e s , dans la c ra in te 
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d 'en fat iguer le l e c t e u r ; mais encore 
laut-il que je p rodu i se t ou t ce qu i de-
m e u r e ind i spensab le p o u r l ' intell igence 
e t le Cl de m o n affaire* 

DÉCLARATION. 

« Le G o u v e r n e u r , ayant pris en pleine 
»cons idéra t ion toutes les c i rconstances 
»relat ives à l 'affaire d u c o m t e de Las 
»Cases , a a d o p t é la décis ion suivante : 

» Le c o m t e de Las Cases ayant com-
»mis u n e violation d i r e c t e et p r é m é d i t é e 
»des r é g l e m e n s établis dans ce t t e île eu 
»vertu de l ' au tor i té d u g o u v e r n e m e n t 
» b r i t a n n i q u e , r e l a t ivement au généra l 
» Bonapar te , en éb ran lan t la fidéli té d 'un ' : 

»habi tan t de l ' î le, au po in t de le r e n d r e , 
» d 'une m a n i è r e coupab le e t f e in te , p o r -
» t eu r d ' u n e co r se spondance secrè te et 
»c landes t ine p o u r l ' E u r o p e , et ayant 
»ainsi m a n q u é à l ' une des condi t ions 
» indispensables auxque l les il a signé 
» vo lon ta i r emen t sa déclara t ion t endan te 
->à ob ten i r la permiss ion de rés ider à 

T o u t e s c e s p i è c e s se t r o u v e n t i n s é r é e s 

l i t t é r a l e m e n t d a n s le R e c u e i l de p i è c e s a u t h e n -

t i q u e s sur le C a p t i f de S a i n t e - H é l è n e , par 

C o r r é a r d ; P a r i s , 1 8 2 1 . 
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» S a i n t e - H é l è n e , a é té séparé de la 
» p e r s o n n e du généra l Bonapar t e ; e t , 
» c o n f o r m é m e n t aux ins t ruc t ions du gou-
» v e r n e m e n t b r i t a n n i q u e , il sera t r ans -
» po r t é au cap de Bonne -Espé rance . 

» Il est p e r m i s au c o m t e de Las Cases 
» d ' e m p o r t e r tous ses effets et p a p i e r s , à 
»l 'exception toutefo is de ceux de ces 
»de rn i e r s qui peuven t avoir r a p p o r t au 
»géné ra l B o n a p a r t e , depu is q u e ' c e l u i -
• ci se t rouve placé sous l ' autor i té du 
» g o u v e r n e m e n t b r i t a n n i q u e , c o m m e 
»aussi de te l le c o r r e s p o n d a n c e qu i se 
» t rouverai t n 'avoir pas passé p a r l e canal 
»officiel des au tor i tés anglaises. 

» On a t t endra les o r d r e s d u gouver -
» n e m e n t b r i t a n n i q u e à l 'égard des pa-
• piers sur la n a t u r e desque l s il pour ra i t 
» s 'é lever des contes ta t ions . 

» P l a n t a t i o n - H o u s e , le 20 d é c e m b r e 
» 1816. 

» Signe : H U D S O N L O W E . » 

Lettre de sir Hudson Lowe s accompa-
gnant la pièce précédente. 

« Mons ieur , en vous c o m m u n i q u a n t 
»la décis ion c i -k ic luse , qu ' i l m e soit 
»pe rmis de vous p r év en i r qu'ainsi q u e 
»je vous l'ai annoncé ve rba lemen t , je ne 
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» m'opposerai point à ce q u e vous restiez 
»dans ce l te î le, si vous le préférez , 
»plutôt q u e de vous rendre au cap de 
» Bonne -Espé rance , pour y demeure r 
»jusqu'à ce que j'aie pu recevoi r , à cet 
»égard , les instructions du gouverne-
»ment br i tan ique . 

»Mais , dans ce cas, je croirai néces-
»saire d e vous demander votre déclara-
»tion é c r i t e , qui exprime votre désir 
»à cet e f fe t , et r engagemen t de vous 
» soumet t re aux mêmes restrict ions sous 
»lesquelles il vous a été jusqu'à présent 
»permis de résider à Sainte-Hélène. 

»Ainsi , Mons ieur , vous aurez en t iè -
» r e m e n t l 'option de vous r endre au 
a cap de Bonne-Espéranc? , ou de rester 
» ici avec vos papiers mis sous s ce l l é , ^ 
» jusqu'à ce que j'aie pu recevoir des ins-
» t ract ions du gouvernement . J'ai l 'hon-
» neur d ' ê t r e , e tc .Signé : H U D S O N L O W E . » 

J 'accusai sur - le -champ récept ion des 
deux p ièces ; et demandai en même 
temps accusé de réception de toutes 
mes le t t res , n 'en ayant jamais reçu jus-
qu'ici u n seul ; et voulant r épondre à 
l'oflVe du Gouverneur d e m e laisser r e -
tourner à Longwood , je lui adressai im-
m é d i a t e m e n t , à ce s u j e t , une lettre 
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pour le Grand - Marécha l , d o n t voici 
l 'extrai t , afin qu'il en prî t connaissance 
et voulût bien la t ransmet t re . 

» Monsieur le Grand - Marécha l , — 
»Le Gouverneur sir Hudson Lowe vient 
» dem 'o f f r i r , avec beaucoup de politesse 
» e t d ' i n t é rê t , de r e tou rne r à Longwood. 
«Sur mon refus et l 'observation don t je 
»l'ai a c c o m p a g n é , que je ne pouvais y 
«re tourner que sur l 'exprès désir de 
» l 'Empereur , le Gouverneur m'a a jouté 
»qu' i l avait des raisons de croire que 
» l 'Empereur le désirerait . Ce désir , M. le 
» Grand-Maréchal , serait ni a loi suprême; 
» il comblerai t mon c œ u r , e t vaincrait à 
»l 'instant la constance avec laquelle 
»j'étais résolu de souffrir un supplice 
»inexprimable , en l ' honneur des lois et 
»de mon caractère. 

»Tou te fo i s , avant de recevoir l 'ex-
» pression d e ce dés i r , que j ' invoque de 
» toute mon â m e , je m'estimerais l ieu-
»reux de pouvoir vous faire connaî t re 
«les motifs qui avaient d é t e r m i n é tout 
» d ' abord mon refus . 

» J e prie donc M. le Gouverneur de 
» vouloir bien vous commun ique r ma 
»cor respondance avec lui du t r en te n o -
«vembre et des d e u x , quat re et dix-huit 



» décembre . Il ne pourrai t avoir d 'objec-
»tion à une chose agréable pour n o u s , 
» indifférente pour lui ; car si je re tourne 
»à Longwood, je vous ferai connaître 
»suffisamment ces p i èces ; et si je n 'y 
» retournais pas , vous le saur iez , il est 
»v ra i ; mais ce serait d e peu d ' impor -
« t ance , pu isque ne pouvant communi -
» que r ensemble , nous n'en saurions tirer 
»aucun avantage respectif. Le seul ré-
»sultat réel ne serait donc que la satis-
» faction morale p o u r moi de vous avoir 
»fait connaî t re mes pensées et mes sen-
» timens en cette occasion. 

»Ma reconnaissance serait ent ière , e t 
» la générosi té du Gouverneur complè t e , 
»s'il voulait me faire connaî t re que ce 
» re tour ne saurait préjudiciel ' en r ien à 
»mes in té rê t s , v i s - à - v i s de la l o i , e t 
»demeure ra i t tout à fait é t ranger aux 
» s iens , ce qui lui serait bien fac i le , etc. 

»Quoi qu'il en so i t , M. le G r a n d -
» Marécha l , toutes ces considérat ions 
»disparaî tront au seul ges t e , au seul 
»signe de l ' E m p e r e u r , m e p e r m e t t a n t 
»d'aller re t rouver à ses p i e d s , un b o n -
»heur qui me manque . J 'y eusse volé 
» dès que j'ai pu en entrevoir la l iber té : 
»en cela il n 'y eût rien eu q u e pour 
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» m o i , tout y eû t été dans l ' intérêt de 
»mes sen t imens ; mais mon dévouemen t 
»à l ' E m p e r e u r , cont re moi-même, mon 
»respect p ro fond pour tout ce qu'il 
» peu t vou lo i r , sont bien supérieurs 
» e n c o r e , etc. » 

On aura de la pe ine à croire que sir 
Hudson Lowe renvoya cet te le t t re , en 
ayant effacé au crayon tou t ce qui lui 
convena i t ; il la réduisai t à for t peu de 
l ignes , p r é t e n d a n t ainsi m e dicter ce 
que je devais écrire au comte Ber t rand . 
11 accompagna ce renvoi dè la le t t re sui-
vante , qui r é p o n d a i t , d i s a i t - i l , â m e s 
précédentes : 

« Je considère la le t t re et la décision 
»qui y était inc luse , q u e j'ai eu l ' hon -
» neu r de vous adresser h i e r , comme 
» une répl ique générale aux divers a rgu-
» mens con tenus dans votre cor respon-
»dance avec moi. 

»Ce f u t , Mons ieur , l ' é t a t d e la santé 
»de votre fils e t de la v ô t r e - p r o p r e e t 
«la complication des peines de l 'esprit 

»e t du c o r p s , si fo r t emen t dépeintes 
» dans vos let tres des six et sept du cou-
»ran t qui m ' induis i ren t , à la récep t ion 
»de cette d e r n i è r e , à m e t ranspor te r 
»aussitôt en pe r sonne auprès de vous , 



»pour vous faire l 'offre de r e t o u r n e r a 
»Longwood, où se trouvaient constam-
» m e n t des secours médicaux disponibles 
» d o n t , duran t le sé jour que vous y avez 
» fa i t , on ne s'est jamais plaint à moi. 

» Un sen t iment d 'égards p o u r la per-
» sonne de qui vous aviez été séparé , 
»dé te rmine aussi mes offres dans cette 
» occasion. 

»Je ne saurais néanmoins consentir à 
»devenir l ' intermédiaire d 'une discus-
»sion ou négociation que l conque entre 
»vous e t Longwood relat ivement à cet 
»obje t . La seule communicat ion que je 
»puisse autoriser serait celle qui tendrai t 
» à faire connaî t re si on désire votre re-
» tour , aux condit ions a t tachées à la pro-
»longation de votre sé jour dans l ' î le , 
» telles q u e je vous les ai exprimées pai 
»ma let tre d 'hier . Des communicat ions 
» sur ce point avec un sommaire succinct 
»au G é n é r a l , voilà tout ce que je puis 
» me charger de t ransmet t re . 

»La permission de r e tou rne r à Lon*-
»wood implique la nécessité d 'une ex-
p l i c a t i o n f ranche sur tous les points . 

» Si vous n'y re tournez pas, je ne vois, 
» en m e rendan t le canal d 'une corres-
»pondance prolongée sur l 'objet don t il 
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»s'agit , q u ' u n sujet d'irritation et d ' in-

»convéniens pour tous. 

» Une grande diversité de détails p u -
» r emen t personnels e t é trangers à la 
» ques t ion , con tenus dans vos différentes 
» le t t res , ne me paraî t pas , Mons ieu r , 
»exiger d'aveu ou de réponse officielle. 
»Ces lettres sont en m ê m e temps si 
» en t remêlées de ce q u e l'on pourrai t 
»cons idérer c o m m e por tan t une sorte 
»de caractère officiel, que l 'une ne d e -
»vrait pas plus que l 'autre rester sans 
» réponse . 

» P o u r pouvoir en t re r dans tant de 
»par t icular i tés , il me faudrai t plus d e 
»loisirs qu ' une infinité d 'autres affaires 
»ne me permet d 'en consacrer à cet 
»obje t . J e m 'occupe en ce momen t à 
» rédiger des observations sur l 'ensemble 
«de vos communica t ions ; je vous adres-
» serai copie de ce travail dès qu' i l sera 
»achevé*. Je pourrais m ê m e , dans ce 
» c a s , les c o m m u n i q u e r à Longwood. 
a En a t t endan t la décision que je vous 
» ai envoyée , et la le t t re qui l ' accompa-

* L e c o m t e de L a s C a s e s n ' e n a jamais e n -

tendu p a r l e r ; jamais u n e seule l igne ne lu i a 

été adressée à cet é g a r d . 



» gnait se rvent de réponse à toutes ces 
» let t res . 

»Je vous renvoie votre le t t re au comte 
» B e r t r a n d ; j'ai souligné des passages de 
»ce t te l e t t r e qui paraissent t rès-dépla-
» c é s , ou qu' i l est d u moins inut i le de 
»lui c o m m u n i q u e r . 

»J'ai l ' h o n n e u r d ' ê t r e e tc . 

Signé 3 H . L O W E . 

Dimanche 22.— Lundi 20. 

C o n t i n u a t i o n de c o r r e s p o n d a n c e . — L e G o u -

v e r n e u r d é c o n c e r t é p a r m a r é s o l u t i o n f ina le . 

Le G o u v e r n e u r est venu p o u r con -
na î t re l 'effet de sa déclara t ion et de ses 
deux le t t res : il ne dou ta i t pas qu 'e l les 
11e dussen t avoir p r o d u i t une g rande 
impress ion , et il croyai t cer ta in de t rou-
ver p r ê t e , e t avec les cor rec t ions qu' i l 
avait i nd iquées , m a l e t t r e au G r a n d -
M a r é c h a l , laquel le devai t a m e n e r , selon 
lui , m o n r e t o u r à Longwood ; mais je lui 
ai di t f r o i d e m e n t q u e , puisqu ' i l s 'était 
permis d e vouloi r m e d ic te r , je n 'écr irais 
plus. Il en a pa ru fo r t su rp r i s et t r è s -dé -
c o n c e r t é , e t après de longues réflexions 
en l u i - m ê m e , il a é té aussi loin que de 
me d e m a n d e r si les co r rec t ions qu'il 
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avait laites é ta ien t m o n seul e m p ê c h e -
m e n t . Cet te c o n d e s c e n d a n c e inusi tée de 
sa p a r t , devenai t p o u r moi u n guide as-
s u r é ; aussi ai- je t e n u f e r m e , e t c o u p é 
c o u r t , en lui disant q u e le soir m ê m e il 
recevrait de moi ma dé te rmina t ion irré-
vocable et mes motifs aussi bien q u e mes 
observat ions aux diverses pièces qu' i l 
m'avait adressées. Je voulais en cela évi-
te r des paroles fugitives t ou jou r s faciles 
à n i e r , j 'aimais b i en mieux les consac re r 
d ' u n e m a n i è r e a u t h e n t i q u e sur le pa -
pier . Yoici m a le t t re : 

« M. le G o u v e r n e u r , vous me ren-
» voyez , avec vos cor rec t ions ind iquées , 
«la le t t re q u e j'avais écr i te au c o m t e 
»Ber t r and sur l 'offre verba le q u e vous 
0 m'aviez faite de r e t o u r n e r à Longwood . 
0 Ainsi, c o m m e cela vous arrive p r e s q u e 
» tou jour s i c i , l'ofl're n 'é tai t réel le qu ' en 
» a p p a r e n c e , e t devai t s 'évanouir dans 
«les détails de l ' exécut ion. J ' en suis p e u 
» surpr is . Réf léchissant l 'autre jour à 
»vot re o f f r e , après vo t re d é p a r t , j'avais 
»conclu qu' i l en serai t ainsi. Vous aviez 
» eu la b o n n e f o u d e me d i re q u e vous ne 
»vouliez pas p e r m e t t r e q u ' e n t r e L o n g -
» w o o d e t moi nous combinass ions nos 
» idées , c ' e s t - à - d i r e , en d ' au t res m o t s , 
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» q u e nous connuss ions nos véritables 
»désirs. Vous pouvez avoir sans doute 
» de b o n n e s raisons p o u r c e l a , je ne dis 
»pas Je contra i re ; mais auss i , de mou 
» c ô t é , je ne dois pas m e r e n d r e d u p e , 
» e t concour i r à indu i re en e r r e u r peut-
» ê t re ceux qui s ' in té ressen t à moi . Vous 
»êtes t rop avan tageusement s i t u é , Mon-
«s i eu r , en t r e Longwood e t m o i , et je 
»ne dois po in t éc r i r e au c o m t e Ber-
» t r a n d , n o n mes p e n s é e s , mais ce que 
» vous m e dicter iez. J e m ' e n abst iendrai 
» d o n c ; je regardera i vot re off re comme 
» non a v e n u e , pa rce q u e l 'acceptat ion 
»en a é t é impra t i cab le , et je m e référe-
» rai i r révocablemen t, p o u r mes pensées , 
»mes s e n t i m e n s , mes décis ions s u r cet i 
» o b j e t , à ma le t t re d u t r en t e n o v e m b r e . 

» Vous ê tes dans l ' e r r e u r , Mons i eu r , 
» si vous avez compr i s q u e je vous de-
» manda i s des réponses à tous les argu-
» m e n s e t à tous les ar t icles de m e s l e t - v 

»très . J e respec te vos occupa t ions et le 
» prix de votre t emps ; aussi n 'ai-je de-
» m a n d é q u e le s imple accusé de récep-
» t i o n , e t p o u r la régular i té des choses ; 
» je ne pense pas q u e vous puissiez avoir 
» a u c u n e raison pour m e le r e fuse r . 

»Vous paraissez s u r p r i s , Mons ieu r , 
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»de l 'état dép lo rab le de la san té de m o n 
»fils e t de la m i e n n e en cet i n s t a n t ; e t 
» vous revenez deux fois à vous é t o n n e r 
» q u e je ne vous en aie pas fait parveni r 
» m e s pla intes l o r sque j 'étais à L o n g -
»wood. M o n s i e u r , je ne songeais guère ' 
» à mon corps à L o n g w o o d ; et d 'a i l leure, 
» q u a n d je souf f ra i s , je m e plaignais au 
» d o c t e u r , e t n o n à l ' au tor i t é : vous 
»pouvez vous en i n f o r m e r aup rè s de lui . 
»Quan t à m o n f i l s , je suis b ien é t o n n é , 
» M o n s i e u r , qu ' i l ne vous soit r ien r e -
» venu , par la voix p u b l i q u e , de sa s i-
» t u a t i o n , d e s consul ta t ions qui on t é té 
»faites à son s u j e t , des crises qu ' i l a 
» é p r o u v é e s , de ses saignées n o m b r e u -
»ses , e t c . , e tc . Est-il b i en ex t r ao rd i -
»na i re q u e nos c i rcons tances p ré sen t e s 
»accroissent nos m a n x , e m p i r e n t rapi-
» d e m e n t no t r e é t a t ? 

» J e viens à vo t re a r rê t é d e m a dépor -
» tal ion au Cap. J 'y vois q u e l 'on r e t i e n -
» d r a tous ceux de m e s papiers qui a u r o n t 
»des r a p p o r t s avec l 'auguste p e r s o n n e à 
» laquel le je trouvais d o u x de consacrer 
»mes soins e t ma vie. Que ls aut res p a -
» piers , Mons ieur , pourra is - je avoir? Q u e 
» veut d o n c d i re q u e je serai l ibre d ' e m -
» p o r t e r tous les au t r e s? ¡N'est-ce pas 



» encore ic i offr i r q u e l q u e c h o s e , e t ne 
» rien d o n n e r ? 

» Vous r e t e n e z m o n J o u r n a l , ce seul 
» et vé r i t ab le o b j e t de t an t de b r u i t , ce 
» dépos i t a i r e e n c o r e i n f o r m e , i n e x a c t , 
« jusqu ' ic i i n c o n n u à tous , o ù , j ou r par 
» j o u r , j 'écr ivais ce q u e je pensa i s , ce 
» que je voyais , ce que j ' en tendais .Es t - i l 
» de p a p i e r p lus s ac r é , p lus à moi que 
» celui-là? e t pouvez-vous p ré t ex t e r cause 
» d ' i g n o r a n c e de son c o n t e n u ? J e vous 
»l'ai laissé p a r c o u r i r d e u x h e u r e s à dis-
» c r é t i o n , à feui l le o u v e r t e , ou à article 
» choisi d a n s la table des mat iè res . Ne ' 
»dev iendr iez -vous pas responsab le de la 
» t o u r n u r e q u e vous aurez d o n n é e ; de 
»l 'abus q u e vous en aurez fait f a i re? 
» N 'au rez -vous p e u t - ê t r e pas à vous jus-
»t iûer u n j o u r de l ' idée très-fausse que 
»vous en au rez p r é s e n t é e , sans d o u t e , 
» à vos min i s t r e s? Vous m e l'avez d i t un 
» Journalpolitique. J e n'avais pas le droi t , 
» a jou l i ez -vous , dans la s i tuat ion où je 
»me t rouva i s , de tenir reg is t re de ce 
»que disai t l ' E m p e r e u r Napoléon . C'é-
» tait u n a b u s s u r t o u t , q u e j 'y eusse 
» in t rodu i t des p ièces off iciel les , disiez-
»vous. C o m m e si tout ce q u e je voyais, 
»lisais, t o u c h a i s , e n t e n d a i s , n ' é ta i t pas, 
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» de d ro i t e t sans i n c o n v é n i e n t , du d o -
» maine de ma pensée e t de m a p ropr i é t é 
» tan t q u e le recuei l en d e m e u r a i t mys-
» tér ieux e t secre t . Soupçonnera i t -on de 
»parei ls pr inc ipes puisés au sein des 
» idées l ibérales d 'Ang le t e r r e? n 'y r econ-
» naîtrai t-on pas b ien p lu tô t les maximes 
» odieuses de la pol ice du c o n t i n e n t ? E t 
» q u e trouvera-t-on dans ce J o u r n a l ? 
» des d i res , des actes, des mots sub l imes , 
»sans d o u t e , de l 'auguste pe r sonne qu i 
«en était l ' o b j e t ; des maté r iaux de sa 
» v ie , e t aussi des choses peu agréables 
»pour vous p e u t - ê t r e ! Mais q u ^ leur 
» a u r a d o n n é de la pub l i c i t é? Ne devai t -
»ce pas ê t re r e l o u c h é ? Ne pouvai t -ce 
«pas ê t re c h a n g é , a l té ré , rect if ié? Qui 
» l 'aura e m p ê c h é ? Ce n 'est pas, d u res te , 
' »Mous ieu r , que r ien de ce qui arrive 
»au jourd 'hu i puisse d ' a i l l eu rsnfe p o r t e r 
»jamais à dire sur ce qui vous c o n c e r n e 
» a u t r e m e n t que ce q u e je p e n s e r a i , ce 
» q u e je croirai vrai. 

» Enfin , dans votre a r rê té en date du 
»vingt o c t o b r e , vous p r o n o n c e z q u e je 
» serai séparé de L o n g w o o d , e t envoyé 
»au cap de B o n n e - E s p é r a n c e . Qui ne 
» c ro i ra i t , à la fo rme e t aux express ions , 
» q u e vous por tez ce l te décision en op-



» position de m o i - m ê m e , tandis q u e vous 
»prononcez là un jugemen t désormais 
»é t r ange r , e t depuis n o m b r e de jours 
*.a, c a u s e nouvel le don t il s'agit. Vous 
* séparez de Longwood celui qu i , depu i s 
»vingt j o u r s , s 'est r e t i r é en t r e vos p r o -
» près m a i n s , de la sujét ion volontaire à 
» laquel le <1 s étai t s o u m i s ; q u i , depu i s 
« dix-hui t j ou r s , vous a a u t h e n t i q u e m e n t 
» s o m m é de - l ' é lo igner de l ' î le. Oui se 
» doutera i t de tou t cela dans votre p ièce? 
»Une le t t re de vous l ' a c c o m p a g n e , m e 
» laissant le choix de m e s o u m e t t r e à ce 
» j u g e m e n t , ou de r e t o u r n e r à L o n * -
»wood. Mais si j e cédais à l 'appât du 
» b o n h e u r q u e vous m e p r é s e n t e z , je 
•'VOUS la i s se ra i s , t r i o m p h a n t et t i a n -
• qu i l l e , maî t re de mes papiers les plus 
" s e c r e t s ; , e serais de nouveau v o t r e ' 
» capu i , Soumis enco re aux m ê m e s fouil-
»les aux m ê m e s saisies , aux m ê m e s 
» en levemens , q u a n d cela vous pla i ra i t . . . 
" M o n s i e u r j je n'ai po in t de choix 
» a taire ; je n'ai qu ' à vous r é p é t e r désor-
» nia,s tou jour s les m ê m e s choses : R e m -
» plissez les lois vis-à-vis de moi. Si je 
» suis coupab le , faites-moi juger ; si je n e 
» Je suis p o i n t , r e n d e z - m o i à la l iberté 
» ¿>i mes papiers son t é t rangers à ce t t e 
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»a f f a i r e , rendez- les m o i ; si vous les 
» croyez suscept ibles d ' examen grave , 
»envovez-Ies à vos min is t res , e t fa i tes-
»moi suivre avec eux. De plus , la santé 
»de mon fils e t la m i e n n e d e m a n d e n t 
» impér ieusement à se r e t rouver au sein 
»de toutes les ressources. J e vous im-
»plore de nous renvoyer en Angleterre . 

» Rien n 'é tai t plus s imple , e t p o u r t a n t 
» r ien .ne s'est plus compl iqué . Vaine-
» m e n t vous objecter iez vos ins t ruct ions ; 
» elles n ' on t pu prévoir ces cas par t icu-
» liers. Vos incer t i tudes m ê m e me p r o u -
»vent qu 'e l les ne sont ni précises ni 
»claires. Vous avez d ' abo rd voulu m e 
»garder dans l ' î le , au s e c r e t , séparé de 
» Longwood ; vous ne croyiez pas devoir 
» m 'envoyer au Cap. Vous tordez ici la 
»let t re de vos instruct ions p o u r en faire 
»sort i r un résul tat forcé. Mais craignez 
» d ' ê t re responsable aux minis t res de les 
»avoir mal sais ies , e t à m o i , d 'avoir 
Tviolé la loi en ma personne . Craignez 
» q u e la p lupar t de ces mesures n e se 
» t rouven t à la lin des actes vexatoires e t 
» arbi t raires . J ' ignore quels droi ts , quels 
»recours vos lois peuven t m e m é n a g e r ; 
»mais h e u r e u s e m e n t je peux dormir sur 
» mon ignorance; je sais qu 'el les veil lent 
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»pour moi. Vous c r o i r e z - v o u s qu i l l e 
»quand je serai au C a p , sépa ré de mes 
» papiers , que v o u s re tenez près de vous? 
»Mais si je d e m e u r e captif dans ce 11011-
»vel e n d r o i t , l e s vents r a p p o r t e r o n t ici 
»mon d i l e m m e et mes plaintes sur les 
» tour m e n s m o r a u x q u e vous aurez ac-
» c r u s , e t les souf f rances du corps que 
»vous aurez e m p i l é e s , car ce sera vous 
» qui m'y r e t i e n d r e z , ou par vos o rdres 
Ddirectes , ou pa r vos inst ruct ions se -
» crê tes . On n e saurait lever des scellés 
»qu ' en p r é sence de celui qui y est i n -
» t é r e s sé ; m e f e r e z - v o u s revenir du Cap 
» p o u r les lever ic i? Me re t iendrez-vous 
»au Cap jusqu 'à ce q u e l 'o rdre vienne 
»de les envoyer en Angle te r re? où tout 
»cela vous mènera- t - i l? E t il é t a i t , et il 
»est encore un moyen si simple qui 
»arrangerai t t o u t ! Mon penchan t n a l u -
»rel à aplanir l es affaires me faisait cou-
»rir au-devant d e toutes les diff icul tés; 
»j 'obviais à t o u t ; je m e soumetta is vo-
l o n t a i r e m e n t , d 'avance, en Angleterre , 
» à toutes les m e s u r e s , m ê m e arbi traires , 
» qui pour ra i en t équivaloir à la q u a r a n -
» taine du Cap. J ' a jouta is encore la raison 
»si valable de la santé de mon fils et de 
» la mienne . 
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» La crainte d e blesser la le t t re de 
» q u e l q u e point de vos ins t ruct ions , aura 
» é té plus for te à vos yeux que la néces-
«sité e t le bon dro i t de céder à leur 
» e s p r i t , à la force des choses , à l ' im-
p u l s i o n de l 'humani té . Il en est t emps 
» e n c o r e , Monsieur , r e n d e z - v o u s à ce 
» q u e je sol l ic i te ; je croirai que ce d e r -
»nier s e n t i m e n t , l ' humani té , vous aura 
»déc idé , e t je croirai vous devoir q u e l -
» q u e chose. La doub le réclamat ion des 
»papie rs par Longwood et par m o i , ne 
»saurait ê tre u n e difficulté excusable . 
» On vous d e m a n d e r a : Quel pas avez-
»vous fait pour la l ever? V o u l e z - v o u s 
» q u e j 'écrive m o i - m ê m e à ce su je t? trois 
»mots suffiront p o u r nous m e t t r e indu-
»b i t ab lement d 'accord . 

»Quoi qu'il en soi t , Monsieur , à que!-
» q u e décision q u e vous vous a r r ê t i e z , 
» q u e l q u e pe ine qu i m e soit m é n a g é e , 
»il n ' en saurait ê t r e de comparab le à 
»cel le de d e m e u r e r sur ce roc m a u d i t , 
» l o r s q u e j'y suis séparé de l 'objet a u -
» guste qui m'y avait a t t i ré . Tou te h e u r e , 
» tou te minu t e q u e j'y passe dans ce t t e 
» s i t ua t ion , son t des années p o u r ma 
»malheureuse e t p e u t - ê t r e cour te ex i s -
• t ence . Elles aggravent d a n g e r e u s e m e n t 

8. 6 



» l 'é ta t de mon m a l h e u r e u x fils. J e vous 
» d e m a n d e d o n c , e t vous le r e d e m a n -
»derai sans c e s s e , à c h a q u e ins tant : 
»é lo ignez-moi d e ce lieu de souff rance . 
» R e c e v e z , e tc . » 

Le G o u v e r n e u r , f r a p p é de m a l e t t r e 
e t d e m a d é t e r m i n a t i o n de ne pas r e t o u r -
n e r à L o n g w o o d , ce qu i le contrar ia i t 
é v i d e m m e n t b e a u c o u p , sans q u e je 
pusse en d e v i n e r p r é c i s é m e n t le m o t i f , 
mais ce qui suffisait p o u r m e ma in ten i r 
i n é b r a n l a b l e , a c c o u r u t le l e n d e m a i n ; 
e t , après u n l o n g p r é a m b u l e fo r t o b s c u r 
sur sa s incér i té e t ses b o n n e s in ten t ions , 
il m e d i t , q u e p o u r m 'en d o n n e r des 
p r e u v e s , e t fac i l i ter m e s rappor t s avec 
L o n g w o o d , il c o n s e n t a i t a y envoye r m a 
p r e m i è r e l e t t r e te l le q u e je l'avais éc r i te 
d ' a b o r d au c o m t e B e r t r a n d ; il offrai t 
de p lus d 'y j o i n d r e cop ie de toute m a 
c o r r e s p o n d a n c e , c h o s e qu' i l m'avai t 
c o n s t a m m e n t r e f u s é e j u s q u e là ; mais 
p lus il faisait de concess ions ' , p lus je 
devais t en i r b o n : « Il n 'es t p lus t e m p s , 
lui r é p o n d i s - j e avec u n e espèce de so-
» l e n n i t é , le sor t en es t j e t é , j'ai p r o -
» n o n c é m o i - m ê m e m o n j u g e m e n t , m a 
» p r o p r e s e n t e n c e . J e n 'écr i ra i pas à 
» L o n g w o o d , e t je vous d e m a n d e , p o u r 
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» la cen t i ème fois , de vouloir bien m ' é -
»loigner à l ' instant . — Mais d u moins 
» voudriez-vous b ien écrire à Longwood , 
» m e s offres e t vot re refus . — O u i , je le 
»ferai . »Et il par t i t e x t r ê m e m e n t décon-
ce r t é , nous faisant e n t e n d r e p o u r d e r -
n iè re tenta t ive que nous 11e pour r ions 
faire voile q u e sur un t r a n s p o r t ; qu ' i l 
ne pouvai t d i re q u a n d , e t qu ' i l n 'avait 
poin t de médec in à b o r d , ce qui serai t 
u n b ien g r a n d inconvénient à l 'état de 
mon fils, e t c . , e tc . 

Mardi 24. 

D é p a r t de B a l c o i n b e ' s cot tage ; translat ion 

à la vi l le . 

Mon fils a é té e x t r ê m e m e n t ma lade 
dans la n u i t , j 'étais m o i - m ê m e for t 
souff rant . Au po in t du j o u r , j'ai envoyé 
auprès des doc t eu r s Baxter e t O 'Méarà , 
p o u r réc lamer l eur immédia te assistance; 
e t dans mon désespo i r , poussé à b o u t , 
j'ai écr i t à sir Hudson L o w e , qu'il nous 
é ta i t impossible de suppor t e r plus lons-
t emps le t ra i t ement sous l eque l nous 
succombions m o n fils et m o i ; q u e mal-
gré l 'état dange reux de mon fils, il y 
avait plus de sept jours q u e nous n 'avions 
vu les m é d e c i n s , q u e nous ét ions telle-



m e n t ho r s de Ja r o u t e , q u e (oute l eu r 
b ienvei l lance personne l le ne pouvai t 
l ' e m p o r t e r su r la difficulté de nous don-
n e r leurs so ins ; q u e je réc lamais d o n c 
qu ' i l vou lû t b i en nous t i rer d e n o t r e 
i s o l e m e n t , sans le m o i n d r e délai ; q u e 
j e lui demanda i s d ' ê t r e t ranspor té à la 
ville, f û t - c e à la geôle p u b l i q u e , s'il le 
jugea i t nécessai re . P o u r ce t t e fois m a 
l e t t r e eut son effet i m m é d i a t ; je r e ç u s , 
p a r le r e t o u r de l ' o r d o n n a n c e , un bi l le t 
d u G o u v e r n e u r , m ' a n n o n ç a n t q u e , le 
j o u r m ê m e , il m e fera i t condu i r e dans 
sa p r o p r e d e m e u r e à la ville. E n e f f e t , 
vers le so i r , u n officier est venu nous 
p r e n d r e . Combien , au m o m e n t du 
d é p a r t , Longwood a fixé nos regards ! 
C o m b i e n , tout le long de la r o u t e , il 
a occupé mes p e n s é e s , r e m u é m e s sen-
t i m e n s ! Ce q u e j'ai éprouvé lo r sque 
ar rê té p o u r le cons idé re r une d e r n i è r e 
f o i s , il m ' a fallu le voir d ispara î t re en 
m e r e m e t t a n t en r o u t e , m o n c œ u r seul 
le c o n n a î t ! . . . . 

Mercredi 20 au Samedi 28. 

S é j o u r au château du G o u v e r n e m e n t , m e i l l e u r s 

p r o c é d é s ; d é t a i l s , e t c . , etc. 

Nous nous sommes trouvés établis 
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dans la d e m e u r e d u G o u v e r n e u r , appe-
lée le c h â t e a u , lieu vaste et assez agréa-
b l e m e n t s i tué. Un g rand c h a n g e m e n t 
s 'étai t o p é r é s u b i t e m e n t à n o t r e égard : 
nous é t ions e n c o r e gardés pa r /de s s e n -
t ine l l e s , il est v r a i ; mais tout aVait é té 
mis à mes o rd r e s , e t l 'on semblai t s 'effor-
ce r d e nous e n t o u r e r d e profus ions en 
tou t genre . «Ne vous fai tes f au te de r i en , 
» m e répé ta i t souven t le m a j o r d o m e , c 'est 
» l ' honorab le Compagn ie des I n d e s qui 
» paye . » Mais ces soins ta rd i fs m e t o u -
cha i en t peu ; il n ' é ta i t plus q u ' u n e chose 
à mes y e u x , c 'é ta i t u n p r o m p t d é n o u e -
m e n t , e t je n e pouvais l ' ob ten i r . Le 
G o u v e r n e u r venai t b i en c h a q u e j o u r ; 
mais c 'était p o u r laisser é c h a p p e r q u e l -
q u e s mots d e poli tesse s e u l e m e n t , e t 
pas un seul d'affaires. C e p e n d a n t , il 
devenai t i n d i s p e n s a b l e p o u r mo i d ' e n 
f in i r : d e p u i s m o n e n l è v e m e n t de Long-
w o o d , les diff icul tés ou les e m b û c h e s 
sans cesse rena i ssan tes d o n t je m e t rou-
vais e n v i r o n n é , m a p réoccupa t ion d e 
l e u r é chappe r 7 m 'ava ien t t enu d a n s u n 
cons tan t h a r r a s s e m e n t ; à ces pe ines 
d 'espr i t se jo ignai t e n c o r e tou t le cha-r 
grin du c œ u r . Une telle compl ica t ion 
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produis i t en moi une espèce de révolu-
t i o n , je m e sentis s u b i t e m e n t dix ans 
de p lus , et c 'est là qu 'on t pris naissance 
et se sont déc larés les p remiers sy mp tô -
m e s des inf i rmités qui 11e m ' o n t p lus 
qu i t t é d e p u i s , qui se sont accrues c h a -
que j o u r , e t ne doivent finir qu ' avec 
ma vie. 

Ce fu t d o n c dans un vér i table é t a t de 
crise que j 'arrivai à la ville. Le Gouver -
n e u r d e m e u r a f r appé de mon c h a n g e -
m e n t e t de mon e x t r ê m e faiblesse ; à 
p e i n e pouvais- je suivre la conversa t ion . 
Dans l ' in tent ion sans dou t e de m e r a n i -
m e r , il m 'a laissé savoir q u e l ' E m p e r e u r 
avait t émoigné un bien vif dési r de m e 
revoir avant m o n dépar t . Ce ressouveni r 
m'a v i v e m e n t é m u , mes larmes on t c o u l é , 
et j 'étais si p e u en état de sou ten i r a u -
c u n e é m o t i o n , q u e j'ai é té s u r le p o in t 
de m évanouir . Mon fils m e dit plus t a rd 
q u e le G o u v e r n e u r en avait s e m b l é fo r t 
embarrassé . Ramassant néanmoins m e s 
fo rces , j 'en suis revenu à suppl ie r e n -
core le G o u v e r n e u r de m 'é lo igner le p lus 
p r o m p t e m e n t poss ib le ; alors il a -fixé 
m o n dépa r t à d e u x jours de l à , e t m'a 
appris qu'il s 'était p rocu ré un b â t i m e n t 
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de "ue r r e , c o m m e plus convenab le pour 
m o l , e t en m ê m e t emps plus c o m m o d e , 
à cause d u médec in qui s'y t rouvait . 

Dimanche 29. 

Paroles d e l ' E m p e r e u r . — A d i e u x du G r a n d -

M a r é c h a l . 

Aujourd 'hu i de g r a n d m a t i n , u n offi-
cier est enfin venu nous d i re de m e t t r e 
en o r d r e tous nos effets pou r ê t re t rans-
por tés à b o r d ; qu ' i l é ta i t déc idé q u e 
nous par t i r ions à peu d e t emps de là. 
C 'é ta i t pou r nous l ' h e u r e de la dé l i -
vrance. En moins de q u e l q u e s m i n u t e s , 
t ou t ce q u e n o u s possédions se t rouva 
e m b a l l é , nous ét ions p r ê t s , nous a t ten-
dions. Il approcha i t enf in ce m o m e n t 
désormais si désiré ; car quel les ne peu-
ven t pas ê t re les variat ions de nos sent i -
m e n s selon des c i rcons tances nouvel les . 
Moi qui eusse r e g a r d é , il y a peu de 
t emps e n c o r e , c o m m e le p lus g r a n d 
suppl ice q u ' o n m ' e û t séparé de l ' E m -
p e r e u r e t d é p o r t é d e Sainte - Hé lène ; 
a u j o u r d ' h u i , au c o n t r a i r e , depu is mes 
de rn iè res r é so lu t i ons , d ' ap rès le dési r 
mani fes te de sir Hudson Lowe, d ' après 
ces paroles positives de l ' E m p e r e u r : 
« Je vous i n v i t e , et au besoiû je vous 
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»ordonne d e so r t i r de ce t te île » , d ' a -
près des an t écédens p r é c i e u x , puisés 
dans ses conve r sa t i ons , e t q u e je n e 
saurais i n d i q u e r , b i en qu ' é t r ange r s à la 
p o l i t i q u e ; en f in , pa r suite des ch imère s 
m ê m e que je m 'é ta i s forgées, toutes ces 
causes r éun ie s faisaient q u e mon plus 
g r a n d t o u r m e n t déso ima i s é ta i t d ' a p -
p r é h e n d e r q u ' o n n e m'y re t în t ; e t , b ien 
q u ' o n m ' e û t a n n o n c é dé jà l ' h e u r e du 
d é p a r t , je n 'en d e m e u r a i s pas moins 
dans une anxié té mor t e l l e . L e G o u v e r -
n e u r sembla la just if ier en se faisant 
a t t e n d r e p r e s q u e t ou t le j o u r . 11 se fai-
sait t a r d ; l ' i m p a t i e n c e , l ' a t t e n t e , l ' i n -
q u i é t u d e m 'ava ien t d o n u é de la fièvre; 
sur les six h e u r e s , le G o u v e r n e u r , sur 
l e q u e l je ne compta i s p l u s , p a r u t ; e t , 
après un pe t i t p r é a m b u l e à sa f a ç o n , m e 
d i t qu ' i l venait d ' a m e n e r le Grand-Ma-
récha l , auque l il pe rme t t a i t de p r e n d r e 
congé de moi , e t il m'a c o n d u i t dans la 
salie vo is ine , ou j'ai pu e m b r a s s e r , en 
effet , ce digne c o m p a g n o n d e L o n g w o o d . 
11 é ta i t chargé de m e dire de la par t de 
l ' E m p e r e u r : « Qu ' i l m e verrai t r es te r 
»avec plaisir, e t m e verrai t pa r t i r avec 
»plaisir. » C 'é ta ien t là ses p ropres expres-
sions. » Qu'il connaissa i t m e s s e n t i m e n s , 
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» qu'il étai t sûr de m o n c œ u r ; qu'il avait 
»conf iance ple ine e t en t iè re en moi. Q u e 
» q u a n t aux chapi t res de la campagne d ' I -
» ta l ie , que j'avais d e m a n d é la permiss ion 
» de ga rde r c o m m e ressouvenir c h e r et 
» p r é c i e u x , il l 'accordai t sans hés i ta t ion , 
»aussi b ien q u e tou t au t r e ob je t q u e l -

#» c o n q u e qui pour ra i t ê t re d e m e u r é dans 
» m e s m a i n s , se plaisant à les cons idére r 
» c o m m e n ' é t an t pas sorti des s iennes . » 
Sir Hudson Lowe était d e m e u r é p ré sen t , 
c 'é ta i t de r igueur . Le Grand-Marécha l a 
a jou té q u e l q u e s commiss ions de l ivres , 
l 'envoi des m o n i t e u r s s u r t o u t , e t de 
divers au t res ob je t s nécessaires ou uti les 
à l ' E m p e r e u r , t e rminan t par m e dire 
s igniûcat ivement de faire du r e s t e , en 
tou tes c h o s e s , ce q u e je croirais p o u r 
le mieux . 

Î1 é ta i t di t q u e l 'amitié d u G r a n d -
Marécha l a jou te ra i t à mon s u p p l i c e ; il 
m e voyait par t i r avec p e i n e , e t s ' ingé-
niai t à m e d o n n e r des raisons p o u r . m e 
d é c i d e r à res ter , a Mon dépa r t étai t u n e 
« p e r t e p o u r eux t o u s , d i s a i t - i l avec 
» g r â c e , en s 'adressant au Gouve rneu r . 
» C'en étai t une p o u r l ' E m p e r e u r , et c 'en 
»serai t u n e p o u r l u i - m ê m e , sir Hudson 
» L o w e , qu i ne ta rdera i t pas à s 'en a p e r -



» cevoir. » Le G o u v e r n e u r r éponda i t par 
u n e inc l ina t ion approba t ive , e t tous 
d e u x c h e r c h a i e n t à n i ' ébran ler : je le 
comprena i s de la pa r t du G o u v e r n e u r ; 
mais je n ' en pouvais deviner la véri table 
fcause dans le G r a n d - M a r é c h a l , su r tou t 
d ' ap rès les paro les qu'il venai t de m e 
t r a n s m e t t r e au n o m de l ' E m p e r e u r ^ 
d ' a u t a n t p lus q u ' a u p r è s des n o m b r e u x 
e t puissans mot i f s qu i m ' e n t r a î n a i e n t , 
sir H u d s o n L o w e , ainsi que je crois l'a-
voir dé jà d i t , n 'offrai t pas de son côté 
la m o i n d r e concess ion ; il conservait 
m e s p a p i e r s , il exigeait ma soumission 
pu re e t s imp le ; e t p a r - l à je légalisais, 
p o u r ainsi d i r e , tou t ce qu'il avait f a i t ; 
je l ' au tor isa is , par le p r é c é d e n t , à r e -
nouveler à son gré la saisie e t l ' empr i -
s o n n e m e n t du p r e m i e r venu d ' e n t r e 
n o u s , t ou t e s les fois qu'il lui e n p r e n -
dra i t fantaisie. J e ne deva i s , je ne p o u -
vais m e p r ê t e r sans o r d r e à de parei ls 
ou t rages : je résistai d o n c h é r o ï q u e -
m e n t . 

C e p e n d a n t la nuit était venue tou t à fait, 
e t le G o u v e r n e u r t rouvant qu'il étai t t rop 
tard , nos de rn i e r s a r r angemens d'ail-
leurs n ' é t an t pas t e r m i n é s , il renvoya 
le dépar t au l endemain ; et c o m m e il 
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m'en voyait c h a g r i n , pou r m e consoler 
il di t qu ' i l pe rmet t a i t q u e le G r a n d -
Marécha l vînt m e revoir encore . Q u e l -
q u e b o n h e u r q u e j 'eusse sans dou t e à 
embrasse r de -nouveau un c o m p a g n o n 
d e Longwood et à recevoir e n c o r e u n e 
fois des nouvel les de l ' E m p e r e u r , n é a n -
moins ce r e t a r d n 'é ta i t pas sans une vive 
p e i n e p o u r m o i ; il p ro longea i t m a t e m -
p ê t e in té r i eure e t r e m u a i t mes plaies. 
On sait qu ' i l est des victoires q u e l 'on 
iie r e m p o r t e q u e par la fu i te ; celle q u e 
je poursuivais était d e ce t t e n a t u r e . 

Lundi 3o. 

D e r n i e r s a d i e u x . — S c e l l é des papiers . 
— D é p a r t . 

D'assez b o n n e h e u r e j'ai reçu la visite 
d e l 'amiral Malcolm : il venai t me p r é -
s e n t e r , disai t - i l , le l i eu tenan t W r i g t h , 
cha rgé de me condu i re au Cap sur le 
b r i ck le Griffon , me le r e c o m m a n d a n t 
c o m m e son a m i , a joutai t - i l avec g r â c e , 
e t m 'assuran t q u e je n 'aurais qu 'à m e 
louer de tous ses efforts pou r m ' ê t r e 
agréable . J 'appréciai d i g n e m e n t , dans 
l 'Amira l , ce t t e m a r q u e d 'un in té rê t si 
d é l i c a t , et j 'en ressent is une s incère e t 
t en d re reconnaissance b e a u c o u p mieux 



que je 11e la lui expr imai . Sa b ienvei l -
lance pour moi d e v a i t avoir un prix d 'au-
tant p lus g rand à m e s yeux , q u e ses 
r a p p o r t s avec le G o u v e r n e u r r e n d a i e n t 
f o r t délicat de la t é m o i g n e r ; aussi avait-il 
eu la c i r conspec t ion de se fa i re a c c o m -
p a g n e r p r é c i s é m e n t pa r l ' h o m m e d e 
conf iance de sir H u d s o n Lowe. 

J ' a t t enda is avec mon anxiété h a b i -
tue l le le m o m e n t d é c i s i f , c ra ignant tou-
jours de voir le G o u v e r n e u r finir par 
opposer des obs t ac l e s i m p r é v u s , tant il 

/ m e laissait a p e r c e v o i r le dési r de m e 
faire res te r . 

Le G r a n d - M a r é c h a l arriva vers les 
onze h e u r e s , c o n d u i t pa r le G o u v e r n e u r 
et q u e l q u e s off ic iers . Il r enouve la ses 
efforts de la vei l le p o u r me faire reveni r 
à L o n g w o o d , m a i s sans jamais 111'expri-
m e r néanmoins l e désir positif de l ' E m -
p e r e u r . Conna i s s an t si b ien m a s i tua t ion , 
il n 'avait qu 'à d i r e 1111 mot p o u r ê t re sur 
de l ' e m p o r t e r ; m a i s il n e le disait p a s , 
e t m ê m e s'en é lo igna i t si je le pressa is , 
se r é fé ran t alors aux paro les sac ramen-
telles de l ' E m p e r e u r , qu ' i l m'avait r e n -
dues la veille. A i n s i , j'avais à m e d é f e n d r e 
encore cont re ce lu i - là m ê m e d o n t j 'au-
rais voulu recevo i r du renfor t : son afîec-
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tion me devenait f u n e s t e , et je d e m e u -
rais au suppl ice , déch i ré en t r e le dési r 
de res te r et la volonté de par t i r : si le 
c œ u r dictai t l ' u n , le courage c o m m a n -
dai t l ' au t r e ; je demeura i inébran lab le . 

J e 11e dois pas oubl ier de m e n t i o n n e r 
q u e le G r a n d - M a r é c h a l , dans le cour s 
de la conversa t ion , m e dit que l ' E m p e -
r e u r avait dés i ré m e voir avant mon dé* 
p a r t ; mais que le Gouve rneu r exigeant 
qu ' i l se trouvât Un officier anglais en t re 
n o u s , i ls 'é tai t vu cont ra in t d 'y r e n o n c e r , 
m e faisant dire que je savais b ien qu 'à 
ce t t e -cond i t ion , il se priverait de voir sa 
f e m m e m ê m e et son p r o p r e fils. Quel les 
paro les pou r moi ! 

Passan t aux affaires , je r emis au 
Grand-Marécha l treize le t t res de change 
sur mou b a n q u i e r de L o n d r e s , c ' é t a i e n t 
m e s q u a ' e mille louis q u e j'avais M sou-
vent offerts à l ' E m p e r e u r , et que le 
Grand-Marécha l m'avait appris la veille 
qu'il s 'était enfin décidé à a c c e p t e r , ce 
qu i combla mes vœux , e t f u t p o u r moi 
un vrai b o n h e u r . 

Ces ob je t s t e r m i n é s , on pe rmi t au 
général G o u r g a u d , qui avait o b t e n u 
u'¡accompagner le G r a n d - M a r é c h a l , de 
venir aussi p r e n d r e congé de moi ; e t 



cet te nouvelle preuve d ' i n t é r ê t , jointe 
à toutes celles qu'il n'avait cessé de 111e 
donne r depuis mon e m p r i s o n n e m e n t , 
ne fu t pas pe rdue pour mes sentimens. 

La seance durai t depuis long-temps, 
et sir Hudson Lowe eut la galanterie de 
dire à ces Messieurs qu'ils pouvaient de-
meure r à dé j eûne r avec m o i , et il s'en 
alla, emmenan t avec lui lou tson monde , 
à l 'exception du seul officier d e service 
à Longwood , qui avait escorté ces Mes-
s ieurs , l ' honnê te capitaine P o p l e t o n , 
don t nous n'avons jamais eu qu'à nous 
louer inf in iment . 11 estcer lain qu 'en dépit 
de sa présence , durant tout le dé jeûner , 
qui ne laissa pas que d 'ê t re long , il nous 
eû t été très-aisé de lui d é r o b e r les c o m -
municat ions que nous aurions eu à nous 
faire ; mais il n 'en existait a u c u n e , et il 
ne fut pas dit un mot en secret de part 
ou d 'autre . Si j'avais prévu cet te circons-
tance inop inée , j 'aurais pu faire garder 
à mon fils toute ma cor respondance avec 
sir Hudson Lowe, et elle fû t aisément 
parvenue à Longwood; mais en y réflé-
chissant , je me félicitais de n 'en avoir 
pas le m o y e n , me déf iant toujours de 
sir Hudson Lowe , q u i , év idemment si 
occupé de me faire r e s t e r , eût pu pro-
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fiter d 'une découverte de la sorte pour 
changer toutes les dispositions arrê tées , 
et en imposer de nouvelles. 

Le dé jeûner fini, j 'eus le courage 
d 'ê t re le premier à vouloir p rendre 
congé. Je demandai que le Gouverneur 
fût rappelé pour me t t r e fin aux d e r -
nières mesures. J 'embrassai mes c o m -
pagnons , e t i l s m e q u i t t è r e n t ; le général 
G o u r g a u d , en p a r t a n t , revint à diffé-
rentes reprises avec tant d'effusion et 
de g râce , sur les peti tes contrar ié tés 
que nous avions pu nous causer r éc i -
p r o q u e m e n t , qu'il me fu t doux de m e 
convaincre que les circonstances pén i -
bles où nous nous étions t rouvés , avaient 
pu seules les a m e n e r , et que le cœur 
n'y avait jamais été pour r i e n ; aussi ne 
m'en est-il resté qu 'un agréable souvenir 
et une sincère reconnaissance pou r ces 
dern ie rs instans. 

Sir Hudson Lowe, de r e t o u r , voyant 
sortir ces Messieurs , 111c di t d 'un air s i -
gnificatif, et pour tant pas sans que lque 
embarras mêlé de dépit : « Vous n'avez 
«donc pas jugé à propos de re tourner à 
«Longwood. Il faut croire que vous avez 
» de bonnes raisons pour cela. » Je m ' in -



clinai pour t o u t e r éponse , et le priai de 
p rocéder i m m é d i a t e m e n t au scellé des 
pap ie r s , seul o b j e t qui m e ret înt . D é j à , 
depuis p lus ieurs jours , j'avais exigé et 
ob tenu qu'il en f û t fait inven ta i re , dont 
je réclamai u n e copie a u t h e n t i q u e , si-
gnée de sir H u d s o n Lowe. 11 ne s'agis-
sait p lus , en ce t ins tant , q u e d 'apposer 
les scellés; sir Hudson Lowe avait re-
ta rdé le plus possible et jusqu 'au d e r -
n ier m o m e n t c e t t e fo rmal i t é , et il la 
conclut d 'une m a n i è r e qui le caractérise. 
Il me dit avec assez de g ê n e , en belles 
paroles , q u e p a r respect pou r l 'Empe-
r e u r , aussi bien q u e par égard pour mes 
qualités p e r s o n n e l l e s , il voulait b ien 
m e laisser apposer mon sceau , pourvu 
que je consent isse à ce qu'il pût le lever 
en mon absence s'il le jugeait nécessare. 
Sur mon souris e t m o n r e f u s , il marcha 
que lques t e m p s à grands pas ; pu i s , 
c o m m e s'il avait r empor t é une grande 
victoire sur l u i - m ê m e , il s'écria : « Je le 
»prends sur m o i , je m 'en passerai. » Et 
faisant appeler le secrétaire du gouverne-
m e n t , il lit apposer les sceaux de l'île en 
ma présence ; alors je lui demandai une 
déclaration du r e fus qu' i l m'avait fait de 
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laisser apposer mes armes , ou de la 
condition singulière qu'il y avait mise ; 
ce fut le sujet d 'une hésitation nouvelle 
qu'il termina pour tant en me la faisant 
expédier ainsi qu'il suit : 

D É C L A R A T I O N DE SIR HUDSON I.OWE AU COUTE 

DE LAS CASES. 

« En conséquence de ce qui a été 
»énoncé dans la décision du Gouver -
* n e u r louchant l'affaire du comte de 
»Las Cases, il a été r e t e n u , lors de son 
»départ de l 'île, un t rès-grand nombre 
»de papiers. 

» Le Gouverneur , dont le devoir spé-
»cial est de n e pas souffrir que îles 
»papiers que lconques venant de Long-
» wood, sortent de ce t te île sans au préa-
»lable avoir été examinés , s'est t ou t e -
»fois jusqu'à présent abs tenu , par des 
» motifs particuliers, de prendre connais-
»sance de tous ceux du comte de Las 
» Cases, et a décidé que les papiers à lui 
»appa r t enan t , qui ont été re tenus (pa -
»piers dont lui, Gouverneur , n 'a connu 
»que la teneur généra le ) seraient mis 
»en deux paquets séparés , et déposés 
»à la trésorerie de l ' î je , pour y rester 
»jusqu'à ce qu'il eû t reçu des ordres 



»de son g o u v e r n e m e n t en ce qui les 
» conce rne . 

»Le c o m t e de Las Cases pou r r a ap-
» poser son cache t sur c h a c u n de ces 
» paque t s , b ien e n t e n d u q u e ce cachet 
» sera suscept ible d ' ê t r e levé, soit dans le 
» cas où ces paque t s devra ien t sor t i r de 
» l ' î le , par suite de la récep t ion d 'o rd res 
»du g o u v e r n e m e n t , soit au cas q u e l'in-
» t é rê t du service l 'exigeât. 

» Ainsi, l 'apposit ion de ce cache t n'est 
»aut re q u ' u n e garant ie mora le q u e lui 
»oiire le G o u v e r n e u r p o u r sa p rop re 
»sa t is fac t ion, en ce qu 'e l le lui donne ra 
»l 'assurance q u e les paque t s ne seront 
» poin t o u v e r t s , si ce n 'é ta i t par l 'un des-
» m o t i f s u r g e n s p révus ci-dessus. 

» S i , dans de telles c i r cons tances , le 
» c o m t e de Las Cases r épugna i t à apposer 
»son c a c h e t à ces p a q u e t s , ou refusai t 
» d ' a c c é d e r à la condi t ion à laquel le cette 
»apposi t ion est pe rmise , le Gouve rneu r , 
»qui ne p e u t p e r m e t t r e qu ' aucun pa-
» q u e t cache té , ou q u e des papiers 
» q u e l c o n q u e s venan t de L o n g w o o d , 
» so r ten t de ses mains sans ê t r e ouverts , 
» ne p o u r r a r ega rde r q u e c o m m e né -
»cessaires toutes p récau t ions p ropres à 
»assu re r à son g o u v e r n e m e n t , jusqu 'à 
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« la récep t ion de ses o r d r e s , la conna is -
»sance des mesures qu'il a prises p o u r 
«la sû re t é de ceux qu' i l a re tenus . 

» Le c o m t e de Las Cases s 'é lant refusé 
»à apposer son c a c h e t , aux condi t ions 
» m e n t i o n n é e s c i - d e s s u s , les p a p i e r s , 
»partagés en deux paque t s d i s t inc t s , on t 
»é té déposés dans deux bo î tes scel lées 
•> du sceau du g o u v e r n e m e n t et de l 'île. 
» 5 I d é c e m b r e 1816. Signé : H . L O W E . » 

Tout fini en t r e nous , sir I ludson Lowe, 
pa r u n e t o u r n u r e qui lui é ta i t ca rac té -
r i s t ique vis-à-vis de moi depu is que je 
111e trouvais en t r e ses m a i n s , passa tou t 
auss i tô t , soif b o n t é , soi t c a l c u l , à écr i re 
pou r moi q u e l q u e s le t t res de r e c o m -
manda t ion privée à de ses connaissances 
d u C a p , q u i , 111'assurait-il, me se ra ien t 
f o r t ag réab le s , e t q u e je n ' eus pas le 
courage de r e j e t e r , t an t elles s embla i en t 
ê t r e offer tes de b o n c œ u r . Enf in vint le 
m o m e n t de ce t é t e rne l d é p a r t ; s i r H u d -
son Lowe descend i t avec m o i , m ' accom-
pagnan t jusqu 'à la por te de so r t i e , e t 
l à , o r d o n n a à tous ses officiers de m e 
suivre jusqu 'au lieu de l ' e m b a r q u e m e n t 
p o u r me faire h o n n e u r , disait-il . J e me 
jetai avec e m p r e s s e m e n t dans le canot 
p répa ré p o u r me recevoir ; je traversai 
la r ; ;de , passant assez p rès d 'un bâti— 



m e n t crui venai t d 'arriver du Ci-p, d'où 
je reçus , pàv ges tes , les salutations du 
Polonais et des trois domes t iques qu'ou 
nous avait enlevés que lques mois au-
paravant. Ils repassaient pou r regaguer 
l 'Europe. Je f u s saisi à leur vue : l 'un 
d 'eux était p o r t e u r de la seule pièce qui 
eû t été échappée de .l'île, la belle lettre 
au sujet des commissaires des alliés. Je 
ne doutais pas q u e la découver te faite 
sur mon domes t ique ne servît 'au Gou-
verneur pour fa i re faire des recherches 
sur ces p e r s o n n e s , qui étaient loin de 
s'y a t t end re ; h e u r e u s e m e n t il n'en fut 
r ien , et le b rave et fidèle Seniini eut le 
mér i te d 'ê t re le p remier à faire para î t re 
en Europe q u e l q u e chose d ' au then t ique 
sur Longwood. 

Enf in , je mis le pied sur le brick, il 
- leva l ' anc re , et je crus le plus utile de 

mes vœux accompli .Vaines illusions que 
le temps devait dé t ru i re si c rue l l ement , 
et qu 'une de rn i è r e expér ience du cœur 
de certains h o m m e s devait me prouver 
n'avoir été q u e d 'absurdes ch imères ! . . . 
E t comment a i- je pu en effet m'abuser 
au point de cro i re à la sensibilité de . 
c e u x - l à m ê m e q u i , cont re tout d r o i t , 
avaient p rononcé la sen tence et o rdonné 
le supplice Ah ! que n'ai-je choisi 
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de d e m e u r e r ! que n'ai-je cont inué des 
soins domes t iques , au lieu d'aller rêver 
des services lointains ! J 'aurais prolongé 
que lque temps encore mes attentions 
de chaque jour . . . j 'aurais recueilli quel-
ques marques d ' intérêt de p l u s — et le 
m o m e n t fatal arrivé, j 'aurais eu ma part 
d e la douleur c o m m u n e , ma part des 
soins de tous ; j 'aurais concouru à adou-
ci^ les derniers momens ; moi aussi j'au-
rais aidé à fe rmer les y e u x ! Mais 

• p lutôt non , cédant de bonne heure au 
climat et à ma débile san té , j 'aurais suc-
combé long- temps auparavant ; je n 'au-
rais pas été le témoin de l 'horrible évé-
n e m e n t ! j 'aurais sauvé d 'éternel les 
dou leurs , je ne serais plus ! — je n 'en 
serais pas à me débat t re encore sous des 
infirmités cruelles rapportées du lieu 
m ê m e ; j'y reposerais en paix ! et bien des 
gens regarderaient ma d e r n i è r e d e m e u r e 
comme un nouveau bonheu r de mon 
étoile ou une dern ière faveur du Ciel ! 

J e devrais p e u t - ê t r e te rminer i c i , 
pu isque me voilà hors deSainte-IIé lène, 
et que je n'ai plus à ci ter les paroles de 
l 'Empereu r ; néanmoins, ce qui va suivre 

"se trouve en général trop d i rec tement 
lié à ce qui le conce rne , pour qu 'on ne 
me pardonne pas d'avoir cont inué. 



TRAVERSÉE 
DE S A I N T E - H É L È N E AU CAP. 

E s p a c e de d i x - h u i t j o u r s . -

Mardi 3i Décembre 1 8 1 6 , au Vendredi 
17 Janvier 1817. 

T r a v e r s é e . — L e s g r i e f s de L o n g v v o o d . — 

D é t a i l s , etc. 

A u j o u r , il n 'é ta i t p lus ques t ion de 
S a i n t e - H é l è n e p o u r n o u s , q u e dans nos 
cœurs . N o u s naviguions avec vitesse loin 
de ce l ieu c h e r et i n a u d i t , su r no t r e 
léger e s q u i f , au mil ieu du vaste O c é a n , 
à une i m m e n s e d i s tance d u vieux e t 
du nouveau m o n d e . Il se t rouva q u e les 
o f f ic ie rs , l ' équipage , é ta ien t rempl is 
p o u r n o u s d ' u n e bienvei l lance tou te 
m a r q u é e : à leurs so ins , à l eur empres -
s e m e n t , à leurs é g a r d s , à l e u r sympa-
t h i e , j ' aurais p u m e c r o i r e , si ce n ' eû t 
é té le l a n g a g e , à b o r d d 'un bâ t imen t 
français . Ce n 'é ta i t p lus la c i r conspec-
t i o n , la r ése rve de S a i n t e - H é l è n e : l 'a-
b a n d o n avait succédé . J ' appr i s là tout 
ce que j e devais à l 'amiral Malcolm : 
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c'étai t lui qui m'avait valu la faveur d 'un 
br ick de g u e r r e , au lieu du mauvais 
t ranspor t d o n t j'avais été m e n a c é . Dès 
qu' i l avait connu la dé t e rmina t ion de 
sir I l u d s o n L o w e , l 'Amiral avait couru 
chez lui pour lui offrir un de ses bâ t i -
m e n s , l 'assurant qu'il en aurai t t ou jour s 
un pour m ' épa rgne r le d é s a g r é m e n t et 
les privations auxquel les je serais autre-
m e n t c o n d a m n é ; et faisant un s ignal , 
il avait fait r e n t r e r le Gr i f fon , d o n t le 
capi ta ine était un de ceux qu' i l a imait 
davantage : on a vu qu'il me l'avait 
a m e n é . L'Amiral avait m o n t r é de b o n n e 
h e u r e . l e désir de me v o i r ; mais il avait 
a t t e n d u , par c i rconspec t ion , le m o m e n t 
d u d é p a r t ; il avait r e d o u t é s u r t o u t , me 
d i sa i t -on , que je ne lui exposasse mon 
a f fa i re , e t ne voulusse le p r e n d r e p o u r 
juge en t re moi e t le G o u v e r n e u r , vis-à-
vis d u q u e l il se trouvait t rès-dél icate-
m e n t placé. Mais il e û t pu ê t re t r an -
qui l le , je sortais d ' u n e t rop b o n n e école 
pour d o n n e r dans un pareil travers. 

Une part ie de no t re traversée fu t e m 
p loyée par mon fils, à re t ranscr ise quel -
q u e s papiers que nous avions déch i rés à 
des se in , et placés épais dans nos effets 
ou sur nous -mêmes : sir Hudson Lowe 



m'avait rendu cet te précaut ion néces-
sa i re , m'ayant dit que lque temps aupa-
ravant qu'il fouillerait de nouveau tous 
mes papiers avant notre d é p a r t , pour 
voir ce q u e j 'aurais pu écrire du ran t ma 
dé tent ion . « Un tel acte serait tou t à fait 
» tyrannique et sans délicatesse, m'étais-
» je permis de lui d i re : vous ne m'auriez 
»donc permis l'usage de p lumes et de 
»papier que pour vous saisir d ' idées . 
» qu ' au t r emen t j'aurais re tenues en moi-
o m ê m e : ce serait un piège révoltant , 
»condamné sans dou te par vos t r ibu-
a n a u x , et flétri b ien davantage encore 
i par tous les cœurs honnêtes . » Sir Hud-
son Lowe senti t apparemment la justesse 
d e ce r a i s o n n e m e n t , car il n ' en fu t plus 
quest ion. 

^Le plus impor tan t de ces pap ie rs , ce-
lui auquel je tenais davantage , était ce 
que ' j 'a i appelé les griefs de Longwood. 

P e n d a n t que je me trouvais au pou-
voir de sir Hudson Lowe, nos en t re-
tiens me conduis i ren t , sur son propre 
d é s i r , a lui t racer à la hâte l e n u m é r a -
tion de nos griefs. L 'état de mon fiis, 
celui de mes yeux nous empêchèren t 
de pouvoir le transcrire au ne t pour 
no t re p ropre compte . J'avais demandé 

« 
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au Gouverneur un copis te , qu'il ne me 
donna point. J e trouvai peu délicat d ' in-
s is ter , puisque ce n 'était que pou r lui 
p résen te r des choses qui devaient lui 
ê tre peu agréables. D'un autre c ô t é , 
comme je parlais à l'insu de mes com-
pagnons , et néanmoins souvent en leur 
nom , il m'était essentiel qu'ils eu eus-
sent connaissance, pour m e redresser 
si je m'étais mépris. Au momen t de 
pa r t i r , je dis à sir Hudson Lowe avoir 
complé té ce t te p i èce , je lui en montrai 
le paque t cache té , me p roposan t , lui 
disais-je, de le faire copier au C a p , . o u 
m ê m e à bord du b r i c k , e t de lui en en-
voyer deux exemplai res , l 'un pour lui 
et l 'autre pour Longwood. Sir Hudson 
Lowe sembla y at tacher un t r è s - g r a n d 
pr ix ; e t , préférant un autre arrange-
m e n t , il fu t convenu que je laisserais 
dès cet instant mon manuscr i t en main 
t i e r c e , afin q u e chacune des parties en 
p û t p rendre cop ie , et que l'original m e 
serait renvoyé. Je cherchai à cet eilet 
que lqu 'un dont le caractère honorab le 
commandât ma confiance ; et le général 
Bingham , le second de l ' î le , fu t le pre-
mier qui me vint à la pensée. Je lui 
adressai donc ce pap ie r , du consente-

8. H 



m e n t m ê m e d u G o u v e r n e u r , sous la 
condi t ion expresse d ' ê t r e c o m m u n i q u é 
é g a l e m e n t , e t t o u t à la fo i s , à sir H u d -
son Lowe et au c o m t e B e r t r a n d , instruit 
de l ' a r r angement . Yoici ce t t e p i èce : elle 
ne p ré sen te ra sans dou t e q u e des répé-
t i t ions ; mais p o u r r a i t - i l en ê t re autre-
m e n t ? Du m o i n s r e t r a c e r a - 1 - e l l e un 
r é s u m é su iv i , e t sous ce r appo r t elle 
do i t t rouver de l ' i ndu lgence ; d 'a i l leurs , 
c 'es t un d o c u m e n t qu' i l m 'es t ind i spen-
sable de p r o d u i r e . 

EXPOSÉ DE NOS G R I E F S A L 0 N G W 0 0 D . 

« M. le G o u v e r n e u r , — Dans les dif-
f é ren te s r e n c o n t r e s q u ' o n t a m e n é e s 
en t r e nous les c i r cons tances de m a d é -
t e n t i o n pe r sonne l l e , il s 'est é changé , en 
passant , q u e l q u e s réf lexions sur L o n g -
w o o d , qu i m e s o n t r evenues p lus ieurs 
fois à l 'espri t . Vous avez r é p é t é sou-
ven t que nous y étions dans l'erreur} et 
que nous nous efforcions d'y demeurer. 
J 'ai eu beau vous r é p o n d r e q u e c'était 
p r é c i s é m e n t l ' observa t ion que nous fai-
sions n o u s - m ê m e s c h a q u e jour vis-à-vis 
de v o u s , vous y ê tes revenu toujours 
avec l 'air de la p lus i n t ime persuasion. 
Une aut re fois vous m'avez di t q u e nous 
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eussions d ù vous adresser nos griefs ; 
q u e vous les eussiez envoyés à vos m i -
n i s t r e s , e t eussiez livré volontiers vous-
m ê m e à la publ ica t ion ce qu i vous eû t 
é té pe r sonne l . J e vous ai observé q u e 
m e s l e t t r e s , qu i vous passaient par les 
ma ins , rempl issa ient assez bien cet te 
i n t e n t i o n ; q u e celle au pr ince Luc ien 
m ê m e , q u i , dans cet i n s t a n t , faisait 
l ' ob je t de m a r é c l u s i o n , vous avait é té 
d e s t i n é e de la s o r t e , e t q u e vous m e les 
aviez néanmoins in te rd i tes . Mais c'était 
à cause des réflexions3 m'avez-vous dit . 
Nos pe ines é tan t p r inc ipa lement m o -
r a l e s , ne doivent-el les pas e n t r a î n e r , 
de nécess i té , p r i nc ipa l emen t des ré-
flexions ? 

» Ces ob je t s e t p lus ieurs aut res de 
la m ê m e na ture . , pou r ê t re bien c o m -
p r i s , eussent d e m a n d é plus de déve-
l o p p e m e n t ; ils eussent exigé en t re nous 
u n e conversat ion régul iè re et t ranqui l le . 
O r , vous n 'y donn iez pas l i e u , et je ne 
le chercha is pas. Tou te fo i s il m 'en est 
r e s t é , ainsi q u e pa r d ' au t res c i rcons-
tances accesso i res , q u e vous ne vous 
dout iez pas d e votre posi t ion avecLong-
w o o d , ou q u e vous ne compren iez pas 
et ne soupçonniez m ê m e pas une par t ie 



de vos tor t s envers nous ; ce q u i , sans 
les dé t ru i r e à mes y e u x , en ferai t dis-
pa ra î t r e du moins la po r t ion la plus 
od ieuse , la mauvaise in t en t ion . 

»J 'a i imaginé dès-lors de consacrer 
l 'oisiveté de ma réclusion à vous les 
fa i re conna î t re . Ma si tuat ion e t le mo-
m e n t sont des plus favorables : j 'écrirai 
dans le ca lme et sans passion; je n'aurai 
pas le fiel q u e j 'aurais eu sans dou t e à 
L o n g w o o d avant de vous voir ici ; de 
p l u s , ceci n e sera q u e m o n opinion per-
s o n n e l l e ; m e s rappor ts seront p u r e m e n t 
par t i cu l ie r s : ils s e ron t dic tés pa r l 'amour ' 
d e la v é r i t é , e t , le d i ra i - je (voyez si je 
p u i s ê t r e j u s t e ) , par u n e espèce d ' in té -
r ê t à p r é sen t p o u r v o u s - m ê m e ; car la 
con t r a in t e p e u a g r é a b l e q u e vous exercez 
sur moi en c e m o m e n t ne m ' e m p ê c h e 
pas de d i s ce rne r les égards d o n t vous 
l 'avez e n t o u r é e . S u r t o u t lisez avec calme, 
M o n s i e u r , songez q u e ceci sont nos 
griefsj, ce q u e j 'appel le vos torts vrais 
ou a p p a r e n s , e t que je les écris ici 
e n tou te f r a n c h i s e , c o m m e dans mon 
j o u r n a l , e t c o m m e si vous ne deviez pas 
les l ire. 

» S'il m'arr ive de m e t r o m p e r dans 
q u e l q u e s dé ta i l s , je vous pr ie d 'observer 
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q u e v o u s m ' a v e z p r i v é d e t o u s m e s p a -

p i e r s ; q u e j e s u i s l o i n d e s p i è c e s o f f i -

c i e l l e s , ; q u e j e n ' é c r i s q u e d e m é m o i r e , 

e t q u e j e s u i s p r ê t à r é t r a c t e r t o u t e 

e r r e u r m a t é r i e l l e q u e v o u s m e f e r i e z 

a p e r c e v o i r . 

» J e vais p r e n d r e les choses dès l eur 
or ig ine . 

» En un clin - d ' œ i l , u n g rand souve-
rain , au faîte de la puissance , trahi par 
la f o r t u n e et les h o m m e s , avait p e r d u 
u n t r ô n e , sa l i b e r t é , e t se t rouvai t je té 
sur un roc aff reux au milieu de l 'Océan ; 
e t tous ces é v é n e m e n s s 'é ta ient accu -
mulés avec tant de r a p i d i t é , q u e t ou t 
s 'étai t a c c o m p l i , mais q u e r ien n 'avait 
é té d é t e r m i n é . Nous a t tendions d o n c à 
Sainte - Hé lène avec anxiété la fixation 
de nos des t i nées ; mais nous l ' a t tendions 
du moins avec la consolat ion de l 'excès 
d u m a l h e u r ; b ien su r s , nous sembla i t -
il , qu ' i l était impossible q u e no t r e s i-
tuat ion s ' empi râ t . 

» L ' E u r o p e , d i s ions -nous , a les yeux 
»sur n o t r e r o c h e r ; les peuples vont j u -
» ger de la c o n d u i t e des rois. Sans dou t e 
» q u e les é g a r d s , les soins vont ê t re pro-
»digués , du moins , en expiat ion de ce 
»qu ' i l s appe l len t la nécess i té de la poli-



» t ique. La l é g i s l a t u r e , l 'opinion pub l i -
»que en A n g l e t e r r e l 'on t fait en t endre 
» a ins i , et les m i n i s t r e s anglais , dépos i -
» taires e t r e s p o n s a b l e s de la gloire de 
»leur na t ion , n e s a u r a i e n t ici subst i tuer 
» d e s h a i n e s p e r s o n n e l l e s , s'ils en avaient, 
» à la m o r a l i t é , a u x sen t imens publics. 

»Un h o m m e a r r ive p o u r c o m m a n d e r 
» ici (on vous d é s i g n a i t , M o n s i e u r ) , qui 
» t ient u n r ang d i s t i n g u é dans l ' a rmée : 
»son mér i t e p e r s o n n e l a f a i t , d i t - on , sa 
» f o r t u n e : il a p a s s é sa vie en missions 
» d i p l o m a t i q u e s , aux quar t ie rs -généraux 
»des Rois d u c o n t i n e n t : dès-lors il a dû 
»se famil iar iser a u p r è s d ' eux avec le 
» n o m , le r a n g , la pu i s sance , les t i t res 
»de l ' E m p e r e u r N a p o l é o n . Il conna î t r a 
»ses rappor ts p u b l i c s e t secre ts avec ces 
» s o u v e r a i n s , q u i lui d o n n è r e n t long-
» t emps le t i t re d e f r è r e , et on t é té ses 
» a m i s , ses a l l i é s , ou d e m e u r e n t ses 
» p roches . 

»11 saura q u ' à Chât i l lon il n 'a tenu 
» qu 'à Napoléon d e r é g n e r en F r a n c e du 
»consen t emen t m ô m e de l 'Ang le t e r r e ; 
» q u e , plus t a r d , il n ' e u t e n c o r e tenu 
» qu 'à lui de se r é se rve r d ' au t r e s con-
» trécs. 

»Cet h o m m e , d i s i o n s - n o u s , du sein 
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» d u nuage d i p l o m a t i q u e , aura pr is des 
» idées justes des pe r sonnes et des choses : 
»il se ri t sans dou t e l u i - m ê m e , à p r é -
»sen t q u e le fruit en est r ecue i l l i , d e 
»ces amas de calomnies e t de l ibelles 
» q u e la c ra in te e t la po l i t ique avaient 
» c réés p o u r le vulgaire : après d e tel les 
» c i r c o n s t a n c e s , il n ' accep te ra i t pas une 
»mission qui n e serait pas en h a r m o n i e 
1 avec e l l e s , e t d o n t le résul ta t n e serait 
» pas d ' amé l io re r no t r e condi t ion p r é -
» sen te . Sa venue seule est d o n c d 'un 
»augure suff isamment favorable p o u r la 
» n a t u r e de ses ins t ruc t ions vis-à-vis de 
» nous . Nem'avez-vous pas dit qu'il était 
» à Champ-A ubert cl à Montmirail ? n o u s 
» disait un jour l ' E m p e r e u r ; nous aurions 
» donc échangé des boulets ensemble? C'est 
» toujours à mes yeux une belle relation.» 
Tel les é ta ien t les disposit ions dans les-
que l l e s était a t t endu sir I l u d s o n Lowe. 

» Vous arrivez, Monsieur , e t vot re pre-
miè re visite à Longwood est à u n e h e u r e 
i n d u e , -à u n e h e u r e où l 'Empereu r 
n'avait jamais r e ç u , sans qu 'un de vos 
a ides - d e - c a m p soit venu lui d e m a n d e r 
l ' instant qui pouvait lui ê t re a g r é a b l e , 
formal i té q u e vous n 'eussiez ce r t a ine -
m e n t pas négl igée vis-à-vis de vos m i -



n i s t r e s , ou m ê m e vis-à-vis d 'un de vos 
s imples supér ieurs en Angle te r re ou sur 
le c o n t i n e n t : e t p o u r t a n t à qu i vous 
a d r e s s i e z - v o u s ? . . . . Vous ne fû tes pas 
r e ç u . Ce p r e m i e r pas n 'é ta i t pas h e u -
r e u x , il faut en convenir . Mais telles 
é t a i en t n o s p réven t ions en votre faveur, 
q u e nous nous p l û m e s à imaginer q u e , 
f r a î c h e m e n t d é b a r q u é dans l ' î l e , on 
abusa i t ma l ignemen t de ce t te c i rcons-
t a n c e p o u r vous faire d é b u t e r par une 
i n ju r e . P e u de jours a p r è s , faisant le 
t o u r de l ' é t ab l i s semen t , vous vantiez 
à q u e l q u ' u n de nous la b e a u t é de ce 
l i e u , q u i ne p e u t ê t re p o u r nous q u ' u n 
sé jou r d e désola t ion . On vous observa 
qu ' i l n 'y avait po in t d ' o m b r e , e t q u e 
c 'é ta i t u n e g rande privat ion p o u r l ' E m -
p e r e u r . On plantera des arbres3 r é p o n -
dî tes-vous ; m o t af f reux qui nous péné t r a 
jusqu 'au f o n d du c œ u r , mais don t je 
veux b ien croire à p r é s e n t q u e vous ne 
soupçonnâ t e s pas tou te la ba rbar ie . 

» Vous appor tâ tes avec vous l 'obliga-
t ion , p o u r n o u s , d e faire des déclara-
t ions c o m m e quo i n o t r e sé jour à Sainte-
H é l è n e é ta i t volonta i re , e t que nous 
n o u s soume t t i ons de plein gré à toutes 
les res t r ic t ions qu 'on pour ra i t nous im-
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poser . 11 fu t alors sou rdemen t r é p a n d u 
au tour de n o u s , je ne sais par q u i , ni 
dans que l mot i f , que nous allions s igner 
là no t r e exil pou r la vie. C e p e n d a n t vous 
dû te s voir du res te avec quel le alacri té , 
tous , depu is le p r e m i e r officier jusqu 'au 
de rn i e r d o m e s t i q u e , s ' empressè ren t d 'v 
satisfaire. Vous revîntes que lques jours 
après avec la s ignature des d o m e s t i q u e s ; 
vous aviez b e s o i n , disiez-vous, de les 
r a s s e m b l e r , d e l eur pa r l e r , e t vous de-
mand iez l ' ag rément de l 'Empereu r . J e 
vous répond is q u e vous aviez la f o r c e , 
qu ' i l étai t en votre pouvoir d ' ag i r ; mais 
qu ' i l vous étai t inuti le de faire u n e p ré -
venance qui ne serait qu 'un ou t rage de 
p lus : nous ét ions dans l ' hab i tude de re-
ga rder l ' en tourage de l ' E m p e r e u r c o m m e 
u n sanctua i re sacré. Si vos minis t res 
avaient accordé douze d o m e s t i q u e s , 
q u ' o n ne leur demanda i t pas , c 'é ta i t l à , 
sans d o u t e , la maison privée q u ' o n avait 
p r é t e n d u lui faire. Etait-il séant de venir 
s'y mê le r , m e t t r e p o u r ainsi d i re le doigt 
e n t r e l ' E m p e r e u r e t son valet de cham-
b r e ? La g r a n d e mission d u gouve rneur 
de S a i n t e - H é l è n e p o u v a i t - e l l e avoir 
d ' au t r e s règles q u e de veiller sur l ' en -
ce in t e ex tér ieure de L o n g w o o d , et de 



respecter sc rupuleusement l'asile , les 
mœurs du d e d a n s ? Devait-il pénétrer 
dans un in tér ieur de famille? Cepen-
dant vous vîtes ces domest iques pour 
vérifier leur dé t e rmina t ion , sans songer 
à tout ce q u e cel te mesure solennelle 
avait d ' éminemmen t in ju r i euxpour nous. 
Si vos lois demanda ien t cet te garantie 
vous aviez tan t de moyens indirects de 
vous p rocu re r la ce r t i tude q u e vous 
cherchiez ! 

»Nous n e vîmes donc là que le projet 
arrê té de nous charger d'humiliations 
et d outrages. Nous nous dîmes qu 'on ne 
nous avait envoyé d'Angleterre qu'un 
geôlier ; nos cœurs se r e s se r r è r en t , nos 
espérances s ' évanoui rent ; et la b rèche 
fu t décidée. De votre cô té , b ien tô t vous 
ne nous mon t râ t e s plus qu 'une figure 
hostile et s in is t re ; nous n 'échangeâmes 
q u e des paroles peu agréables. 

»Tous r é p é t i e z , nous d i s a i t - o n , et 
vous nous d î tes à nous-mêmes q u e nous ' 
nous abusions é t rangement sur notre 
situation. « Que prétend- i l par- là , nous 
« d i s i o n s - n o u s ? Comment pourr ions-
»nous nous abuse r? Nous étions aux 
» 1 uileries, nous y donnions d e s ordres; 
»nous s o m m e s sur un r o c , et nous 
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> portons des chaînes. Voir, par ler ainsi , 
„est-ce s 'abuser? Serait-ce l'aisance de 
» nos manières dont il s 'étonnerait? Nous 
t> voudrait- i l obséquieux? Nous t rouve-
* rait-il d e l à fierté? Et pourquoi ne nous 
«serait-elle pas naturel le? Qu'y ¡aurait-il 
»de plus simple qu'elle s 'accrut dans 
..l 'adversité? Ne serait-ce pas bien p lu -
» tôt lui qui s 'abuserait et méconnaîtrai t 
«sa si lualion? Ignorerai t- i l que'c 'est au 
» pouvoir que sied la condescendance ; 
»qu'elle le relève et l 'honore? Ne ve r -
» rait-il pas qu'ici sa gloire n'est pas de 
* nous s o u m e t t r e , mais bien plutôt de 
» nous satisfaire ; qu'il va se priver d 'une 
»belle page dans l 'histoire? Q u e , s'il 
»était permis de mont re r de l ' humeur , 
»ce ne devrait ê t re qu'à n o u s , victimes 
» ulcérées? Se croirait-il au milieu d 'ob-
» jets .de circonstances ordinaires? L'Em-
»pereur Napoléon n'est déchu que de 
» son t rône : un revers le lui a ravi ; la 
* for tune l'y eû t fixé : il n 'a perdu que 
»des b iens ; tous ses caractères augustes 
»lui demeuren t . Il n 'en est pas moins 
»l'élu d 'un grand p e u p l e , consacré par 
» la rel igion, sanctionné par la victoire, 
»reconnu par tous les souverains; il en 
»a créé ! Ses actions demeuren t des 



» m e r v e i l l e s , ses m o n u m e n s couvrent la 
» t e r r e , s o n nom rempl i t le monde ; ses 
» i n s t i t u t i o n s * ses idées recuei l l ies , imi-
» t e e s , b r i l l en t parmi ses ennemis : il 
» n a p e r d u q u e son t r ô n e ; tou t le res te 
" l u i d e m e u r e , e t c o m m a n d e les r e s -
» p e c t s des h o m m e s ! L e Gouverneu r se 
» t r o m p e , n o u s 11e nous abusons pas.» 

» H n o u s revenai t aussi q u e vous nous 
p o r t i e z p e u d ' éga rds , parce q u e , dis iez-
v o u s , n o u s ne vous en témoignions pas 
assez ; e t v o u s en faisiez peser victorieu-
s e m e n t s u r nous vo t re g rand avantage 
d a n s c e t t e so r t e de l u t t e , bien que nous 
i g n o r a s s i o n s e t de que l m a n q u e d 'égards 
vous p o u v i e z vous p l a i n d r e , et à que ls 
é g a r d s v o u s vouliez p r é t e n d r e . 

» L e s c h o s e s en é ta ient là q u a n d il 
vous a r r i v a u n e passagère de dist inct ion. 
Vous 1 accuei l l î tes à Plantation-House; 
e t , p o u r lu i ê t re agréable e t satisfaire 
sa c u r i o s i t é , sans d o u t e , vous écrivîtes 
a L o n g w o o d p o u r invi ter le général Bo-
naparte à ven i r r e n c o n t r e r voire h ô t e 
a d î n e r . Ma i s y pensâtes - vous b i e n ? 
C r u l e s - v o u s b ien l 'acceptat ion possible? 
et d a n s q u e l embar ra s ne vous eû t -e l l e 
pas m i s ? Euss iez-vous adressé à votre 
conv ive l e t i t re de géné ra l , q u i , par 
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les circonstances , lui est devenu u n e 
insul te? Où l 'eussiez-vous p lacé? C o m -
m e n t J'eussiez-vous traité? En généra l 
de divis ion, en général en che f? M o n -
sieur , c h a q u e combina i son , c h a q u e pa -
role , est un out rage . Et à qui les ad re s -
siez-vous? A l 'âme la plus Hère , p e u t -
ê t r e , qui soit dans l 'univers. J e dois 
vous le d i r e ; en lisant ce b i l l e t , je pâlis 
de surpr ise et d ' indignat ion. Lu i , ca lme , 
impass ib le , me le fit r end re au G r a n d -
Maréchal , qui demanda quel le réponse . 
A u c u n e , se contenta-t- i l de d i re f r o i d e -
men t . Mais , g rand Dieu! que devait-i l 
se passer dans son c œ u r ! Q u e n ' é p r o u -
vâines-nous pas nous -mêmes ! Q u e n 'eus-
siez-vous pas ép rouvé ! Vous le regre t te-
rez en lisant c e c i , e t ne le referiez pas 
sans dou te . 

» P r e s q u e aussitôt c o m m e n c è r e n t les 
griefs individuels . Un é t ranger é tan t 
venu nous voir à Longwood , car alors 
nous n 'é t ions p o in t encore sous la m a -
chine p n e u m a t i q u e où l'on do i t infailli-
b l e m e n t expirer b ientô t dans ce t te ho r -
r ible d e m e u r e , cet h o m m e , qui allait 
en Ang le t e r r e , e t devai t , disait- i l , r e -
passer ici sous c inq à six m o i s , me p e r -
sécuta pour m e rendre q u e l q u e s se r -



vices à Londres . On m a n q u e ici de toute 
ressource que lconque , vous le savez. Je 
lui donnai une mon t r e , ne pouvant la 
faire raccommoder à Sa in te -Hé lène , et 
lui fis r emet t re , par mon valet de cham-
b r e , un vieux soulier pour modèle . Si 
je descends ic i , Mons ieur , à d'aussi bas 
déta i ls , les circonstances me l ' imposent 
et me justifient. Que lques jours a p r è s , 
cet h o m m e m e renvoya ces o b j e t s , en 
s 'excusant par la le t t re la plus polie : 
Le G o u v e r n e u r , disai t- i l , lui avait d é -
fendu de se charger de ces ob je t s , à 
moins qu'ils n e passassent par ses mains, 
e t q u e je ne lui adressasse d i rec tement 
ma demande . Il réitéra plusieurs fois son 
avis, parce qu'il n ' eu t jamais de réponse 
de m o i , e t je n'avais garde d'en faire : 
je m e fusse désormais passé de mon t r e 
toute ma vie , et j 'aurais plutôt marché 
pieds nus. J'avais senti l ' i n ju re , e t je la 
dévorais en silence : qu 'y a-t-il de mieux 
à f a i r e , quand on ne peu t se la faire 
réparer? D'ai l leurs, pouvais-je bien en-
voyer mon vieux soulier à un généra l , 
à un Gouverneur? Ce n ' e û t é té qu'exé-
cuter à la r i g u e u r , il est vra i , la let tre 
de ses réglemens ; mais ne devais-je pas 
m e respecter moi -même? J 'en conclus 
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donc que c'était une intent ion d ' in jure 
directe et personnelle . Ne l'eussiez-vous 
pas cru vous-même; je vous le demande? 
« A u t r e m e n t , me disais- je , sir Hudson 
» Lowe m'eût fait l ' honneur d 'en t re r chez 
» m o i , quand il vient i c i ; il m ' e û t di t 
»qu ' i l avait su par hasard q u e j'avais 
»irrégul ièrement remis à que lqu 'un des 
»objets pour l 'Eu rope ; qu'il s 'était e m -
» p re s sé , pour m'ê t re agréable , de légi-
» t imer leur passage; qu'il m ' ind iqua i t , 
» pour l 'avenir , la voie régul iè re , et q u e 
» je lui ferais plaisir de la suivre. » Que l -
les qu 'eussent été mes dispositions an-
té r ieures , j 'eusse é té sensible à un tel 
procédé ; j 'en eusse été t o u c h é , il m 'eû t 
du moins for t embarrassé , e t je ne crois 
pas q u e sir Hudson Lowe eût eu jamais 
à se plaindre de moi sur ce t obje t . Mais 
il devait en ê t re au t rement . Du r e s t e , 
comme je suis ennemi des tracasseries 
et des que re l l e s , q u e ceci m'é ta i t pe r -
s o n n e l , j 'en fis long- temps mystère : 
u n e circonstance accidentel le le fit con-
naî t re , e t ne cont r ibua pas peu à accroî-
tre nos peines et nos chagrins à Long-
wood. 

» Un de nous avait pr is un domest ique 
depuis que lques j o u r s , vous le rencon-



t râtes à Ja p o r t e de la maison , vous 
arrêta les v o u s - m ê m e p r è s d 'un seuil 

que j u s q u e - l à n o u s avions dû croire 
sacre. H e u r e u s e m e n t l ' E m p e r e u r se pro-
mena i t au lo in ; ca r cela eû t pu s 'exé-
c u t e r sous ses yeux . 

» H a flétri Je c o u r t espace où je m e 
p r o m e n e , - d i t - i l e » pa r l an t d e ' vous 
Jorsqu il su t 1a c h o s e ; « il ignore peu t -

» ê t re nos m œ u r s ; il ne sait pas q u e tou t 
-I or des A m e n q u e s , des m o n c e a u x de 

¡ f r 3 " 5 - n C l a V k D t c o m P e n s e r d e 
» telles i n j u r e s ! . Vous avez assuré plus 
tard q u e vous ignor iez q u e cet h o m m e 
f a J u n d e nous . J e le c ro i s ; mais 
ce e i g n o r a n c e , vot re précipi ta t ion , 

acte l u i - m ê m e , q u i n 'en d e m e u r e pas 
r ' ^ ^ r ^ 8 ™ P a s a s s c z le m a n -

v T - L t f f 5 q U I d U t " ° U S si 

a la v i l le ; vous v o u s en emparez et Je 

e
U

t
l ™ ï 0 y e Z ' r l ' a C i n f r a c t i o n ! 

e t nous r a p p e l a n t , à ce s u j e t , qu 'à i f c 
v|ir, et comme cela s'étai^où^L 

abs ten i r de c o m m u n i q u e r pa r écr i t avec 
q u i q u e ce f û t d a n s l ' î le a u ' t r e m ' n t q U e 

P a r vo t re i n t e r m é d i a i r e , e t en vous 
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envoyant nos b i l le t souver l s .Nous eûmes 
b e a u nous r éc r i e r qu'il n 'en avait jamais 
é t é ainsi ; i n v o q u e r le témoignage de vos 
p ropres g e n s , qu i en demeura ien t d ' ac-
c o r d ; a jou te r qu'il était b ien en votre 
pouvoir de l 'é tabl i r de la sor te , mais 
qu' i l ne fallait pas dire du moins q u e 
vous 11e chang iez r ien aux réglemens de 
votre p r é d é c e s s e u r ; vous n ' en persis-
tâtes pas m o i n s , e t nous n ' eûmes d ' au t re 
consolat ion q u e de r i re du r id icu le , par 
leque l nous pouvions aller voir des 
gens et causer avec ceux auxquels il ne 
nous étai t pas pe rmis d 'écr i re . T o u t e -
fo i s , n o u s ne pouvions voir et nous ne 
vîmes en effet dans, ce t te i n c o n s é q u e n c e 
q u e l ' év ident dési r de nous t o u r m e n t e r 
e t de nous faire sent i r indé l ica tement le 
poids de l ' au tor i té . 

« Jusque- là on é ta i t en t ré à Longwood 
sur des passes d u Grand-Marécha l . C ' é -
tait une c o n d e s c e n d a n c e de pu re c o u r -
toisie. Celui qui avait l 'autor i té e t la 
pol ice de l'île pouvai t à son gré et sans 
b ru i t i n t e rd i r e tou t accès auprès du 
G r a n d - M a r é c h a l , et annul ler ainsi son 
apparen te prérogat ive . Vous la suppr i -
mâtes , M o n s i e u r , e t donnâ tes n é a n -
m o i n s , de votre c h e f , des permissions 



de venir à L o n g w o o d , vous réservant 
ainsi, dans n o s i d é e s , d ' une man iè re 
c h o q u a n t e , l e moyen de m o n t r e r à votre 
gré votre i l l u s t r e captif c o m m e une cu-
riosité. Il v o u s fu t écr i t à ce su je t q u e 
si vous n e ré tabl iss iez pas les choses 
telles q u ' e l l e s é t a i e n t , l ' E m p e r e u r se 
résoudra i t à n e plus voir p e r s o n n e ; et 
l 'on vous p r i a su r tou t de lui épa rgne r 
les i m p o r t u n i t é s de ceux qu i ne vien-
dra ient q u e d e votre par t . 

» Q u e l l e f u t vo t re r é p o n s e ? « Q u e vous 
» étiez déso lé d ' a p p r e n d r e q u e le généra l 
»Bonapar te avai t é té i m p o r t u n é d ' a u -
» cune visite ; q u e vous alliez p r e n d r e 
»les plus p r o m p t e s mesures p o u r q u e 
» cet i n c o n v é n i e n t ne se renouvelâ t pas;» 
et vous n o u s m î t e s , dès ce t i n s t a n t , à 
peu près au s e c r e t . ISous f û m e s révoltés 
de votre m e s u r e , e t s u r t o u t de vot re 
i r on i e ; elle n o u s p a r u t ba rba re , e t nous 
t ransporta d ' i nd igna t ion . Mais ce n e 
devait pas ê t r e la tout . De vos a g e n s , 
ou je ne sais q u i , d o n t le zèle dépassait 
sans dou te v o s in ten t ions , f irent c i r -
culer p a r t o u t q u e l ' E m p e r e u r ne voulait 
plus voir p e r s o n n e ; qu' i l se plaignait 
d'avoir é té i m p o r t u n é par plusieurs . Ce 
bru i t fu t g é n é r a l au c a m p , à la vi l le , 
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par tout . P o u r ma p a r t , j'ai dé t rompé à 
moi seul trois ou qua t re personnes i m -
b u e s de ce t te croyance. Et vous êtes 
s u r p r i s , offensé de certaines dé f i ances , 
d e cer ta ins dou tes en t r e t enus sur vous 
à Longwood ! Mais vous , Monsieur , qu i 
m'avez r é p é t é q u e vous aimeriez su r tou t 
à juger sur l ' examen des deux c ô t é s , 
passez un m o m e n t du n ô t r e , jugez ces 
fa i ts , et p rononcez . 

» Alors no t re horizon pri t une te in te 
b e a u c o u p plus sombre . Nous pe rd îmes 
du terrain c h a q u e jour. La t e r reu r a p -
p a r u t au tour de nous . On s'éloigna s en -
s ib lement du lieu f rappé de malédic t ion; 
e t nous marchâmes à grands pas vers 
u n e l i t térale réclusion. Cependan t vos 
no tes étaient loin de por ter ce témoi-
gnage ; e l l e s nous semblaient t rès- l iabi-
Fement réd igées : il en fu t u n e su r tou t 
qu i nous f rappa s ingul ièrement : ma m é -
moi re ne saurait me la rappeler : elle 
était relative à que lques mauvais t ra i-
t emens pour l 'Empereur , e t ne respirai t 
q u e les plus respectueux égards. Ce 
cont ras te attira l 'at tention de celui qu ' on 
est si loin de connaî t re ; don t les paroles 
sont p r o m p t e s p e u t - ê t r e , mais don t la 
condamnat ion est toujours lente et le 



j u g e m e n t exquis . Il avait flotté long-
temps e n c o r e après q u e , de no t r e côté 
nous avions dé jà d e p u i s l ong - t emps tran-
che sévè remen t . « L ' h o m m e est incom-
p r é h e n s i b l e , avait-il d i t s o u v e n t ; qu'i l 
»est difficile à j u g e r ! il p e u t m ê m e faire 
«une mauvaise a c t i o n , e t n ' ê t r e pas 
«méchan t . » Mais c e t t e fois il di t : « A°\r 
»si mal e t éc r i r e si b i e n ; f r appe r d ' u n e 
»main et se b l a n c h i r de l ' au t re a h ' 
» c 'est habi le e t p r o f o n d ! .» e t il lâcha la 
paro le fatale : « Sir Hudson Loive est un 
» méchant homme! » Si vous aviez é té au 
mil ieu de n o u s , M o n s i e u r , e n t o u r é de 
nos c i r c o n s t a n c e s , v o u s auriez infail l i-
b l e m e n t p e n s é , d i t la m ê m e chose . 

» iNous a b o r d o n s u n po in t d é l i c a t , 
celui des dépenses . Un jour il nous fu t 
signifie q u e de v ing t e t q u e l q u e s mil le 
livres s ter l ing e m p l o y é e s p o u r nous, des 
o rd res supér ieurs vous força ien t de des -
c e n d r e à hu i t m i l l e ; q u e si l ' E m p e r e u r 
voulait vous r e m e t t r e e n t r e les mains le 
surplus , les choses r e s t e ra ien t sur le 
m ê m e p i e d ; mais qu ' à dé f au t de cela 
des r éduc t ions d e v e n a i e n t ind i spensa-
bles. L E m p e r e u r n 'avai t pas d ' a r g e n t ' 
fou te communica t i on avec l 'Eu rope lui 
est in te rd i te . Vous p r o c é d â t e s aux r é -
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duc t ions . Vous jugeâtes vous-même la 
s o m m e de hu i t mille livres absolument 
insuff isante ; vous prî tes sur vous, m 'a -
vez-vous d i t i c i , de la por ter à douze 
m i l l e , e t vous m'avez m o n t r é de l 'éton-
ne rnen t de n'avoir ob tenu aucune r e -
connaissance p o u r cet obje t . Monsieur , 
l ' i nd igna t ion , e t l ' indignation portée au 
c o m b l e , ne laisse de place à aucun autre 
s en t imen t . Si vous ne rencontrâtes e t 
ne recuei l l î tes q u e ce t te indignat ion, 
elle n e s 'adressait pas plus à vous qu 'à 
vos supér ieurs , qu ' à la na ture entière. E t 
q u e l au t re sen t imen t pouvaient éprou-
ver des captifs q u i , en ce m o m e t , s en -
ta ient renouve le r dans leur cœur , e t 
dans tou te son a m e r t u m e , le souvenir 
de la b o n n e foi t r a h i e , la terrible hospi-
talité du Beltcrophon? qui se regardaient 
ici c o m m e par la plus in ique perfidie ; 
qu i se disaient arrachés insidieusement 
à l eur l i b e r t é , à l eur f o r t u n e ; qu 'on 
avait chargés de c h a î n e s , et avec qui on 
marchanda i t en ce t instant leur subsis-
t a n c e , c o m m e si elle eû t é té Je résultat 
d ' u n e faveur m e n d i é e , d 'un asile solli-
c i t é? Q u e devaient éprouver des gens 
avec qu i on voulait d iscuter des ob je t s , 
qu 'au milieu de leurs grandes infortunes 



ils comptaient p o u r r i en? q u i , les e û t -
on comblés , n 'eussent encore jamais vu 
que ce dont on les privait? Que p o u -
vaient-ils éprouver q u a n d on venait leur 
supputer les trois ou qua t re places qu 'on 
disait avoir permis d e composer la table 
de l ' E m p e r e u r ; un d îne r qu 'on lui avait 
accordé de d o n n e r p a r semaine , e t au-
tres choses semblables? Ce contraste du 
f roid calcul des b u r e a u x , avec la t e m -
pê te de nos pass ions , n'aurait-il pas dû 
vous f rapper vous -même? De tels détails 
offerts à celui qui naguère avait gou-
verné le m o n d e et faisait des rois ! Croire 
qu'il pû t y descendre et les écouter ! . . . . 
La p lume tombe , le sang boui l lonne; on 
ne sait à qui s'en p r e n d r e !. . . « 0 cœurs 
» nobles et généreux de la Grande-Bre-
» tagne , nation anglaise, e t vous Pr ince 
»B.égent qui la représentez et ambi-
» t ionnez la gloire , ce n 'est pas vous que 
» j 'accuse; je p e n s e q u e vous seriez vous-
» mêmes des accusateurs inexorables , si 
»ces détails vous é ta ient bien c o n n u s ! 
»Vous vous indigneriez qu 'on p û t ainsi 
»compromet t re vo t re ca rac t è r e ; qu'au 
»milieu de ces grands intérêts il f û t 
» question de que lques pièces d 'argent 
»là où il s'agit de l ' h o n n e u r ! Est-ce là 
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» la générosi té, le faste, la g randeur don t 
»vous vous vantez? Sont-ce là vos sen-
»t imens? E t a i t - c e votre volonté? Et 
» c 'est ainsi que l 'on t rai te , en votre n o m , 
»ce grand ennemi de vingt a n s , qui , 
» à l 'heure de l ' advers i té , vous estima 
» assez pour choisir son refuge précisé-
» men t au milieu de vous, par préférence 
»à des souverains don t l 'un s'était d i t 
» son ami , l 'autre était devenu son pè re ! 
» Ce t r a i t ement était-il dans l ' intention 
»de votre législature, où l 'on avait mis 
» en question si, sur ce roc m a l h e u r e u x , 
» on devait considérer Napoléon en sou-
» verain ou en captif pr ivé? Etait-il dans 
» le langage de vos ministres m ê m e , qui 
»avaient dit qu 'à la l iber té p r è s , tout 
» serait prodigué pour adoucir cet te si-
» tuation extraordinaire? Et pour t an t tels 
» sont les ignominieux t ra i temens don t 
» on en toure celui pour lequel vos ga-
» zettes on t fait e m b a r q u e r des palais et 
» des superfluités splendides. Qu'on s'é-
» t onne donc peu si ce personnage au-
» guste commande de lui épargner de si 
»ignobles dé ta i l s , e t q u e , mon t r an t de 
»la main le camp du 53 e , il s 'écrie : 
» Qu 'on m e laisse t ranqui l le ; si j'ai faim, 
»j'irai m'asseoir parmi ces braves : ils 



» ne repousseront pas le plus vieux soldat 
» de l 'Europe. 

» Déjà l ' E m p e r e u r , lors de no t re arri-
vée , avait d i t , au sujet de que lques 
difficultés de la sorte : « Si . je n'avais 
»pas de femmes avec m o i , je ne vou-
» drais que la ration d 'un soldat. » 

» Cependant vous opérâtes v«s réduc-
tions c o m m e vous voulûtes. On nous 
ret ira des domest iques nécessaires; on 
nous fit des r e t r anchemens sens ibles , 
si bien que n 'ayant réel lement plus le 
nécessaire, il fallut y pourvoir soi-même. 
L 'Empereu r o rdonna donc de vendre 
de son a rgen te r i e , e t ce f u t un su je t de 
peines et de vexations nouvelles. D 'un 
c ô t é , les gens de l 'Empereur p leurant 
de briser ce qu'ils regardaient comme 
des rel iques ; de l ' au t r e , les difficultés 
suscitées par v o u s , à la ville, et vos 
plaintes d e ce qu 'on s'était permis d 'y 
envoyer ces objets sans vous en d e m a n -
der l 'autorisation. 

»Ce fu t vers ce temps qu'il fu t beau-
coup quest ion de le t t res venues à no t re 
ad resse , e t qu 'on nous dit que vous aviez 
renvoyées en E u r o p e , sans nous en par-
ler , parce qu'elles étaient arrivées en d e -
hors du canal des ministres. Ce reproche 
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vous a fort touché : il était mal fondé , 
m'avez-vous dit ; jamais vous n 'en avez 
renvoyé. Ici je vous crois ; vous m'en 
donnez votre parole ; mais à Longwood 
nous ne f îmes que r i re de la tournure 
que vous employâ tes , nous sommant 
de dire quand et quelles let tres vous 
aviez renvoyées : vous seul pouviez le 
savoir. 

» Il est certain que vous m'en gardâtes 
u n e t r en te -c inq jours. Un matin elle se 
t rouva sur mon secré ta i re , glissée parmi 
d 'autres qui arrivaient f ra îchement . Vous 
m'avez dit ici qu'el le était demeurée à 
Plantat ion-House par m é g a r d e , e t que 
vous ne voulûtes pas d o n n e r cet te ex-
cuse , avez-vous d i t , de crainte qu 'on 
pû t en douter . 

» J e vous approuve f o r t ; j 'eusse agi de 
même . Mais moi qui n 'en savais r i e n , 
que devais-je penser? qu ' euss iez -vous 
pensé vous -même? 

» Il arriva aussi vers ce temps une cir-
constance qui peu t servir à pe indre b ien 
des choses à la fois. Après les couches 
de Mme la comtesse de M o n l h o l o n , un 
jeune ecclésiastique anglais , t r è s - f e r -
ven t , vint baptiser son enfant. Nous le 
ret înmes à dé j eûne r à la table de service. 

8. 8 



La religion ayan t é té l ' ob je t de la conver -
sation,1" sa figure m e m o n t r a u n e é t range 
surpr ise d ' e n t e n d r e n o s regre t s de n o u s 
t rouver sans p r ê t r e . L i v r é , sans d o u t e , 
à la c royance v u l g a i r e , e t au tas de s o t -
t ises d o n t on n o u s env i ronne sans cesse, 
il s 'étai t a t t e n d u à se t rouver p a r m i des 
renéga ts . 11 lu i é c h a p p a d 'avouer q u ' o n 
lui avait d i t , e t qu ' i l avait c r u qu ' à M a -
d è r e un p r ê t r e s ' é ta i t of fer t à nous ; mais 
q u e n o u s l ' av ions r e p o u s s é , en l ' apos-
t r o p h a n t de q u e l q u e s so lda tesques gros-
s ièretés . 11 f u t b i e n surpr i s d ' a p p r e n d r e 
q u e si ce t t e o f f r e avait eu l i eu , elie n o u s 
é ta i t d e m e u r é e é t r angè re . P r o f i t a n t d e 
ce t t e c i r c o n s t a n c e , je priai l 'ecclésias-
t i q u e , après d é j e u n e r , de vouloi r b i en 
passer chez m o i , e t là je saisis ce t t e oc-
casion t o u t e n a t u r e l l e pou r lui p e i n d r e 
la s i tuat ion m o r a l e o ù nous nous t r o u -
vions. Nous a v i o n s des f e m m e s , des e n -
fans , sans p a r l e r de n o u s - m ê m e s , p o u r 
qui le m a n q u e des exerc ices rel igieux 
é ta i t une v é r i t a b l e p r iva t ion . Nous dési-
r ions v i v e m e n t y r e m é d i e r sans b r u i t et 
s a n s o s t e n t a t i o n . Or , c 'é ta i t p réc i sément 
son affaire n a t u r e l l e , lui disais-je ; je lui 
confiais nos voeux, et chargeais sa cons-
c ience d u s o i n d'y pourvoir aup rè s du 
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G o u v e r n e u r . A ce seul m o t . je crus voir 
son embar ra s e t la crainte de se compro-
m e t t r e , tant la t e r r e u r nous environnait ! 
J e n 'en ai plus e n t e n d u parler. N 'aura-
t-il pas osé r empl i r la mission? ou aurez-
vous voulu q u e , sur ce point c o m m e 
sur tous les a u t r e s , je vous en adressasse 
la d e m a n d e m o i - m ê m e ? Si je n e l'ai pas 
f a i t , c 'est par l ' embarras d'un ridicule 
t ou jou r s facile sur ce t ob je t , c o m m e 
aussi par la c ra in te q u e , ne nous laissant 
p o in t à n o u s - m ê m e s le choix de ce m é -
decin de l 'âme qu i requier t plus de con-
fiance e n c o r e que celui du corps , on ne 
n o u s imposât un é t r a n g e r , qui loin de 
n o u s ê t re de q u e l q u e consolat ion, n e 
n o u s donne ra i t l ' idée que d'un survei l -
lant de p l u s , d ' u n espion au milieu de 
nous . 

»Le t o n d e s no te s respectives était de-
venu si v i f , q u e vous crûtes devoir les 
i n t e r r o m p r e , p o u r échapper à ce q u e 
vous appeliez des in ju res , nous des vé -
r i t é s , e t qui pouvait ê t re l'un e t l 'autre. 
Vous nous di tes q u e vous interrompiez 
la c o r r e s p o n d a n c e ; nous nous le t înmes 
p o u r d i t ; nous n 'écrivîmes plus. Il es t 
b i en vrai q u e vous prétendîtes plus tard 
q u e nous avions mal interprété ; mais 



" c 'était u n e dispute de mots. Vous y met-
tiez des condi t ions qui la rendaient im-
praticable : vous exigiez désormais , par 
exemple , q u e , pour qu 'une plainte put 
être adressée par vous à votre gouverne-
m e n t , elle f û t signée de la p ropre main 
de l 'Empereur . Or , commen t pouviez-
vous l ' espérer? A qui sur la terre l 'Em-
pereur pourrai t - i l por te r des plaintes? 
Où est un t r ibunal pour l u i , si ce n'est 
celui des na t ions? L 'Empereu r n e peut 
se p la indre qu 'à Dieu et aux peuples . 
Sont-ce ses plaintes que l'on a c ra in t , 
quand on lui a refusé d 'écrire au Pr ince-
Régent sans être lu? La délicatesse sans 
doute semble réprouver cet te p e n s é e ; 
mais pour t an t quels motifs a - l -on pu 
avoir dans une mesure également in ju-
rieuse à la dignité de ces deux grands 
personnages? quel pro je t put-on lui prê-
ter? Je vais vous le découvrir : il voulait, 
à l'aide de ce couver t respecté , se p ro-
cure r , par la seule voie convenable qui 
lui demeurâ t , des nouvelles de sa f e m m e 
et de son fils; et l 'on trouva moyen d e 
le persécu te r dans ce qu 'un époux , un 
père avait imaginé de plus innocent et 
de plus tendre . 

» L ' in ter rupt ion de toute co r r e spon-
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dance avait é té précédée de celle des 
communica t ions verbales. L 'Empereur , 
à la suite de trois ou quat re audiences , 
avait résolu de ne plus vous recevoir. 
Sous n'avions plus désormais aucun 
moyen d e nous atteindre ; nous espé-
rions ne plus vous voir : vous n 'en repa-
raissiez pas moins comme de cou tume. 
T o u t fuyait à votre approche , chacun 
d e nous cherchai t son asile ; et vous 
cont inuiez t r iomphant la ronde du 
c h o t où se blottissaient vos victimes. 

» G'est sur ces entrefaites et dans ces 
dispositions qu'arrive d 'Europe un bâti-
ment . Les dépêches vous pa rv iennen t , 
et vous venez avec pompe àLongwood , 
en touré d 'un nombreux é ta t -major , de-
mander à faire à l 'Empereur des c o m -
municat ions nouvelles et particulières. 
Chacun de n o u s , à cet éclat , à ces ex-
pressions, ne doute pas qu'elles ne soient 
des plus agréables. L ' E m p e r e u r , soit 
qu'il ne pensât pas de m ê m e , soit qu'à 
ses veux la nature des communicat ions 
ne dût influer en rien sur la nature de 
l ' intermédiaire, refuse de vous recevoir. 
Quelques jours plus t a r d , il consent 
d ' en tendre sur ce sujet l'un de vos offi-
ciers. Qu'avait-il à lui communiquer? 



les choses les p l u s désag réab le s ; d u style 
le plus c h o q u a n t . C 'étai t d o n c là ce q u e 
vous lui r é se rv i ez en p e r s o n n e , n o u s 
é c r i â m e s - n o u s t o u s ! Qu ' euss ions -nous 
pu d i r e , s e n t i r , p e n s e r au t r emen t? Quel 
aut re s e n t i m e n t aur iez-vous eu à n o i r e 
place? Ces d é p è c h e s p o r t a i e n t , e n t r e 
aut res c h o s e s , d e n o u s faire r e c o m m e n -
cer nos d é c l a r a t i o n s , e t de s igner la for-
mu le p u r e e t s i m p l e q u ' o n n o u s présen-
tM-ait. Lo r s d e s p r e m i è r e s déc la ra t ions , 
on avait c ru g a g n e r q u e l q u e chose sur 
nous en n o u s i m p r i m a n t la c r a in t e d ' ê t r e 
ici p o u r t o u j o u r s ; ce t te fois on nous 
connaissai t m i e u x : l 'on é ta i t b ien p lus 
sûr de n o u s asse rv i r en n o u s m e n a ç a n t 
de n o u s en f a i r e sor t i r à l ' ins tan t . Aussi 
f u t - c e avec c e l t e a l ternat ive q u ' o n n o u s 
p ré sen ta u n e f o r m u l e qu i n o u s r épugna i t 
e x t r ê m e m e n t d a n s ses expressions. Nous 
nous d é b a t t î m e s v a i n e m e n t ; le sine quâ 
non r e t en t i s s a i t sans cesse au f o n d d e 
nos cœurs . E n cas de r e f u s , n o u s devions 
ê t r e e n v o y é s d i r e c t e m e n t a u C a p , e t la is -
ser seul l ' o b j e t c h e r e t s a c r é d e nos vœux 
et de nos s o i n s , le voir d e s c e n d r e vivant 
au t ombeau . ¡Nouss ignâmes à son insu , 
sachant que n o u s lui faisions de la pe ine . 
Il s ' irri tait d e t a n t de vexat ions. Nous 
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s ignâmes dans le mvstère de la n u i t , 
q u a n d il r eposa i t ; et nous nous app lau -
d îmes de ce triomphe sur ses d ispos i -
tions personnel les : c'était le t r i omphe 
de fils t endres qui t rompent l eur p è r e 
p o u r le servir. 

»Vin ren t les restrictions nouve l les 
accompagnan t nos nouvelles déc l a r a -
tions. Vous y rétrécissiez de b e a u c o u p 
no t r e p r emiè re enceinte ; vous enleviez 
l ' anc ienne promenade q u e l ' E m p e r e u r 
faisait jadis à cheval ; vous motiviez c e t t e 
restr ic t ion sur ce qu'il ne la faisait p lus ; 
vous a jout iez , avec beaucoup de f o r m e s , 
q u e s'il lui prenai t jamais envie de lu 
r e f a i r e , sur son désir, les postes se ra ien t 
rétablis p o u r le temps de ce t te p r o m e -
nade . Nous nous répétâmes aussi tôt : 
Voilà encore frapper d ' u n e main e t se 
b lanch i r de l 'autre ; maltraiter m é c h a m -
m e n t i c i , e t se t en i rhab i l emen t , au lo in , 
en m e s u r e vis-à-vis des ministres e t de 
l 'opinion. Car il n'était pas faisable d e 
replacer les postes pour ce t te p r o m e -
n a d e de fantaisie ; et vous nous connais-
siez t rop b ien pour craindre qu 'on vous 
le d e m a n d â t jamais. Le res te des restr ic-
tions contena i t des choses plus ou moins 
désagréables pour chacun de n o u s , qu i 
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en p r î m e s ou en laissâmes ce q u e nous 
vou lûmes . Mais ce qu 'on aurai t de la 
pe ine à imag ine r , et que peu v o u d r o n t 
c r o i r e , c ' e s t q u e vous y disiez que si 
I E m p e r e u r , dans ses p r o m e n a d e s , ve -
nait à r e n c o n t r e r q u e l q u ' u n , il ne devait 
pas lui p a r l e r au -de là de ce que prescr i t 
la pol i tesse ordinai re . Quel les res t r ie -
l ions ! Que l l e s fo rmes ! A qu i les adres-
s iez-vous ? — Quel les f u r e n t nos sen t i -
m e n s ? Ce n e fu t pas de l ' i n d i g n a t i o n 

depuis l o n g - t e m p s elle était épuisée. 11 
n e n o u s res ta i t plus désormais , p o u r les 
nouve l les insu l t es , q u ' u n e espèce d ' é b a -
l u s s e m e n t s l u p i d e . Mais si ces restr ic-
t ions gagna ien t l ' E u r o p e , si elles y d e v e -
na ien t p u b l i q u e s , et l 'on nous a assuré 
q u e vous les aviez t enues ici dans une 
espèce d e m y s t è r e , si elles é ta ien t c o n -
nues des p e u p l e s , si elles pa rvena ien t 
aux Rois a u p r è s desque l s vous avez é t é , 

que ls sen l imenscrovez-vous q u e sera ient 
les l eu r s? Q u o i qu'il en so i t , nous les 
avons dévo rée s en n o u s - m ê m e s , nous 
d o n n a n t b i e n d e garde de les laisser 
parveni r j u s q u ' à l 'auguste pe r sonnage 
qui en étai t l ' o b j e t , e t qu i les ignore 
p r o b a b l e m e n t e n c o r e à ce t t e h e u r e . 
C e p e n d a n t on mult ipl ia p a r t o u t les s e n . 
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t i ne l l e s , on avança les heu re s où elles 
n o u s r e s se r ra i en t , on creusa des fossés, 
on palissada le tour de l 'établissement , 
e t de sou é c u r i e , qui en est à deux pas, 
o n a rma deux véri tables r edou tes q u e 
les Chinois e t les soldats qui les é levaient 
n o m m a i e n t gaîment le fort Iludson e t 
le fort Lowe. Qu est- i l résul té de t ou t 
ce la? C'est q u e l 'Empereu r , qu 'on avait 
d é g o û t é d e ^ e p r o m e n e r à cheva l , q u i 
s 'é ta i t r édu i t à que lques ma lheu reux 
tours à p ied dans le jardin ou dans le 
b o i s ; r e n c o n t r a n t p a r t o u t , à c h a q u e 
p a s , des ob je t s qui le h e u r t a i e n t , s 'est 
r e n f e r m é dans sa c h a m b r e , où vous le 
f e rez mour i r infai l l iblement sous peu . 
La facul té pense q u e ce dé fau t absolu 
d ' exe rc ice l'y condui t à g rands pas : elle 
a d û vous le faire conna î t r e : il est c e r -
tain que c 'est son opinion. Vous r é p o n d e z 
q u e c 'es t l ' E m p e r e u r qui l 'aura voulu , . 
e t q u e vous vous en lavez les m a i n s ; 
mais vous lui avez donc r e n d u la vie b ien 
i n s u p p o r t a b l e , si vous convenez ainsi 
qu ' i l appel le e t désire la mor t ? Quel le 
e f f rayan te responsabi l i té ! . . . . Si je vou-
lais m 'y a r r ê t e r , M o n s i e u r , p e u t - ê t r e 
vous convaincrais-je quels t endres soins , 
que l l e anxieuse soll ici tude ( du moins 

8* 
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d u r a n t l e t e m p s d e v o t r e a d m i n i s t r a t i o n ) 

d e v r a i t v o u s i n s p i r e r l a c r a i n t e d e s d e r -

n i e r s m o m e n s d e c e g r a n d h o m m e . 

» Je viens d e passer succ inc tement en 
revue les p r inc ipa les c i rconstances don t 
j'ai é té le t émoin à Longwood. A présen t , 
laissez-moi vous d e m a n d e r à mon tou r , 
Mons ieu r , q u e l s peuven t avoir été les 
causes , les m o t i f s de ces rapides et s é -
vères a g g r a v a t i o n s , de ce t te s i tuat ion 
journe l l emen t e t si c rue l l ement e m p i -
r é e ? La hau t e e t impor t an te por t ion d e 
votre min i s t è re , celle de veiller à la 
d e m e u r e de l ' E m p e r e u r Napoléon dans 
l'île de S a i n t e - H é l è n e , n 'est-el le pas la 
m ê m e que lors d e son arrivée dans ce t te 
î l e , lors de la v ô t r e ? D'où v iennent de 
si d u r s , de si b a r b a r e s changemens? Le 
danger s ' e s t - i l a c c r u ? les chances se 
son t - e l l e s m u l t i p l i é e s ? avez -vous d é -
couver t q u e l q u e s complo t s? q u e l q u e 
co r re spondance s 'est-el le établie? avez-
vous saisi q u e l q u e s fils? p o u v e z - v o u s 
ind ique r q u e l q u e s fa i t s , préc iser q u e l -
ques soupçons? N o n ; et si vous ne p r é -
t endez par là q u e comba t t r e tou tes les 
chances poss ib les et à p r évo i r , où vous 
arrêterez-vous ? ca r la mor t seule p e u t 
les embrasser t o u t e s . Mais il est no to i r e , 
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et vous en conviendrez sans doute , que 
depuis votre arrivée dans l ' î le , le p r e -
m i e r , le seul acte que lconque , est celui 
pour lequel je me trouve ici en ce mo-
m e n t en t re vos mains. Vous avez pu 
croire d ' abord q u e vous alliez découvrir 
de grandes choses. Vous avez vu avec 
quel le faci l i té , que l ca lme , j'ai couru 
au-devant de vos idées ; je me suis p rê té 
à vous ouvrir , à d i sc ré t ion , mes papiers 
les plus s ec re t s , ceux qui con tena ien t , 
jour par j o u r , mes pensées et mes ac-
tions. Vous avez pu vous y convaincre 
de mon assertion émise plus haut , . que 
ce t te c i rconstance actuelle est la p re -
miè re , la seule de ce genre ; e t vous sa-
vez à présent q u e cet te c i rconstance 
n'est r i e n , mais absolument rien. 11 est 
donc*vrai , ou du moins nous avons dû 
nous en p é n é t r e r , e t tout h o m m e im-
partial le pensera avec n o u s , que l'ai-
g r e u r , l ' i r r i ta t ion, les seut imens per -
sonnels , on t condui t toutes vos mesures , 
beaucoup plus q u e la nécesssité du d e -
voir public. P e r s o n n e moins q u e moi 
n 'es t disposé à pré juger le ma l ; mais je 
sais q u e l ' h o m m e , dans ses dé termina-
t ions, échappe rarement àdes impulsions 
s e c r è t e s , qui se dé roben t à lu i -même, 



en secahant dans les replis du cœur . Des-
cendez dans le vô t re , sondez , analysez, 
vous vous é tonnerez peut-être . ¡Nous ne 
voyons jamais, dans nos relations, que le 
mauvais côté des choses, dites-vous sans 
cesse ; vous êtes plus impart ia l , plus 
f ranc , plus juste dans vos rapports , 
assurez-vous. R a r e m e n t on est bon juge 
dans sa propre cause , Mons ieur ; cet te 
impart ia l i té , cet te exac t i tude , est p ré -
cisément ce don t nous doutons le plus. 
Vous avez à cet égard un grand avantage 
sur n o u s ; c'est sur nos pièces que vous 
faites vos observations et vos r ép l iques ; 

mais nous où sont ¡es vôtres? Quel 
ne devrait pas être l 'embarras de ceux 
qui auraient à p rononce r en t re n o u s , 
q u a n d nous nous produisons ainsi au 
grand jour , e t que vous, vous demeurez 
dans le mvstère? Quel moyen nous reste 
alors de nous défendre de vos er reurs? 
Cet te réflexion ne peut manque r de frap-
pe r u n jour vos min is t res , s'ils veulent 
ê tre justes. Le peu que nous connaissons 
d e vos idées est souvent captieux et trom-
p e u r . C e s o n t d e s tournures parfai tement 
jus tes en principe, inadmissibles, nulles 
dans l 'application. Ainsi, par exemple , 
vous m'avez dit ici qu'à la garantie de 
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la personne de l 'Empereur p rès , et aux 
communicat ions avec lu i , sans votre au-
torisation, vous étiez prêt à adopter tout 
ce qui pourrai t améliorer notre si tua-
tion. Quoi de plus ra isonnable , me suis-
je éc r ié? Mais dès que nous sommes 
ent rés dans les détails , vous eussiez été 
ten té d'aller encore plus loin que vous 
n 'ê tes d é j à , e tc . , etc. 

» A présen t venons à ce qui me con-
cerne personnel lement . J 'étais celui qui 
attirait sur tou t votre a t t en t i on , et sur 
lequel se dirigeait par t icul ièrement votre 
malveillance. Je le méritais : le plus tran-
quille p e u t - ê t r e par ca rac tè re , je me 
suis mon t r é le plus susceptible par la 
c i rcons tance ; j'ai é té le plus ardent : 
j'étais lier, plein de ma s i tuat ion; j'osais 
l 'exprimer en toute l iber té . Vous devez 
tout ce que j'ai f a i t , éc r i t , à ce sent i-
m e n t ; rien à la méchance té : elle m'est 
é t rangère . Ainsi je pe ignais , j 'exprimais 
clans mes lettres tout ce que je voyais, 
tout ce que j 'éprouvais, et avec d 'autant 
moins de scrupule pour ce qui vous con-
cernait , Monsieur, que je vous l 'envoyais 
à v o u s - m ê m e . Si j 'eusse écrit dans le 
mys tè re , p e u t - ê t r e a u r a i s - j e été plus 
re tenu.Ces let tres vous ont déplu , animé 



con t r e m o i ; v o u s avez fini pa r me les 
i n t e r d i r e , en m e n a ç a n t de m e re t i re r 
d ' auprès de l ' E m p e r e u r si je cont inuais . 

» A ous m 'avez vu d e m a n d e r en E u r o p e 
des ob je t s nécessa i r e s à ma p e r s o n n e . 
Vous êtes venu m e d i re qu'il en existait 
envoyés d ' A n g l e t e r r e , d o n t je pouvais 
faire usage. J ' é t a i s résolu q u e vous ne 
m e t rouver iez i nd iv idue l l emen t jamais 
sur la no t e d e vos d é p e n s e s , ni sur la 
liste d ' a u c u n e d e m a n d e . J e vous r e f u -
sai ^a l l éguan t q u ' i l n 'é ta i t pas dans m e s 
hab i t udes d ' a c c e p t e r r ien , t an t q u e je 
possédais q u e l q u e chose . Je voulais con-
server mes s en t ¡mens l i b re s , ne po in t 
les g ê n e r par la reconna issance . Vous 
m e f î t es d i r e , à q u e l q u e s jours de l à , 
q u e vous vous p l a i n d r i e z à vos min i s t r e s 
de ce q u e je- r e fusa i s avec mépris c e 
qu' i ls m ' o f f r a i e n t . 

» Vous vous p la ign iez de m e s conver -
sat ions avec c e u x qui passaient : je d é -
truisais à l eu r s y e u x les ca lomnies a b -
s u r d e s , les c o n t e s r id icules q u ' o n avait 
entassés sur le p l u s g rand des ca rac tè res ; 
je l eur a p p r e n a i s des traits q u i l eu r 
é t a i en t i n c o n n u s , e t d o n t ils d e m e u -
ra ient f rappés . Y o u s m e reproch iez d e 
p ropager avec z è l e ce qu i n o u s c o n c e r -
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n a i t , de maniè re à le faire péné t r e r en 
E u r o p e ; je me croyais celui qu 'on égorge 
à l 'écart dans un champ, et q u i , au d é -
faut de secour s , prend à témoin les o i -
seaux de passage ; é t a i t - c e d'ailleurs 
m a n q u e r à votre pays, violer vos lois , 
q u e de leur faire parvenir la vé r i t é? 
C'étai t les se rv i r , au contra i re , bien 
m é r i t e r d 'elles. Vos efforts con t re nous 
à ce t égard , vos excessives e t sévères 
p récau t ions con t re vos p ropres compa-
tr iotes m ê m e , ne pouva ien t , disions-
nous , qu ' acc ro î t r e e t ' just i f ier no t re in -
t ime persuas ion que vous confiant dans 
la dis tante situation pour légi t imer vos 
actes arbitraires aux yeux d u Gouverne-
m e n t , vous n'aviez plus d ' au t re cra in te 
q u e de les savoir connus du public. 
A u t r e m e n t , pourquoi nous teni r au se-
cret? P o u r q u o i gêner e t les visites et la 
vue et la conversation de vos c o m p a -
t r io t e s , s'il n 'y avait rien à l eur cacher? 
Etai t-ce crainte que nous ne leur fissions 
de fausses peintures? Mais il fallait au 
con t ra i re les laisser voir par eux -mêmes ; 
e t les faits dé t rompan t leurs y e u x , ils 
fussent part is en plaignant no t r e mal -
h e u r de nous exagérer ainsi nos peines. 

¡ .Lorsqu' i l f u t question d o t e r que l -



q u ' u n d ' auprès de l ' E m p e r e u r , vous 
déc la râ tes q u e votre choix tomberai t 
sur m o i , si vous ue croyiez que je lui 
fusse u t i l e ; en un mo t , vos insinuations, 
vos aver t issemens contre moi , se répé-
taient en t o u t e occasion. m'en i m -
portais p e u , j 'en dois convenir : arrivé 
à un ce r ta in d e g r é , le martyre, n e cal-
cule plus ses tourmens ou s'y complaît 
p e u t - ê t r e , et depuis long- temps j'avais 
atteint ce po in t ; la mesure était comblée 
au p h y s i q u e comme au moral : j'étais 
l i t t é ra lement à peine à l'abri des in jures 
de l'air dans ma demeure : s'il pleuvait 
j 'étais i n o n d é , s'il faisait du soleil j'étais 
é touffé . Mon fils et moi n'avions pour 
c h a m b r e à c o u c h e r q u e l'espace de deux 
très-peti ts l i t s ; nous étions l'un sur L'au-
t re : j 'eusse été bien mieux à Newgate !.. 
Sans le motif sacré qui tenait mon âme en 
force, mon co rps eût infailliblement suc-
c o m b é il y a long-temps. Yousnepouviez, 
vous ne deviez i gno re r cet étal. Si je me 
suis obs t iné à n e vous rien adresser à ce 
su je t , je faisais ce qui était digne; c 'était 
à vous à y r eméd ie r de vous-même. 11 
doi t veiller su r moi pour l e > i e n aussi 
bien q u e pou r le ma l , me disais-je. Le 
vrai c'est q u ' o n semblait nous considérer 
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comme ces objets de réprobat ion , pour 
qui tout est encore trop bon. Et pour -
t a n t , à Dieu ne plaise que j'ose appeler 
l 'attention sur un objet auguste, si mer-
veil leusement recouvré par l'élan de tout 
un peup le , et qui n 'en a été arraché de 
nouveau que par les efforts aveugles des 
nations, et l 'ostracisme inquiet des Rois ; 
je 11e veux parler que de ceux qui l ' en-
touren t . Qu'avait-on à me r e p r o c h e r , à 
moi q u i , victime de deux grandes révo-
lu t ions , et toujours au rebours de mes 
intérêts , ai perdii mon patr imoine en 
soutien d'un Monarque qu'on avait abat-
tu , et sacrifié ma famil le , m a for tune , 
donné ma liberté pour soigner un Mo-
na rque qu 'on avait élevé? Et ce véné-
rable G r a n d - M a r é c h a l , le modè le du 
dévouement et de toutes les ve r tus , 
qu'avait-on à lui reprocher? et de m ê m e 
des autres? ¡Son , me disais-je alors avec 
o rgue i l , nous ne sommes pas des cou-
pables , ni même ¿ te^gens ord ina i res ; 
nous professons I a > f i * , g r a n d e , la plus 
noble , la plus rare des ve r tus ; nous d o n -
nons un bel exemple au m o n d e ; nous 
nous gravons à jamais dans les cœurs 
géné reux ; nous soutenons ici l 'honneur 
de ceux qui en touren t les Rois. Après 



n o u s , on ne dira plus qu'il n'est pas de 
d é v o u e m e n t , de fidélité, cl'amour près 
des t rônes m a l h e u r e u x , ou bien l 'on 
sera forcé de convenir du moins q u e 
Napoléon avait su les y créer . 

» J'avais un domes t ique habi tant de 
l ' î le; il vous donna de l ' ombrage , vous 
décidâtes de m e l 'enlever : rien de plus 
s imple ; mais vous voulûtes le remplacer 
par un de votre c h o i x ; je le refusai : je 
répondis à votre officier, q u e vous pou-
viez, par la f o r ce , m e t t r e garnison dans 
ma c h a m b r e ; mais jamais de mon c o n -
s e n t e m e n t ; q u e si je ne pouvais avoir 
un domes t ique de mon cho ix , je m e 
servirais de mes p ropres mains. Vous 
persistâtes , e t je dus d e m e u r e r sans 
domest ique . C e p e n d a n t , il vous était si 
aisé de me satisfaire, pu i sque vous pou-
viez l imiter mon choix p a r vos re fus ! 
Ce domes t ique que vous m'aviez enlevé, 
revint peu de temps après m e dire qu'il 
comptai t se r endre en Ang le te r re , e t 
qu'il m'y offrait ses services. J e lui don-
nai deux let tres : vous avez vérifié à 
p résen t leur peu d ' impor tance ; l 'une 
était une relation au p r ince Lucien , qui 
vous avait été des t inée; l 'autre une pu re 
communica t ion d 'amit ié . N ' importe , vos 
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restrictions avaient été enf re in tes , e t je 
suis ici. J 'ai regardé comme au-dessous 
de moi de discuter jusqu'à quel point 
s 'é tendaient vos droits sur ma personne : 
s'il y avait excès, les lois m'en feraient 
justice : je n e marchande point une 
pe ine , j 'accepte ce qui se t r o u v e , e t 
m 'en punis le lendemain mo i -même au 
centuple ; aussi je m e suis imposé le 
plus g r a n d , le plus pénible des sacri-
fices. « On m'a souillé , vous ai-je écrit ; 
.»je ne pourrais plus être désormais un 
. .objet de consolation p o u r l 'Empereur ; 
» je ne serais plus à ses yeux qu 'un obje t 
»f lé t r i , qui lui rappellerait d ' in jur ieux 
» souvenirs : je me bannis de Longwood; 
»j'irai au loin implorer de le revoir , e t 
»je rev iendra i , j ' espère , par u n e rou te 
» distante et purifiée. J e m e ret i re de la 
»sujétion volontaire où je m'étais placé 
„ v i s - à - v i s de vous. J e me remets sous 
» la protect ion des lois, et vous demande 
»ma l iberté . » 

»Toutefo is , si j'ai dédaigné de consi-
dé re r ce q u e vous aviez fait vis-à-vis de 
m o i , en m ' a r r a c h a i t de Longwood, il 
n'a pu m 'échapper de sentir vos torts 
dans la violation de ce sanctuaire ma l -
heureux. Il vous eû t été si aisé de m'ap-
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pe le r au siège de votre g o u v e r n e m e n t ! 
J étais à vos o r d r e s ; vous auriez ob tenu 
le m ê m e r é s u l t a t , et vous eussiez épar-
gné la b lessure p r o f o n d e q u e vous aurez 
causée . 

» l ine fois spéc ia lement en t r e vos 
m a i n s , je m e plais à le confesse r , je me 
suis vu e n t o u r é d 'égards q u e je n 'a t ten-
dais p a s ; j'ai vu c h a q u e jou r q u e l q u e s 
d i f fé rences mei l l eures que je n 'aurais 
pas soupçonnées . Cel te én igme m 'a sin-
g u l i è r e m e n t f r appé . Serait"- ce facilité 
de mon c a r a c t è r e , me disais-je? Me se-
rais-je t r o m p é à Longwood , m e t rompe-
rais- je ici ? Non. Vous ne m e sembl iez 
pas en ef fe t le m ê m e . J e ne vous vovais 
p l u s , c o m m e je vous ai d i t , au travers 
du crêpe sanglant. Enfin , j'ai découve r t 
le n œ u d : c 'est qu ' ici je me suis t rouvé 
à votre n i v e a u ; tou t a é té en h a r m o n i e 
e n t r e n o u s , et vous ne l 'avez jamais é té 
un ins tant avec ce t t e g igan tesque éche l le 
d e L o n g w o o d , d o n t vous ne voulez pas 
ape rcevo i r - l a g r a n d e u r , ou q u e vous 
vous obst inez à vouloir r é d u i r e , p lu -
tô t que d e m o n t e r pou r l ' a t t e indre . 
Tous avez t racé u n cerc le t rop é t ro i t 
p o u r r e n f e r m e r des ob je t s qui d é b o r -
d e n t en tou t s e n s , e t vous les mut i l ez 
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de tou te maniè re pour les con t ra indre 
d 'y en t r e r . Vous vous irritez de ne pas 
réuss i r . Vous rappelez l 'idée de celui 
qu i , dans la fable , appliquait les voya-
geurs sur son t rop pet i t l i t , a m p u t a n t 
t o u t ce q u i en dépassait . 

» Vous m'avez parlé d ' e r r eu r dans nos 
posi t ions : la voilà, Monsieur , la vérita-
ble erreur; je l'ai découve r t e ; e t depu i s , 
j ' expl ique tout . Essayez de la méd i t e r 
à votre t ou r , e t voyez ce que vous en 
penserez v o u s - m ê m e . 

» Va inement vous objecter iez la le t t re 
de vos ins t ruct ions : il n ' en saurait ê t re 
p o u r un min is tè re aussi impor tan t , aussi 
ex t raord ina i re q u e le vôtre : elles vous 
p lacen t au -dessous de votre mission ; 
e l le est g rande ce t te miss ion, e t vous 
n e sauriez la t rop élever. De que l le 
i l lustrat ion veus vous plaisez à vous pri-
ve r ; dans la poursu i te de la gloire, après 
m a si tuat ion à Longwood , le p r e m i e r 
pos te q u e j 'eusse d e m a n d é à la f o r t u n e , 
e û t é té d ' ê t re le Gouverneur de ce l te 
île. J ' eusse c o n n u toute l ' i m p o r t a n c e , 
l ' é t endue de mon devoir : je l 'eusse 
rempli . La sûre té de mon captif eû t é té 
ga ran t i e ; mais en dedans de ce la , je 
n 'eusse pas voulu lui laisser un désir : 



il ne m eû t pas suffi qu'il m 'es t imât , je 
l 'aurais forcé de m 'a imer . J e n 'eusse 
abordé ses cha înes qu'à genoux. E t 
qu 'on ne me dise pas que des ins t ruc-
tions, des o rd res sévères me forcera ient 
de faire le c o n t r a i r e , en dépi t de mo i -
m ê m e , le r iche t ra i tement de Sainte-
Hélène , les h o n n e u r s q u e ce poste 
pourra i t me valoir , la confiance don t il 
me serait déjà le g a r a n t , ne me seraient 
rien auprès de l ' i ndépendance du cœur , 
e t du suffrage de l 'opinion. D'autres me 
succéderaient . 

» E t quels périls n e p o u v e z - v o u s pas 
vous composer? Vous connaissez mieux 
que moi l 'histoire d e voire pays. Tous 
savez combien d e che f s , de géné raux , 
après des missions pénibles et difficiles, 
sont tombés vict imes du changement du 
pouvoi r , ou des caprices d e l 'opinion. 
S'il vous arrivait q u e l q u e s malheurs de 
c e genre , que d e voix peu t -ê t r e s'éleve-
raient d'ici con t r e vous! Vous pouvez 
vous creuser un ab îme. Tous me répon-
drez par le témoignage de votre cons-
cience. Sans d o u t e , c'est le plus g r a n d , 
le plus conso lan t , le plus d o u x ; mais il 
n'est plein et en t ie r qu'avec Dieu ; il n 'est 
que trop souvent insuffisant avec les 
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h o m m e s . Combien il en est qui . avec 
u n e conscience pu re , ont succombé sous 
les coups de l ' injustice et de l'opinion ! 
Combien d 'autres sont demeurés flétris 
par la calomnie victorieuse ! Votre juge 
J e û n e s , d 'odieuse m é m o i r e , d'un nom 
si exécré , peu t - ê t r e après tout n'était-il 
qu 'un brave h o m m e exécutant àla lettre 
des réglemens barbares . Les temps, les 
chances ma lheu reuses , la ca lomnie , 
l ' exagérat ion, l 'esprit de par t i , auront 
pu faire le reste : et voilà comme on peut 
s'inscrire à faux dans l 'histoire! Et que l 
héri tage ; c o m m e n t s'y exposer, s'il pou-
vait en être au t rement ! Et ici, Monsieur, 
qui pourrai t vous soutenir dans le cas 
d 'une lutte fatale? Il n 'est plus au jour -
d 'hui que deux grands partis dans le 
m o n d e : vous êtes né au sein des idées 
libérales, e t je ne vous fais pas l 'injustice 
de croire qu'elles ne demeurent votre 
d o c t r i n e ; mais par une bizarrerie s in-
gulière, vous vous trouvez en ce momen t 
comme l'agent d i rect d e la vieille aristo-
cratie. Si vous étiez jamais dans le cas 
d 'en appeler à l 'opinion publique pour 
des griefs de la na tu re dont il s'agit ici , 
n 'en doutez p a s , vous auriez contre 
vous, dans toutes les nat ions , tous ceux 
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de votre re l igion; e t ne pensez pas que 
vous eussiez du moins pour support tous 
ceux du parti c o n t r a i r e ; j 'en ai long-
temps fait par t ie , j 'en connais le fort et 
le faible. Qui nie qu 'à côté d 'hérésies 
po l i t i ques , là n e résident à u n haut 
degré l 'élévation d a m e et la généro-
sité de sen t imens? Vous en seriez aban-
donné . 

»À p r é s e n t , je vous ai di t f r anche -
ment tous les griefs et les ressentimens 
revenus à mon souvenir . J e vous ai parlé 
avec la de rn iè re l i be r t é , mais avec la 
meil leure i n t en t ion ; non avec le fiel qui 
désire b l e s se r , mais avec le sent iment 
qui veut instruire . J e répè te encore ic i , 
q u e si je venais à m ' ê t r e t rompé dans 
q u e l q u e c i t a t i on , les pièces officielles 
m 'on t m a n q u é ; fct si je ne me trouvais 
pas dans le vrai pou r toute autre chose, 
je serais du moins dans l 'erreur de bonne 
fo i ; j'ai pensé ou j'ai senti vér i tablement 
tout ce que j'ai écri t . En le l i san t , je 
désire que vous y port iez les disposi-
tions avec lesquelles je l'ai tracé. J 'a ime 
à le redire , j'ai b ien moins songé à vous 
faire des reproches qu'à vous met t re à 
même de médi te r , de r é p o n d r e , p e u t -
être de répare r , f û t - c e à mes dépens . 
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» Puisse de cet te lecture naître d ' u -
tiles l umiè res , un meilleur avenir! Ët 
c 'est ici peu t -ê t re le lieu d e vous faire 
connaî t re la situation où j'ai laissé Long -
wood. Aucune expression 11e saurait la 
rendre d ignement : l 'existence y était 
devenue in to lérable ; privés de toute 
communicat ion , véri tablement au se -
cret , nos heures étaient devenues de 
p l o m b ; t o u t , jusqu a l'air que nous 
respirions, ne nous semblait plus qu 'un 
fade poison; le dégoût de la vie y était 
au dern ie r t e r m e ; le fardeau surpassait 
nos forces; et , pour comble de ma lheur , 
nous voyions dépér i r à chaque heu re 
celui pour lequel nous vivions, et son 
sourire muet nous annonçait chaque 
jour plus significativement que b ien tô t 
il briserait nos chaînes. Mes larmes cou-
l e n t ! . . . . Nos maux étaient te ls , dans 
ce t te d e m e u r e , q u e , s'il était possible 
d'y in te r rompre un moment le devoir 
sacré qui y rempli t nos âmes et les gou-
v e r n e , s'il était possible, dis-je, qu'il y 
eû t ce momen t de distraction qui ren-
drait chacun à s o i - m ê m e , je ne serais 
pas surpris que mes malheureux com-
pagnons l 'employassen t à s 'entre-donner 
l a*mor t , à l 'exemple de quelques an -
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c i e n s , p o u r s e l i b é r e r d e s p e i n e s d e l a 

v i e ; e t q u ' o n v î n t v o u s a p p r e n d r e u n 

m a t i n q u e L o n g w o o d n ' e s t p l u s q u ' u n 

s é p u l c r e , e t q u e v o u s n ' a v e z p l u s à v o t r e 

g a r d e q u e d e s c a d a v r e s . 

»Un tel état de chose , de tels sup-
plices sont-ils dans le v œ u , l 'esprit de 
votre P r i n c e , de vos minis t res , de votre 
lég is la ture , de votre n a t i o n , de votre 
cœur? Quelle f a tu i t é ! d 'où vient 
donc tout le mal que vous causez? 

»Quoi qu'il en so i t , de loin comme 
de p rè s , un seul sent iment rempli t mon 
c œ u r , il y fait taire tous les autres : 
veillez à la santé de l ' E m p e r e u r , con-
servez ses j o u r s , je vous bénirai . » 

B a l c o m b e ' s c o t t a g e , a u s e c r e t ; en v u e de 

L o n g w o o d , J9 d é c e m b r e 181G. 

Le comte de L A S C A S E S . 

Je n'ai plus en tendu par ler de cet te 
pièce que six ans après , et encore seu-
lement par la lec ture de l 'ouvrage de 
M. O 'Méara : ces mess ieurs , à leur re-
tour de L o n g w o o d , m 'on t dit qu'el le ne 
leur avait jamais été communiquée , et 
que l 'Empereur en avait complè tement 
ignoré le véritable contenu. Il paraît q a e 
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sir I ludson Lowë, après mon d é p a r t , 
par l ' influence de son autorité, et cont re 
nos conditions expresses, s 'était saisi de 
ce document pour lui seul , et l'avait 
fait servir de base à des in terpré ta t ions 
ou m ê m e à des créations tout à fait 
fausses et méchantes. 

J e trouve dans la relation des événe-
m e n s arrivés à Sainte-Hélène, par mon-
sieur O 'Méara : « P ro f i l an t , d i t - i l , de 
»l ' information acquise par la lecture d u 
»manuscri t du comte d e Las Cases (les 
»gr ie f s ) , sir I ludson Lowe eu t recours 
»à un artifice bien digne du sys tème 
» qu'il a établi à Sainte-Hélène. Il me 
»prescrivit de prévenir Napoléon que 
«îe comte de Las Cases , pendan t sa 
» d é t e n t i o n , avait avoué que les res t r ic-
» tious imposées sur les Français à Long-
»wood n 'étaient que pour la fo rme , et 
» q u e , conjo in tement avec le reste' des 
»Français , il avait fait tous ses efforts 
»pour empoisonner l 'esprit de son maî-
»tre par des calomnies ou par des faus-
» setés; a joutant que le fait était de toute 
» vér i té , puisqu'il l'avait par écr i t , et de 
»la propre main du comte. 11 me cita 
»même une sentence de cet écrit qu'il 
»m'invita à répé ter à Napoléon, savoir : 
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» Nous avons fait t o u t voir à Napoléon 
» a travers un voile t e i n t de sang. Mafoij 
»s'écria Napo léon , quand on voit lebour-
« reaiij on voit toujours du sang ! e t il 
» a j o u t a , avec ce t t e p é n é t r a t i o n e t ce t t e 
«vivacité d 'espr i t q u i le d i s t inguen t si 
« é m i n e m m e n t , qu ' i l é t a i t conva incu q u e 
s tou t ce que je venais de d i re n e p o u -
» v a i t ê t r e q u ' u n e i nven t ion d e s i r H u d s o n 
» L o w e , ou b ien qu ' i l avait falsifié q u e l -
» q u e passage de l ' é c r i t de Las Cases ; 
» q u e le c o m t e devai t avoir é té s ingul iè -
r e m e n t pe iné du t r a i t e m e n t q u ' o n l u » 
«faisait soui l r i r , d o u é , c o m m e il l ' é t a i t , 
» d ' u n e rare sensibi l i té d e c œ u r ; lui qu i 
»n'avait jamais cessé d e lui pa r l e r de la 
»nat ion anglaise en des t e r m e s d ' e n -
t h o u s i a s m e e t d ' a d m i r a t i o n , qu ' i l é ta i t 
»cer ta in qu' i l s 'é ta i t e x p r i m é avec fo rce 
»et avec f ranch ise s u r u n e c o n d u i t e si 
» opposée à la g é n é r o s i t é , aux s e n t i m e n s 
»l ibéraux qu' i l a t o u j o u r s a t t r ibués au 
» p e u p l e anglais ; ma i s q u e le t r a i t e m e n t 
» que les Français ava ien t é p r o u v é , étai t 
»si b a r b a r e , qu ' i l é t a i t inuti le de p e r d r e 
»clu t e m p s à e x p l i q u e r la condu i t e de 
» ceux qui l 'avaient o r d o n n é . » 

Je t rouve encore dans Napoléon dans 
l'exil, ouvrage ou journa l d u m ê m e 
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51. O ' M é a r a , sous la date du 4 d é c e m -
b r e 1816. « Q u e le Gouverneur me faisait 

d i re q u e depu i s mes rappor ts d i rects 
» avec l u i , j'avais bien changé d 'opinion 
• à son é g a r d , e t il a joutai t qu'i l avait 
.•> découve r t q u e les Français qui avaient 
»suivi Napoléon n 'avaient d ' au t re bu t 
» q u e de s 'en servir c o m m e d 'un ins t ru-

m e n t p o u r satisfaire leur ambi t ion . 
»sans s ' i nqu ié te r des moyens qu' i ls e m -
» ployaient pou r y pa rven i r , e tc . 

» C'étai t un ave r t i s sement , disait sir 
» Hudson Lowe à Mi 0 ' Méara , qu'i l d e -
ovait faire parveni r au généra l B o n a -
1 pa r t e .» 

Sous la date du douze : « Q u e le 
«comte Las Cases n'avait pas suivi Napo-
l é o n par af fec t ion , que le généra l ne 
» savait pas ce q u e Las Cases avait é c r i t , 
» ni les expressions qui é ta ien t é c h a p -
» pées de sa p l u m e , e t c . , e tc . » 

Sous Celle du 14 janvier 1817 : «Qu' i l 
»affirmait à M. O ' M é a r a avoir vu dans 
»mon J o u r n a l , q u e Bonapar te avait d é -
»claré son h o r r e u r pou r l ' un i forme an -
»glais e t tout officier d e ce t te n a t i o n , 
»e t q u e lu i , O ' M é a r a , ferait b ien de 
»saisir une occasion de lui r é p é t e r cela , 
» tou t en a j o u t a n t , néanmoins-, que le 



»Gouverneur pensai t bien qu'il n'avait 
»jamais rien d i t de pareil. » 

Enf in , dans un autre endro i t , ce Gou-
verneur charge M. O ' M é a r a , de redire 
à Longwood qu'i l vient d 'écrire à mon 
suje t aux minis t res anglais de manière à 
m' in terd i re pou r jamais ma rent rée en 
France . Ce qu ' i l peu t avoir mandé , Dieu 
le sait ! t ou te fo i s , l ' événement , le temps 
a prouvé que les ministres anglais e u -
ren t peu d 'égard à sa bénévole inten-
tion , ou que ceux de France y auraient 
por té peu d 'a t tent ion. On ver ra , dans 
son t emps , qu 'à mon re tour en Europe , 
l o r s q u e , m' in terdisant l 'Angleterre, on 
me laissa le choix de Calais ou d 'Os-
t e n d e , si je m e déterminai pour ce 
dern ie r end ro i t , c'était par des motifs 
tout à fait é trangers à la crainte que sir 
Hudson Lowe avait p ré tendu créer . Mais 
il fallait d'ailleurs qu'il eût dou té lui-
m ê m e de l'efficacité de sa dénonciat ion, 
ou qu'il eût recours ji de doubles p récau-
t ions; car il employa toute son adresse 
et ses artifices à me faire re tenir p r i -
sonnier au cap de Bonne-Espérance; il 
échappa à ce s u j e t , m'a-t-on d i t , à son 
h o m m e d'exécution , d e dire en parlant 
de moi : « Pour celui- là , il ne nous in-
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» quiétera plus ; nous l'avons bien r e -
c o m m a n d é au Cap : il y pourr i ra dans 
» un cachot. » C'est le même homme q u i , 
d 'une voix mielleuse et d 'un sourire 
bénin qui le quittaient r a r emen t , vou-
lai t , suivant M. 0 ' Méara , qu 'on mît 
Napoléon aux fe r s , s'il faisait le difficile ; 
et q u i , dans une autre occasion, est ac-
cusé d'avoir di t que les alliés avaient 
m a n q u é le grand but en n 'étranglant 
pas le jeune Napoléon. . 

J e reviens au Gouverneur. Commen t 
concilier à présent toutes ses politesses, 
ses protestat ions de bienveillance et d e 
b o n n e in ten t ion , quand il était auprès 
de m o i , avec ses faux rappor t s , ces 
propos inventés qu'il me p r ê t e , les sug-
gestions méchantes qu'il fait t ransmettre 
à Longwood quand je n'y suis plus; mais 
plutôt laissons tout cela à juger et à qua-
lifier aux cœurs droits et honnêtes . 

Le cap de Bonne-Espérance est à c inq 
cents lieues de Sainte - H é l è n e ; mais , 
avec les vents les plus favorables, on est 
obligé d 'en faire au moins sept cents , 
par le con tour auquel on est contraint 
par les vents alizés. En qui t tant Sainte-
Hélène , on cour t d 'abord grande largue 
vers le S. 0 . , pour sortir le plus prompte-
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m e n t possible d e la zone de ces vents 
alizés ; e t dès q u ' o n a a t te in t les vents 
variables, on g o u v e r n e vers l ' E s t ; mais 
e n de scendan t b e a u c o u p vers le Sud à 
plusieurs d e g r é s d e la l i tude au -dessous 
d u C a p , afin d e se t rouver en <*arde 
con t r e les ven t s de S. E . , qui s o n t t r è s -
violens , e t d o m i n e n t dans c e t t e saison 
de 1 année . 

Nous f îmes t r è s - b o n n e r o u t e , e t ren-
con t râmes des, ven t s à s o u h a i t ; no t r e 
traversée fu t d e s plus cou r t e s e t des plus 
h e u r e u s e s , b i e n q u e m o n fils et moi 
nous fussions h o r r i b l e m e n t malades de 
la mer à d i f f é r en t e s repr ises . L e s ixième 
ou sep t ième j o u r n o u s qu i t t âmes les 
vents a l i zés , e t p r î m e s le vent d ' O u e s t , 
qui nous m e n a r a p i d e m e n t vers no t r e 
d e s t i n a t i o n , en n e u f ou dix jours . Ce n e 
lu t qu ' aux a p p r o c h e s d u f a m e u x cap des 
Tempêtes q u e n o u s ép rouvâmes la c o n -

t rar ié té d ' u n v e n t d e S. E. violent avec 
une t rès -grosse m e r ; e t e n c o r e ce t t e 
con t ra r i é t é , qu i n 'en étai t une q u e poul-
ies ins t ruc t ions d e no t r e c a p i t a i n e , fut-
elle p e r s o n n e l l e m e n t p o u r moi une fa -
veur ; car sir H u d s o n Lowe avait d o n n é 
l 'ordre au cap i ta ine de m e d é b a r q u e r 
au-de là du C a p , sur ses d e r r i è r e s , à 
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Simons 'bay . P e u t - ê t r e pensait-il q u e 
n ' e n t r a n t pas en vi l le , j 'at t irerais moins 
d ' a t t en t ion , e t que l ' injust ice de ma cap-
tivité serait moins flagrante. Quoi qu' i l 
en s o i t , le t emps menaçan t de la t e m -
p ê t e , le capi ta ine pr i t sur lui de fai re 
voile pou r la ville du Cap m ê m e , qui se 
t rouvai t plus à por tée . Nous arrivâmes 
sur la cô te à deux heu re s d u m a t i n , à 
l ' heu re jus te qu'avait fixée le cap i ta ine , 
sans hés i t a t ion , sans sonde ni aucun 
au t re préalable , tant il avait mis de p r é -
cision dans son calcul. L e capi ta ine 
Wr igh t est un excellent naviga teur ; il a 
de l 'act ivi té , du zè le , de la r é g u l a r i t é , 
d u c a r a c t è r e ; il se fe ra u n nom. Au de-
m e u r a n t , j'ai p u voir q u e ce t te exact i -
tude nau t ique est devenue au jou rd ' hu i 
à peu près générale ; je ne sais plus où 
en est n o t r e marine long- temps r e n o m -
m é e pour sa supér ior i té sc ien t i f ique ; 
mais j'ai l ' expér ience q u ' a u j o u r d ' h u i les 
Anglais sont b ien fo r t s ; les ca lcu l s , les 
i n s t r u m e n s s o n t si par fa i t s , s imul l ip l iés , 
qu 'il est difficile d ' imaginer que la science 
puisse désormais aller guère au-delà. 

Le d ix - sep t , après dix-huit jours de 
navigat ion , nous je tâmes l ' ancre à deux 
heu re s d e l ' ap rè s -mid i . L e capitaine 
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s 'excusa p o l i m e n t sur la nécess i té q u e )V 
demeurasse à b o r d , jusqu 'à ce qu ' i l eû t 
é té p r end re les o rd r e s d u G o u v e r n e u r : 
c 'é ta ient là ses ins t ruct ions . Il r e v i n t , 
m ' a p p r e n a n t q u e je n e pourra is d é b a r -
q u e r q u e le s u r l e n d e m a i n , le l o g e m e n t 
q u e l 'on m e des t ina i t n e p o u v a n t se 
t rouver p r ê t avant ce t e m p s , ce qu i n e 
f u t pas p o u r moi sans q u e l q u e con t r a -
r ié té : q u a n d on arrive de la m e r , on est 
si p ressé de pose r le p ied su r la t e r r e ! 

J ' eus donc d e u x jours à d e m e u r e r sur 
. ce t t e r a d e d u C a p , d 'a i l leurs si be l le . 

L a saison était s u p e r b e , la cha leur fo r t e , 
à la vér i té , mais p u r e e t b ienfaisante . 

Dans m o n e n f a n c e , lors d e m o n e n -
t r ée dans la m a r i n e , j'avais e n t e n d u 
par le r cen t fo i s , e t dans les plus pet i t s 
dé ta i l s , de tous les po in ts q u e j'avais»en 
ce t ins tant sous les y e u x , pa r ceux des 
officiers qu i avaient fait la gue r r e de 
l ' I nde . J 'aimais à repasser ces vieux sou-
v e n i r s , et l 'on m e mon t r a i t t ou t aussi tôt 
les po in ts d o n t je pouvais m e r appe l e r . 

^ La ville du C a p , c o n s i d é r a b l e , be l l e , 
r é g u l i è r e , é tai t en face d e m o i , su r u n 
ter ra in p l a t , t r è s -peu élevé au- dessus 
d u niveau de la m e r , et env i ronné d e 
t rès -près pa r d ' é n o r m e s e t rap ides m o n -
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tagnes. On m e faisait vo i r , e t je m e plai-
sais à r e t rouve r celle du Diable à m a 
g a u c h e , celle d i te de la Table en face , 
le Pain de sucre sur la d ro i te , la Croupe 
du Lion} ainsi appe lée à cause de sa 
parfai te r essemblance avec ce d o n t elle 
p o r t e le n o m . Les fort i f icat ions en avant 
e t sur les côtés d e la ville m e p a r u r e n t en 
assez mauvais é ta t , e t su r tou t mal établ ies 
é t a n t d o m i n é e s d e p lus ieurs po in t s , et 
pa r t i cu l i è r emen t pa r la C r o u p e du L i o n , 
qu i , e l l e - m ê m e est a i s émen t accessible. 
Nul é t o n n e m e n t d o n c q u e ce pos te ait 
c o n s t a m m e n t cédé à t o u t e a t t aque d ' u n e 
force t an t soit p e u supé r i eu re . La plus 
eff icace , j u squ ' à ce q u ' o n y ait r e m é d i é , 
sera d e d é b a r q u e r loin de la p l a c e , au 
n o r d , sur une plage tou te d é c o u v e r t e , 
e n t i è r e m e n t sans dé fense , e t de là m a r -
che r sur la ville p o u r l ' a t t aque r pa r 
te r re . 

J e m e rappelais d 'avoir souvent e n -
t e n d u d i r e , et je pus voir m o i - m ê m e 
dans ce p e u de t e m p s , q u e des nuages 
couvren t parfois e t assez s u b i t e m e n t la 
m o n t a g n e d u Diable e t celle d e la Tab le , 
lors m ê m e q u e le res te d u firmament 
d e m e u r e dans la p lus g rande p u r e t é . 
On les croira i t a lors couver tes d e la 



neige la p lus b r i l l a n t e , e t c 'est ce que 
l'on appe l l e vu lga i rement la n a p p e mise 
sur la t a b l e , express ion , du r e s t e , qui 
r e n d assez la vér i té du spectacle . Ce 
s igne , e n h y v e r , est p r e s q u e t ou jou r s le 
p r é c u r s e u r s inistre de la t empê te . La 
rade d e m e u r e e n t i è r e m e n t ouver te aux 
vents d u ÎS.T 0 . qui son t c o m m u n s e t 
violens dans la mauvaise saison : on y 
est a lors e n p e r d i t i o n ; l e seul abri est 
sous l ' î le R o b i n , assez au loin à l ' e n t r é e 
de la ba ie . 

J e m e n t i o n n a i à mes voisins ce q u e 
j'avais e n t e n d u d i r e si souven t à nos offi-
c i e r s , q u e le bailli de S u f l r e n , r eve-
n a n t . à l a^pa ix . de sa be l le campagne 
de l ' I n d e , y avait jeté l 'ancre q u e l q u e s 
jours avant l 'escadre anglaise qui le su i -
vait de p r è s . Ce l l e - c i , en e n t r a n t , e û t 
à cour i r d e s b o r d s p o u r gagne r le moui l -
lage; o r , le c o u p d 'œî l de l 'amiral f r a n -
çais é ta i t si préc is e t si s û r , qu ' en con-
s idé ran t u n des vaisseaux qui e n t r a i e n t , 
il a n n o n ç a qu' i l allait infai l l ib lement se 
p e r d r e , e t o r d o n n a , dès cet i n s t a n t , le 
signal à tou tes les cha loupes de son es-
cadre de se t en i r p r ê t e s à po r t e r u n se-
cours b i e n t ô t nécessaire . En e f fe t , peu 
d ' ins tans a p r è s , le vaisseau anglais fit 
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côte ; on y vola de toutes par ts ; mais 
les embarca t ions françaises e u r e n t la 
gloire d 'arriver les p remiè res et de beau-
coup . E t ce ne fu t pas un spectacle peu 
singulier ni peu t ouchan t q u e de voir 
ces deux escadres , naguères si achar-
nées à leur des t ruc t ion r é c i p r o q u e , riva-
l isant désormais d 'ob l igeance , e t se p r o -
diguant les soins les p lus empressés . Les 
j eunes officiers anglais auxquels je m ' a -
dressais n 'avaient a u c u n e idée de ce t te 
c i r c o n s t a n c e , tant il est vrai que les 
o b j e t s qui occupen t si fo r t les c o n t e m -
p o r a i n s , disparaissent p o u r ceux qui 
su iven t , q u a n d ces ob je t s n ' o n t pas ac -
quis l ' impor tance de l 'his toire . 

S É J O U R 

AU C A P DE B O N N E - E S P É R A N C E . 

Espace de plus de sept mois . -

Dimanche 19 Janvier au Mardi 28. 

Mon e m p r i s o n n e m e n t au v i e u x château. — 

D é t a i l s , etc. 

EN voyant no t r e capi ta ine revenir de 
chez le G o u v e r n e u r , lo rd Charles So-
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m e r s e t , il m'avait suffi de sa figure pour 
ue rien augurer de b o n . Ce n'était plus 
Je même h o m m e ; il r epa ru t avec un air 
f ro id et embarrassé : sa réserve fu t bien-
tô t imitée par tous ceux qui m 'en tou-
raient . Plusieurs des officiers de la ma-
rine qui se t rouvaient dans la r ade du 
Cap , vinrent visiter l eurs camarades à 
b o r d du brick : il m 'é ta i t aisé d e juger 
que la curiosité de m e voir y entrai t 
pou r que lque chose ; mais ils évitaient 
d e lier conversation avec moi : ils se 
parlaient en t re e u x , à la dé robée et avec 
mys t è r e ; leurs regards semblaient con-
sidérer un proscr i t . Tou les ces choses, et 
que lques expressions échappées , m 'an-
nonçaient qu 'en dépi t d e toute la dis-
t a n c e , on en t re tena i t i c i , sur la sûre té 
du grand cap t i f , les m ê m e s cra in tes , la 
m ê m e défiance qu 'à S a i n t e - H é l è n e , et 
j 'en devais conclure q u e Je sombre nuage 
qui enveloppait Longwood ne manque -
rait pas de se p ro longe r jusqu'à m o i ; 
aussi, lorsque j'ai é té mis à t e r r e , vers 
m i d i , j'ai t rouvé sur Je rivage l'officier 
chargé de ma garde. Le capitaine du 
b r i c k , qui m'avait accompagné dans-son 
c a n o t , n'a pas vou lu , à titre de vieille 
conna issance , et j ' espère de sympathie 
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rée l le , me qui t te r avant de me voir dans 
la demeure qu 'on me désl inai t , et nous 
avons marché vers ce qu 'on m'a appris 
ê tre le vieux châ teau , ou la forteresse. 
Après avoir franchi plusieurs ponts levis, 
et traversé maints corps de g a r d e , nous 
sommes arrivés dans la cour in tér ieure , 
ou place d 'a rmes , et de là , par divers 
escaliers et corr idors , nous sommes par-
venus au logement indiqué pour nous. 
Les por tes se sont t rouvées fermées : 
c 'est vainement qu 'on en a cherché les 
clefs p a r t o u t , il a fallu aller a t tendre 
dans une salle c o m m u n e , occupée par 
plusieurs officiers de la garnison. Est 
arrivé par hasard un officier de 1'état-
m a j o r , dont la figure a témoigné le plus 
grand é tonnemen t qu 'on nous laissât 
ainsi en pleine communicat ion ; et pre-
nant un pré texte poli, il nous a condui ts 
dans sa c h a m b r e , pour y p rendre quel-
que rafraîchissemens. Au bou t de p l u -
sieurs h e u r e s , on est venu nous dire que 
nos appar temens étaient prê ts : ils se 
composaient de trois pièces que nous 
découvrions à mesure q u e le nuage de 
poussière don t elles étaient rempl ies se 
dissipait : on les balayait en ce m o -
ment . La p remiè re était toute n u e ; celle 



du mil ieu présentai t u n e grande table', 
un f au t eu i l , don t les pieds étaient br i -
sés, et q u a t r e mauvaises chaises; la troi-
sième ren fe rmai t deux bois de lits, deux 
traversins , une paillasse et trois couver-
tures : voilà tout le p réc ieux mobilier. 
Bien nous en avait pris d'avoir e m b a r -
qué nos lits avec nous ; mais commen t 
avait-il é té nécessaire d e deux jours pour 
de tels préparat ifs? Cet te circonstance 
ne me d o n n a pas une haute idée de l'or-
donnance , d e la précision et de la promp-
ti tude d e la dominat ion nouvelle sous 
laquelle je m e trouvais désormais. 

L 'officier chargé de n o u s , s 'empara 
de la p ièce d 'en t rée et s'y installa ; un 
{actionnaire fu t i m m é d i a t e m e n t p l a c é e n 
d e h o r s , et on me signifia que je n e d e -
vais c o m m u n i q u e r avec personne . Alors 
je me trouvai l i t téralement en prison.' 
Te m'étais plaint de Balcombe's cottage; 
mais ici c 'é tai t bien autre chose; et voilà 
sans d o u t e , m e d i s a i s - j e , le p remie r 
ettet de là b o n n e recommandat ion de sir 
Hudson Lotve. 

Vint le d î n e r ; il fut abondan t : c'était 
not re officier qui le commandai t . Celui 
d é ta t -major don l la poli tesse précau tion-
nense s'était emparé de nous le matin . 
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se croyant déjà de grande connaissance, 
ou chargé peut-être d 'une surveillance 
spéciale, vint ine dire qu'il se permet ta i t 
de venir me demander famil ièrement à 
d î n e r , e t lui et son camarade s é tudiè-
rent à nous en faire les honneurs de leur 
mieux. Ils montra ient l 'extrême désir de 
se r endre agréables; mais je ne me trou-
vais guère en h a r m o n i e , et pré textant 
les fatigues du jour , je les laissai tête à 
tê te en compagnie de leurs boutei l les , 
ce qu'ils prolongèrent fort avant dans la 
n u i t , selon la cou tume reçtîe. 

Lé l endema in , j 'eys la visite d 'un des 
capitaines de not re station de Sainte-
Hélène : connaissant l 'état de mon fils, il 
amenai t un médec in : c'était une grande 
at tent ion de sa p a r t ; mais cet te p r é -
sentation causa, durant quelques ins-
lans, un mal en tendu assez plaisant : 
j'avais pris ce médecin pour son fils ou 
son neveu. Qu'on se figure un enfant de 
d ix-hui t a n s , avec toutes le formes, les 
manières et la voix d 'une femme. C'était 
là l ' imposant et grave docteur qu 'on me 
présen ta i t ; mais cet enfant était un phé-
n o m è n e , me d i sa i t -on ; M. Barry, c 'é-
tait son nom , avait enlevé, à treize ans , 
son diplôme de doc teu r , en dépit de 

m m 
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tous ses vieux examinateurs ; et il avait 
pour lu i , sur les l ieux m ô m e s , i c i , des 
cures admirables : il avait sauvé une des 
filles du Gouve rneu r d 'une maladie dé-
sespérée, ce qui l 'avait rendu une espèce 
de favori dans la maison. J e profitai de 
cet te dern ière c i rcons tance pou r tâcher 
d 'obtenir q u e l q u e s lumières qui pussent 
diriger ma c o n d u i t e vis-à-vis de ce n o u -
veau G o u v e r n e u r , auquel j 'écrivis dès 
le jour môme la le t t re suivante, qui lui 
exposait ma s i t ua t ion , et contenai t ma 
demande fo rmel le d 'ê t re envoyé en 
Angleterre et m i s en pleine et en t iè re 
l iberté. 

« Mi lo rd ,—Déjà depuis plusieurs jours 
» sous votre au tor i t é et d é p e n d a n c e , j'ai 
» l 'honneur de m 'adresse r à Votre Excel-
l e n c e pour conna î t r e ses in tent ions à 
»mon égard. P a r u n e circonstance qu i 
»m'est tout à fait pe r sonne l l e , j'ai é té 
» enlevé de Longwood (Sa in te -Hélène) 
»le v i n g t - c i n q d e novembre dern ie r , 
»par sir Hudson L o w e , gouverneur de 
•> cet te île. 

» Très-peu de jours après, et à la suite 
» de plusieurs conversat ions avec le Gou-
»verneur , sans aucune décision à mon 
«su j e t , j'ai eu l ' h o n n e u r de lui écrire 
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» qu 'à compter de cet instant je me re-
» tirais de la sujét ion volontaire à laquelle 
»je m'étais soumis vis-à-vis de lui , que 
» je m e remet ta is en t i è rement sous l 'exer-
•> cice des lois, et le sommais de les rem-
nplir à mon égard ; que si j 'étais coupa-
» b l e , je devais être jugé ; que si je ne 
»l'étais p a s , je devais ê t re rendu à la 
»liberté. J 'ajoutais que l 'état aifreux de 
» la santé de mon fils, la mienne m ê m e , 
«demandaient impér ieusement de se 
»trouver à la source des r emèdes de 
»tout g e n r e , e t que je le suppliais de 
»nous envpyer en Angleterre. Le Gou-
v e r n e u r sir Hudson Lowe m'a paru 
> alors fort incertain. J'ai des raisons de 
»croire qu 'un momen t il n'a pas été 
»éloigné de m ' e m b a r q u e r pour l 'Eu-
»rope ; ensui te il a voulu me garder à 
«Sa in te -Hélène , séparé de Longwood , 
»jusqu'au re tour des réponses d'Angle-
» t e r r e ; puis il m'a offer t , à diverses r e -
» prises, de re tourner à Longwood; enfin 
» il m'a expédié pour le Cap , aux ordres 
»de Votre Excel lence , saisissant ainsi, à 
» ce qu'il m'a p a r u , dans la stricte le t t re 
»de ses instruct ions, un terme à ses em-
i) bar ras , et a t tendant peut-être d 'au t ru i 
» les mêmes résultats à mon égard , mais 



2 2 0 ; MÉMORIAL (Janv. l 8 l . ) 
«sans r i sque r désormais lu i -même au-
• c ô n e responsabi l i té personnel le . Tel 

e c o u r t s o m m a i r e ^ 
C r u devoi r vous exposer , afin e ue 

» v o u s ^ i i s s i o * prendre? u n e ' c o n n ^ ! 

• e t que., d a n s la justice de votre cœur 
»vous t rouv iez s imp le , n a t u r e l l e , ^ 

I e ' e t t ou t à fait régul ière la de-
j m * d e a u t h e n t i q u e q u e | a i V t o n n ^ 

» m ê m e fr' e n m o m e n t à vous-
m ê m e d e t r e envoyé en Angleterre 
aussi tôt q u e poss ib le , et d ' ê ^ r e n d u 

»a ma p l e i n e e t en t iè re l i be r t é , a S a n t 
» q u - e s d r o i t s n a t u r e l s p e u v e n l e ^ " ! 
« t e n d r e su , -vos devoirs p o l l u e s . P 

J ai 1 h o n n e u r , e tc . c 

» P . A J e sollicite de Votre Exce l -
l e n c e : i a l a v e u r de savoir si j a i la m & é 

» alors ^ hn 3 S U 1 , n i s f r e s - J ' i r ais •alors 1 h o n n e u r de vous adresser deux 
» le t t res , avec p r i è r e de les l eur faire par-
» ^ m r sans délai . J e vous serais o b ^ é 
»aussi de m e laisser conna î t r e les occa-

: « i s e p r é s e n t e r a i e n t p ^ S -
n e J è n e , ayan t à adresser q u e l q u e s na-

«piers au g o u v e r n e u r sir Hudson Lowe t 
Sa r é p o n s e m'arr iva le su r l endemain : 
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elle étai t cour t e : sans en t r e r dans aucun 
d é t a i l , il m e faisait pr isonnier sur le 
rapport de sir Iludson Lowe, et m e con-
damnai t à res te r ici jusqu 'au r e t o u r des 
nouvelles d 'Angleterre . J e n'avais po in t 
à résister , il fallait bien m e s o u m e t t r e ; 
c 'est ce q u e j 'exprimai à lo rd Char les 
S o m e r s e t , par u n e seconde le t t re qui 
en r en fe rmai t d e u x autres : la p r emiè re 
p o u r lord Cas t le reagh , chargé de met -
t re la seconde sous les yeux du P r i n c e -
Régent . 

« M i l o r d , — m a n d a i s - j e au Gouve r -
n e u r , j'ai reçu la r éponse q u e vous 
»m'avez fait adresser , et qui m ' a p p r e n d 
» q u e Votre Exce l lence me re t i endra 
»captif ici jusqu 'à ce q u e sir H u d s o n 
» Lowe ait reçu des réponses d 'Angle-
» t e r re à m o n suje t . Sans dou t e Votre 
» Exce l lence a pesé dans sa sagesse la 
» force des mot i f s qui le d é t e r m i n e n t à 
» un acte aussi impor t an t q u e celui de 
» m e pr iver ainsi de ma l i b e r t é , sans 
»aucunes f o r m e s judiciaires p réa lab les , 
»sans m ê m e qu 'on m'ai t d i t pourquo i . 
» Il ne m e res te p lus qu 'à m e s o u m e t t r e 
- à l ' au to r i t é , e t à m e r epose r sur des 
»lois qui vei l lent pou r m o i , s'il y a lieu. 

»Je n ' e n t r e p r e n d r a i aucun a rgumen t 



»ul té r ieur pou r ma dé fense , persuadé 
»que v o u s - m ê m e , Mi lord , dans un acte 
» aussi dé l ica t , e t dans la justice de votre 
»cœur , vous aurez parcouru attentive-
»ment t o u t le cercle de ma cause. Tou-
t e f o i s , j 'aperçois dans votre r é p o n s e , 
»que vo t r e décision repose sur les cir-
» cons tances établies à mon suje t par sir 
»Hudson L o w e ; mais ces circonstances 
» o n t - e l l e s été cont radic to i rement éta-
»blies aux yeux de Votre Excel lence? 
»A-t-el le en t endu les deux côtés de la 
» q u e s t i o n , et se croit-el le à l 'abri de 
s tonte responsabi l i té pe r sonne l le , en 
»exécu tan t sur les seules instructions 
» de sir H u d s o n Lowe , et sans nul égard 
»à mes p r o p r e s réclamat ions; et c o m -
» m e n t se ferait-il que ce que sir Hudson 
»Lowe n 'a pas cru pouvoir hasarder sans 
»r isque à S a i n t e - H é l è n e , m e re tenir 
» pr i sonnier , se trouverait plus facile et 
» avoir d e moindres inconvéniens au Cap? 

»Milord , si Votre Excellence trouvait 
»désirable de s'éclaircir sur mon affaire 
»et mes sen t imens , je suis p rê t à vous 
» c o m m u n i q u e r toute ma correspon-
»dance avec le Gouverneur de Sainte-
» Hé lène , e t à met t re sous vos yeux ce 
* que j 'écris à S. A. R. le Pr ince-Régent 
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»et à ses ministres. J e vous l 'offre et dé-
»sire de le voir accepté. De plus , si de 
» me soumet t re volontairement et f ran-
» c h e m e n t , à mon arrivée en Angleterre , 
»à toutes les précaut ions , même arbi-
» traires , qu 'on jugera équivalentes à 
»ma quarantaine poli t ique ici pouvait 
»altérer votre déterminat ion , je suis 
» prê t à y souscrire de bon cœur , tant la 
»santé de mon fils, la mienne m ê m e , 
»le vide affreux dans lequel je me trouve 
»désormais , n 'étant plus ni avec ma fa-
»mille, qui m'est si c h è r e , ni avec l 'ob-

* je t vénéré pour lequel j 'en avais fait le 
»douloureux sacrifice, me laissent le 
»brû lant besoin de re t rouver l 'Europe. 

»Enf in , Milord, s'il ne me reste au-
»cune c h a n c e , faites du moins partir 
• mon fils; qu'il ne tombe pas victime 
»de circonstances auxquelles son âge le 
»rend tout à fait é tranger . J e me prê-
» terai volontiers à le voir ar racher de 
» mon seiii, dans l'espoir de lui préparer 
»un meilleur avenir. Et mo i , demeuré 
»seul avec mes infirmités et mes peines, 
»je me résignerai avec plus d ' indiffé-
» rence , le croyant plus heureux , à la 
»sentence de mort lente qui va s 'exé-
»cuter sur moi , sans qu 'aucun tribunal 



» l'ait d é b a t t u e , sans qu ' aucun juge l'ait 
» prononcé.e . 

»J 'a i l ' h o n n e u r »d'adresser à Votre 
» Exce l l ence une l e t t r e à lo rd Castle-
» r e a g h , con tenan t celle p o u r S. A. R. le 
» P r i n c e - R é g e n t : elles se t rouvaient 
» éc r i t e s lo r sque les r ense ignemens que 
» vous avez eu la b o n t é de m e d o n n e r 
»à ce s u j e t me sont p a r v e n u s ; j ' ignorais 
«ce lu i d e s minis t res a u q u e l je devais 
» p e r s o n n e l l e m e n t m 'adresse r : je n 'ai 
» pas c r u devoir r e c o m m e n c e r ; l 'é ta t 
» d e m e s yeux m e r e n d l ' écr i ture t r o p 
» p é n i b l e , e t je vois d 'a i l leurs q u e j'avais 
» dev iné les fo rmes impor tan tes . » 

LETTRE A LORD CASTLEREAGI1 , RENFERMANT 

CELLE ADRESSÉE AU PRIXCE-RÉGENT. 

» M i l o r d , — D a n s l ' ignorance de celui 
«de vos col lègues auquel je devais avoir 
» r e c o u r s , j'ai l ' h o n n e u r de m adresser 
» à vous, c o m m e à celui d o n t les événe-
» m e n s publ ics m ' o n t d o n n é le p lus de 
»connaissance . Si les détails qu i con -
» c e r n e n t Sain te-Hélène on t é té mis sous 
»les y e u x de Votre Exce l l ence , ils vous 
» a u r o n t sans dou t e inspiré d e grandes 
»préven t ions con t r e m o i , e t c e p e n d a n t 
» s'ils vous é ta ient convenab lemen t déve-
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» l o p p é s , n u l d o u t e q u ' i l s n e v o u s p a -

» r u s s e n t d i g n e s d ' e s t i m e , p e u t - ê t r e 

» m ê m e d ' i n t é r ê t . 

s ALongwood , je me regardais comme 
»dans une ence in te sac rée , d o n t je d e -
»vais d é f e n d r e les a p p r o c h e s ; je serais 
» volont iers m o r t sur la b r è c h e : Je résis-
» tais. Au jourd 'hu i q u e je me t rouve en 
» d e h o r s d u cerc le r é v é r é , q u e je suis 
« r e n t r é désormais dans la foule c o m -
» m u n e , je dois avoir aussi une au t re 
• a t t i t ude : J'implore. 

» J e vous d e m a n d e d o n c , Mi lo rd , je 
• vous sol l ic i te , e t je parle tou jour s dans 
«la supposi t ion q u e je m'adresse au mi-
»n is t re qu i doi t m ' e n t e n d r e , je vous 
»sollicite de m e laisser arr iver e n An- s ^ 
» g l e t e r r e , où l 'état affreux de la santé 
» d e m o n fils e t l a m i e n n e r é c l a m e n t i ê s 

» p l u s g r a n d s , l e s p l u s p r o m p t s s e c o u r s . 

»Et que l motif aurait-on de repousser 
»ma d e m a n d e ? S e r a i t - c e la ha ine p e r -
»sonne l l e? J e suis t rop obscu r p o u r 
»a t te indre à un pareil h o n n e u r . Serait-
»ce la ha ine vague de la di f férence d ' o -
» pinion ? Mais vous êtes te l lemen t accou-
» tumés à ce t te di f férence parmi vous , 
»e t avec si peu d ' a m e r t u m e , qu'il serai t 
» r idicule à moi de le penser . Sera i t -ce 



«la cra inte que je n 'écrivisse, ne p u -
b l i a s s e , ne parlasse? Mais en me re-
v poussan t , n 'autoriserait-on pas en quel-
» que so r t e le fiel qu'il m e serait si facile 
»d'aller dist i l ler ailleurs; et si l 'on avait 
» à vouloir gêner que lqu 'un sur cet ob je t , 
» à s 'assurer de lui, ie sol de l 'Angleterre 
»ne s e r a i t - i l pas précisément le plus 
••-favorable et le plus sur? car vous avez 
» contre d e pareilles offenses, non seule-
»ment les lois généra les , mais encore 
» des lois part iculières. Quand l 'individu 
» est p rès d e vous, vous avez pour garan-
» lies positives sa p r u d e n c e , sa sagesse, 
» et s u r t o u t sou désir d e d e m e u r e r . 

»Je n e vois d o n c , Mi lord , aucune 
» cause d e refus à ma d e m a n d e , j 'en 
»aperçois au contra i re beaucoup pour 
»me la fa i re accorder . Quelle plus belle 
» occasion pou r vous d e parvenir à la 
»vér i t é , e n vous procuran t les lumières 
«contradic to i res et opposées? Dans vos 
» nobles fonc t ions de j u r y , votre cons-
c i e n c e doi t -e l le se cro i re suffisamment 
«éclairée en n e voyant q u ' u n seul côté 
» de la ques t ion? Je puis m o n t r e r l 'autre, 
»et le ferai sans p ré jugé , sans passion ; 
»vous n e t rouverez en moi q u e celle du 
»gent iment . 
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. » J e passe à l'article de mes papiers 
»qu i ont été retenus à Sa in t e -Hé lène ; 
»j 'en ai déjà plusieurs fois exprimé la 
» na ture , je vais la redire à Votre Excel-
» lence. Ils composent un recueil de dix-
» hui t mois , où , jour par jour , j'ai inscrit 
» tout ce que j'ai s u , vu ou en tendu de 
» celui qui , à mes yeux, a été et demeure 
»le plus grand des hommes. Mais ce 
»recueil i n fo rme , inexact , non a r r ê t é , 
»corrigé à chaque ins t an t , et pa r sa 
»nature devant l 'être sans ces se , était 
» un mystère que la circonstance seule 
» a mis au jour. Tous ignoraient son exis-
» t ence , à l 'exception peut-être de l'au-
»guste personne qui en était l ' ob j e t ; 
» e l le-même, encore en cet instant n 'en 
» connaît point le con t enu ; il n'était pas 
»dest iné à voir le jour durant ma vie; 
»je me plaisais à en faire le m o n u m e n t 
»historique le plus complet et le plus 
»précieux. Veuillez o r d o n n e r , Milord, 
» qu'il vous soit adressé intact . V. S. le 
»peut sans inconvénient ; je lui proteste 
»solennel lement ici qu' i l ne s'y trouve 
• r i en , d i rec tement ou ind i r ec t emen t , 
» qui puisse donner des lumières u r -
»gentes et utiles à l 'autorité locale de 
» Sainte-Hélène pour le grand objet dont 



» elle se t rouve chargée . Elle ne saurait 
» avoir aucun avantage à en p r e n d r e con-
» naissance, e t il y aurait de t rès-grands 
» inconvéniens d 'accroî t re par les p e r -
»sonnal i tés qu i s'y t r ouven t , l 'aigreur 
» e t l ' i r r i t a t ion , qu i n e sont déjà q u e 
» b e a u c o u p t r o p grandes . 

«Arrivés p r è s de v o u s , M i ï ô r d , si 
»votre s i tuat ion pol i t ique juge q u e ces 
»pap ie r s , si s ac ré s , si secrets pa r l eu r 
» n a t u r e , do iven t ê t r e v is i tés , je m'y 
»soumet t ra i sans pe ine , parce q u e cela 
» s 'exécutera p r è s de m o i , e t que je serai 
» sûr des f o r m e s inviolables e t sacrées 
» d o n t Y. E . en enve loppera l 'examen. J e 
» ne pense pas e n c o r e q u e vous trouviez 
»aucune ob jec t ion à ce t te seconde fa-
v e u r que je d e m a n d e avec ins tance. 

»Milord , j 'ai l ' h o n n e u r de vous adres-
»ser une l e t t r e p o u r S. A. R. le P r ince -
» R é g e n t , e t vous p r i e de vouloir b i en 
»me faire la grâce de la me t t r e sous ses 
»yeux. Mon p r o f o n d respect p o u r son 
»auguste p e r s o n n e , m 'a seul e m p ê c h é 
»de vous l 'envoyer ouver te , e t j 'autorise 
»Y. E . à l 'ouvrir , si l 'usage le pe rme t . 

J"ai l ' h o n n e u r d ' ê t r e , etc. » 
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LETTRE AD P R I N C E - R É G E N T D ' A N G L E T E R R E . 

«Altesse r o y a l e , — J o u e t de la t e m p ê t e . 
» po l i t ique , e r r an t , sans asile, un é t ranger 
» faible, ma lheureux , ose s 'adresser avec 
»confiance à votre âme royale. 

» Deux fois dans m a v i e , j'ai eu le 
»malheur de m e t rouver ho r s de rua 
»pa t r i e , t ou jour s au r ebour s de mes i n -
» t é rê t s , e t tou jours c royant ne rempl i r 
» q u e d e grands et nobles devoirs. Lors 
»de m o n p remie r e x i l , le sé jour de 
» l 'Angleterre adouci t les pe ines de m a 
» jeunesse , e t je comptais sur elle enco re 
» p o u r couler que lques jours t ranqui l les 
» dans mes vieux ans. C e p e n d a n t , on m e 
»fait c ra indre de m ' en voir repoussé . 
»Et qui pour ra i t m 'a t t i r e r u n e telle s é -
» véri té? Sera i t -ce le lieu d 'où je so r s , 
» les soins q u e je m e plaisais à y d o n n e r , 
»les s e n t i m e n s , les t end re s vœux q u e 
» j'y repor tera is sans cesse? Mais, P r i nce , 
» à Longwood je professais une g rande 
»e t rare ve r tu ; j'y sou tena is , avec mes 
»dignes compagnons , l ' honneur de ceux 
»qui e n t o u r e n t les Rois. Après n o u s , 
»on ne dira plus qu' i l n 'est pas de fidé-
»lité, d ' amour p o u r les m o n a r q u e s mal-
» heureux . 
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»De tels actes pour ra ien t - i l s ê t re per-
s e c u t é s , m ' i n t e r d i r e un asile? E t pu i s , 
celui qui t o u j o u r s g r a n d a t r acé p o u r 
m o i , du roc de l ' advers i t é , ces paroles 
» qui m ' o n t enf lé le c œ u r : Soit que vous 
» retourniez dans la patriesoit que vous 
»alliez ailleurs J vantez-vous partout de 

•»la fidélité que vous m'avez montrée; 
»ce lu i - là , d is - je , n e m'a-t- i l pas d o n n é 
»un t i t r e , des d ro i t s à la b ienvei l lance 
»de tous les R o i s ? P r i n c e , je me p lace 
»sous votre p ro t ec t i on royale. -

» D a n s l ' a b o r d j o u r n a l i e r e t l e s c o n v e r -

s a t i o n s f r é q u e n t e s d e c e l u i q u i a g o u -

» v e r n é l e m o n d e e t r e m p l i l ' u n i v e r s d e 

» s o n n o m , j ' a i c o n ç u e t e x é c u t é d ' é c r i r e 

» j o u r p a r j o u r t o u t c e q u e j ' e n v e r r a i s , 

» : t o u t c e q u e j ' e n e n t e n d r a i s . 

» Ce recuei l de d ix-hui t m o i s , u n i q u e 
» dans sa n a t u r e , mais e n c o r e i n fo rme 
» i n e x a c t , non a r r ê t é , i n c o n n u à tous , 
» m ê m e à l ' auguste p e r s o n n e qui en étai t 
» l ' o b j e t , m 'a é té sa is i ; P r i n c e , je le 
» place aussi sous vo t r e p ro tec t ion royale ; 
» j 'ose vous en supp l i e r au n o m de la 
» j u s t i c e , de la vé r i t é , au nom de l 'his-
»toire. 

»Que Votre Altesse royale d a i g n e , 
» dans sa b o n t é , p r o n o n c e r q u e je dois 
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» t rouver u n re fuge à l ' ombre de ses 
»a i les , e t j 'irai y che rche r un lieu où je 
. p u i s s e , t r a n q u i l l e , m e ressouvenir e t 

\pleurer. » Je s u i s , avec le plus p r o l o n d 
r e s p e c t , etc. L e comte de L A S C A S E S . 

En réponse à ma let tre à lo rd Char les 
S o m e r s e t , je reçus de lui l 'autorisat ion 
q u e j'avais d e m a n d é e p o u r mon fils , d e 
par t i r p o u r l 'Europe par la p r e m i è r e 
occasion. Je voulais qu ' i l en p r o f i t â t , je 
l 'en p r e s s a i , le lui o rdonna i m ê m e ; mais 
il s'y refusa a b s o l u m e n t , e t écrivit à 
ce t é g a r d , u n e le t t re au G o u v e r n e u r , 
qu i me causa des sensations t rop d o u c e s , 
et h o n o r e t rop son c œ u r p o u r q u e je me 
r e fuse à la m e n t i o n n e r ici. 

«Mon p è r e , lui m a n d a i t - i l , v ient de 
» m e lire la permiss ion q u e vous m ' a c -
» cordez de m e r end re en E u r o p e ; il 
» m'a supp l i é , o rdonné d 'en prof i te r . 

» M i l o r d , je 11e ferai po in t usage de 
»votre i n d u l g e n c e , e t j 'oserai désobé i r 
» à mon pè re . Les pe ines du corps ne 
»sont r i e n ; celles du c œ u r sont tout . 
» Pr ivé depuis deux ans de m a m è r e , je 
» la p l eu re à c h a q u e ins tant ; toutefois , 
» je n ' abandonnera i jamais mon père 
»dans un c l imat qui n 'est pas le sien , 
• e t dans u n e situation si é t range pour 



»lui. Ma santé n'est plus rien pour moi '-
» heureux si je puis lui ê t re de que lque 
»conso la t ion , et a l léger , en les par ta-
g e a n t , les maux qui depuis long-temps 
» s accum ulen t chaque jour autour de lui 

» Je p r é f è r e mour i r à ses côtés q u e de 
»vivre loin d e lui. J e suis trop fier de ses 
» nobles v e r t u s , t rop avide d e ses grands 
»exemples pou r le pe rd re d e vue u n 
»instant. J e mourra i s'il le faut ici : on 
»pour ra compte r deux victimes au lieu 
» d 'une . 

» J e ne vous en remercie pas m o i n s , 
» Alilord, du fond de mon cœur , de vot re 
«bonne volonté pour moi. Combien il 
« m eu t é té doux , combien je vous eusse 
»beni d e l avo i r é t endue jusqu'à m o n 
»pere! J ai 1 honneu r d ' ê t r e , etc. » 

Cet te le t t re f u t sans dou te lue en fa-
mille chez lord Ch. Somerse t , et y fît 
naî tre les sent imens dont elle était d icne ; 
ca r i e l e n d e m a i n , le j eune doc teu r é tan t 
v e n u , et moi l 'ayant pris à part pour 
qu il lit usage de son ascendant médical 
sur mon fils afin de le détermin er à par t i r , 
au lieu de m ' é c o u t e r , il couru t à la 
chambre de mon fils, lui sautant au cou 
pour ce qu'il venait de f a i r e , disai t- i l , 
I assurant qu'il l 'eût mésest imé s'il en eû t 
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a<n a u t r e m e n t ; et l 'entraînant à la fe -
nê t re , il le présenta à deux dames res-
tées dans leur calèche ; et ce fu ren t alors 
beaucoup de salutations réc ip roques ; 
c 'é taient les deux filles de lord Charles 
S o m e r s e t , qui avaient vou lu , ce matin, 
conduire elles-mêmes le docteur jusque 
dans la cour de notre pr i son , et proba-
b l e m e n t satisfaire l ' intérêt et la curiosité 
que les expressions de mon fils avaient 
fait naître. 

Cependan t not re situation continuai t 
d ' ê t re déplorable dans not re espèce de 
cachot : nos fenêt res , sans r ideaux, don-
naient sur une cour couverte d 'un sable 
enf lammé. Dans cet hémisphère opposé , 
bien qu 'au mois de janvier , nous nous 
trouvions dans cet instant sous les a r -
deurs brû lantes de l 'été; nous étouffions. 

A u - d e d a n s toujours m ê m e g ê n e , 
mêmes restrictions , mêmes cont rar ié -
t é s ; toujours mêmes honneurs de no t re 
dé j eûne r et de not re dîner par les mêmes 
officiers; j étais sur tout vivement heur té 
dans le cœur , de cet te dernière circons-
tance , e t résolus de m'y soustraire à tout 
p r ix ; je gardai le lit et y pris désormais 
mes r e p a s , décidé à n 'en pas sortir si 
l 'on n'allégeait mes lourmens. Je souf-
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frais d'ailleurs de violens maux d 'esto-
mac ; j'avais parfois de la fièvre; ma santé 
était to ta lement dérangée. L'officier de 
garde m'avait fait conna î t r e , il est vrai, 
qu'il avait o rd re de me condui re dans 
la ville et m ê m e aux envi rons , dès que 
je lui en exprimerais le dési r ; mais je 
l 'en avais remerc ié pou r m o i , et n ' en 
voulus prof i ter que pou r mon fils. 

Personne n'arrivait jusqu'à m o i ; soit 
que l'officier, qui me savait i ncommodé , 
c rû t me r e n d r e service, soit que cela lui 
f û t i n t e r d i t , il repoussait sévèrement 
toute tentative à cet égard ; ce qui amena 
une circonstance des plus singulières. 
En face d e no t re p o r t e , était un fond 
de corridor où il nous était permis d 'a l -
l e r , et qui nous devenai t indispensable 
mainte fois le jour. M'y, é tant r e n d u , et 
trouvant dans le voisinage une por te 
o u v e r t e , con t re toute h a b i t u d e , j 'eus 
la curiosité d e la f ranchi r , .e t un escalier 
rapide me conduisait sur Je comble et 
la plate-forme du châ teau , d 'où je d o -
minais sur toute la ville du Cap , e t la 
vaste mer à pe r t e de vue. Frappé de la 
beauté du spectac le , je m'oubliai dans 
Jes méditat ions qu'il faisait n a î t r e , et 
deux heures s 'étaient écoulées avant que 
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je songeasse à revenir. Le hasard avait 
fait que j'étais sorti durant la p romenade 
de mon fils avec notre officier; o r , la 
sentinelle avait été changée pendan t cet 
interval le , si b ien que quand je me pré-
sentai à ma por te , ce soldat la croisa de 
son fusil et m e repoussa for t b ru ta le -
m e n t ; plus j'insistais plus il se fâchait. 
Cela me parut plaisant; mais je trouvais 
plus plaisant encore de descendre les 
escaliers, de traverser les cours et d'aller 
au corps de garde extérieur demande r 
main forte pour pouvoir ren t re r dans ma 
prison. Aux premières paroles , l'officier 
d e service , effrayé de me voir l à , s ' é -
lança en fu reu r dans les escal iers , jus-
qu 'au fact ionnaire, et là commença ent re 
eux deux la plus violente que re l l e ; l'offi-
cier l 'accablant d ' injures et le menaçant 
de le faire rouer de coups. Le so lda t , 
furieux de son cô té , et les yeux hors de 
la t è te , jurait qu'après tout il avait pour-
tant fait son devoir ; et mo i , tranquil le 
spec t a t eu r , je ne pouvais m ' empêche r 
de sourire d 'un tel e sc landre , auquel 
ni l'un ni l 'autre, au fait , n e comprenai t 
r i e n , et que moi seul aurais pu expli-
quer . Toutefois la paix se fit aux dépens 



du captif : on me remit sous les barreaux 
et tout rentra dans le calme. 

Le jeune doc teur était le seul gui par-
vînt jusqu'à moi : il me visitait souvent ; 
sa conversation me faisait du b ien; il me 
répétai t chaque fois de songer à ma 
s a n t é ; il dev ina i t , disait-iJ, le siège de 
mon mal , et s'affligeait qu'il fû t ho°rs de 
son pouvoir d'y po r t e r r emède . Je l'as-
surai que le plus efficace qu'il pû t me 
procurer en cet i n s t an t , serait de m 'ob-
tenir un lecteur capable aussi d 'écrire 
sous ma dictée ; je le demandais vaine-
m e n t depuis mon arr ivée , l 'état de mes 
yeux m'interdisait toute occupation , 
on la défendait s t r ic tement à mon fils; 
e t les journées me devenaient insuppor-
tab les , si je devais demeure r ainsi , laissé 
oisivement à mes cruelles pensées. 

Le docteur m'appri t que le Gouver-
n e u r allait part ir pour faire le tour de 
la colonie , qu'il ferait une absence de 
trois mois , ce qui allait é terniser pou r 
moi un avenir que je ne pouvais plus 
endure r . Cette circonstance me dé t e r -
mina à faire une dern ière tentative, bien 
que je comptasse peu sur le succès , et 
seulement pour n'avoir rien à m e repro-
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c h e r , c a r l a m a n i è r e h o r r i b l e e t t o u t à 

f a i t i n c o n v e n a n t e d o n t j e t a i s t r a i t é m ' é -

t o n n a i t m o i n s q u ' e l l e n ' e û t d û l e f a i r e : 

j ' y a v a i s é t é p r é p a r é . O n n o u s a v a i t r é -

p é t é s o u v e n t à S a i n t e - H é l è n e , q u e l o r d 

C h a r l e s S o m e r s e t é t a i t n o t r e e n n e m i 

p e r s o n n e l ; e t , e n a r r i v a n t i c i , m ' i n f o r -

m a n t d e s o n c a r a c t è r e e t d e l ' a c c u e i l 

p r o b a b l e q u e j ' e n d e v a i s a t t e n d r e , o n 

m ' a v a i t d i t : « M o n s i e u r l e c o m t e , s o u s 

» p e i n e d ' ê t r e c h i e n o u c h e v a l , o n n ' a t -

s t i r e g u è r e s o n a t t e n t i o n . » E l d e p u i s , 

j e m ' é t a i s r é p é t é t r i s t e m e n t p l u s d ' u n e 

f o i s , d a n s l e s e n n u i s d e m a p r i s o n : E n 

e f f e t , c o m m e j e n e s u i s n i c h i e n n i c h e -

v a l , v o i l à p o u r q u o i , s a n s d o u t e , j e n ' e n -

t e n d s p o i n t p a r l e r d e l u i . O n v a v o i r 

b i e n t ô t c o m b i e n p e u i l m é r i t a i t t o u t 

c e l a . 

P r o f i t a n t d ' u n e p h r a s e d e s a p r e m i è r e 

l e t t r e d a n s l a q u e l l e i l a v a i t e x p r i m é l e 

d é s i r d e m e r e n d r e m o n s é j o u r l e m o i n s 

d é s a g r é a b l e p o s s i b l e , j e m ' e n s e r v i s 

c o m m e d ' u n e o c c a s i o n n a t u r e l l e p o u r 

l u i f a i r e p a r v e n i r , d a n s l a l e t t r e s u i v a n t e , 

t o u t e m a p e n s é e s u r l e t r a i t e m e n t q u e 

j ' é p r o u v a i s . 

« M i l o r d , — J ' a p p r e n d s q u e Y . E . e s t 

» à l a v e i l l e d e p a r t i r p o u r u n e l o n g u e 



s38 MÉMORIAL (Janv.181ç) 
» a b s e n c e , ce qui m e d é t e r m i n e , en 
» dép i t d ' u n e ex t rême r épugnance , à en-
» t a m e r , quo iqu ' i l m'en c o û t e , u n su je t 
* p é n i b l e , celui de q u e l q u e s détails d o -
»mest iques . J e m 'y crois ob l i gé , a f i n , 
»s'il m ' é c h a p p a i t jamais avec le t e m p s 
» q u e l q u e s paroles pub l i ques de mécon -
t e n t e m e n t , d e ne pas encour i r d e Y. E. 
»le t r è s - j u s t e r e p r o c h e de ne lui en 
»avoir pas d o n n é connaissance. 

»Mais avant d ' e n t r e r en m a t i è r e , Mi-
a l o r d , e t p o u r q u e vous n e m'accusiez 
»pas de r id icule dans ce q u e je pour ra i s 
» d i re plus b a s , c o m m e aussi p o u r vous 
» d o n n e r u n e idée jus te d e mes circons-
» tances , qu ' i l est t r è s - s imple q u e vous 
»ne connaissiez p a s , q u e Y. E. m e p e r -
» m e t t e d e lui faire o b s e r v e r , avec tou t 
» l ' embar ras de celui qu i se voit obl igé 
» d e s ' annonce r e t d e se n o m m e r lu i -
» m ê m e , qu' i l n ' es t p e r s o n n e ici sur la 
» ligne d u q u e l , sous tous les rapports 
»quelconques3 je n e puisse , je ne doive 
»me p lace r n a t u r e l l e m e n t e t sans gêne . 
» E n s u i t e , q u e je n e d e m a n d e ni n e sol-
» licite a u c u n e indu lgence , ni faveur 
»relative à mes besoins p e r s o n n e l s , 
» n 'ayant d ' au t r e désir q u e d ' ê t r e laissé, 
» sur ce t o b j e t , à mes p r o p r e s ressources. 
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» Ces d e u x points établis e t dé te rmi-
» n é s , je passe à l 'ar t icle de votre l e t t r e 
» dans l eque l vous avez la b o n t é de m e 
»fa i re conna î t re vo t re désir d e r e n d r e 
» m o n sé jour ici le moins pén ib le p o s -
ssible. J ' aura i l ' h o n n e u r , à ce s u j e t , de 
»faire savoir à Yot re Exce l l ence , q u e 
»je suis dans u n vrai c a c h o t , o ù il m e 
» serai t difficile de vivre l ong - t emps . 

» R e n f e r m é avec m o n fils dans une 
» t r è s - p e t i t e c h a m b r e , avec l ' ex t rême 
» cha l eu r d e la saison, malades tous les 
» d e u x , nous resp i rons l 'un sur l ' a u t r e ; 
»nous ne saur ions y b o u g e r ; nos lits la 
» rempl i ssen t en ent ie r . La réflexion d ' un 
»soleil b r û l a n t , par u n e f e n ê t r e sans 
» r i d e a u x , m e fo rce d e passer la j o u r n é e 
»dans m o n lit. Une p ièce d e m ê m e n a -
» tu re est à c ô t é , il est vrai ; mais c 'est 
»une salle à m a n g e r , d o n t deux d e vos 
» officiers m e fon t les h o n n e u r s . Si j'y 
» ç n t r e pa r fo i s , ce n ' es t q u ' e n ca lculant 
» les m o m e n s . Une t ro is ième c h a m b r e 
»vient e n s u i t e ; c 'est celle d e l 'officier 
« q u e vous avez commis à m a garde , e t 
»je dois la t raverser , quo iqu ' i l m ' e n 
» coû te , p o u r les beso ins les plus ind is -
» pensables . 

» Q u e l q u e d u r e , q u e l q u e effroyable 



» que me soit cet te position , j'ai été 
»ma te lo t , j'ai é té so lda t ; et mieux en-
»core , je suis h o m m e , je saurais la dé-
»vorer en silence et bien au-delà ; je ne 
»vous en parle ici que pou r répondre 
» au paragraphe obl igeantde votre lettre. 
»11 n'y a point de feu chez nous ; si la 
»santé de mon fils ou que lques besoins 
»passagers demanden t u n peu d'eau 
» chaude , il faut y renoncer , ou recourir 
»à la chari té des voisins. Le doc teur a 
» vainement ordonné des bains pour mon 
»fils; on ne peu t y parvenir . S'il me vient 
»la moindre fantaisie, et q u e je veuille 
»me la p r o c u r e r , on m'objec te que 
» Votre Excellence a o rdonné de pour -
»voir à t ou t ; ce q u i , dès ce t ins tant , 
» r é p r i m e , par dél icatesse , mon dés i r , 
» et n e le satisfait pas. 

» J 'épargne à Votre Excellence une 
» foule de détails t rop au-dessous d'elle 
» e t de moi. Arrive le supplice des repas; 
»deux officiers pleins d ' a t t en t ions , d e -
»gards et de pol i tesse , j 'aime à le con-
» fesser , y p rés iden t ; mais leurs soins 
»mêmes , chose é t range e t pour tant 
»vraie , accroissent ma pe ine , en me 
» forçant de m 'é tud ie r sans cesse à y ré-
» p o n d r e , lorsqu'il serait t rès-naturel et 

(Janv. 1 8 1 7 ) D E S A I N T E - H É L È N E . 241 

» fort désirable pour mo i , de laisser er-
erer mes idées loin du séjour où je m e 
»trouve. De p lus , nos usages, nos hab i -
» tu d e s , nos mœurs sont tout à f a i td i f -
»férens. J e me vois plusieurs heures à 
» t ab le , quand je n'y demeurais pas une 
» demi -heure . E t quel suje t de conver-
s a t i o n é t rangère peut désormais être 
» sans inconvéniens pour moi ! V. S. a 
» t rop de jugement pour ne pas sentir 
«que cet te position doit ê t r e , en ef fe t , 
»un supplice. Ma tristesse est sans doute 
» pénible à mes compagnons de t a b l e , 
» comme leur gaîté me serait impor tune . 
» La solitude la plus ent ière est mon seul 
» lot ; elle seule peut m e complaire : 
»aussi je n'ai pu cont inuer long- t emps ; 
»je mange dans mon lit. 

» De quelle nécessité p e u t être un of-
»ficier at taché à ma personne? J 'ose le 
a demande r à Votre Exce l lence , et je 
> m e plais à répéter ici que je ne saurais 
»assez me louer de celui qu'el le m'a 
» donné . Serait-ce pou r ma surveillance? 
»La sentinelle qu i est à ma porte sem-
»ble suffisante. «Serait-ce une at tention 
»pour t ransmett re les désirs que j'aurais 
»pu fo rmer? Mais je n 'en ai aucun. Se-
» rait-ce pour légitimer les visites que je 



«recevrais? Mais je n 'en puis recevoir 
- d 'autres que celles que désigne l'au-
« torité. Serai t-ce pour m'accompagner 
»dans mes courses? Mais il ne saurait 
» m'arriver d e faire un pas qui puisse 
» être à charge à un officier : je ne sor-
» tirai jamais. 

» Mi lord , pu isque vous avez arrêté 
»que je demeurera is votre p r i sonnie r , 
» quel le object ion Votre Excellence au-
» rait-elle à me placer dans une maison 
» en ville, me permet tan t d 'y employer , 
»à mes f r a i s , le d o m e s t i q u e , le cuis j-
»n i e r , e t c . , qu'il me p la i ra i t , avec les 
»précautions qu'el le jugerait convena-
b l e s , et laissé à m o i - m ê m e . Votre Ex-
»cellence aura pourvu à t o u t , et n ' e n -
» tendra plus parler de moi. S'il me 
»prenai t fantaisie d e faire un tour en 
» voiture ou a u t r e m e n t , j 'écrirais à l 'of-
» f icier , je connais son ob l igeance , il ne 
»me refusera pas. J'ai di t une maison à 
»la ville, Mi lord , la na ture de l ' incom-
» modité d e mon fils, qui exige par-dessus 
» tou t l 'assistance constante et parfois 
» subite des médec ins , m ' in terd i t tout à 
» fait la campagne. 

» Tels sont fes détails q u e je me suis 
» cru forcé d 'adresser à Votre Excel-
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»lence . Je désire qu'ils lui soient moins 
« d é s a g r é a b l e s , moins pénibles qu'à moi. 
»J'ai l ' h o n n e u r , etc. » 

C e t t e l e t t r e , par sa n a t u r e , devait 
a m e n e r un résultat décisif. La réponsè 
immédiate fut l 'arrivée de l 'adjudant-
sénéra l venant m e dire , au nom du 
G o u v e r n e u r : i° qu'il avait d o n n é des 
ordres pour q u e m o n fils eût dès demain 
une c h a m b r e à lui seul; 20 q u e l 'officier, 
dès cet instant, ne mangerait plus avec 
n o u s ; 5° q u e l 'on s 'occupât aussitôt de 
nous préparer un lieu plus salubre ; e n -
fin , q u e si j'avais tout autre d é s i r , on 
s 'empresserait de le satisfeire, etc. 

T e l s étaient les eiTets de ma let tre , 
son succès c o m m e on v o i t , était des 
plus c o m p l e t s , au-delà m ê m e de mes 
e s p é r a n c e s , et je me.fél icitais de l 'avoir 
é c r i t e , puisqu'e l le m e donnait la satis-
faction de découvrir dans lord Charles 
Somerset des dispositions que je n'avais 
pas attendues. Mais c e ne devait pas être 
là tout e n c o r e ; l e lendemain matin , de 
fort bonne h e u r e , un c o l o n e l , premier 
a ide-de-camp du G o u v e r n e u r , m'écri t 
qu'il a une communicat ion à m e faire 
de la part de Son E x c e l l e n c e , e t qu'il 
me demande mes ordres pour l 'heure 



à laquelle il me conviendrait de le re-
cevoir. Sur ma r é p o n s e , il arr ive , et me 
dit qu'i l est c h a r g é , de la part du Gou-
verneur , de m'apprendre qu'i l a quitté 
la ville ce m a t i n , pour une tournée de 
trois mois, qu'i l est b ien f â c h é desavoir 
q u e j'ai été aussi m a l , qu'i l m e prie de 
lui faire la grâce de croire q u e cela a été 
t o u t à fait à son insu ; qu'i l n'a rien de 
plus à c œ u r q u e d e m e faire supporter 
m o n s é j o u r , qu'i l m'offre sa maison de 
campagne, ses gens et tout c e qui s'y 
trouve ; qu'i l m e prie de m'en mettre en 
possession, me faisant répéter q u e si j'ai 
t o u t autre désir , je n'ai qu 'à le faire 
c o n n a î t r e , q u e les ordres sont de les sa-
tisfaire. J'ai accepté sans hés i tat ion, et 
le colonel est allé prendre les mesures 
nécessaires pour notre immédiate trans-
lation. 

Alors, j'ai pu voir combien on avait 
calomnié le caractère du Gouverneur ; 
alors j'ai eu la preuve cer ta ine q u e lord 
Charles Somerset avait les f o r m e s , la 
grâce et les manières d e son rang émi-
nen t : combien peuvent différer les 
h o m m e s ! A Sain te -Hélène , une lettre 
telle que la mienne eût p robablement 
fait resserrer les chaînes : ici elle valait 
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l 'offre d'un palais; et cette seule obser-
vation suffit pour caractériser les d e u x 
autorités avec lesquel les j'avais eu à trai-
ter. C'est qu'au f a i t , lord Charles S o -
merset était loin de mér i ter ce que j 'en 
avais entendu. T o u t h o m m e a ses détrac-
teurs : peu de chefs ont le b o n h e u r de 
leur échapper . L o r d Charles S o m e r s e t , 
ainsi q u e j'ai pu m'en convaincre par la 
s u i t e , était n o b l e , g é n é r e u x , m o r a l , 
très-rel igieux et d 'une nature tout à fait 
bienvei l lante. Aucun m a l , celui surtout 
q u i a pesé sur m o i , n e venait de l u i ; 
mais b i e n des subordonnés exécutant 
d 'habitude le travail e t inf luençant les 
d é c i s i o n s ; o r , c e u x qui dirigeaient i c i , 
soumis aux préjugés vulgaires de nat ion, 
nous baissaient c o m m e Français, et s es-
t imaient h e u r e u x des rigueurs dont ils 
pouvaient nous accabler à c e titre. 

Si je m'étais procuré les rapports de 
société avec le G o u v e r n e u r , c e qui , j 'ai 
eu des raisons de le c r o i r e , ne m ' e û t 
pas été dif f ic i le , je ne doute pas qu'ayant 
occasion de plaider m a cause tète à tête 
avec lord C h a r l e s , j e n'eusse réussi à 
obtenir c e q u e je d e m a n d a i s , parce 
q u e c'était de toute justice ; mais il n ' é -
tait pas de ma situation d e c h e r c h e r à 



m ' e n r a p p r o c h e r , e t il étai t dans l ' incli-
nation de son en tou rage de l ' empêcher 
de venir à moi : il se fit b ien annoncer 
plusieurs fo i s , mais il n ' exécu ta jamais 
son dessein . 

Mercredi 29 Janvier au Samedi 5 Avril. 

T r a n s l a t i o n à N e w l a n d s , m a i s o n de c a m p a g n e 

des G o u v e r n e u r s . — D é t a i l s , e tc . 

A u j o u r d ' h u i , de t r è s - b o n n e h e u r e , 
avec u n e exac t i tude p a r f a i t e , ainsi qu'il 
avait é té a r rê t é avec le colonel a i d e - d e -
c a m p , u n e voi ture à q u a t r e chevaux s 'est 
t rouvée à n o t r e p o r t e ; n o u s n o u s s o m m e s 
mis en r o u t e , e t en moins de trois q u a r t s 
d ' h e u r e n o u s avons a t t e in t ¡Newlands 
( ter re ins n e u f s ) , maison de campagne 
des G o u v e r n e u r s , qui pou r r a i t passer 
p o u r une jolie hab i t a t ion d ' E u r o p e . Il 
nous fu t aisé d e voir q u e q u e l q u e s an-
nées s ' é t a i en t écoulées depu is son n o m 
p r i m i t i f , ca r elle est e n t o u r é e d ' a r b r e s 
t r ès -é levés , d 'un g r a n d n o m b r e de bos-
que t s e t de b e a u c o u p de vergers en 
ple in r a p p o r t . 

Un a ide -de -camp du G o u v e r n e u r nous 
en mi t en possession avec toutes les for-
mes de la poli tesse la p lus r e c h e r c h é e ; 
e t vou lan t me faire r e c o n n a î t r e le t e r -

'Janv. 1817) DE SAINTE-HÉLÈNE. 24? 
rain , m e disai t - i l , e t m ' e x p l i q u e r tou tes 
les c i rcons tances e n v i r o n n a n t e s , il me 
pria de le pa rcour i r avec lui , n e disant 
pas un mot des l imites ni des res t r ic t ions , 
e t t rouvant le m o y e n de glisser ad ro i t e -
m e n t que les soldats q u e je voyais n ' é -
ta ient autres que la garde ord ina i re du 
G o u v e r n e u r , e t n 'avaient pas d ' au t re 
consigne q u e celle qu i existait p o u r lui ; 
q u e je pouvais m e regarder dans la mai -
son c o m m e chez moi ; q u e t ou t y était à 
mes ordres , e t il pr i t congé . 

Laissés à n o u s - m ê m e s , et pa rcouran t 
ces lieux c h a r m a n s , nous nous disions 
ê t re passés s u b i t e m e n t d 'une affreuse 
pr ison à un lieu de délices. Ces a p p a r -
t e n o n s soignés, des volières dans le voi-
s i nage , des oiseaux de toute e s p è c e , 
des f leurs en a b o n d a n c e , ces b o s q u e t s 
n o m b r e u x , ces belles p r o m e n a d e s , e t 
avec tout cela ce s i lence, ce t te so l i t ude , 
le t ou t nous sembla i t q u e l q u e chose de 
magique : nous t rouvions qu'il y avait du 
Zémi re e t Azor. . , , . , 

T o u t dans la maison avait e te mis a 
no t re u sage , e t restait dans l 'é ta t où il 
avait é té o c c u p é ; r ien n'avait é té mis 
de cô té . Mon f i l s , en ouvran t u n e bo î t e 
à c o u l e u r s , ape rçu t un dessin non e n -
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core achevé d 'une des filles de lord 
C h a r l e s ; c 'étai t le por t ra i t de l 'objet 
r é v é r é q u e nous p leu r ions , car où ne se 
t rouve- t - i l pas? Le m o d è l e était à cô t é ; 
u n e mauvaise esqu isse , espèce d e cari-
ca tu re pr ise à b o r d du N o r t h u m b e r l a n d , 
qu i nous poursu i t p a r t o u t , et q u e nous 
dé t ru i sons par tout avec ce zèle a r d e n t 
des missionnaires br isant les images des 
faux Dieux. Dans sa v e r v e , e t p o u r son 
d é b u t p o é t i q u e , m o n fils écrivit au bas 
d u dessin di i forme de Mademoisel le 
S o m e r s e t : 

S o u s TOS d o i g t s é l é g a n s t o u t devra i t S^emhellir ;• 

C ' e s t a u x bel les s u r t o u t à p e i n d r e le c o u r a g e : 

D u h é r o s d e s h é r o s , du Mars de l ' a v e n i r , 

C o m m e n t a v e z v o u s pu d é f i g u r e r l ' i m a g e ? 

E t moi j 'y joignis une pe t i t e médai l le , 
r e s semblance plus fidèle de Napoléon . 
P u i s nous resser râmes so igneusement le 
t o u t , ravis de no t r e espiègler ie , e t jouis-
san t d 'avance de la surpr ise de miss S o -
m e r s e t , l isant u n j o u r , sans c o l è r e , la 
c ensu re que nous nous ét ions pe rmis d e 
faire de son dessin. 

L e Gouverneurava i t poussé J ' a t t en t ion 
jusqu 'à faire veni r p o u r m o i , de la ville, 
u n ma î t r e d 'hô te l en t i t r e , qui devait 
p r e n d r e mes o rd res p o u r m a nour r i t u r e 
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de c h a q u e j o u r , m e disai t- i l , m e d o n -
n a n t à e n t e n d r e q u e je pouvais o r d o n -
n e r avec profus ion ; mais j'avais pris des 
m œ u r s spa r t i a t e s ; je le priai d o n c de 
b o r n e r ses soins au s imple nécessa i r e ; 
e t q u a n t à l u i , c h a n g e a n t sa des t ina t ion , 
je l 'é tablis , dès ce t i n s t a n t , mon l e c t eu r ; 
en quo i il m e fu t vé r i t ab l emen t p réc ieux : 
d u r e s t e , pa r u n hasa rd s ingul ier , c 'é ta i t 
p r é c i s é m e n t le neveu d u seul h a b i t a n t 
q u e je connusse à S a i n t e - H é l è n e , le 
c h e r A m p h i t r i o n , n o t r e b o n e t anc ien 
h ô t e de B r i a r s , que j ' a ime b e a u c o u p . 

En revoyan t l ' a ide -de -camp , q u i nous 
visitait assez r é g u l i è r e m e n t , ayant cha rge 
e x p r e s s e , d isa i t - i l , d e veil ler à n o t r e 
b i e n - ê t r e , je le priai de fai re parveni r 
nos r e m e r c î m e n s e t n o t r e r econna i s -
sance à l o rd Ch . S o m e r s e t , p o u r t ou t e 
la grâce d o n t il n o u s en tou ra i t aGn de 
déguise r n o t r e captivi té. « Car c 'en é ta i t 
» t o u j o u r s u n e , lui faisais-je d i re , p u i s -
» q u e , ma lg ré n o u s , nous p leur ions loin 
» de Sa in t e -Hé lène e t loin de l 'Eu rope . » 

N o t r e sort ie de pr ison e t n o t r e é t a -
b l i s sement à Newlands , f u r e n t p o u r nous 
u n e vér i tab le révolut ion : n o u s r e ç û m e s 
des visites, b e a u c o u p d e p e r s o n n e s s ' em-
p r e s s è r e n t de nous voir. L e généra l Hal l , 

8. H 



commandan t en l 'absence du Gouver-
n e u r , vint accompagné de sa f e m m e , 
q u i , joignant à une très-jolie figure les 
manières les plus douces et les plus 
agréables , par lai t t rès-bien le français. 
Son mari avait é té onze ans pr isonnier 
en F r a n c e , e t elle était venue l'y jo in -
d re en dépi t des grandes res t r ic t ions 
existantes e n t r e les deux pays. Elle n'a-
vait pas c r a i n t , pour y parvenir , de s'ex-
poser à t raverser la M a n c h e , autant que 
je puis me le rappe le r , en simple canot. 
L 'un et l ' au t re se t rouvaient de g rande 
connaissance avec b e a u c o u p de mes 
amis d e Paris . Le général H a l l , d ' une 
sévère f ranchise et d 'une grande loyauté , 
m e dit qu' i l se t rouverai t h e u r e u x d ' ac -
qu i t t e r sur m o i , sans songer aux diffé-
rences d ' o p i n i o n , tous les bons t ra i te -
m e n s qu'il avait géné reusemen t éprouvés 
en F r a n c e , e t il tint parole . 

J e reçus aussi la visite du colonel 
W a r e , d o n t la f e m m e avait sa sœur 
mar iée à un d e s m e m b r e s du minis tère 
actuel . D e m e u r a n t à un quar t d 'heure 
d e INewlands, il venait m e faire l ' o f f re , 
disai t - i l , d ' un bon voisinage, qu' i l n 'a 
ce s sé , en e f fe t , de nous r e n d r e des plus 
agréables p a r les communica t ions les 
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plus suivies et les plus aimables. E n f i n , 
il n 'est pas jusqu'à une f emme des plus 
distinguées sous tous les r appor t s , e t 
accidentel lement dans la co lon ie , qu i 
n ' eu t la chari té chré t ienne de venir visi-
te r un capt i f ; ce qu'el le renouvela p l u -
sieurs fois , et ce qui fu t un inespérable 
b o n h e u r ; car son acte de bienveil lance 
était rehaussé de tout le prix d 'une con-
versation c h a r m a n t e , de manières plei-
nes de grâces et d 'une modest ie sédui -
sante :°c 'é tai t vér i tablement u n e fleur 
d 'Europe égarée dans les b ruyè re s d u 
Gap. 

11 est encore une foule de fonc t ion-
naires de toutes armes e t de tout rang 
qui s 'empressèrent de venir visiter no t r e 
so l i tude , et s 'efforcèrent d'alléger nos 
peines avec u n e sympathie et un in té rê t 
tout à fait touchans . La connaissance de 
leur bienveil lance eû t pu leur valoir 
a lo rs , de la part de leurs minis t res , des 
désagrémens , et peut -ê t re des dest i tu-
t ions ; et au jourd 'hu i e n c o r e , quoiqu ' i l 
m ' en c o û t e , je tairai leurs noms à tout 
ha sa rd ; mais qu'ils sachent bien qu'au-
cune de leurs démarches , qu ' aucune de 
leurs paroles* n 'on t été pe rdues pou r 



2 5 a M É M O R I A L ( F é v . 1 8 1 7 ) 

mon cœur : je me sens né pour la re -
connaissance. 

La curiosité s'en mêlait aussi ; il n'é-
tait point d 'é t ranger arrivant dans la 
co lonie , tous les nombreux passagers 
de l ' Inde su r tou t , qui ne voulussent visi-
t e r Newlands. J 'étais un rayon échappé 
de Longwood : on tenait à voir celui 
qui venait d 'auprès de Napoléon, tant 
il était constamment et partout dans 
tous les espri ts , dans toutes les con-
versations. 

J 'eus l 'occasion alors de répondre à 
bien des questions qui m'étaient adres-
sées sur sa pe r sonne , ce que je faisais 
toujours avec une é tendue dans laquelle 
je me complaisais. Que de préventions je 
détruisais ! Que de surprises je causais ! 
car il serait difficile d ' imaginer au jour -
d'hui combien le défaut de communi -
cation des deux p e u p l e s , pendant tant 
d'années, leur irritation mutuelle,avaient 
accumulé sur l 'Empereur d 'atroces men-
songes ou d 'absurdes niaiseries. Croirait-
on qu 'un militaire d 'un rang dis t ingué, 
de beaucoupd 'espr i t lui-même, me priait 
de lui dire f r a n c h e m e n t , ent re n o u s , si 
Napoléon était capable d 'écrire un peu : 
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il le supposait soldat , et pas autre chose 
Je crois en vérité, qn'il n 'é tau pas éloi-
gné de douter qu'il sût lire. Je lui ris au 
nez et lui demandai s'il n'avait donc 
jamais eu connaissance de ses proclama-
tions militaires. Sans doute repondait-i l ; 
mais il leè avait supposées de ses la.seurs; 
et je ré tonna i beaucoup , et il convint 
n'avoir plus rien à d i r e , quand je lui 
appris qu 'à vingt-sept ans, il était mem-
bre de l 'Institut de F rance , réunion 
indubi tablement la p remiè re , la plus 

savante du monde . 
Dès que j'avais été établi a Newlands, 

mon premier soin avait é té de songer a 
envoyer à Longwood quelques-uns des 
objets que je savais y manquer . Je con-
naissais par expérience combien , dans 
ce lieu de douleur , on demeurai t prive de 
toutes choses , sur tout de celles qu une 
longue habi tude pouvait avoir rendues 
nécessaires ou agréables : je savais qu ou 
y attachait peu de pr ix , il est vrai ; mais 
c'était à mo i , le cœur plein de ces sou-
venirs , à y pourvoir, me disais-je; je lis 
donc rechercher ce qu'il pouvait y avoir 
de mieux en vin de Constance, vin de 
Bordeaux, café , l iqueurs , hu i l e , eau de 
Cologne, e tc . , demandan t des qualités 
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e x t r ê m e m e n t s u p é r i e u r e s , ou pas d u 
t o u t . L e Cap est e n c o r e très-mal pourvu 
de n o s dél ica tesses d ' E u r o p e . A l 'excep-
t ion d u vin de C o n s t a n c e , qui est indi-
g è n e , on n e t rouva de tou t le r e s t e , q u e 
p e u ou m ê m e / i e n . J 'avais eu la p récau -
t ion d e d e m a n d e r au généra l H a l l , s'il 
se p r ê t e r a i t à m o n envoi , ce qu ' i l fit avec 
la p lus g r a n d e ob l igeance , i l est vrai q u e 
p o u r q u e ces pe t i t s ob j e t s p ré sen ta s sen t 
le m o i n s de difficulté possible p o u r l eu r 
admission à Sa in t e -Hé lène , j 'avais voulu 
y d e m e u r e r t ou t à fait é t r a n g e r , je n ' a -
vais m ê m e pas voulu les voir i c i , ayant 
p r i é des officiers d e l ' é t a t -ma jo r d 'avoir 
la b o n t é d ' e n faire la r e c h e r c h e , e t ne 
m e r é se rvan t d ' au t r e s soins q u e celui d u 
p a i e m e n t . C 'es t avec ces p récau t ions , e t 
en les fa isant conna î t r e à sir H u d s o n 
L o w e , q u e je lui adressai le tou t . O n lit 
dans M. O ' M é a r a , q u e ce G o u v e r n e u r 
se m o n t r a t r è s - h e u r t é de m a d é m a r c h e , 
la d isant i n j u r i e u s e au g o u v e r n e m e n t 
angla i s ; e t à moi il m e r é p o n d i t dans le 
t e m p s , q u e b ien qu' i l d û t r e c o n n a î t r e 
q u e j 'avais mis u n e g r a n d e réserve dans 
la m a n i è r e d e m 'y p r e n d r e ; c e p e n d a n t 
il 11e pouva i t p e r m e t t r e q u e ces ob je t s 
fu s sen t r e m i s à L o n g w o o d . pa rce q u e 
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lui seul était chargé , au nom du gouver-
nement anglais , de pourvoir à tous les 
besoins de cet établissement. 11 oubliait 
s'être plaint maintes fois de n'avoir pas 
les s o m m e s suffisantes, e t que n o u s , de 
notre c o t é , nous lui avions lait connaî-
tre souvent qu'il nous laissait manquer 
d u nécessaire. N é a n m o i n s , j'ai su plus 
tard qu'il avait fini par remettre le tout 
à sa destination, et j'ai eu l ' inexprimable 
satisfaction d 'apprendre que le vin de 
Constance , s u r t o u t , v avait fait plaisir. 
L ' E m p e r e u r se l'était part icul ièrement 
réservé; il ne l 'appelait plus que de mon 
nom. Dans ses derniers m o m e n s , d é -
bouté de t o u t , q u a n d il ne savait plus 
que prendre : « Donnez-moi du vin de 
„ L a s C a s e s , disait-il. » Quelles paroles 

pour moi ! . 
Je renvovai dans le m ê m e temps a sir 

Hudson L o w e le titre éventuel q u e , dans 
les angoisses de mon départ , le G r a n d -
Maréchal m'avait remis c o n t r e l e s quatre 
mille louis laissés à l 'Empereur. 11 portait 
que cette somme me serait remboursée 
sur-le-champ. E t c o m m e je m e refusais 
à le prendre , le Gouverneur , sir Hudson 
L o w e , m'avait dit i roniquement : « P r e -
» nez toujours, vous irez où sont les fonds 

/ 
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» du général, et cela vous servira à vous 
»faire payer. » Le souvenir de cette cir-
constance m'étant revenu plus tard, et 
ne doutant pas des rapports que sirHud-
sou Lowe en aurait fait à ses ministres, 
je crus devoir lui renvoyer ce titre, tout 
en lui recommandant de vouloir bien 
redresser auprès de son gouvernement, 
les commentaires erronés dont il n'avait 
sûrement pas manqué d'accompagner 
cette circonstance. «Je ne m'étais ré-
s e r v é , lui m a n d a i s - j e , que la simple 
» signature comme plus précieuse que la 
» somme même ; et je rendais le reste 
»pour détruire à ses yeux les fausses 
»idées qu'il m'avait laissé apercevoir. 
»Tout titre m'était inutile, a joutais- je ; 
»chacun des parens de l 'Empereur ne 
»manquerait pas de se disputer, sans 
» d o u t e , l 'honneur de me rendre ma 
» s o m m e ; o ù , au b e s o i n , le premier 
»Français que je rencontrerais m'en 
»ouvrirait un compte.» 

Deux mois s'étaient déjà écoulés à 
Newlands, e t , d'après ce que l'on a vu 
plus haut, bien des lecteurs seront ten-
tés de croire que nos jours y avaient été 
heureux; mais est-il de bonheur dans la 
captivité, loin de la patrie! . . . Seulement 
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nous y avions^ passé Te temps le mieux 
que nous avions pu ; nous avions régu-
larisé nos heures et distribué du travail. 
Mon fils continuait ses leçons. Le piano 
des demoiselles Somerset était une de 
ses diversions, et moi je me faisais lire 
beaucoup. J'avais des livres sous la main, 
et les amis me fournissaient régulière-
ment les journaux et les publications 
nouvelles. Le soir venu, mon fils et moi 
nous errions ensemble sous ces beaux 
ombrages , ou bien encore , comme il 
avait acheté un cheval , il faisait parfois 
des excursions dans le voisinage, et ren-
trait, en fournissant des courses devant 
moi dans les belles allées de Newlands, 
o ù , assis, je me complaisais à le regar-
der 11 me semblait le voir revivre et 

se développer. 
Je dois le confesser, dans ces belles 

soirées d ' é t é , entouré d'un firmament 
aussi p u r , respirant une fraîcheur déli-
cieuse sous ses beaux arbres, tout au 
spectacle ravissant d'une aussi belle na-
ture, j'ai goûté parfois encore quelques 
heures pleines et entières: c'étaient mes 

adieux à la vie La roideur d'âme à 
laquelle nous avaient montés les trai-
temens de S a i n t e - H é l è n e , venant à se 

11 * 
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détendre sous les charmes d'un si beau 
ciel et de la tranquillité parfaite du lieu, 
je me suis surpris plus d'une fois à me 
dire : que le reste de ma famille n'est-il 

ic i ! A h ! si encore l 'Empereur était 
aussi bien ! Mais que ces momens 
d'oubli étaient rares et courts! car, je le 
r é p è t e , il ne saurait être d'idée même 
de b o n h e u r , de pleine et entière jouis-
sance loin de chez soi et des objets qui 
attachent; si bien q u e l'on puisse être 
d'ai l leurs, on traîne partout le désert 
avec soi. Ce senti m e n t , l 'impatience qu'il 
m e causait, le besoin de voir finir mes 
p e i n e s , prenaient sensiblement sur ma 
santé : j'avais des insomnies constantes 
devenues un véritable supplice ; j'avais 
beau travailler, prendre de l 'exercice le 
j o u r , prolonger fort tard le moment de 
mon coucher , à pe ine au l i t , et malgré 
m o i , je revenais aussitôt sur le chaînon 
écoulé ; je comptais un jour de moins 
de mon exil , et je m'attachais involon-
tairement à calculer et recalculer le 
nombre de ceux nécessaires encore 
pour recevoir de Londres l 'ordre de 
notre dél ivrance, les chances qui pou-
vaient la retarder, e t c . , etc. ; et ces idées 
une fois saisies de m o n esprit, amenaient 
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l'impossibilité absolue de clore l 'œil, ce 
qui renouvelait pour moi , chaque nui t , 
un des tourmens les plus cruels qui 
puissent s'imaginer. 

Cependant , le retour du Gouverneur 
approchait, et je commençais à m'in-
quiéter d'avoir à me trouver ainsi avec 
lui dans sa maison, ne pensant pas qu'il 
pût être bien séant ni agréable, pour 
l'un ou pour l'autre, d'avoir à confondre 
de la sorte, sous un même toit, l'hospi-
talité avec la réclusion; mais mon em-
barras cessa bientôt. Soit réalité , soit 
prétexte, le secrétaire colonial vint me 
faire connaître q u e , par l'arrivée p r o -
chaine de lord A m h e r s t , revenant de 
son ambassade de la Chine, le Gouver-
neur se trouvait obligé de me donner 
une autre demeure. 

Ce secrétaire colonial , dont je n'ai 
jamais p a r l é , bien que le second per-
sonnage civil de la co lonie , était un 
homme tout à fait excentrique au p h y -
sique et au moral. 11 avait été membre 
de plusieurs parlemens ; était instruit 
de tout , dissertant sur tout, et le plus 
souvent brouillant tout; aussi disait-on 
que c'était une encyclopédie dont on 
avait mêlé les feuilles à la reliure. 11 se 
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m i t d ' a b o r d e n t è t e d e n o u s p l a c e r d a n s 

u n é t a b l i s s e m e n t q u ' i l a v a i t c o m m e n c é , 

e t q u ' i l e u t f a i t l o u e r a u g o u v e r n e m e n t . 

H e u r e u s e m e n t , n o u s é c h a p p â m e s , p a r c e 

q u ' i l s ' y t r o u v a d e s d i f f i c u l t é s i n s u r m o n -

t a b l e s , c o m m e d ' ê t r e o b l i g é d e s ' y r e n d r e 

p a r m e r , j e c r o i s , e t e n s u i t e d e n ' ê t r e 

p a s s û r , u n e f o i s l à , d e p o u v o i r c o m m u -

n i q u e r a v e c n o u s à v o l o n t é ; e n f i n , l ' o n 

s e fixa, p o u r n o t r e n o u v e a u s é j o u r , s u r 

u n e h o n n ê t e f a m i l l e , à h u i t o u d i x l i e u e s 

d u C a p , à Tygerberg ( m o n t a g n e d u T i -

g r e ) , t i r a n t s o n n o m d e l a g r a n d e q u a n -

t i t é d e t i g r e s q u i s ' y t r o u v a i e n t a u m o -

m e n t d e l ' o c c u p a t i o n . 

C e t t e occupation n'était pas fort an-

c ienne , car tous ces terrains n'appar-

t iennent exclusivement à la civilisation 

q u e depuis assez peu de temps ; des 

personnes encore pouvaient me dire 

avoir vu el les-mêmes des tigres appa-

raître dans les belles allées de Newlands, 

q u e nous occupions en ce moment . I l 

paraît que les Hollandais, se bornant à 

la m e r , se sont occupés peu, ou du moins 

avec l e n t e u r , des progrès d'une grande 

colonisation. Aujourd'hui les choses vont 

changer de face sous l 'industrie et l 'ac-

tivité des Anglais. Tous ces p a y s , et la 

( A v r i l 1 8 1 7 ) DE S A I N T E - H É L È N E . 261 

ville du Cap surtout que les marins 
n o m m e n t Y Auberge indispensable des 
deux m o n d e s , sont infailliblement ap-
pelés à de hautes et brillantes destinées : 
le sol y est r iche et le ciel admirable. On 
peut cultiver presque partout à la fois 
e t les productions de la Z o n e tempérée 
et celles des Tropiques. L e s émigrations 
anglaises accourent en f o u l e , et l 'éten-
due est sans bornes : la population doit 
s'y accroître rapidement. L 'Europe e n -
vahit l 'Afr ique par le m i d i , et la race 
européenne la couvrira dans l 'avenir 
c o m m e elle couvre déjà l 'Amérique ; 
c o m m e de B o t a n y - B a y elle couvrira , 
avec le t e m p s , la Nouvelle - H o l l a n d e , 
d'où elle subjuguera la Chine . La race 
européenne couvrira le g lobe et le ré-
gira; h e u r e u x si elle expie par les bien-
faits de la civi l isation, les cr imes de la 
c o n q u ê t e , ou l ' impureté de l 'origine! 

Dimanche 6 Avril au Mardi 19 Août. 

S é j o u r à T y g e r b e r g ; le n o m d e N a p o l é o n 

f a m i l i e r au déser t . — M a n u s c r i t de S a i n t e -

H é l é n e ; d é t a i l s , e tc . 

Nous avons quitté Newlands vers le 

milieu du jour , et sommes arrivés à 

T y g e r b e r g à Ja nuit. Notre nouvel hôte, 

' \ 



M. B a k e r , né à C o b l e n t z ou dans les 
environs, s'est trouvé c o m m e un de nos 
compatriotes par son o r i g i n e , ses opi-
nions et sa sympathie. T o u t e la famille 
était à l 'avenant, et c o m p o s é e des meil-
leurs gens du monde. 11 e u t été difficile 
p o u r nous de trouver ailleurs plus de 
soins , d 'égards , d ' a t t e n t i o n s ; tous nos 
désirs étaient prévenus , devinés, accom-
plis. Alors c o m m e n ç a l a troisième é p o -
que de notre captivité au Cap. La p r e -
m i è r e , au c h â t e a u , était une prison 
insupportable ; h e u r e u s e m e n t elle ne 
dura que dix jours : la d e u x i è m e avait 
été de plus de deux m o i s à Newlands , 
séjour c h a r m a n t , d e m e u r e des plus 
douces : la troisième e n f i n , à T y g e r b e r g , 
véritable d é s e r t , devai t d u r e r plus de 
quatre m o i s , et e n c o r e mes chaînes 
devaient-elles se p r o l o n g e r ensuite ! 

Ici nous nous trouvions situés p r e s q u e 
sur les confins des h o r d e s errantes. L e 
pays était parsemé d 'habitat ions isolées 
et à d'assez grandes d i s t a n c e s , o c c u p é e s 
par des cultivateurs d e diverses nat ions , 
défrichant des terrains nouveaux pour 
se faire une fortune, c e à quoi l'on doit 
réussir indubitablement avec de la p e r -
sévérance, de l 'ordre , et q u e l q u e s pre-
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miers fonds. Toutefo is , bien qu'aux ex-
trémités du monde civi l isé, nous trou-
vâmes presque aussitôt et partout plus 
que de la bienveillance. Nos événemens 
européens n 'y étaient ni inconnus ni 
indiflèrens ; ils y avaient été recueillis 
même avec partialité, la majeure partie 
de la population se trouvant hollandaise, 
et liée à notre système nat ional ; aussi y 
trouvai-je, à mon grand é t o n n e m e n t , le 
nom de Napoléon des plus familiers. L e 
c o q le plus fameux de la contrée le plus 
souvent victorieux, s'appelait Napoléon ! 
L e coursier le plus r e n o m m é , Napoléon ! 
L e taureau le plus indomtable , Napo-
l é o n ! Toujours Napoléon! ! ! Je ne p o u -
vais m'empêcher d'en rire ; mais c'est 
qu'au fait chacun a sa manière de vanter, 
de consacrer les h é r o s , et ici on préten-
dait bien avoir donné le plus beau nom 
q u e l'on connût. 

Malgré notre éloignement de la v i l le , 
nous recevions pourtant quelques vi-
s i tes , et il était doux pour nous de me-
surer le degré d'intérêt par celui de la 
distance et des embarras. C'est dans ce 
désert que nous apprîmes Je naufrage 
d'un de nos bâtimens français, l 'Alouette, 
qui fit côte dans les environs du C a p ; je 
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f u s a s s e z h e u r e u x p o u r y f a i r e p a r v e n i r 

l e s p r e u v e s d u v i f i n t é r ê t q u e j ' y p r e -

n a i s ; c a r j e n ' a i j a m a i s m i e u x s e n t i q u ' a u x 

e x t r é m i t é s d e l a t e r r e c o m b i e n l a p a t r i e 

r e n d f r è r e s , e n d é p i t d e s t r o u b l e s p o l i -

t i q u e s . D é j à , p o u r m o n p r o p r e c o m p t e , 

j ' a v a i s r e c u e i l l i , a v e c la p l u s d o u c e s a t i s -

f a c t i o n , l a p r e u v e d e s m ê m e s s e n t i m e n s 

à m o n é g a r d : d e s c o m p a t r i o t e s p é n é -

t r è r e n t m y s t é r i e u s e m e n t j u s q u ' à n o u s 

d a n s l e d é s e r t : d ' a u t r e s , a n t é r i e u r e -

m e n t , a v a i e n t f r a n c h i l ' e n c e i n t e d e N e w -

J a n d s , a u p é r i l d e l e u r s û r e t é e t a u d é -

t r i m e n t d e l e u r f o r t u n e , p e n s a i e n t - i l s , 

p o u r v e n i r m e p r o p o s e r d e s s e r v i c e s ; i l 

n ' e s t p a s j u s q u e d a n s l a p r i s o n r e s s e r r é e 

d e l a v i l l e o ù l e s s o i n s i n g é n i e u x d e q u e l -

q u e s F r a n ç a i s n ' e u s s e n t p é n é t r é ; e t c ' e s t 

d a n s d e t e l l e s s i t u a t i o n s , q u e d e t e l s 

t é m o i g n a g e s s o n t p r é c i e u x e t d i g n e m e n t 

s e n t i s . 

Au demeurant, l'intérêt et la bien-
veillance ne se bornaient pas à nos com-
patriotes : un capitaine américain me fit 
offrir de m'enlever de ma solitude : il 
avait prévu tout , pourvu à tout, me 
faisait-il d i r e , je n'avais qu'à vouloir; 
car je n'avais qu'un hôte, et non pas un 
geôlier. Mais à quoi cela m'eût- i l con-
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duit? U n'était qu'un seul point, un seul 

but pour m o i , Londres et le voisinage 

des ministres anglais. 
Nous nous efforcions de passer le 

temps à l'aide de nos occupations habi-
tuelles. Je m'étais procuré un lecteur , 
et je l'employais beaucoup. En dépit de 
la distance, nos amis continuaient à nous 
fournir les journaux et les publications 
nouvelles. C'est alors que je lus l'ouvrage 
de M. Hobbhouse3 le premier, je crois, 
qui ait parlé favorablement de Napo-
léon, et ait hasardé d'en dire quelque 
b i e n ; celui du docteur Jfarden> fort 
erroné , bien qu'avec les meilleures in-
tentions du monde, j'en suis sûr ; enfin 
le fameux Manuscrit de Sainte-Hélène, 
qui a tant excité l'intérêt et la curiosité 
de l'Europe. On s'y est partagé chaude-
m e n t , on s'y est épuisé en conjectures 
sur son authenticité et sa véritable ori-
gine; mais l 'étonnement, les incertitudes 
qu'il m'a causés à moi-même, les combi-
naisons qu'alors il me fit faire, ne sau-
raient se rendre. Quels furent mes sen-
timeçs, ma surprise à cette lecture, où 
des pages de vérité, qui me semblaient 
dérobées à mes propres secrets, se mê-
laient à d'autres pages pleines d'erreurs 
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les plus tr iviales! Il f u t des morceaux où 
je m 'a r rê ta i s , d o u t a n t q u e je fusse bien 
évei l lé ; j 'en reconnaissa is la subs t ance , 
parfois des phrases e n t i è r e s , de propres 
expressions. J e m e rappela is les avoir 
t ranscr i tes dans le t e m p s , de la bouche 
m ê m e d u n a r r a t e u r . El les é t a i en t dans 
les papiers m ê m e s q u e sir H u d s o n L o w e 

m'avait r e t e n u s à Sa in te -Hé lène . J 'aurais 
pu aff i rmer q u e t o u t e s les grandes et 
bel les i d é e s , la h a u t e p o l i t i q u e , les 
hau t e s c o n c e p t i o n s , tou t ce qu i a t tache 
e t sédui t dans le f a m e u x M a n u s c r i t , se 
t rouvai t cons igné d a n s m o n J o u r n a l , et 
recueil l i de la conversa t ion de Napoléon . 
Si m a l ec tu re ne m ' e û t p r é s e n t é que 
cela , je n 'eusse pas d o u t é un ins tan t q u e 
l 'ouvrage ne fû t sor t i de Longwood d i -
r e c t e m e n t ; car les d a t e s , à ia r igueur 
m ' eus sen t p e r m i s c e calcul : six à sep t 
mois s ' é ta ient é c o u l é s depu is m o n expul-
s ion de S a i n t e - H é l è n e . Mais d 'où prove-
nai t l 'alliage qui s 'y t rouvai t? C'étai t une 
b iza r re r i e d o n t je n e pouvais m e r e n d r e 
c o m p t e . Se ra i t - ce , m e disais- je , u n e in-
fidélité commise s u r m e s pap ie r s , , d o n t 
ce r t a ines par t ies au ra ien t é té nouées par 
d e s mains é t r a n g è r e s ? Mais , o u t r e que 
je repoussais t ou t d ' a b o r d ce t te in ju -
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rieuse pensée, que je ne pouvais me 
permettre sans preuves , quelle appa-
rence que ce fût une autorité aussi 
ennemie qui publiât de la sorte ce dont 
le résultat, après tout, devait être favo-
rable en masse à l'illustre victime de 
l'ostracisme des rois. 

D u reste, quel vrai sentiment avait 
dicté cet ouvrage? 11 est souvent équi-
voque. Quelles mains y avaient travaille? 
Elles sont des plus contradictoires. Qu'a-
t - o n réellement prétendu? L'écrit pré-
sente plusieurs styles, plusieurs esprits, 
plusieurs échelles d'informations. Sa 
composition semble et doit avoir été 
une marqueterie; autrement comment 
avoir été aussi familier avec les hautes 
conceptions secrètes de l ' interlocuteur, 
celles de son cabinet , et se trouver si 
étranger à sa propre opinion sur des 
actes publics, opinion que tant de monde 
a pu tenir de lui ; sur son premier 

* mariage, la situation des Français en 
Egypte , le jugement du duc d'En-
ghien, etc . , etc. 

Celui-là qui aurait obtenu par lui-
même des vérités si confidentielles, 
pourrait-il être réduit à les mêler à des 
erreurs aussi vulgaires ; et si la force de 
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tête de quelqu'un a pu le conduire à 
deviner ces grandes vérités, comment 
la justesse de son esprit ne l'a-t-elle pas i 
porté à se procurer l'exactitude sur le 
reste. Enfin je ne parlerai pas de cette 
recherche d'expressions singulières et 
de mauvais goût qui décèlent un effort 
d'imitation si mal saisie; je ne citerai pas 
non plus les nombreux et incroyables 
anachronismes ; toutes ces considéra-
tions et plusieurs autres encore me ren-
d i r e n t . et m'ont conservé depuis, la 
chose tout à fait inexplicable. 

Cependant les jours couraient , et je 
ne voyais point de terme à mon exil. Le 
temps nécessaire pour recevoir des nou-
velles de Londres était é c o u l é , et rien 
ne venait. Une profonde mélancolie s'é-
tait saisie de m o i , j'étais au désespoir; 
j avais de constanset violens maux d'es-
tomac, mes insomnies se perpétuaient, 
ma santé s'altérait de jour en j o u r , le 
mal faisait des progrès rapides. Alors se 
déclarèrent les maux de tète qui ne 
m'ont plus quitté. D é j à , à Balcombe's-
cottage et à Newlands, à la suite de 
longues et fortes préoccupations, j'avais 
éprouvé , mais à de très-grands inter-
valles, comme un coup électr ique, une 
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véritable étincelle au cerveau , que j'at-
tribuais à la lassitude du travail, ce qui 
me le faisait interrompre, et c'était là 
tout ; mais i c i , tout-à-coup se manifesta 
une douleur cont inue, accompagnée, 
si jetais d e b o u t , de légers étourdisse-
m e n s , et parfois de maux de cœur; voilà 
le commencement et l'origine d'un mal 
q u i , depuis plus de cinq ans, a parcouru 
toutes les parties de ma tête sous des 
symptômes variés, et avec différentes 
nuances de douleur , sans me la laisser 
tout à fait libre un seul jour. Durant un 
temps c'étaient des élancemens violens 
et fort répétés tantôt au-dessus d'un œ i l , 
tantôt au-dessus de l'autre, accompagnés 
d'un bruissement insupportable dans les 
oreilles. J'ai été sourd, puis cela s'est 
passé tout à fait. A une autre é p o q u e , 
toute conversation, surtout pour peu que 
j'y misse de la chaleur, amenait aussitôt 
comme un gonflement dans le voisinage 
des oreilles, lequel m'embarrassait la mâ-
choire. J'en ai été parfois à croire qu'il 
surgissait subitement de gros boutons ou 
espèces de petites bosses sous mes che-
veux. Elles existaient réellement, mais 
très momentanément. D'autres fois en-
core , j'avais tous les muscles du cou pris 



a 7 o MÉMORIAL (Juin 1817) 

et trés-douloureux. Cet é tat , en Alle-
magne, m'a conduit à une telle débilité, 
qu'il m'était devenu impossible de m oc-
cuper de quoi que ce f û t , d'agir, même 
de dicter seulement quelques lignes. 
Toutefois j'ai toujours pu supporter 
qu'on me f î t la lecture sans inconvénient 
et pendant plusieurs heures de suite. 

J'ai vainement épuisé partout les con-
seils de la faculté; aucun remède n'a 
jamais produit de soulagement immé-
diat , et jusqu'ici je n'en ai pas trouvé 
de plus efficace que de n'en faire aucun. 

Depuis mon retour en France, mon 
état s'était singulièrement amélioré, et je 
gagnais chaque jour, à l'aide du repos et 
de la sol i tude, bien que pour peu qu'il 
m'arrivât d e causer quelque temps ou de 
de m'arrête* Sur une p e n s é e , ma souf-
france revenait plus ou moins forte : c'é-
tait aussitôt comme une main de plomb 
qui me comprimait le milieu de la tête. 

Dans mon état d'amélioration, appre-
nant qu'on se plaignait de nombreuses 
négligences dans les premiers volumes 
du Mémoria l , j'ai voulu mettre un peu 
plus de soin à la rédaction des suivans. 
J'ai abusé du mieux que j 'éprouvais, et 
je suis retombé dans un état p i r e , peut-
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ê t r e , qu'antérieurement, au point de 
m'être vu forcé d'interrompre plusieurs 
fois cette dernière livraison, et d'avoir 
eu souvent la crainte de ne pouvoir la 
terminer; mais aujourd'hui c'est plutôt 
débilité que douleur ; le plus léger tra-
vail réveille mon incommodi té première, 
et y ajoute une faiblesse extrême et su-
bite en toute ma personne ; j'ai grande 
peine à marcher, j 'éprouve une hésita-
tion , un frémissement, dès que je me 
trouve debout ; la terre semble me man-
q u e r , je chancelle , j'ai un léger mal de 
coeur, et je dois m'appuyer, dans la 
crainte de t o m b e r ; on a des vertiges à 
la tête , moi je croirais les avoir sous les 
pieds. Maùy'e reviens à mon sujet. 

Dans mon état d'incommodité nou-
velle et chaque jour croissante, j'écrivis 
au Gouverneur pour qu'il me fût permis 
de revenir à la vi l le , plus près du se-
cours des médecins : ce fut vainement; 
lord Charles Somerset était devenu 
insensible pour moi. 

Dans toute l 'impatience et l 'horrible 
tourment que me causait la prolonga-
tion de ma captivité, j'avais renouvelé 
plusieurs f o i s , depuis mon séjour à Ty-
gerberg , et en termes violens peut-être, 
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mes sollicitations auprès du Gouverneur 
pour qu'il m e laissât retourner en Eu-
rope. J'ai eu des raisons de croire que 
je l'avais parfois ébranlé. Soit justice 
naturelle de sa part , ou toute autre 
cause, j'ai l ieu d'être certain qu'd n'était 
pas sans hésitation ni sans inquiétude à 
cet é»ard. « Etait-il bien convenable en 
effet? se disait-i l , qu'il fût devenu geo-
., lier de la façon de sir Hudson Lowe ? 
.,Avait-il b i e n , après tout , ]e droit de 
» m e priver ainsi de ma liberté? » Mais ses 
méchans conseillers étaient là pour le 
raffermir. « Ne m'avait-on pas bien logé, 
»bien n o u r r i , lui disaient-ils? De quoi 
»donc avais-je à me plaindre, et com-
» ment avais-je reconnu de |i bons trai-
»temens et tant de bienveillance? En 
» affectant d e ne jamais sortir , de ne me 

9 »montrer nulle p a r t , pour mieux»cons-
»tater ce qu'il me plaisait, disaient-ils, 
» d'appeler mon emprisonnement et sa 
» tyrannie. Quelles avaient été les ex-
» pressions d e mes lettres toujours si dé-
» placées, si violentes? » car ils en avaient 
tiré grand parti contre m o i , surtout 
dans une circonstance spéciale : à l'ar-
rivée de lord Amherst et de l'amiral 
Plampim, lord Charles Somerset, dans 
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l'intention p e u t - ê t r e de leur créer la 
facilité de me voir et de me questionner, 
ou par tout autre motif , m'avait envoyé 
par une ordonnance, au fond de mon 
désert , une invitation pour un bal so-
lennel d o n n é , autant que je puis me 
le rappeler, à l'occasion de la fête du 
prince de Galles : l 'ordre était d'attendre 
ma réponse. Je la fis sur la carte d'invi-
tation m ê m e , et dans des termes très-
durs; j'étais outré que lord Charles 
Somerset semblât soupçonner si peu la 
situation affreuse dans laquelle il me re-
tenait ; et qu'il me jugeât capable d'aller 
à un bal dans l'état de deuil où je me 
trouvais. « Enfin , concluait victorieuse-
»ment le gerfide entourage , si Sa Sei-
» gneurie avait fait une faute en me gar-
»dant , il était désormais trop tard pour 
»en revenir; car il avait déjà été fait 
» assez de mal, disait-on, pour demeurer 
»toujours blâmable, et l'on aurait en 
«outre l'air de n'avoir pas su ce qu'on 
»voulait faire : ce serait se condamner 
»soi-même; il valait donc bien mieux , 
» tout considéré , laisser aller désormais 
»la chance jusqu'au bout*. » 

* L e hasard a p lacé p lus tard dans m e s mains 
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Tant d e circonstances réunies contre 
moi avaient concouru à m'al iéner tout à 
fait lord Char les S o m e r s e t , et à l'aigrir 
au point de le p o r t e r , en cet te occasion, 
en dépi t de son naturel m ô m e , jusqu'à 
l ' inhumani té . A la let t re que je lui adres-
sai pou r lui pe indre l 'é tat de ma santé 
e t le besoin indispensable d'aller me 

l a c o n d a m n a t i o n m a t é r i e l l e d e l o r d Charles 

S o m e r s e t . J e p o s s è d e , par d u p l i c a t a , u n e lettre 

d u s o u s - s e c r é t a i r e d ' E t a t G o u l b u r n , à M ™ de 

L a s C a s e s , à P a r i s , sous la date d u 2 1 fé-

v r i e r 1 8 1 7 , p o r t a n t : « Q u ' i l a c o m m i s s i o n de 

» l o r d B a t h u r s t d e lui fa i re c o n n a î t r e le départ 

» de son m a r i , d e S a i n t e - I I é l è n e , p o u r le C a p , 

» et q u e , d a n s le cas o ù il se d é c i d e r a i t à re-

». t o u r n e r en E u r o p e , il p e u t y ê t re a t t e n d u à 

» p e u p r è s p o u r le m o i s de m a i . » E t je n ai 

q u i t t é le C a p q u e t r o i s m o i s p l u s t a r d , v e r s la 

i in d ' a o û t ! ! ! L o r d B a t h u r s t n ' a v a i t d o n c pas 

c o m p t é q u ' o n d û t m ' y g a r d e r . L o r d C h a r l e s 

S o m e r s e t , e n m ' y r e t e n a n t , n ' a v a i t d o n c pas 

e x é c u t é les o r d r e s d e son m i n i s t r e ; il n 'avait 

f a i t q u ' o b é i r a u x s u g g e s t i o n s de sir H u d s o n 

L o w e ! ! ! J e n ' a i a u c u n e ra ison a s s u r é m e n t de 

s o u p ç o n n e r q u e l o r d B a t h u r s t ait p u être tou-

c h é le m o i n s d u m o n d e de c e t t e i rrégular i té 

p o u r t a n t si f u n e s t e p o u r m o i ; m a i s si j 'a i bien 

d e v i n é l o r d C h a r l e s , j e d o i s ê t re sûr qu ' i l en 

a u r a été a f f l i g é , et l ' a u r a r e g r e t t é e . A u s s i est-ce 

dans c e t t e p e r s u a s i o n q u ' a u j o u r d ' h u i je la lui 

p a r d o n n e d u f o n d de m o n c œ u r . 

» 
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faire soigner à la vil le, il me fit r épondre 
f ro idement par son aide-de-camp de 
serv ice , qu'il ne pouvait rien changer à 
ses résolutions ; mais qu' i l donnera i t 
des ordres pour que j 'eusse toute assis-
tance médicale ; o r , j 'étais à hu i t ou dix 
lieues d e la ville, le médecin ne pouvait 
se p résen te r guère qu ' une fois la se-
maine ; il o rdonnai t des remèdes qu' i l 
eû t fallu aller che rche r à la ville ; ce qui 
les rendai t impraticables. J e perdis pa-
t ience à la lec ture d 'une réponse qui 
m e semblai t bien plutôt une ironie bar-
bare qu 'un moyen de sou lagement ; e t , 
dans mon indignation , m'adressant di-
r ec t emen t au secrétaire colonial , je lui 
écrivis : « Que comme c'était par sa d i -
» rection que j'avais été t ransféré chez 
»M. Bake r , j'avais l ' honneur d e le pré-
v e n i r q u e , me trouvant dans l 'absolu 
»besoin du voisinage des m é d e c i n s , 
» j 'allais, ne supposant pas qu'il pû t s'y 
»oppose r , me r endre à la ville chez le 
»docteur Leisching, beau-père de mon-
»sieur Baker , pou r m'y faire traiter . » 
Il se hâta de me répondre qu 'ayant pris 
les ordres du G o u v e r n e u r , S. E. me 
faisait savoir que ses instructions ne lui 
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perme t t a i en t pas de m e laisser venir 
au Cap. 

Mais je résolus de n 'en tenir aucun 
c o m p t e , et j'écrivis de nouveau au secré-
taire colonial : « Qu'en dépit de sa let tre 
» à moins qu 'on n 'employât la force pour 
» m e m p ê c h e r de sortir de T y g e r b e r g , 
»j'allais m e me t t r e en rou te pour la 
»ville; q u e rien n 'é ta i t plus aisé que de 
»me faire a r rê ter aux p o r t e s , e t de m'y 
» teni r r en fe rmé plus sévèrement q u e je 
»ne l'étais à T y g e r b e r g ; que j'y aurais 
»gagné du moins de m e t rouver à po r -
» tée de médec ins et de r e m è d e s ; que je 
»pouvais ne pas a t tacher un grand prix 
»à la vie p e u t - ê t r e , mais que je pensais 
» qu'il était un certain devoir de la d é -
» fendre . » Heu reusemen t la permission 
de mon dépa r t , arrivant enfin de L o n -
d r e s , se croisa préc isément avec ma dé-
m a r c h e ; au t rement je ne sais pas com-
m e n t cela eû t fini. Le Gouverneur m e 
lit savoir cette nouvel le , l 'accompagnant 
de l'offre d 'un logement p réparé pour 
moi à la ville. J e le refusai , et m e rendis , 
ainsi que je l'avais a n n o n c é , dans la 
famille du docteur Leisching, ou je 
retrouvai tous les soins affectueux, la 
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t endre hospitali té de Tygerberg dans un 
ménage pa t r ia rcha l , dont le spectacle et 
les vertus suffisaient pour faire du bien. 

Mais alors commencè ren t de nouvelles 
contrar ié tés : je devais en ê t re abreuvé 
jusqu'au bout . Le Gouverneur , en m'ap-
p renan t q u e j'étais l ibre de par t i r , m ' a -
vait mandé qu'il se présentai t deux oc-
casions, e t qu'il at tendait q u e je lui fisse 
connaî t re mon choix. J e répondis immé-
dia tement que la plus p r o m p t e serait 
p o u r moi la préférable . J 'a t tendais donc 
avec confiance les derniers avis du Gou-
verneur et mes passeports. J e gardais le 
lit. Deux jours se pa s sè r en t , l 'un des 
bâ t imens appareilla. Qu'on juge de mes 
angoisses et de mon supp l i ce , sur tout 
quand il s 'éclaircit que le Gouverneur 
n'avait plus rien à m e d i r e ; q u e c'était 
désormais à moi à m e tirer d'affaire 
comme je l 'entendrais . J e m e récriai 
v io lemment sur ce qu 'on m'avait fait 
m a n q u e r ainsi le p remie r d é p a r t ; mais 
la chose était sans r e m è d e ; e t comme 
il se trouvait en rade un gros bâ t iment 
de t ransport r amenan t en Angleterre un 
régiment d 'ar t i l ler ie , je suppïiai le Gou-
verneur de m e pe rme t t r e d 'en profi ter , 
à cause sur tout des secours médicaux 
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qu'i l pouvait me présenter. Il fut r é -
pondu qu'il n 'y avait plus de place. 
Vainement "représentai - j e que s'il se 
trouvait deux officiers d'artillerie de plus, 
on ne les laisserait sûrement pas en ar-
rière , et que si on avait deux matelots 
à embarquer encore , ils trouveraient 
bien certainement leur p l a c e , qu'il ne 
nous en fallait pas davantage. Tous mes 
raisonnemens furent inutiles; il me fut 
objecté que ce bâtiment d'ailleurs tou-
chait à Sainte-Hélène , et que cette cir-
constance suffisait pour m e l ' interdire. 
Il fallut me soumettre à la force , et 
borner le choix que m'avait si généreu-
sement laissé le Gouverneur au seul 
bâtiment qui existât en rade. C'était un 
très-petit b r i c k , véritable c o q u i l l e , sur 
laquelle il s'agissait de faire trois mille 
l i e u e s ; n ' importe , je ne balançai p a s , 
je me serais plutôt jeté à la nage q u e 
d'attendre un seul instant. L e m a r c h é 
fut aussitôt et aveuglément c o n c l u ; je 
ne respirais plus que pour appareiller. 

L e capitaine de mon brick me prévint 
qu'il avait reçu les ordres du G o u v e r -
neur de m interdire toute c o m m u n i c a -
tion avec la terre , s i , dans le cours de 
sa traversée, il se trouvait dans l 'obl i -
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gation de relâcher, e t , arrivé en Angle-
t e r r e , de ne pas me laisser débarquer 
sans avoir pris les ordres du gouverne-
ment. J'étais donc encore vér i tablement 
prisonnier entre les mainsde c e t h o m m e , 
et pourtant on m'obligeait à lui payer la 
somme qu'il lui plaisait de me demander. 
C'était une circonstance si é trange, « e 
semblait-il , que j'eus le désir de la cons-
tater, dans la crainte qu'un tel récit de 
ma part ne pût laisser q u e l q u e doute. 
Auss i , m'adressant au Gouverneur pour 
la dernière fo is , en lui demandant nos 
passeports, j e lui faisais observer cet te 
singularité, et je le priais de vouloir 
b i e n , par sa réponse, certifier que j'avais 
pourvu m o i - m ê m e au paiement de mon 
passage à b o r d du b r i c k , devenu par ses 
instructions ma nouvelle pr ison; mais 
c o m m e on le juge b i e n , je ne reçus que 
mes passeports, et pas un m o t de plus. 



T R A V E R S É E EN E U R O P E . 

E s p a c e de p r è s de c e n t j o u r s . 

Mercredi 20 Août au Vendredi i5 
Novembre. 

A p p a r e i l l a g e du C a p . — T r a v e r s é e . — 

M o u i l l a g e en A n g l e t e r r e . 

V E R S le soir nous gagnons la plage, con-
dui ts pa r nos d e u x excellens hô te s de 
T y g e r b e r g et du C a p , d o n t les soins 
hosp i ta l i e r s , les a t ten t ions ex t rêmes et 
t ou t e s les m a r q u e s d ' u n e véri table affec-
t ion nous on t imposé une reconnaissance 
p r o f o n d e . Il faisait ca lme ; m a i s , en m e t -
t an t le p ied dans le c a n o t , e t c o m m e 
par m a g i e , s 'élève tout à coup un v e n t 
favorable . Nous nous écr iâmes tous q u e 
c 'é tai t d ' un b o n a u g u r e ; mais il f u t loin 
de s 'accompl i r : on verra que la t r ave r -
sée devai t ê t r e des p lus longues , e t les 
approches de l 'arrivage effrayantes e t 
terr ibles . 

Nous a t te ignîmes le b â t i m e n t , on leva 
l ' ancre ; e t enfin nous f û m e s sous voile 
p o u r cet te rou t e d ' E u r o p e tant dés i rée . 

Avec le m o m e n t de l ' appare i l l age , 
avait fini, pou r moi e t p o u r mou fils, la 
ville du Cap e t les cô tes de l 'Afr ique : 
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non que le l endemain elles fussent dé jà 
h o r s de vue ; mais parce q u e nous d e -
m e u r i o n s ensevelis l 'un-e t l ' au t r e , dans 
le fond du b â t i m e n t , en proie à un mal 
de m e r effroyable qui d u r a long- temps , 
e t d o n t nous c r û m e s q u e nous exp i re -
rions. Notre logement étai t si p e t i t , si 
sa le , si i n c o m m o d e ! no t r e br ick n 'é ta i t 
guère que de deux cen t s tonneaux e t 
de douze h o m m e s d ' é q u i p a g e , d o n t 
deux m o u s s e s , encore à l 'exception du 
capi taine et du b o s s e m a n , son s econd , 
qui seuls pouvaient c o m p t e r p o u r deux 
b o n s ma te lo t s ; du cu i s in i e r , vieillard 
i m p o t e n t ; tou t le res te n 'é ta i t p lus q u e 
des enfans . Une telle exiguï té était d 'au-
tant plus sensible à m e s y e u x , e t devait 
réagir d ' au tan t plus f o r t e m e n t sur ma dis-
posi t ion na ture l le au ma l de m e r , qu ' au 
Griffon p r è s , je n'avais jamais é té que 
sur des vaisseaux d e so ixan te -qua to rze , 
m o n t é s de sep t à h u i t cen t s h o m m e s . 

T o u t e f o i s , soit que ce l te secousse 
devînt un r e m è d e n a t u r e l , ou a u t r e -
m e n t , il est cer ta in qu ' en dép i t de ce t te 
affreuse i n c o m m o d i t é , malgré une nour -
r i tu re e x é c r a b l e , e t dans l 'absence e t le 
besoin de tou tes c h o s e s , ma santé e t 
cel le de m o n fils se t r o u v è r e n t b i e n t ô t 

1 2 * 
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sensiblement améliorées ; et pu is , adres-
s ez -vous à la m é d e c i n e ! C'est q u e , 
comme le disait souvent l ' E m p e r e u r , 
l ' homme est une machine à vivre, et 
que les fonct ions de sa na tu re sont plus 
fortes encore que toute la science des 
hommes. 

Au bou t de treize jours de navigation, 
nous atteignîmes le t rop ique du Capri-
corne et les vents réguliers. 

Huit jours après , le d imanche sept 
s e p t e m b r e , nous passâmes à la vue d e 
Sainte-Hélène ; mais à la distance de plus 
de quinze l ieues , à peine pouvait-el le 
s 'apercevoir : il faudrai t y avoir été 
comme mo i , y avoir été conduit par les 
mêmes mot i fs , en avoir empor té l 'affec-
tion et les autres Senti mens que j'y avais 
puisés , p o u r soupçonner tout ce que ce 
voisinage me fît é p r o u v e r , les pensées 
qu'il fit n a î t r e , les regrets qu'il r e m u a . 
J'avais eu en mon pouvoir d'y d e m e u r e r , 
e t j'avais choisi d e m'en bann i r m o i -
m ê m e ! Aussi bien l 'expérience du 
Cap commençai t à me faire cra indre d e 
n e m 'ê t re décidé q u e sur des chimères» 

Désormais nous voguions à l'aise vers 
la L i g n e , sur cet te m e r des t r op iques , 
sur laquel le nous avions p lus de trois 
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mille lieues à parcourir . Notre pe t i te 
b a r q u e composait tout not re un ive r s ; 
quel champ de méditat ions que de se 
trouver seul et duran t près de cent jours 
sur le vaste Océan , sans autre abri que 
l ' immense voûte des c ieux; sur un a tome 
flottant, séparé par une frêle p lanche 
s e u l e m e n t , et de la voracité des m o n s -
t r e s , et des abîmes sans fin!... Quel 
é lément pour t an t not re audace s'est 
s o u m i s ! Quels avantages n 'a- t -el le pas 
su s'en c réer ! Ah ! que l ' homme est 
g r a n d , que ses efforts sont sub l imes , 
que ses succès sont admi rab le s ! 

Des myriades de poissons nous envi-
r o n n a i e n t , ils sembla ient là plus spécia-
lement dans leur empire . Parfois on eû t 
di t que ce n 'était qu 'avec peine que le 
vaisseau allait se f rayer un passage au 
milieu d 'eux. Dans cel te m e r , généra -
l ement unie et t ranquil le , é te rne l lement 
soumise aux vents toujours les m ê m e s , 
les voiles une fois o r i en tées , on n'a plus 
guère qu 'à laisser a l ler ; aussi chacun 
des matelots employait la plupart d u 
temps son oisiveté à lâcher de saisir 
quelques-uns de ces nombreux poissons 
qui nous e n t o u r a i e n t , et leurs succès , 
assez r a r e s , étaient p o u r nous un grand 
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obje t de con t en t emen t e t de joie. Nous 
étions si mal nourr is et tel lement au 
rebours de nos hab i tudes , qu 'un albi-
c o r n e , une b o n i t e , un d a u p h i n , qui 
p e u t - ê t r e de leur na tu re ne sont pas 
for t b o n s , nous semblaient délicieux, 
et qu ' une telle capture faisait le régal 
de tous : c 'étai t une véritable f ê t e , nous 
aur ions , je crois , mangé du requin . 

Que Dieu fasse paix, du reste, à notre 
che r cap i ta ine , pour la v i ande , le pois-
son salé et autres ho r r eu r s don t il nous 
empoisonnai t régul iè rement deux fois 
par j o u r , en dépit d e l 'énorme rançon 
qu'il nous avait imposée , et pour la-
quelle il nous avait promis si b o n n e 
chère et si commode logement . Mais 
u n e auge , un véritable f umie r , qua t re 
ou c inq gros pains , que lques douzaines 
de vieux c o q s , telle fu t toute sa magni-
ficence , et voilà la b o n n e foi des cor-
saires. Le Ciel en préserve ceux qui me 
suivront !. . . 

Dans l 'état d ' i solement où nous nous 
t rouvions , on n 'en est que plus préparé 
à toutes les impress ions , et c 'était un 
bonheu r pour nous , une véritable jo i e , 
à mesure que nous avancions, de d é -
couvrir une étoile d e no t re hémisphère 
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nata l , de re t rouver toutes nos constel-
lations d 'Europe . Chaque so i r , sous ce 
beau c ie l , je donnais à mon fils des le-
çons d 'astronomie ; le jour il s 'exerçait 
à des observations nau t iques avec le ca-
p i t a ine , lequel nous dédommageai t des 
sensualités corpore l les , sur lesquelles 
il nous avait si fort t r o m p é s , en alimen-
tant notre esprit par d e longues et nom-
breuses l ec tu res , don t il s 'acquit tai t , au 
d e m e u r a n t , à merveille. 

Au bou t d 'un m o i s , le vingt septem-
b r e , nous ren t râmes enfin dans no t re 
hémisphère septent r ional , en traversant 
1 equa teur presque en m ê m e temps que 
le soleil qui descenda i t , vers le m i d i , 
à cont re bord*de nous . Nous dépas-
sâmes avec beaucoup de b o n h e u r le voi-
sinage Nord de la Ligne , où les calmes 
e t les orages sont infaillibles. Là , la 
fournaise de l ' équa teur se combinant 
avec la fournaise des sables a f r ica ins , 
conspirent de concer t pour t ou rmen te r , 
t roubler la n a t u r e , qui exprime sa las-
s i tude par des calmes p ro longés , ou se 
réveille par des tor rens de pluie e t des 
éclats de tonner re terribles. 

V i n g t - c i n q jours ap rès , nous d é -
passâmes le second t r o p i q u e , e t a t lei-
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gnîmes les confins de nos vents variables. 
Nous avions quitté le Cap en hiver, 

et après avoir traversé la zone embrasée 
des tropiques, nous retrouvions de nou-
veau l'hiver aux portes de l 'Europe : ainsi 
des tempêtes stationnaient aux deux 
extrémités de notre course : nous avions 
heureusement esquivé celles du départ; 
restaient celles de l'arrivée : nous les 
trouvâmes à leur poste, et furieuses. 

Au bout d'une vingtaine de jours de 
vents variables, insignifians, incertains, 
nous arrivâmes à la vue des Açores. N o -
tre voyage avait acquis déjà le caractère 
d'une extrême longueur. Il n'est pas sans 
exemple qu'on se soit rendu du Cap en 
Angleterre en trente jours; la traversée 
commune est de cinquante : nous te-
nions la mer depuis plus de quatre-vingts 
jours, et nous n'en étions encore qu'aux 
grandes difficultés. En ef fet , à la vue 
des Açores commencèrent nos tribula-
t ions, et ce que nous appelâmes notre 
semaine de la Passion. 

L e premier novembre, premier coup 
de v e n t , modéré il est vrai ; mais seule-
ment comme pour commencer, et nous 
mettre en train. 

L e d e u x , calme pour respirer. L e 
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trois, second coup de vent supportable 
encore ; mais dans la nuit , qui se trou-
vait des plus obscures, troisième coup 
de v e n t , et celte fois véritable ouragan. 
Le vent saute avec une détonnation ter-
rible de l'arrière à l'avant, soufflant avec 
furie ; il prend à revers le peu de voiles 
que nous portions, et en un instant, 
aussi rapidement que la pensée, le côté 
du vaisseau est dans l'eau, la mer atteint 
presque le pied des mats. Une grande 
partie des tonneaux de sa cargaison sont 
culbutés , et viennent ajouter par leur 
poids, à l'inclinaison déjà si efl'rayante 
du bâtiment. Heureusement le vent dé-
vore les voiles, qui lui sont abandonnées, 
autrement nous achevions de sombrer. 
Chacun se croyait noyé, et nous devions 
l'être : le destin l'emporta ; notre heure 
n'était pas venue; nous eûmes le b o n -
heur de surnager. C'est un accident de 
la sorte, et à peu près dans les mêmes 
parages, q u i , en 1 7 8 2 , submergea la 
Ville de Paris, et quatre autres vaisseaux 
de soixante-quatorze. Notre capitaine 
et son second, navigant depuis vingt ans, 
nous assuraient n'avoir jamais éprouvé 
de vent aussi violent. Un plus fort serait 
impossible, disaient-ils; la mer en était 
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b l anche e t lumineuse aussi loin que la 
vue pouvait s ' é t endre . Ce c o u p de vent , 
qui dura trois heu re s dans sa p lus grande 
f o r c e , se .pro longea toute la jou rnée du 
q u a t r e , e t par t ie du l endemain . 

Le c i n q , la fin du jour devint suppor-
t ab le ; mais ce n 'é ta i t q u ' u n répi t . 

Le s ix , q u a t r i è m e coup de vent souf-
flant avec violence tout le long du jour. 
11 va croissant d'ans la nu i t ; nous sommes 
obligés de fu i r devan t lui ; la m e r est fu-
r i euse , elle s ' empare du p o n t , on est 
obligé de f e r m e r h e r m é t i q u e m e n t l 'ou-
ve r tu re par laquel le nous sor t ions de, 
no t r e c a b a n e , e t nous d e m e u r o n s e n -
f e rmés au fond du b â t i m e n t , à la seule 
lueur d 'une l ampe lugubre : c 'é ta i t l 'an-
t re de N e p t u n e qu i menaçai t de deveni r 
b i en tô t celui de P l u t o n . Nous ét ions lit-
t é ra l emen t sous l'eau , d o n t les vagues 
ondu la i en t sur nos têtes . 

Ce t état d u r e t ou t le jour du vendred i 
sept . Malade de la m e r , depuis long-
temps je n'avais pas b o u g é de mon h a -
m a c ; sur les qua t r e h e u r e s de l 'après-
mid i , je prof i te d 'un m o m e n t d 'embel l ie , 
p o u r essayer de me t ra îner à l'issue de 
no t re h ideux r e fuge , e t y cons idérer un 
p e u l 'état des c h o s e s ; e t vra iment le 
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spectacle était g r a n d , s u b l i m e , i m p o -
s a n t , t e r r ib le : le vaste Océan , ombragé 
d 'un ciel rouge de f u r e u r , hér issé d ' in -
n o m b r a b l e s mon tagnes rug i s san tes , sil-
l onné de p rofondes vallées e t d ' ab îmes 
sans m e s u r e , fo rma i t un ensemble qui 
saisissait d ' u n e sainte h o r r e u r . Not re pe-
ti te b a r q u e glissait avec une admirab le 
rap id i té en t r e d e u x mon tagnes m o u -
vantes , d o n t les b o r d s vena ien t se mêler 
souvent sur no t r e p o n t , m e n a ç a n t à 
c h a q u e ins tant de s'y r éun i r pou r no t r e 
des t ruc t ion finale, tandis q u e par d e r -
r i q | $ de langues e t s e rpen t euses vagues, 
semblab les aux mons t r e s fantas t iques de 
la f a b l e , nous poursuivaient avec une 
incessante a r d e u r , é levant leurs tê tes 
h ideuses au-dessus d e n o t r e p o u p e , d 'où 
elles sembla ien t p longer sur nous pour 
c o n t e m p l e r leur proie qui l eur échappai t 
t o u j o u r s , mais n o n sans qu 'e l les nous 
enlevassent par-ci par-là les bois de nos 
par t ies supér ieures . Dans cet é t a t , le 
péri l étai t des plus i m m i n e n s : on se 
parlai t p e u , on se cons idéra i t en si lence : 
on laissait cour i r le t emps . Il est cer ta in 
qu'il suffisait d ' un faux c o u p de gouver -
na i l , de la plus pe t i t e ina t t en t ion , de la 
plus légère négl igence p o u r n o u s e n -



gloutir à jamais. Si nous eussions été at-
teints par une de ces redoutables vagues 
de derrière, elle eût tout entraîné sous 
son poids; c'est même ce que nous avions 
à redouter davantage, Nous fûmes me-
nacés plus d'une fois d'être enfoncés 
dans notre retraite; le choc des vagues 
frappait-sur nous avec la véritable dé-
tonnation du canon. Nous les voyions 
avec effroi faire des progrès sur nous; 
et une grande partie de la nuit terrible 
qui suivit, fut employée à nous retran-
cher et à nous renforcer contre elle. 

Mon fils, qui ne pouvait ni se coucher 
ni d o r m i r , montait souvent aux nou-
velles, et revenait ensuite près de moi , 
qui demeurais gisant sur mon hamac. 
Dans la longueur de cette nuit cruel le , 
ne sachant que faire pour nous distraire 
de notre situation, et afin de tromper 
le temps, s'il était possible, j'essayais 
un moment de dicter à mon fils : c'était 
un morceau d'histoire ancienne; mais 
bientôt une vague , dans un des enfon-
cemens partiels, vint inonder mon ha-
mac et le papier de mon fils. Nous nous 
crûmes à notre dernière heure : il me 
saisit la main , (lisant avec assez de gaîté: 
« D u m o i n s , nous nous enfoncerons en 
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»bonne compagnie; nous descendrons 
» avec nos Grecs et nos Romains. » 11 est 
sûr , pour le dire en passant, que je pus 
voir mon fils supporter ces crises vrai-
ment effrayantes, de manière à en être 
plus que satisfait. 11 les considérait avec 
c a l m e , les suivait avec curiosité et en 
parlait l ibrement; et ce que peuvent 
seulement quelques mois de plus sur 
notre machine! ce que peut pourtant 
la force des musclés sur la nature des 
sensations! C'est d a n s cette situation-là 
m ê m e , et dans tout le sang-froid dont 
il nie donnait la preuve, qu'il nie disait 
que dans la route à S a i n t e - H é l è n e , à 
bord du Northumberland, pas plus d'un 
011 deux ans auparavant, il avait passé 
plusieurs nuits blanches dans son l i t , 
et fort malheureux par la seule crainte 
d'être submergé durant son sommeil. 
Si faible alors quai n'y avait même pas 
l'apparence du danger! si intrépide au-
jourd'hui quand la mort 'pouvait être 
regardée comme cer ta ine! . . . 11 arriva 
même que son attitude en cette occa-
sion fut importune à nojre capita ine, 
q u i , un m o m e n t , la traita de scandale. 
Ce capitaine, que nous avions cru être 
un loup de mer, et q u i , à l'essai, ne se 



trouva rien moins que ce l a , q u i , dans 
l 'excès du p é r i l , avait t ou t abondonné 
à son s e c o n d , e t dans son décourage-
m e n t demeura i t é t endu sur son l i t , 
r êvan t sans d o u t e à ses p é c h é s , à ses 
voleries sur nous p e u t - ê t r e , car on 
conna î t la dévot ion , les sc rupules des 
mate lo t s en p é r i l ; ce t h o m m e , d i s - j e , 
re t rouva ses forees pour fa i re u n e scène 
à m o n fils, su r ce qu' i l s 'étai t p e r m i s , 
d isa i t - i l , une expression ga i l l a rde , et 
osait f r e d o n n e r un air en ce t i n s t an t ; 
ce q u i , d i s a i t - i l , et dans la situation 
ter r ib le où n o u s n o u s t rouv ions , était 
fait p o u r o f f ense r D i e u ; q u e son inex-
pé r i ence et sa jeunesse seules pouvaient 
lui avoir caché le danger où nous étions 
depuis hu i t jours de finir à tou te mi -
n u t e , e t en ceci il disait vrai. 

Au d e m e u r a n t , t ou t ce qu 'on vient de 
lire ne devai t pas ê t re e n c o r e la l imite de 
nos dangers ni le t e rme d e nos craintes . 
La t e m p ê t e dura i t t o u j o u r s , e t semblai t 
croî t re e n c o r e ; e n f i n , le samedi h u i t , 
vers le m a t i n , l ' h o m m e q u i tenai t le 
g o u v e r n a i l , à . t i t r e de plus a d r o i t , de 
p lus in t rép ide dans l ' équ ipage , déclara 
qu'il ne s 'en chargea i t plus. Les é tou r -
disseniens le gagna ien t , d i s a i t - i l , e t il 
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craignai t q u e q u e l q u e fau te de sa par t 
ne devînt f unes t e à tous. Alors il fal lut 
avoir r ecours à la d e r n i è r e ressource , 
celle de mettre à la cape, c ' e s t -à -d i re de 
faire venir le vaisseau en travers du ven t , 
manœuvre des plus dél icates dans la s i-
tuat ion désespérée o ù nous nous t r o u -
vions , parce qu 'on courai t r i sque d ' ê t r e 
englout i en l ' exécu tan t .Tou te fo i s la P ro-
v idence e n c o r e fu t de nouveau p o u r 
nous : nous y parv înmes avec le p lus 
rare b o n h e u r ; e t un cr i fe rvent de r e -
connaissance e t de joie de tou t l ' équ i -
page nous l 'appri t en bas . ¡Nous n o u s 
es t imâmes des plus h e u r e u x , b i en q u e 
d ' ê t r e englout is désormais par le t ravers , 
au lieu de l ' ê t re auparavant par le d e r -
r ière fu t la pr incipale d i f fé rence . P o u r -
t an t il est vrai de d i r e qu ' à pe ine nous 
f ù m e s dans ce t te nouvel le a l t i t ude , q u e 
le vaisseau se t r o u v a , p a r r appor t à ce 
qui venait de cesse r , c o m m e s'il fû t a r -
rivé au por t . P o u r m o i , j'avais vu p r e n d r e 
à r eg re t la dé t e rmina t ion de change r de 
r o u t e , car nous i n t e r romp ions par là 
n o t r e course vers le d é n o û m e n t de nos 
m a u x ; mais à pe ine m e fus- je t rouvé un 
peu plus à mon a i se , q u e r ien dans le 
m o n d e n ' eû t pu m ' a m e n e r à r e p r e n d r e 



la situation que nous venions de quitter. 
C'est que, dans l'état désespéré où nous 
nous trouvions depuis tant d'heures, on 
finit par prendre son parti ; mais que dès 
que la confiance revient, on répugne 
extrêmement à se résigner de nouveau. 

Ce te r r ib le c o u p d e ven t dura i t depuis 
t rois jours : n o t r e semaine se complé ta i t . 
J e compta i s b e a u c o u p sur le d i m a n c h e 
qui allait c o m m e n c e r , non s e u l e m e n t à 
cause du c h a n g e m e n t de lune , mais aussi 
ii cause de la b ienvei l lance t o u t e pa r t i -
cu l i è re d o n t ce jour avait é té c o n s t a m -
m e n t p o u r nous depuis no t r e d é p a r t ; e t 
nos espérances ne f u r e n t po in t d é ç u e s ; 
c a r , dans la nui t du s a m e d i , le t emps 
d e v i n t suppor t ab l e , e t au jour n o u s 
p û m e s n o u s m e t t r e en rou te . 11 est sû r 
q u e , p a r u n concours s i ngu l i e r , les d i -
m a n c h e s , depuis le Cap , avaient t ou jou r s 
é t é m a r q u a n s e t h e u r e u x : c 'é ta i t u n 
d i m a n c h e q u e nous avions passé le t r o -
p i q u e du Midi e t gagné les vents al izés; 
c 'é ta i t u n d i m a n c h e q u e nous avions vu 
S a i n t e - H é l è n e ; un au t re d i m a n c h e q u e 
nous avions a t te in t l 'Ascension ; u n d i -
m a n c h e q u e nous avions coupé la L igne ; 
un d i m a n c h e q u e nous avions f ranch i le 
s econd t rop ique ; un d i m a n c h e q u e nous 
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avions gagné la h a u t e u r d e G i b r a l t a r , 
p r e m i e r p o i n t de la g r ande patr ie e u r o -
p é e n n e ; e n f i n , c 'é tai t un d i m a n c h e q u e 
nOus ét ions arrivés à celle d e Bayonne o u 
d e B o r d e a u x , c o m m e n c e m e n t d e n o t r e 
c h è r e F r a n c e ; e t c 'é ta i t u n d i m a n c h e 
e n c o r e o ù , en ce t i n s t a n t , nous finis-
s ions ce t t e te r r ib le semaine à la h a u t e u r 
d e Brest . Nous pouvions en tou t e just ice 
c o m p t e r désormais su r q u e l q u e s beaux 
j o u r s , n o u s d i s ions -nous ; il nous s e m -
bla i t avoir assez c h è r e m e n t payé n o t r e 
t r i b u t ; nous espé r ions avoir épuisé la 
f u r e u r des ven t s ; Ja s o n d e nous rappor -
tait du fond e u r o p é e n ; nous n e rêvions 
plus q u ' a u b e a u res te du voyage. Tain 
calcul ! n o t r e h e u r e u x d i m a n c h e ' é c o u l é , 
arrive u n c i n q u i è m e c o u p d e vent . Ce-
p e n d a n t nous c o m m e n c i o n s à ê t r e en-
gagés à l ' en t rée d e la M a n c h e , b ien q u e 
sans avoir eu p o u r t a n t e n c o r e connais-
sance d e t e r r e , ce qui faisait q u e n o t r e 
vér i table posi t ion nous étai t i n c o n n u e . 
L a p r u d e n c e c o m m a n d a i t de r e p r e n d r e 
le large : h e u r e u s e m e n t cela ne f u t pas 
l o n g ; e t r e m e t t a n t en rou te , nous arri-
vâmes enf in à la vue du cap Lézard ; mais 
il é tai t di t q u e nous ne pouvions avoir 
v ing t -qua t r e h e u r e s heu reuses . Un épais 



b r o u i l l a r d , succède p re sque auss i tô t , et 
un sixième c o u p de vent se déc la re sous 
les apparences les plus sinistres. 11 venait 
du Sud e t nous met ta i t en perd i t ion . 
Nous nous t rouvions engagés désormais 
e t sans abri ; d 'un côté nous donnions 
sur le cap L é z a r d , l 'autre nous condu i -
sait sur les îles Scilly, e x t r ê m e m e n t dan-
ge reuses ; la m e r étai t des p lus grosses , 
nous n 'avions pas une connaissance pré-
cise des l i eux ; la nui t venai t , et el le était 
de qua to rze heures . Q u e de su je ts d ' i n -
q u i é t u d e ! que l le perplexi té p o u r l ' ima-
gination et le calcul! La tristesse était 
g r a n d e , e t le découragemen t c o m p l e t , 
q u a n d u n violent orage de pluie accom-
pagné de t o n n e r r e , bien qu 'au mil ieu 
de n o v e m b r e e t par u n graud f r o i d , vint 
enf in c o m m e nous désensorce le r ; le vent 
saute tout -à-coup du b o n c ô t é , e t p o u r 
ce t t e fois t e rmine tous nos e m b a r r a s , 
en n o u s conduisant dans la rade des 
Dunes , o ù nous je tons l 'ancre. H e u r e u x , 
cen t fois h e u r e u x d'avoir é chappé à de 
si te r r ib les et si n o m b r e u x d a n g e r s ! Plus 
t a r d , en Al lemagne , lisant les papiers 
anglais , nous y trouvions c h a q u e jour 
l ' annonce des plus grands m a l h e u r s ar-
rivés p réc i sément à la m ê m e é p o q u e et 
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dans les m ê m e s parages. Un vaisseau 
avait s o m b r é , l ' au t re avait é té e n g l o u t i , 
u n au t r e avait é té vu f lo t tant sur le cô té 
sans mâts et sans c r é a t u r e v ivan te , u n 
au t r e avait p é r i , co rps e t b i e n s , à l 'arri-
vage. La saison étai t c i tée c o m m e des 
plus a f f reuses , les acc idens é ta ien t sans 
n o m b r e , e t il faudra i t y avoir é t é exposé 
c o m m e nous p o u r d e v i n e r les i m p r e s -
sions s y m p a t h i q u e s q u e n o u s causa ient 
de parei ls r éc i t s , et les vives act ions de 
grâce à la P r o v i d e n c e q u e c h a q u e fois 
ils révei l la ient en n o u s ! 

VOYAGE 
D E LA TAMISE A F R A N C F O R T . 

E s p a c e de v i n g t j o u r s . 

Du 16 Novembre au 11 Décembre. 

O n m ' i n t e r d i t l ' A n g l e t e r r e . — Déportat ion à 
O s t e n d e . — P e r s é c u t i o n s e n B e l g i q u e , en 
P r u s s e , e t c . ; d o u c e s c o m p e n s a t i o n s . — 
A r r i v é e à F r a n c f o r t . 

N o u s n 'avions , la v e i l l e , je té l 'ancre 
aux Dunes q u e pour passe r la nu i t . Au 
jou r nous avons appare i l lé p o u r d o n n e r 
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dans la Tamise ; n o t r e des t ina t ion était 
pou r L o n d r e s ; aucun acc iden t ne sem-
bla i t plus pouvoir m e l ' in te rd i re désor-
ma i s , e t déjà je calculais l ' heure de 
l 'a r r ivée; toutes m e s espérances pou-
vaient enfin se r é a l i s e r ; je reprenais 
toute ma confiance ; mais c o m b i e n je me 
t rompais ! 

Arrivé à Gravesand , o ù s ta t ionne un 
vaisseau spéc ia lement cha rgé de la po-
lice des é t r ange r s , u n agent de l 'auto-
r i t é , à m o n seul n o m , m e signifia que 
je ne pouvais aller p lus l o in , e t q u e je 
devais le suivre i m m é d i a t e m e n t avec 
mes effets à b o r d de VAlien-Ship (vais-
seau des é t rangers) . J ' e u s b e a u m e r é -
cr ie r , lui fa i re voir c o m b i e n m o n passe-
por t m e met ta i t en r è g l e , c 'é ta i t là 
p r é c i s é m e n t la p ièce de m a c o n d a m n a -
t ion. On m 'a appris depu i s q u e long-
t e m p s avant mon ar r ivée en Angle te r re 
ce t te m e s u r e avait é t é o r d o n n é e pour 
moi dans tous les po r t s . 

Une fois à b o r d d e l ' À l i e n - S h i p , on 
mit le scel lé sur mes pap ie r s , e t l 'on me dit 
q u e je devais a t t end re les d e r n i e r s o rdres 
d u G o u v e r n e m e n t . J 'avais éc r i t à lord 
Ba thurs t dès l ' instant de n o t r e mouil lage 
aux D u n e s ; je lui écrivis d e nouveau en 

( N o v . 1 8 1 7 ) D E S A I N T E - H É L È N E . 299 

ce t ins tant . J e ne savais pas ce qu' i l vou-
lait faire de m o i ; mais il m e paraissait 
impossible qu'il ne s ' empressâ t pas de me 
faire paraî t re devant lui : il n e pouvai t 
s u r t o u t m ' e n t r e r dans la pensée qu'il se 
re fusâ t à ce t t e occasion si favorable 
d ' e n t e n d r e con t r ad i c to i r emen t t ou t c e 
qui se serai t passé à Sa in t e -Hé lène ; o r , 
p o u r t a n t on va voir q u e c 'es t p r éc i s é -
m e n t c e qui arriva. 

A la réclusion p r è s , on m'avait t ra i té 
à l 'Alien-Ship avec tou tes sor tes d 'a t -
t en t ions . L e capi ta ine q u i , ayant fo r t 
peu à faire depu is la pa ix , n 'y paraissait 
q u e le j ou r , m e des t ina son p r o p r e lit. 

Harassé de ces nouveaux c o n t r e t e m p s , 
souff rant de m e s maux hab i tue l s , e t dans 
l ' ennui de ma nouvel le p r i s o n , je m'é ta is 
c o u c h é de b o n n e h e u r e , l o r sque je fus 
réveillé tou t -à -coup dans le milieu de la 
nu i t par une voix glapissante : « C o m t e ! 
» c o m t e ! s 'écriait q u e l q u ' u n qui me che r -
»chai t p a r t o u t , e t qu i . dans son empres -
» s e m e n t , ne s 'é ta i t m ê m e pas d o n n é le 
» t e m p s de p r e n d r e de la l umiè re , c'est le 
» plaisir du Prince-Régent q u e vous q u i t -
t i e z à l ' instant la G r a n d e - B r e t a g n e . » 
E n c o r e , dans le vague de m o n sommei l 
t r o u b l é , il m ' échappa de r é p o n d r e ; 
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« Assurément voilà un b ien triste et sot 
» plaisir p o u r S. A. R . ; mais v o u s . Mon-
» s i eu r , qu i êtes-vous?» E t il m'apprit 
qu ' i l é ta i t messager d ' é t a t ou des mi-
n is t res . J e lui dis de vouloir b ien aller 
a t t e n d r e q u e je m e trouvasse p r ê t , et 
j 'essayai v a i n e m e n t d ' acbever m a nuit. 
Au po in t du jour on me fit descendre 
avec mon fils dans un ba t eau ; nous 
f u m e s d é b a r q u é s avec m y s t è r e ; on nous 
emba l l a dans u n e chaise de p o s t e , et 
l 'on se di r igea par la rou te la plus courte , 
sur D o u v r e s , où mon c o n d u c t e u r me 
dit qu'i l avait o rd re de m e d é p o s e r , à 
m o n c h o i x , dans le p a q u e b o t de Calais 
ou d ' O s t e n d e , les deux seuls points sur 
lesquels il m e fû t pe rmis d ' op t e r . 

A Douvres il se t rouva , par un motif 
ou par un a u t r e , q u e nous ne pûmes 
appare i l le r i m m é d i a t e m e n t , e t i l m e fut 
di t que ce n e pour ra i t ê t re m ê m e avant 
d e u x ou t rois jours . On n o u s enferma 
dans u n e a u b e r g e , o ù , sous les efforts 
apparens de m 'ê t re ag réab l e , n o t r e gar-
d ien exécuta sur moi la p lus basse des 
manœuvres . Si l'on se plaint sur le con-
t i n e n t de mesures ignobles de la part 
d 'agens de po l i ce , celui a u q u e l nous 
avions à faire en ce t ins tan t ne d e m e u r e 
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a s s u r é m e n t en arr ière de ceux d ' aucuns 
pays. C o m m e il m'arr iva de p r o n o n c e r , 
pa r h a s a r d , qu'il était b i en fâcheux 
q u ' o n e û t mis le scellé sur mes papiers , 
pa rce q u ' a u t r e m e n t j 'aurais prof i té de 
m o n sé jour p o u r écr i re q u e l q u e s l e t t r e s , 
il se récr ia s u r la d u r e t é qu'il y aura i t 
à me pr iver de ce l t e satisfaction qu i 
é ta i t des p lus i n n o c e n t e s e t des plus 
j u s t e s , disait- i l ; e t il c o u r u t l u i - m ê m e 
b r i s e r les sce l lés , e t m e r e m i t tous m e s 
p a p i e r s , m ' e x h o r t a n t à lâ l ier d 'a l léger 
un con t r e - t emps d o n t il étai t f â ché d ' ê t r e 
l ' i n s t rumen t . H é b ien , t o u t cela n ' é t a i t 
q u ' u n piège p o u r se m é n a g e r la satisfac-
t ion de saisir ce q u e j 'aurais écr i t dans 
k conf iance qu' i l m ' au ra i t inspi rée . Ce t 
h o m m e , d u r a n t les jours q u e nous 
f û m e s e n s e m b l e , n 'avai t cessé de faire 
le b o n apô t re auprès de n o u s , t ou t en 
n o u s d é b i t a n t , il est v r a i , c e n t i m p e r -
t i nences qui m'aver t i ssa ient assez de 
t ou t e sa t u r p i t u d e . Il m e d i s a i t , par 
e x e m p l e , q u e lu i e t les s iens se faisaient 
u n devoi r d e ne pas conna î t r e d ' a u t r e 
loi q u e le plaisir du p r i n ce ; il m e p a r -
lait d e son maître, lo rd S i d m o u l h , le 
min i s t re de l ' I n t é r i e u r ; d e son maître 
qui avait p r é c é d é lord Si dm ou t h , e t 

•ainsi de s u i t e ; e t c o m m e p o u r m e m o -
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quer, je disais que j'avais cru qu'il ap-
partenait au ministère et non au ministre, 
il me répondait de la meilleure foi du 
monde que je me trompais, que c'était 
au ministre qu'il appartenait; car c'était 
lui qui lui donnait ses appointemens et 
pouvait les lui retirer, ajoutant d'autres 
sottises pareilles, qui tenaient bien plus 
du nègre esclave à la Jamaïque, que 
d'un blanc européen, citoyen de la 
Grande-Bretagne ; ce qui , du reste, 
m eût été fort égal, si ses nobles prin-
cipes ne s'étaient pas exercés sur ma 
personne, ainsi qu'on va le voir. 

Au moment précis du départ, lors-
que j'allais me mettre en marche, cet 
h o m m e , jusque-là si complaisant et si 
obséquieux, me dit, d'un air assez in-
solent, qu'il avait une petite formalité 
à remplir vis-à-vis de m o i , et s'empa-
rant de tous mes effets, il l it, dans tout 
mon linge et sur tous mes vêtemens, les 
recherches les plus minutieuses, se sai-
sissant de tous mes papiers, sans aucune 
formalité quelconque, se refusantmême 
à toute espèce d'inventaire. J e poussais 
les hauts cris, je me réclamais des ma-
gistrats ; j'exigeais que l'on reçût au 
moins mes protestations ; mais il me fut 
répondu que dans la situation où je me* 
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t rouva i s , e t vu ma qual i té d ' é t r a n g e r , 
je d e m e u r a i s en d e h o r s d u bénéf ice des 
lois q u e j ' implora i s , e t il m e fallut par -
t ir de la s o r t e , laissant n é a n m o i n s après 
moi la le t t re suivante à lo rd S i d m o u t b . 

» M i l o r d , — C'est avec le p lus vif 
» r eg re t q u e j'ai l ' h o n n e u r d ' éc r i r eà Votre 
»Se igneur i e , cer ta in q u e je ne serai p lus 
«à t e m p s de recevoi r sa r é p o n s e , qu i 
» p e u t - ê t r e comble ra i t mon désir . 

» Depuis q u a t r e jours je m e t rouve 
» en t r e les mains de votre messager , q u i , 
»à son a r r i v é e , à fait lever Je scellé 
»qu 'on avait apposé sur m e s p a p i e r s , 
» m e d i san t qu ' i l les r eme t t a i t à m a dis-
» pos i t ion . D e p u i s , il m'a vu é c r i r e , m'y 
» a e n c o u r a g é m ê m e , e t a a t t endu le 
» m o m e n t d u d é p a r t p o u r saisir, en vo t re 
» n o m , ju squ ' au d e r n i e r de m e s papiers . 
»C 'es t u n p i è g e , M i l o r d , qu ' i l n ' e n t r e 
» n u l l e m e n t dans m o n c œ u r de fa i re r e -
» m o n t e r p lus h a u t q u e l ' h o m m e qu i l'a 
»exercé . Ce messager n ' e n t e n d a i t q u e 
»l 'angla is , il s 'est aidé d 'un s e c o n d , se 
» d o n n a n t p o u r e n t e n d r e tant soit p e u 
»le f r ança i s , l eque l a voulu lire mes p a -
»piers un à u n , e t e n c o r e les ga rde r tous. 
»11 y aura i t eu pour hu i t jou r s de l e c -
» t u re , e t je ne pensais pas q u ' u n s imple 
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» p a r t i c u l i e r e û t u n p a r e i l d r o i t s u r m o i . 

»On m'a t o u ^ r e t e n u , le t t res , notes, 
»cahiers d ' é tude de mon fils, titres de 
»propr ié té , secrets domest iques ,p ièces 
» officielles de sir Hudson Lowe et de 
»lord Charles S o m e r s e t , mes agenda 
» journa l i e r s , et jusqu'à une lettre au 
» ministre de la police de France, et une 
»autre à ma f e m m e , que dans mon oisi-
»veté ici j'avais déjà dictées pour pou-
»voir les expédier en abordant à Os-
» t ende . On m'en a séparé sans vouloir 
»en faire l ' inventaire ni les c o t e r : c'était 
» l 'ordre de Y. S . , disait-on. Dans le pre-
»mier m o m e n t d ' indignat ion, j'ai pro-
» testé con t re une telle v io lence , et de-
» mandé qu 'un magis t ra tpû t repevoir ma 
»plainte. J e ne consignerai pas ici la 
» réponse qui m'a été faite. 

»Revenu à m o i , n e redoutan t rien 
» autant q u e de voir mon nom mêlé à 
» des discussions publ iques , et réflécliis-
»sant qu'il était impossible que Y. S. 
» e û t o rdonné une pareille déviation de 
»toutes les jur i sprudences du m o n d e , 
» qui veulent que l 'autori té se met te en 
»garde cont re celui q u i , dans un pareil 
»cas, pourrai t p r é t end re qu 'on lui a 
»soustrait ou ajouté que lques p ièces , je 
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»me suis res t re int à supplier de toutes 
»les manières e t par tous les a rgumens 
»possibles, le messager qui o rdonna i t de 
»mes des t inées , d e vouloir bien r e t a r -
»der mon dépar t jusqu'à ce que j 'eusse 
» pu écrire à Y. S . , et qu'il pû t lui même 
»obtenir la confirmation de ses o rd res 
»rigoureux. Cet h o m m e , qui avait r e -
» ta rdé trois jours sur de légers motifs , 
»s'est mont ré inflexible dans ce t te cir-
» constance grave. J'ai eu beau lui repré-
» s e n t e r q u e je n'avais nulle object ion à 
»laisser voir lous mes papiers aux p e r -
» sonnes confidentielles q u e V. S. aurait 
»nommées à ce su j e t ; mais qu'il était 
»dans les in térêts m ê m e de Y. S. qu 'on 
»observâtcer ta ines formes à mon égard; 
» que dans l 'examen des papiers, ma pré-
s e n c e serait u t i l e , sinon absolument 
»nécessai re , pour donne r des explica-
» tions sur bien des choses qu 'on ne sau-
»rait c o m p r e n d r e sans m o i ; mais que 
»cependan t il jetai t ma pe r sonne sur le 
»con t inen t , et envoyait mes papiers à 
»Londres ; qu'il était à cra indre qu'il 
»n'y eû t que lques mépr ises , que vingl-
» quat re heures éclairci raient tout. 11 
»m'a été répondu f ro idement que je ne 

i 5 * 
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»devais pas ê t re inquie t d 'un retour du 
» cont inent s'il était nécessaire, parce que 
» vous en paieriez les frais. Dans quelles 
» mains, Mi lo rd , Y. S. m'a-t-elle placé!!! 
»Dans une autre c i rcons tance , et bien 
»sûrement cont re votre i n t e n t i o n , j'ai 
»été dans l 'obligation d ' imposer silence 
» à celui q u i me gardai t , à cause d e ses 
» grossières in ju res sur l ' illustre personne 
» que je vénè re le plus au monde . 

»Enfin, Milord , depuis que j'ai abordé 
»vos r ivages , j'ai é té traité comme un 
»ma l fa i t eu r , et pour tant quel est mon 
»cr ime? La différence d 'opinions poli-
» t iques , à c e qu 'on pourra i t c ro i re , et 
»une capt ivi té volontaire à Longwood ! 
»Mais ce d e r n i e r acte n ' e s t - i l pas des 
»plus n o b l e s , des plus géné reux , et tel-
» lement h o n o r a b l e , qu' i l n 'est pe r sonne 
» q u i , dans le fond du cœur , ne se t rou-
»vât fier d ' e n avoir d o n n é l 'exemple. 
»Milord, la douceur de mœurs et la jus-
» t i cena tu re l l e qu'on donne à V. S. , n 'on t 
»pu autor iser tout ce qui m'es t arr ivé , 
»j 'en suis s û r . J'ai ob tenu et je m e suis 
» empressé d ' apposer mon cachet sur les 
»papiers q u i m'ont été en levés , non 
» pour me p r é m u n i r cont re Y. S. , mais, 
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» au contraire , pou r remédier , dans ses 
»intérê ts , aux défauts de forme qu'au-
» ra ien t pu commet t r e ses agens. 

» Je supplie Y. S. de revenir sur ce qui 
»me c o n c e r n e , et de ne pas p rononcer 
»sur mes papiers sans avoir de moi les 
» éclaircissemens qu 'e l le pourra i t dési-
» rer ; et qu'el le recevra en toute satis-
» faction. J 'affirme d 'avance qu'il n 'en 
» est pas u n , quel le que soit la différence 
»d 'opinion et de sen t iment qu'on y ren-
» c o n t r e , qui ne puisse suppor te r l ' in-
»vestigation judiciaire ou les discussions 
»à l 'amiable. On ne saurait y t rouver 
» rien d ' intéressant en mat ière d ' E t a t , ni 
» d e secret en pol i t ique. Je n'ai jamais 
» eu aucune chose de ce genre , et si j 'en 
»avais possédé , les occasions n e m ' au -
» ra ient pas m a n q u é , pour les avoir sous-
» traites depuis long-temps. 

»Ce serait peut -ê t re ici le cas, Milord, 
» de men t ionne r en m ê m e temps à V. S. 
»les papiers qu i m ' o n t été re tenus à 
» S a i n t e - H é l è n e , ainsi que beaucoup 
»d 'aut res obje ts dont j 'aurai à en t re ten i r 
»V. S. ou lord Ba thurs t ; mais le peu 
»d ' instans qui m e sont laissés, et le 
» désordre d ' idées q u ' a m è n e n t des c i r - , 
» constances aussi subites et aussi iinpré-
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»vues , me le font r emet t r e à un autre 
» moment . 

»Je vais a t tendre avec anxiété que 
» Y. S. daigne m'honorer d 'une réponse; 
» dans quel lieu? je ne sais; à Bruxelles' 
»si on me pe rme t d'y demeure r . J'ai 
» l ' h o n n e u r d ' ê t r e , etc.» 

On me jeta dans un p a q u e b o t , et je 
fis voile pour O s t e n d e ; et i c i , puisque 
je me suis permis parfois de parler de 
mes souffrances phys iques , qu 'on me 
pa rdonne s i , pou r d o n n e r une plus 
juste idée des souffrances que j'avais 
dû éprouver dans ma longue traversée, 
j 'ose faire remarquer q u e , malgré les 
cent jours que je venais de passer sous 
voiles, et bien que le t emps ne fû t pas 
préc i sément mauvais, je trouvai néan-
moins le secret d 'ê t re encore malade de 
la mer à bord de mon p a q u e b o t , ce qu i 
assurément était b ien r id icu le , mais n 'en 
était pas moins. 

Dès le lendemain j 'atteignis Os tende , 
et débarquai sans que personne ne m'eût 
rien dit. J e crus pour cet te fois encore 
toucher au terme de mes m a u x , et 
avoir recouvré ma l iberté ; mais je me 
trompais d e nouveau; des persécutions 
d 'une autre espèce allaient au contraire 
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c o m m e n c e r ; ce n'est pas toutefois que 
je n 'eusse à me louer beaucoup^des p r e -
miers instans. 

À mon auberge , et sans que je sache 
commen t on avait pu m e dev ine r , un 
agent de l 'autorité locale vint me dire 
qu'il avait o rd re d e me garder en su r -
vei l lance, et qu'il s 'était fait un devoir 
de venir me d e m a n d e r commen t je vou-
lais que cel te formali té fût remplie. D e -
puis long-leuips je n'élais pas fait à des 
manières si po l ies ; aussi ce fu t mon 
observa t ion , a joutan t qu'il me suffisait 
d 'une telle démarche p o u r m ' a b a n d o n n e r 
en toute confiance à ce qu'il lui plairait 
de faire de m o i ; et c o m m e sa politesse 
avait donné lieu d 'a longer en t re nous 
une couversalion don t sa curiosité sem-
blait avide, il lui arriva b ien tô t de me 
dire qu'il a l la i lmefaire une ques t ionb ieu 
indiscrète, déplacée peut -ê t re , mais qu'il 
11e résistait pas à savoir s'il était vrai q u e 
j 'eusse qui t té ¡Napoléon, parce que le 
ma lheu r l'avait aigri au point qu 'on ne 
pouvait plus vivre avec lu i ; car les p a -
piers ministériels anglais avaient r épandu 
cen t fables à mon su je t , toutes plus ridi-
cules les unes q u e les autres. J e lui r é -
pondis en souriant : « Monsieur , si j 'a-
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»vais a u c u n mal à dire d e Napoléon, si 
»j'avais la moindre plainte à faire de lui, 
»c royez q u e vous n e me garderiez pas 
»en c e t in s t an t , et q u e je serais loin 
»d ' ê t r e mal t ra i té nul le par t . » Sur quoi 
il se r é c r i a à son t o u r , en se f rappant le 
i r o n t , q u e c'était une réponse qu'il eût 
dû se f a i r e à l u i -même , e t il n 'en devint 
que p l u s affectueux pour moi . Du res te , 
ayant a p p r i s de moi que mon intent ion 
était d e m e rendre à Bruxel les , il n ' im-
p o s a , e n m e qu i t t an t , d ' au t re condition 
à mon en t i è r e l i b e r t é , q u e de ne pas 
par t i r s ans l 'en avoir p r é v e n u , m'assu-
rant d 'a i l leurs qu ' une décision à mon 
égard n e pouvait t a rde r v i n g t - q u a t r e 
h e u r e s ; un courr ier ayant été expédié 
au G o u v e r n e u r de la p r o v i n c e , et son 
p r o m p t r e t o u r devant suffire, proba-
b l e m e n t , pou r m e laisser en t iè rement 
l ibre. 

J ' e m p l o y a i le re ta rd qui m'était im-
posé à éc r i r e aux deux ministres de la 
police d e France et des P a y s - b a s , rela-
t i vemen t à la situation dans laquelle 
j'allais m e t rouver désormais. 

« M o n s i e u r le C o m t e , d i s a i s - j e à 
»celui d e F r a n c e , je crois bien faire en 
» a b o r d a n t sur le c o n t i n e n t , que d ' ins-
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» truire Y. E. des circonstances qui me 
»conce rnen t ; j ' e rpère qu'elle approu-
»vera les motifs qui m'y dé te rminent . 

»Depuis un an que j'ai été arraché 
. .soudainement de Longwood, je suis 
»promené en captif de rivage en rivage. 
»A mon en t rée dans la Tamise , il m'a 
»é té signifié de repart i r à l 'instant pour 
» le c o n t i n e n t , ne me laissant d 'autre 
»choix que Calais ou Ostende. 

»Un sen t iment de délicatesse et de 
»p rudence m'a fait p référer Ostende. 
» De tous les pays , la France était celui 
» où il é ta i tp lus naturel de survei l lermon 
»appari t ion; j'ai vou lu , M. le C o m t e , 
» épargner ce soin à votre dépa r t emen t , 
» et m'évi ter à moi -même les inconvé-
»niens qui auraient pu en être la suite. 
»Cette double considération m'a fait 
» adopter le parti cruel de m'exiler vo-
»lonta i remcnt . Un aut re motif s'y est 
» joint e n c o r e , c ' e s | . ^ a facilité don t 
«j 'espère jouir ici ( eri déhors de toute 
»idée po l i t ique , dans le seul sent iment 
»de mes affections privées et pe r son -
»nel les , par la voie légale qu ' admet t en t 
»les réglemens d 'Angle te r re , et sous le 
»couver t m ê m e de ses m i n i s t r e s ) , de 
»procurer que lque adoucissement et des 
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» consolat ions inpocén tes aux mar tyrs de 
"Longwood. Ces devoirs pieux et sacrés 
»aura ient pu ê t re mal in te rpré tés én 
»France , e t d o n n e r lieu p e u t - ê t r e à dè 
" jus tes obstacles . 

»M le C o m t e , j ' espère q u ' u n exposé 
»aussi na ture l e t aussi f ranc dé t ruf ra 
«vos yeux les idées défavorables qu ' au-

raien P ^ u g g é r e r les circonstances de . 
^ n a t i o n ; et c 'es t p a r u n e suite d * 

L ^ t é m d e - i n ! C n l ° a ' * U e P ^ la 
» u n e IPM m c e 1C1 ' s ° u s v o t r e couver t , 
»une let re ouve r t e pour ma f e m m e 
»osant r éc l amer vos b o n t é s p o u b e l l e ' 
"dans ce qui pou r r a i t d é p e n d r e de votre 
»minis tère p o u r lui faci l i ter les m o ^ n s 
»de venir pa r t age r m o n exil volontaire 
» Daignez a g r é e r , e tc . -, 

Quan t à celui de s Pays-Bas, je lui 
écrivais :« Qu on c h e r c h e d 'ord naire à 
« échappe r à la surve i l lance , q u e je ve-
»nais , au c o n t r a i r e , io iplorer la s ienne 
- J e lu, r epé t a i s^ f eomme daus la p r é c t 

l a T ^ - f (î111 v e u a i t de m'arr iver dans 
«la l a m i s e , e t q u ' o n m'avait j e t é sur le 
» c o n m e n t sans avoir p r o n o n c é aucun 
»motif n, argué aucun grief. 

» J e l ' informais q u e je venais d 'écr i re 
minis t re d e la pol ice de F r a n c e ' 
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»pour lui faire connaî t re les motifs qui 
» me por ta ien tàm'ex i le r volontairement . 
»Je lui exposais que je me trouvais for t 
» malade , et q u e mon fils étai t dans un 
«état de santé a la rmant ; q u e je venais 
»de faire u n e traversée de cent jours 
» sur un t rès-pet i t b â t i m e n t ; q u e j ' igno-
» rais l 'existence de ma f emme et de tous 
» les m i e n s , q u e je ne savais plus où en 
» é ta ient mes aflaires domes t iques , et je 
» le suppliais , par toutes ces ra isons , d e 
» m e p e r m e t t r e de d e m e u r e r que lques 
» jours à Bruxel les , pour respirer et m e 
» reconnaî t re ; pour faire v e n i r m a f e m m e , 
»et proGter des secours de la médecine ; 
» q u e p e u t - ê t r e aussi d u r a n t ce t e m p s , 
»le minis tère anglais , dans la du re t é e t 
» la précipi tat ion duque l il devait uéces-
» s a i r e m e n t y avoir eu que lque mépr ise , 
» r e v i e n d r a i t - i l à m e pe rme t t r e d 'as-
»sister en p e r s o n n e , ainsi q u e je l'avais 
» d e m a n d é , à l 'examen des papiers qu'il 
» m'avait saisis. 

»Enf in , je finissais par l 'assurer q u e 
» je ne rapporta is ni vues ni idées poli-
» t i ques , q u e tout se réduisai t en moi à 
» d e purs sen l imens d'affection p r i v é e , 
» de t end re dévouemen t pe r sonne l , q u e 
»ces sent imens é ta ient na tu re l s , l iono-
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» rables, et que l'aveu q u e je lui en faisais 
» devait être le garan t qu 'ils ne pouvaient 
» inquiéter personne. » 

Je dois à Ja justice e t à la reconnais-
sance de dire que ma let tre au ministre 
de la police de F r a n c e , amena de sa part, 
lorsque les occasions s 'en présentèrent, 
tout ce qu'on devait attendre du moins 
de l 'homme de b o n n e compagnie. Il 
n'en fut pas de même d e celui des Pays-
Bas ; je n'eus d'autre réponse de lui que 
des gendarmes. Des ordres furent ex-
pédiés partout pour m e retrouver : on 
croyait m'avoir perdu ; car , ainsi que me 
l'avait dit celui chargé de ma surveil-
lance, la permission du Gouverneur, de 
me laisser mettre en r o u t e , n'avait pas 
tardé à arriver, et j'en avais profité im-
médiatement, prenant , à cause de mon 
état de souffrance, les voies commodes, 
mais obscures et l e n t e s , celle des ca-
nots , ce qu'on n'avait pas deviné : l'on 
me cherchait bien loin d'Ostende, que 
j'étais presque encore à ses portes. Ma 
confiance et ma sécurité avaient tout 
dérouté; on n'avait pas bien encore mon 
signalement, on était fort en peine pour 
me reconnaître, et ce fut moi-même 
qui ne tardai pas à calmer ces in-
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quiétudes en venant me livrer comme 
on dit dans la gueule du loup. 

Au bout de trois jours de voyage , ar-
rivant fort tard à Bruxelles, mon prem ier 
soin fut d'envoyer à la police donner 
connaissance de mon arrivée, et de-
mander la décision qu'aurait portée le 
ministre à mon s u j e t , d'après la lettre 
que je lui avais adressée d'Ostende. La 
réponse généreuse à mon innocente 
confiance fut d'envoyer faire investir 
mon auberge dès l'instant m ê m e , et l'on 
attendit avec impatience le point du jour 
pour me signifier que j'eusse à sortir, 
sans le moindre délai -, du royaume des 
Pays-Bas . J'étais très-souffrant, j'avais 
de la fièvre, je demandai vainement 
qu'on eût la compassion de m'accorder 
au moins un jour. Il fallait assurément 
qu'il y eût des inconvéniens bien graves 
à me laisser séjourner dans Bruxel les , 
ou qu'on fût facilement porté à être bar-
bare envers moi : on ne me donna pas 
une heure. Je fus p lacé , entre un com-
missaire de police et un gendarme, dans 
une voiture, et jeté sur le grand chemin. 
Ceux-ci , témoins de mon état , me pri-
rent en pitié et consentirent à s'arrêter 
au bout de quelques heures pour me 



p r o c u r e r u n peu de r e p o s , e t recevoir 
q u e l q u e s p a n s e m e n s nécessa i res ; mais 
sous la c o n d i t i o n expresse q u e je me 
remet t r a i s e n rou t e dès le l endema in de 
b o n mat in , sous la ga rde des surveillans 
dés ignés p o u r les r e m p l a c e r , ce qui f u t 
n d e l e m e n t exécu té e t r é p é t é de ville en 
vi l le , en d é p i t des observa t ions e t des 
t émo ignages ré i té rés d e tous les m é d e -
cins. V ic t ime de si cruels t r a i t emens , ' je 
c rus devo i r m ' ad re s se r à l ' ambassadeur 
de F rance e n Be lg ique , qu i ne m a n q u e -
rai t pas , m e d i sa i s - j e , de s 'élever avec 
violence c o n t r e un tel é ta t d e choses ; 
car , sans m o t i f légi t ime e t en violation 
des lois , t r a i t e r de la sor te un Français 
conlié à sa p r o t e c t i o n , c 'étai t un o u -
t rage à son ca rac tè re pub l i c . 

J e lui d o n n a i d o n c connaissance des 
mesures vexa to i res e t b a r b a r e s exercées 
en cet i n s t a n t sur m a p e r s o n n e . 

J e lui d isa is « q u ' e n a b o r d a n t à Os-
» t e n d e , j 'avais écr i t au min i s t re de la 
• police d e F r a n c e les mot i fs qu i me 
»por ta ien t à d e m e u r e r en d e h o r s ; q u e 
»j'avais éc r i t e n m ê m e t emps au min i s t r e 
» d e la pol ice des Pays-Bas, p o u r le s u p -
» pl ier de t r o u v e r bon que je sé journasse 
» que lques ins tans à Bruxel les ; e t qu ' a r -
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» rivé for t t a r d , l ibre e t sans survei l lance, 
»dans ce t te d e r n i è r e vi l le , je m'étais 
»empressé d 'en d o n n e r connaissance à 
»S. E . ; m a i s q u e le l endemain j'avais é t é 
»réveil lé s u b i t e m e n t avant le j ou r , e n -
» touré de q u a t r e p e r s o n n e s de la pol ice 
»et de deux g e n d a r m e s , e t qu ' i l m'avait 
»été s ignif ié , en d é p i t de m o n état t rès-
* s o u f f r a n t , qu ' i l fallait par t i r à l ' ins tan t ; 
» qu 'envain j'avais d e m a n d é u n médec in 
»pour qu' i l pû t cons ta te r m e s b e s o i n s ; 
»qu' i l m'avait é té di t qu 'on allait m e 
» l ' accorder p o u r la fo rme ; mais qu ' i l 
» m e faudra i t p a r t i r , quel le q u e f û t son 
»op in ion ; qu ' en effet j'avais é té t rans-
»por té à L o u v a i n , en mal fa i teur et mo-
» r i b o n d , sous l ' escor te d 'un officier de 
»police e t d 'un g e n d a r m e ; qu ' en a r r i -
» vant à la nu i t dans ce t te vi l le , mon mal 
»avant a u g m e n t é , couver t de vésica-
» t o i r e s , la fièvre m'ayant p r i s , j'avais 
» d e m a n d é à s é jou rne r le l endemain ; 
» q u e le b o u r g u e m e s t r e avait e u I ' i nhu -
» inani té de m e le r e f u s e r , en dép i t de 
»deux ou t rois déc la ra t ions t r è s - fo r t e s 
»des m é d e c i n s ; qu 'ayant d e m a n d é que 
»le m é d e c i n , du moins , pû t m'accoin-
»pagne r dans m a vo i t u r e , au lieu d u 
» g e n d a r m e , qu i suivrait à c h e v a l , cela 
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»m'avait été refusé encore; que tout ce 
«qu'on pouvait me permettre, m'avait-
»on dit, était que le médecin m'accom-
»pagnât dans une seconde voiture; ce 
» qui était une ironie sans doute. 

J'ajoutais «que j'étais bien sûr qu'un 
» tel traitement ne pouvait me venir de 
»lui, qui seul pourtant, dans cette cir-
» constance, aurait le droit d'influer sur 
»mon sort; que j'étais trop familier avec 
»les sentimens de notre nation pour 
»supposer un instant que ses instruc-
» tions pussent porter la proscription de 
»quelqu'un contre lequel il n'y avait, 
» ni n'avait pu y avoir de loi ni de motife 
»den agir ainsi; que les mauvais traite-
» mens que j'éprouvais ne pouvaient donc 
» me venir que des autorités du pays, où 
»je ne devrais pourtant être considéré , 
»en toute justice, que comme simple 
• voyageur; qu'à ce titre je leur deman-
» dais quel était donc mon crime, et quels 
»étaient leurs droits sur ma personne ; 
»et je finissais par déposer entre ses 
»mains mes intérêts, dont il était, par 
»son poste, Je protecteur naturel; et 
»afin de mieux réveiller son attention à 
» mon égard, je lui donnais des nouvelles 
» de M"6 Bertrand, sœur de sa femme ; 
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» nouve l l e sque j'avais r eçuesp réc i sémen t 
«en qu i t t an t Douvres , et je lui off ra is , 
»si M m e d e L a t o u r d u Pin avait q u e l q u e 
»chose à faire d i re à sa s œ u r , qui en 
»serai t b ien h e u r e u s e , de m 'en cha rge r 
»avec plaisir , ayan t l ' in tent ion de lui 
» écrire r é g u l i è r e m e n t tous les m o i s , 
»par la voie q u ' a d m e t t a i e n t les r ég le -
» m e n s anglais, sous le couver t m ê m e d e s 
» ministres . » 

Ce t t e le t t re resta sans réponse de la 
pa r t de Son Excel lence . C 'est q u e ses 
efforts f u r e n t vains sans dou t e : alors 
l ' impulsion , peu t - ê t r e m ê m e les o r d r e s 
venaient d 'ou t re m e r . 

J e cont inua i de la sor te sans r é p i t , 
co lpor té de place e n p l a c e , de c o m m i s -
saire en commissa i re , d e g e n d a r m e en 
g e n d a r m e , à t ravers tout le royaume 
des Pays -Bas ; e t q u a n d p a r f o i s , dans 
l 'excès de m e s s o u f f r a n c e s , je d e m a n -
dais que l pouvai t ê t r e le motif d ' u n aussi 
doux t r a i t e m e n t , on m e r éponda i t sim-
p l e m e n t q u e tel avait é té l ' o rd re t rans-
mis ; e t au fait p e r s o n n e ne sembla i t en 
savoir d 'avantage. Arrivé sur le te r r i to i re 
p russ i en , à Aix- la-Chapel le , les agens 
des Pays-Bas m 'y d é p o s è r e n t con t re un 
r e ç u , c o m m e o n e û t fait d ' un b a l l o t , e t 
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les P r u s s i e n s , à leur tour , de m e pousser 
tout aussi r ap idement d e poste en poste, 
de commissaire en commissa i re , de 
genda rme en gendarme ; et quand je 
leur demanda i s à eux aussi, pourquoi 
tout c e l a , il me réponda ien t ingénue-
m e n t qu' i ls n 'en savaient r i e n , mais 
qu 'on m'avait jeté chez e u x , e t qu'ils 
me je ta ien t dehors . Demandais-je à de -
m e u r e r ? Ils répondaient po l iment qu'ils 
ne voulaient pas d e moi sur leur ter-
r i t o i r e ; et des amis , car l'on va voir 
que j ' en trouvais p a r t o u t , me soufflaient 
à l 'oreille d'en r endre grâce au ciel , de 
me h â t e r su r tou t de me t t r e à prof i t cet te 
b o n n e f o r t u n e , des bannis français ayant 
é t é , il y avait peu de t e m p s , traînés sur 
les b o r d s de la Bal t ique , et confinés 
dans d e s for te resses ; alors je déclarai 
que je voulais aller à F r a n c f o r t , ce qui 
parut faire plaisir à mes hô tes les P r u s -
s iens , pa rce q u e c e l a , disaient- i ls , ne 
les regardera i t p lus ; ce don t je me ré -
jouissais for t aussi pou r mon c o m p t e , 
d 'après ce qu 'on vena i tde m apprendre. ' 

Mais après avoir p e i n t , b ien faible-
m e n t e n c o r e , tout ce qu 'on venait de 
m'infliger de sauvage et de b r u t a l , toutes 
les pe ines et les souffrances dont on 
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m'avait a c c a b l é , je serais injuste et peu 

r e c o n n a i s s a n t , et je m e priverais m o i -

m ê m e de la jouissance la plus douce . 

si je taisais l 'espèce d e compensation 

q u e je recueillais partout à c h a q u e pas. 

Mon histoire avait fait grand b r u i t , 
elle s'était répandue au loin , elle m e de-
vançai t , les papiers publics s'en étaient 
emparés . On savait qui j'avais suivi; qui 
¡ avais voulu soigner ; pou r qui je souf-
i rais , et l 'on s'efforçait de m'en tenir 
compte . La bienveil lance, la sympathie 
clans toutes les classes, s 'empressaient 
autour de moi ; je me trouvais environné 
de démonstra t ions publ iques , ou d 'offres 
secre tes ; e t alors me revinrent à l 'es-
pri t ces paroles de Napo léon , don t au 
surplus , ai eu mainte fois depuis occa-
sion de me ressouvenir : «Mes chers amis, 
» d e re tour en Europe , vous verrez que 
; . d 1C1 e n c o r e Je donne des couronnes » 
O r , en est-il de plus p u r e , de plus 
douce q u e 1 es t ime, l 'af lèct ion, la sym-
pathie de ceux même qui ne vous c o n -
naissent pas ou ne vous ont jamais v u ! 
Quelle main toute puissante peut dis-
penser rien de comparable! Je r e t rou -
vais ces scnt imens dans l e sauberges . sur 
les grands chemins , par tout . Les pos-



t i l lons, les g e n d a r m e s , tout ce qui se 
trouvait sur m a rou t e , s 'adressait à moi 
avec une espèce d 'orguei l et de joie ; 
l 'un me disait : «Moi, je sors de la garde 
»impériale; un aut re : J 'é tais gendarme 
» f rança i s ; un aut re : J 'ai é té soldat de 
» ¡Napoléon. » Ces souven i r s , et la b i e n -
veillance qu i en était la s u i t e , se m o n -
traient dans tous les é t a t s , dans tous 
les rangs. Deux f o i s , dans la Be lg ique , 
on m'offr i t d e m ' e n l e v e r , tou t ayant été 
so igneusement prévu d ' avance , me fai-
sait-on dire : c ' é t a i t p r éc i s émen t l a m ê m e 
offre que celle du Capitaine américain 
au C a p ; o f f r e , d u r e s t e , qui s 'est r e -
nouvelée encore plus t a r d , de la par t 
de que lques Anglais auxquels j 'étais tout 
à fait i n c o n n u , e t qui avaient résolu de 
par t i r de Lond re s p o u r ven i r m 'a r racber 
de F r a n c f o r t , où ils m e croyaient plus 
mal que je n ' é ta i s ; mais tou jours ma 
réponse était la m ê m e . <iAquoibon?Pour-
» quoi gâterais-je une si belle cause?» 

La sol l ic i tude, le t e n d r e in té rê t r e -
monta ien t jusqu 'aux agens de l 'autorité 
m ê m e . L 'un d ' e u x , malgré la surveil-
lance qu' i l exerçai t , m 'of f r i t de se cha r -
ger de tout papier q u e j 'aurais la con-
fiance de lui r e m e t t r e ; j 'en profilai , parce 
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q u e je n'y voyais auçun i n c o n v é n i e n t . 
q u e l q u e mauvaise intention d'ailleurs 
qu'i l eût pu me d é g u i s e r , et j 'adressai , 
à une personne éminente en A n g l e t e r r e . 
une note en six l i g n e s , mais fort vive ! 
sur les traitemens dont les ministres 
anglais , depuis un a n , me rendaient la 
v i c t i m e , avec pr ière d'y d o n n e r de la 
p u b l i c i t é , s'il n'y avait pas d ' i n c o n v é -
nient. J'y joignais, dans la m ê m e inten-
tion , le f ragment de fa lettre de l ' E m -
p e r e u r , dont il m'avait été permis de 
p r e n d r e c o p i e , observant q u e j 'eusse 
cont inué d 'en jouir en s e c r e t , si les 
contes absurdes et outrageans répandus 
dans les journaux ne me faisaient une 
espèce de devoir de la rendre p u b l i q u e -
le t o u t , au d e m e u r a n t , était laissé à sa 
décision discrét ionnel le . 

Quel le nè fut pas ma surprise de voir 
le tout des le s u r l e n d e m a i n , dans les 

P T e ' & , e " B d S i ( ï u e - J'en fus v ivement 
afflige : ,1 n était point dans mon carac-
tère de faire tout ce b r u i t ; j 'éfais désolé 
surtout q u e celui à qui je m'adressais en 
A n g l e t e r r e , et qui ne m e coiiaissait pas 
r e ç u t ma lettre préc isément par la voie 
de impress ion, ce qui n'était pas non 
plus dans mes manières. Je n e c o n c e -
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vais p a s non plus c o m m e n t ia chose 
avait p u arriver. J 'a i appris d e p u i s , que 
m o n c o n f i d e n t , dans l 'excès de son z è l e , 
s é ta i t a d j o i n t trois ou q u a t r e p e r s o n n e s 
d u m ê m e s e n t i m e n t , e t q u e , lues dans 
un p e t i t conci l iabule , ils avaient déc idé 
qu 'au l i eu de p e r d r e le t e m p s à envoye r 
ces p i è c e s en A n g l e t e r r e , où l 'on n 'en 
fe ra i t p e u t - ê t r e aucun usage , il valait 
b i en m i e u x les r e p d r e p u b l i q u e s à l ' ins-
t an t e t s u r les l ieux m ê m e s , o ù , en effet 
elles c a u s è r e n t la p lus g r a n d e sensa t ion . 
En d é p i t de tou te la con t r a r i é t é q u e j 'en 
é p r o u v a i a lors , elles m e f u r e n t , par 
l ' é v é n e m e n t , d u plus g r a n d avantage. 

E n f i n , je ne finirais pas si je voulais 
c i ter l e s t ra i t s t ouchans don t je fus l 'ob je t, 
les o f f r e s de t ou t e e s p è c e , a r g e n t , v ê t e -
m e n s , e t c . , e tc . ; e t il n 'est , pas jusqu 'à 
des g e n s du p e u p l e qui ne s ' empressas -
sen t d ' a p p o r t e r l eu r o f f r ande . L ' un d ' eux , 
p é n é t r a n t par fo rce dans ma c h a m b r e , 
d o n t il é ta i t a r r aché en a r r iè re par les 
g e n d a r m e s , m e criait qu ' i l n 'avait q u e 
d e u x h a b i t $ , qu ' i l voyait b ien à m a taille 
q u e le s e c o n d ne pouvai t me se rv i r ; 
qu ' i l al lai t le v e n d r e e t m ' e n je t t e ra i t 
l ' a rgen t pa r la f enê t r e . Quel les s o u f -
f r a n c e s , que ls t o u r m e n s n e s 'e f face-
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ra ient pas devant les sensat ions causées 
pa r de tels actes ! 

C e p e n d a n t , à C o l o g n e , on f u t obligé 
de m e laisser sé journe r v i n g t - q u a t r e 
h e u r e s , t an t je me trouvais m a l a d e ; mais 
c e t a c c r o i s e m e n t d e souffrances fu t pour -
t an t un b o n h e u r p o u r moi ; j 'é tais au li t , 
s o m m e i l l a n t , quanc f tou t à coup se p r é -
cipi te dans ma c h a m b r e le v a l e t - d e -
place avec ce t te joie qu 'on est sûr de 
causer , e t qu 'on éprouve so i -même en 
d o n n a n t u n e b o n n e nouvel le . Il m ' a n -
n o n c e Mœc d e Las Cases. J e n'avais p u 
savoir encore si el le existait ; je pensais 
avoir mal e n t e n d u , je c rus q u e je rêvais. 
Les ba t t ans s ' ouv ren t ; c 'é ta i t elle. La 
pauvre m a l h e u r e u s e , dans tou te la r i -
gueu r de la saison, au travers de la p lu ie 
et des neiges , courai t depu is long- temps 
après m o i , sans pouvoir m ' a t t e i n d r e ! 
Dès qu ' e l l e avait appris pa r les papiers 
publ ics m o n arrivée en E u r o p e e t ma 
dépor ta t ion à O s t e n d e , elle s 'était mise 
aussi tôt en rou t e p o u r ce t te de rn iè re 
ville ; e t ce ne fut qu 'à ses por tes qu ' e l l e 
appr i t q u e j 'en étais déjà part i . El le m e 
suivait d e p u i s , à la piste des pe r sécu-
tions e t des t ou rmens qu 'on faisait pese r 
sur m o i , e t d o n t chacun sur sa r o u t e , 
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les passans m ê m e , l ' e n t r e t e n a i e n t , ou 
b ien eucore qu ' e l l e lisait c h a q u e mat in 
dans les j o u r n a u x ; e n t o u r é e d 'ai l leurs 
e l le -même p a r t o u t , e t de la p a r t de tous , 
de ce t i n t é r ê t , de ce t te b i enve i l l ance , 
de ces so ins , d e cet e m p r e s s e m e n t 
d o n t on a vu q u e j'avais été l 'obje t . De -
puis l o n g - t e m p s elfe avait l 'affreuse c o n -
t rar ié té de d e m e u r e r t ou jou r s à peu 
d ' h e u r e s de m o i , mais sans jamais pou-
voir m ' a t t e i n d r e , ce q u e nous n e d û m e s 
qu 'au sé jou r acc iden te l de Cologne . 

S É J O U R E N A L L E M A G N E , 

DEPUIS L 'ARRIVÉE A FRANCFORT 

J U S Q U ' A U S É J O U R D ' O F F E M B A C H . 

E s p a c e d e q u i n z e m o i s . 

De Décembre 1817 à Mars 1818. 

S é j o u r à F r a n c f o r t . — M e s e f for ts p o u r a d o u c i r 

la s i t u a t i o n d e L o n g w o o d ; l e t t r e s à M a r i e -

L o u i s e , a u x S o u v e r a i n s a l l iés . — Ma l e t t r e 

à l o r d B a t h u r s t . — P é t i t i o n au P a r l e m e n t 

d A n g l e t e r r e . — R e l a t i o n s a v e c les d i v e r s 

m e m b r e s d e la f a m i l l e de l ' E m p e r e u r . — 

M e s u r e s p o u r p o u r v o i r a u x b e s o i n s d e L o n g -

w o o d , d é t a i l s , e t c . — V o y a g e a u x e a u x de 
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B a d e . — S é j o u r à M a n h e i m ; m o t i f s d e c e 

c h o i x . — C o n g r è s d ' A i x - l a - C h a p e l l e ; m e s 

ef forts ; détai ls . — L e t t r e de M a d a m e M è r e , 

e t c . — N o t e a u x S o u v e r a i n s . — N o u v e a u x 

d o c u m e n s of f ic ie ls r e ç u s de L o n g w o o d , e t 

a d r e s s é s a u x S o u v e r a i n s . — L e t t r e s du c o m t e 

d e L a s C a s e s a u c o m t e B e r t r a n d et a u s o u s -

s e c r é t a i r e d ' E t a t G o u l b u r n . — N o u v e a u x 

e f f o r t s ; d é t a i l s , e t c . — E t a t de l ' o p i n i o n . 

' — A r r i v é e du b r i c k l e M u s q u i t o . — D e r -

n i è r e v e x a t i o n ; le m i n i s t è r e B a d o i s m e l'ait 

s o r t i r de M a n h e i m ; d é t a i l s , e tc . — R e t r a i t e 

à O f f e m b a c h . 

L A b a n d e pr i sonniè re arriva enlin à 
F r a n c f o r t , après plus de q u i n z e jours 
d ' u n e pe r sécu t ion d o n t les pays civilisés 
e t en é ta t t r anqu i l l e , o l f ren t peu d ' exem-
ples. Un officier pruss ien , b e a u c o u p 
moins c h a r g é , disait-il avec po l i t e s se , 
d e m e ga rde r q u e de m e faire b i en trai-
te r , m'y avait condu i t . Il ne me p e r m e t -
tait de c o m m u n i c a t i o n l ibre avec p e r -
s o n n e , e t ne devai t m e qu i t t e r q u ' a p r è s 
une décis ion a u t h e n t i q u e e t finale à 
m o n égard . 

En m e t t a n t le p ied à F ranc fo r t , je me 
hâtai d ' envoyer à no t r e ambassadeur^ 
ainsi q u e je l'avais fait à celui q u e nous 
avions dans les Pays -Bas , la le t t re sui-
vante : 
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les passans m ê m e , l ' e n t r e t e n a i e n t , ou 
b ien encore qu ' e l l e lisait c h a q u e matin 
dans les j o u r n a u x ; e n t o u r é e d 'ai l leurs 
e l le -même p a r t o u t , e t de la p a r t de tous , 
de ce t i n t é r ê t , de ce t te b i enve i l l ance , 
de ces so ins , d e cet e m p r e s s e m e n t 
d o n t on a vu q u e j'avais été l 'obje t . De -
puis l o n g - t e m p s elfe avait l 'affreuse c o n -
t rar ié té de d e m e u r e r t ou jou r s à peu 
d ' h e u r e s de m o i , mais sans jamais pou-
voir m ' a t t e i n d r e , ce q u e nous n e d û m e s 
qu 'au sé jou r acc iden te l de Cologne . 

S É J O U R E N A L L E M A G N E , 

DEPUIS L 'ARRIVÉE A FRANCFORT 

J U S Q U ' A U S É J O U R D ' O F F E M B A C H . 

E s p a c e d e q u i n z e m o i s . 

De Décembre 1817 à Mars 1818. 

S é j o u r à F r a n c f o r t . — M e s e f for ts p o u r a d o u c i r 

la s i t u a t i o n d e L o n g w o o d ; l e t t r e s à M a r i e -

L o u i s e , a u x S o u v e r a i n s a l l iés . — Ma l e t t r e 

à l o r d B a t h u r s t . — P é t i t i o n au P a r l e m e n t 

d A n g l e t e r r e . — R e l a t i o n s a v e c les d i v e r s 

m e m b r e s d e la f a m i l l e de l ' E m p e r e u r . — 

M e s u r e s p o u r p o u r v o i r a u x b e s o i n s d e L o n g -

w o o d , d é t a i l s , e t c . — V o y a g e a u x e a u x de 
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B a d e . — S é j o u r à M a n h e i m ; m o t i f s d e c e 

c h o i x . — C o n g r è s d ' A i x - l a - C h a p e l l e ; m e s 

ef forts ; détai ls . — L e t t r e de M a d a m e M è r e , 

e t c . — N o t e a u x S o u v e r a i n s . — N o u v e a u x 

d o c u m e n s of f ic ie ls r e ç u s de L o n g w o o d , e t 

a d r e s s é s a u x S o u v e r a i n s . — L e t t r e s du c o m t e 

d e L a s C a s e s a u c o m t e B e r t r a n d et a u s o u s -

s e c r é t a i r e d ' E t a t G o u l b u r n . — N o u v e a u x 

e f f o r t s ; d é t a i l s , e t c . — E t a t de l ' o p i n i o n . 

' — A r r i v é e du b r i c k l e M u s q u i t o . — D e r -

n i è r e v e x a t i o n ; le m i n i s t è r e B a d o i s m e fait 

s o r t i r de M a n h e i m ; d é t a i l s , e tc . — R e t r a i t e 

à O f f e m b a c h . 

L A b a n d e pr i sonniè re arriva enlin à 
F r a n c f o r t , après plus de q u i n z e jours 
d ' u n e persécu t ion d o n t les pays civilisés 
e t en é ta t t r anqu i l l e , o i f ren t peu d ' exem-
ples. Un officier pruss ien , b e a u c o u p 
moins c h a r g é , disait-il avec po l i t e s se , 
d e m e ga rde r q u e de m e faire b i en trai-
te r , m'y avait condu i t . Il ne me p e r m e t -
tait de c o m m u n i c a t i o n l ibre avec p e r -
s o n n e , e t ne devai t m e qu i t t e r q u ' a p r è s 
une décis ion a u t h e n t i q u e e t finale à 
m o n égard . 

En m e t t a n t le p ied à F ranc fo r t , je me 
hâtai d ' envoyer à no t r e ambassadeur^ 
ainsi q u e je l'avais fait à celui q u e nous 
avions dans les Pays -Bas , la le t t re sui-
vante : 
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«Monsieur le c o m t e , - J ' a i l 'hon-

• n e u r , en arrivant dans cette vi l le , de 
ireclamer la protection de votre carac-
t è r e public contre les mesures rigou-

" E 6 u s e s e x e r ^ s depuis long-temps sur 
» ma personne. 

» On s'est saisi de moi , on me trans-
p o r t e , contre mon g r é , de ville en 
» ville, sous escorte, avec tous les détails 
»de la captivité. Ceux qui en agissent 
«ainsi avouent ingénuement qu'ils me 
»poussent en avant de la sorte , parce 
» que je leur suis arrivé ainsi de l'arrière • 
-Us n ont du reste aucun motif spécial 
- m ordre positif. En traversant les Pays-
* , , s ' >e m , e s u i s réclamé à ce sujet de 
»1 ambassadeur de France à la cour de 
»La Haye; mais on a précipité ma course 
»avec une tel le rapidité, qu'il m'a été 
» impossible d e recevoir aucune réponse. 
»Je prends la l iberté de vous envoyer 
» copie de la lettre que je lui ai adressée, 
» afin de mettre Y . E. au fait des premiers 
» détails de m o n affaire. 

» M. le C o m t e , je suis en cet instant 
»au cent trentième jour de route, ha-
»rasse, fat igué, malade, inf irme; je me 
»trouve c o m m e roulé jusqu'ici par la 
»fureur des flots; je succombe, si enfin 
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»je ne trouve le port. J'implore, au nom 
»de l'humanité et de la justice, qu'on 
»me laisse respirer un moment. J'ai 
» trouvé une erreur établie sur toute ma 
»route : ceux qui disposaient de maper-
» sonne ont tous éprouvé un grand éton-
» nement, quand la discussion est venue 
»à éclaircir qu'il n'y avait en France , 
»contre ma personne , aucune loi ou 
» acte public ou particulier, et qu'il n'a- x 

»vait jamais rien existé qui eût pu les 
»provoquer. Je vous prie,.M. le C o m t e , 
»d'avoir à ce sujet l'extrême bonté de 
»vouloir b i e n , par votre témoignage, 
»prévenir ici toute méprise qui influe-
»rait sur la décision à prendre à mon 
» é g a r d , et m'accorder la protection na-
» turelle que je dois trouver dans votre 
» caractère public. J'ai l 'honneur d'être. 

P . S . « Je dois prévenir V. E . , peut-
» être , que pressé par la circonstance, 
» j'ai écrit il y a quelques jours à S. M. 
» l 'Empereur d 'Autr iche, pour lui de-
» mander un asile dans ses Etats, au cas 
«où ma liberté serait gêuée; mais un 
»pays lointain, étranger à mes mœurs 
» et à mon langage, ne saurait me con-
» venir que par nécessité. J'ai besoin de 
» m'éloigner le moins possible de France, 

1 4 * 
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» p o u r revoi r m a famille el veiller à mes 
» in térê ts d o m e s t i q u e s , négligés depuis 
» t rois ans. Bruxel les , qui à ces avantages 
« jo indra i t à cause de la l a n g u e , celui 
» d e nie d o n n e r les moyens de suivre 
»1 éduca t ion de m e s en iâns , est le lieu 
» q u i l m e serai t h e u r e u x d 'hab i t e r . J'ai 
»pr ie M. de L a t o u r du P i n , à la Haye 
»de me l ' ob t en i r , et j 'ose vous suppl ier 
» d e vouloir b i en y jo indre les moyens 
»qu i son t en vo t re pouvoir . • 

J e n ' eus pas à F ranc fo r t p lus de r é -
ponse q u e je n 'en avais eue en Belgique. 
1 outefois S. E. ne d e m e u r a pas inactive 
a m o n é g a r d , e t il me f u t assuré qu 'e l le 
avai t , dès l ' i n s t an t , r equ is près d u sénat 
de la ville l ibre e t souve ra ine , mon ex-
t radi t ion dans les v ingt -quat re heures . 
Heu r e u s e m e n t l 'officier prussien qu i était 
d a n s l 'obl igat ion d e m e suivre , e t que 
ce t te con t i nua t i on de voyage n ' a r r a n -
geait p a s , faisait i n t e rven i r sa légation 
p o u r qu 'on m e "retînt. On se déba t ta i t 
d o n c à m o n s u j e t , e t j 'étais résolu d ' a -
b o r d d ' a t t e n d r e pa i s ib lement à qui d e -
m e u r e r a i t l ' emba r r a s de m a p e r s o n n e . 
Mais , d ' ap rès de sages conse i l s , je m'a-
dressai à l ' ambassadeurd 'Au t r iche (baron 

d e W e s s e m b e r g ) , p o u r lui faire c o n -
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naî t re q u e je m'étais adressé à son souve-
rain p o u r i m p l o r e r un asile dans ses Eta t s , 
et q u e je serais h e u r e u x q u ' o n voulû t 
b i en me laisser a t t end re sa décis ion ici. Il 
111e suffit de ce peu de mots aup rè s d 'un 
h o m m e g é n é r e u x e t loyal , p o u r q u e mes 
nouvel les con t ra r ié tés t rouvassent aus-
si tôt l eur ternie . Il in tervint i m m é d i a -
t e m e n t , me déclara proviso i rement sous 
la p ro tec t ion de son souve ra in , e t r e -
qu i t le statu (¡uo à m o n égard , jusqu 'aux 
p r e m i è r e s nouvel les de sa Cour . 

Alors tout se c a l m a , alors s 'é te igni t 
enfin la vague b r i t a n n i q u e q u i , a m o n -
celée de si l o i n , f rappai t depu is si long-
t e m p s sur m o n exis tence. Le Sénat de 
la ville l ibre me s o u f f r i t ; l 'officier p r u s -
sien pr i t congé . Aux b o u r r a d e s succé -
d è r e n t les pol i tesses ; le pr ince d ' H a r -
d c n b c r g , a u q u e l je m'é ta is plaint de mon 
arres ta t ion dans les provinces R h é n a n e s , 
m e r é p o n d i t s 'en ê t r e fâché l u i - m ê m e . 
Il me vint de V i e n n e , avec b ienve i l -
l a n c e , l 'asile d e m a n d é . J e fus l i b r e , e t 
j 'acquis m ê m e la perspect ive de voir 
désormais ma t ranqui l l i t é r e spec tée ; car 
la r éponse de M. le d u c de R i c h e l i e u , 
minis t re des affaires é t r a n g è r e s , à qui 
no t r e ambassadeu r à F ranc fo r t s 'était • 
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adressé à m o n s u j e t , f u t , m e d i t -on , 
qu on n avait qu ' à me laisser en repo< 

M. le d u e d e Richelieu , dans son 
indépendance , n'avait fait qu 'obé i r , sans 
d o u t e , a sa générosi té naturel le , tandis 
qu il est à c ro i re que eeile de M. l 'am-
bassadeur à F r a n c f o r t , jadis ministre 
d iplomat ique d e Napoléon auprès du 
Roi J e r o i n e , se trouva gênée p a r l e be-
soin de d o n n e r des gages , ce qui était 
tres-bien a s su rémen t ; seu lement j'avais 
le droit d e t rouver ma lheureux qu 'en 
cette occasion ce fû t à mes dépens. 

Mes p r e m i e r s soins, dès q u e je pus dis-
poserde mes ac t ions , fu ren t tous au - r a n d 
motif qui m'avait fait qu i t t e r Sainte-Hé-
lène,#et m'avai t r a m e n é en Europe .Bien 
que j e me visse repoussé de L o n d r e s , 
ou j avais é tabl i mes plus grandes espé-
rances , je n ' e n pr i s pas avec moins d'ar-
deur la voie q u i m e restait encore . 

J'écrivis d ' a b o r d à Marie - Louise , 
comme mon p r e m i e r devoir, et lui adres-
sai ma le t t re ouve r t e et sous le couvert 
même de M. le P r i n c e de Me t t e rn i ch , 
ministre d i r e c t e u r de l 'Autriche ; puis 
je m'adressai aux trois grands souverains 
alliés. Voici mes le t t res : 
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LETTRE A M A R I E - L O U I S E , ÉCRITE DU CAP 

DE B O N N E - E S P É R A N C E ET E X P É D I É E 

D ' E U R O P E . 

0 M a d a m e , — A peine hors de Sainte-
« Hélène , je crois de mon devoir de 
» déposer avec empressement aux pieds 
«de Y. M. des nouvelles de votre auguste 
» époux. J 'ai é té sub i t ement arraché d'au-
sp rè s de l u i , sans aucun indice p réa -
l a b l e , et c o m m e f rappé de mor t subite 
»à ses côtés , sans qu' i l ait pu le p révo i r : 
»si b ien q u e je ne suis pas assez h e u -
» reux pour me t rouver chargé d 'aucune 
»commission ou transmission spéciale à 
»V. M. C'est dans ses conversations et 
»son habi tude de c h a q u e j o u r , du ran t 
»dix-huit mois , q u e je dois p r e n d r e ce 
»que j'ose faire parvenir à V. M. 

»Dans l'oubli des affaires du m o n d e , 
» l 'Empereur Napoléon se reposai t le plus 
» souvent dans les souvenirs et les affec-
» t ionsde sa famille. Il souffrait de n'avoir 
»jamais r e ç u , bien qu'il l 'eût officielle-
» m e n t d e m a n d é à ceux qui le g a r d e n t , 
» des nouvelles d e ce qui lui était le plus 
»cher . V. M. trouvera ce chagrin vive-
»ment exprimé , de la propre main de 
»son é p o u x , dans la let t re qu' i l m'a fait 
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• i n o n n e u r d e n i ' é n - ; , - « , - • . 
»séparé de lui J ' " S ? « ! » " * ! 0 0 1 1 1 , 1 « ' t 
» d'en „1 s e r a ' p r endre la l iberté 
• d e n placer une copie sous les yeux 

• p a n 3 S V ' ^ P ^ « . ^ o n d é -

» beaucoup de » C f f l ^ 

.bce q u i m est c h e r , des cheveux de 
»votre auguste é p o u x , que je J t î o u 
"vais posséder depuis l o l ^ l J 'ose 
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»y joindre encore un tracé de Long-
» wood*, fait par mou fils pour sa mère . 
»Les regards de Y. M. aimeront sans 
»doute à parcouri r en détail ce déser t 
» lointain. 

»Madame , en arrivant en E u r o p e , 
» mon premier soin serait de courir aux 
»pieds deV. M. , si un devoir religieux ne 
» me faisait demeure r en Angleterre, pour 
» y consacrer tous les instans du reste de 
» ma vie à tâcher de faire parvenir par les 
»voies légales qu ' adme t t en t les régle-
» mens anglais, que lques consolations 
» sur l 'affreux rocher qui re t ient à jamais 
» toute l 'ardeur de mes soins. Les mi-
»nistres br i tanniques ne pourront me 
» refuser ce religieux emploi ; je le sol-
»liciterai avec c h a l e u r , et le remplirai 
»avec loyauté. 

» Je suis, etc. Le Comte de L A S CASES. » 

«P. S. Madame , à mon arrivée en 
» E u r o p e , repoussé d 'Angle te r re , saisi 
» sur le con t inen t , et re tenu très-malade 
»à Francfo r t , j 'obtiens dans cet instant 
»un asile dans les Etats de votre auguste 
» père . J e profite du p remie r moment de 
» ma l iberté , pou r adresser à Y. M. des 

* V o y e z ce t r a c é , t o m e I I , p a g e 62. 
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»lignes qui fu ren t tracées pour elle aux 
» extrémités de l 'Afrique , à trois mille 
»lieues de distance. Je supplie Y. M. de 
» daigner les recevoir avec bienveillance, 
»et cela me consolera d 'une par t ie de 
»mes peines. 

LETTRE AD PRINCE DE H E T T E R N I C H , 

RENFERMANT L A P R É C É D E N T E . 

»Pr ince ,— Je m'empresse d 'expr imer 
» à Y. A. tous mes remerc în jens , pour la 
» faveur d 'un asile obtenu dans les Etats 
» de S. M. l 'Empereur . 

» J e p rends en même temps la l iberté 
»de j o i n d r e , sous votre c o u v e r t , u n e 
»le t t re p o u r S. M. Marie-Louise; et ici , 
«Pr ince , je vous conjure d 'agréer q u e , 
» me t t an t de côté le caractère publ ic de 
» Y. A. , je n e m'adresse qu 'à votre carac-
» tère privé. J ' en tends demande r un con-
» seil b ien p lu tô t qu 'accomplir un acte. 
» Absent depuis si long-temps d 'Europe , 
» ce n e serait qu ' innocemment et cont re 
» mon gré que je viendrais à blesser quel-
» ques convenances. Je m ' abandonne ici 
» à la seule effusion de m o n cœur . 

» P r i n c e , c'est l 'ensemble de ces sen-
» t imens qui me por te à livrer ouve r t e , 
»à votre discrétion et à votre jugement 
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»personnel la lettre que j'inclus ici. C'est 
»encore l 'ensemble des mêmes sent i -
»mens qui me porte à vous pe indre 
»l 'Empereur Napoléon en proie sur son 
» roc à la persécution de que lques enne-
» mis personnels et à l 'abandon du reste 
»de l'univers. J e ne vis désormais que 
» pour l 'espoir de lui por te r que lques 
»consolations. J e sais celles qui lui se -
» raient les plus chères par l 'habi tude 
»journal ière de d ix-hui t mois , e t j 'ose 
» le d i r e , l ' abandon et l ' épanchement de 
» que lques instans. Qui le connaî t comme 
»moi? Napoléon sent et s 'exprime sur 
» son his toire passée comme si elle avait 
» déjà trois cents ans. Il n 'est demeuré 
»en arr ière q u e sur les sent imens d e 
» famille. Quels qu 'a ient été les événe-
» mens de la pol i t ique , il ne dou te nul-
» lement des sent imens domest iques . 
» C o m m e n t , par quel le voie , d e quel le 
»manière , sans blesser la convenance ni 
»les règles , ni les in ten t ions , pourra i - je 
»obteni r des informations directes de 
»ses plus p r o c h e s , de sa f e m m e , de son 
»fils? P r i n c e , j 'ose vous répéter que j e 
» m'adresse ici d ' h o m m e à h o m m e : c'est 
»un cœur qui en ques t ionne un autre. 

»Durant mon sé jour à Sainte-Hélène,. 
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» nous n 'avons c o m m u n i q u é ni p u com-
» m u n i q u e r avec le commissai re aut r i -
c h i e n ; Y. A. a dû lire dans un docil-
e m e n t pub l i c* , adressé en réponse au 
»Gouverneur- , q u e si les commissaires 
» autrichien et russe étaient venus pour 
» veiller à ce que Napoléon obtint les égards 
» et les traitemens qui lui étaient dusla 
» démarche de ces envoyés rappelait le ca-
ractère de leurs maîtres ; mais que luis 

» Gouverneur 3 ayant déclaré qu'ils n'a-
» vaient ni droit, ni autorisations ni in-
» terférence sur ces objets, les avait, par 
» cette déclaration, rendus inadmissibles. 
» N a p o l é o n , en m ê m e t e m p s , expr ima 
» p u b l i q u e m e n t qu' i l les recevra i t vo-
»lont iers c o m m e s imples p a r t i c u l i e r s ; 
» tou te fo i s n o u s ne les avons pas vus 
» d a v a n t a g e , soit q u e les ins t ruc t ions 
»fussent t e l l e s , s o i t , c o m m e j'ai p lus 
»lieu de le c r o i r e , q u e le G o u v e r n e u r 
»vou lû t , à ce t i t r e , les s o u m e t t r e à u n 
» in te rd i t qu i aurai t blessé l eur ca rac tè re . 

» y . A. ve r ra , dans la copie d ' u n e le t t re 
» t ranscr i te p o u r S. M. Mar i e -Lou i se , la 

L e t t r e de M . le c o m t e M o n t k o l o n en 

r é p o n s e à sir H u d s o n L o w e . V o y e z t o m e V , 

p a g e 424. 
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» rigueur d o n t on a usé v i s - à - v i s d ' u n 
»botan is te a u t r i c h i e n , et la pe ine q u ' e n 
»a éprouvée l 'Empereu r Napoléon. Je -
» renouve l le encore ici à Y. A. l 'expres-
»s ion-de la n a t u r e de mes s e n t i m e n s , 
» e t l 'assurance d u p ro fond respect avec 
» leque l je s u i s , e tc . 

» Le c o m t e de L A S C A S E S . 

» P. S. Dans le cas où ma le t t re à S. M. 
» Marie-Louise viendrai t à ne pas lui ê t re 
» r e m i s e , je suppl ie de V. A. la faveur 
»signalée de vouloir b ien o r d o n n e r que 
» le pet i t p a q u e t de cheveux qu 'e l le ren-
» f e r m e m e soit renvoyé. 

LETTRE A S. SI. L'EMPEREUR DE RUSSIE. 

»Si re , — U n s e n t i m e n t , un devoir re-
» ligieux m e c o n d u i t aux pieds de V. M. 

°»Le serv i teur p ieux e t fidèle d ' u n e 
» royale v ic t ime de l 'adversité ose élever 
»la "voix jusqu 'à votre t rône q u ' e n t o u r e n t 
» tou tes les prospér i tés de la f o r t u n e ; 
»déda ignerez -vous de l ' en t endre? 

» S o u d a i n e m e n t a r raché d ' auprès de 
» N a p o l é o n , e t c o m m e f rappé de m o r t 
» subi te à ses c ô t é s , j 'erre depuis c o m m e 
»dans un aut re un ivers , t ra înant par tou t 
» avec moi l ' image des maux d o n t j'ai é té 



» le t é m o i n , et que je ne puis plus par-
» tager. 

» Sire, c'est à vos pieds que mon cœur 
» me suggère dé venir chercher un adou-
c i s s e m e n t à mes peines, un espoir à 
» mes vœux. 

»"Votre traité du 2 août 1815, avec vos4 

» hauts al l iés, consacre que Napoléon est 
»votre prisonnier, et abandonne à l'An-
» gleterre la possession de sa personne, 
» tous les soins, toutes les mesures de sa 
» détention. 

« S i r e , je ne parlerai point contre ce 
» traité ; je ne me plaindrai même pas 
»des détails dont les ministres anglais 
» accompagnent la portion que vous avez 
»confiée à leurs dispositions. 

»La po l i t ique , les hauts intérêts, les 
»grands g r i e f s , quelque lourd qu'ils 
»pèsent sur mon â m e , sont ici loin de 
»ma p e n s é e : les seuls soins domesti-
»ques , e n cet instant, remplissent mon 
» cœur. 

»> J' implore donc Y . M. , ainsi que j'ai fait 
» à ses hauts alliés*, pour qu'elle daigne 

* P a r e i l l e s lettres a v a i e n t é té écr i tes à l ' E m -

p e r e u r d ' A u t r i c h e e t au R o i de P r u s s e , à 
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»protéger la demande que j'adresse au 
»gouvernement angla is .de permettre 
»que je me consacre, à Londres, à pro-
» curer à l'illustre captif, en dedans des 
»réglemens et des lois, quelques jouis-
» sauces morales et des adoucissemens 
»corporels , qui ne seront cl'aucune 
»charge à personne. 

» Sire , ma demande est une faveur 
»innocente, naturelle, simple, sans ob-
» jections raisonnables, et je 11e suis pas 
»sans titres essentiels pour venir la sol-
» liciter de V. M. Elle est loin d'v être 

• «/ 

» étrangère. 
» En abandonnant à d'autres la garde 

» et la détention du captif, V. M. n'a pas 
»renoncé certainement à veiller aux 
»égards, aux attentions qu'on devait à 
»sa personne sacrée. En renonçant à 
» toute interposition politique, Y. M. n'a 
»pu s'interdire de contribuer aux con-
»solations qu'approuveraient ses senti-
»mens privés, aux adoucissemens qui 
» demeureraient en dehors de l 'objet 
»principal. 

» Sire, tous les jours, à Sainte-Hélène, 

q u e l q u e s v a r i a t i o n s p r è s ; c o m m a n d é e s par les 

c i r c o n s t a n c e s indiv idue l les de ces p r i n c e s . 
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» 011 r e m u e , o n f a i t p e s e r d e s c h a î n e s e n 

« v o t r e n o m . A u r i e z - v o u s a c c o r d é q u e 

« v o t r e n o m n ' y p a r v î n t q u e p o u r a u t o -

» r i s e r s e u l e m e n t d ' o d i e u s e s e t d ' i n t o l é -

» r â b l e s r i g u e u r s ? 

» Si re , ce lui sur l eque l elles s ' exe rcen t 
» est celui-là m ê m e à qui vous avez d o n n é 
» l o n g - t a n p s le n o m de frère. Votre âme 
» royale n e p e u t l 'oubl ier ; votre c œ u r n e 
»saurait y ê t r e insensible . J ' implo re d o n c 
» ici, p o u r u n e légère faveur , vo t re s y m -
» p a t h i e , vos souven i r s , votre digni té 
» m ê m e . Vot re â m e m a g n a n i m e , S i r e , 
» s 'est m o n t r é e t r o p amie de la mora l e 
» p u b l i q u e , elle nous a m o n t r é t r o p d e 
»généros i té e t d e délicatesse pr ivées 
»dans ses diverses re la t ions , p o u r q u e 
» je désespère un ins tant . 

» E t que l le e s t , e n c o r e une fo is , ce t te 
»faveur q u e je place sous votre p ro tec -
» t i o n , S i re? D ' ê t r e souffert s e u l e m e n t , 
»près du lieu d e communica t ion e t 
» d ' e n v o i , c ' e s t - à - d i r e sur le po in t le 
» plus o p p o r t u n , dans la posi t ion la plus 
» p r o p r e à p o u v o i r , d'après les formes 
»voulues et les réglemens prescrits3 con-
» t i nue r de loin les soins d o m e s t i q u e s 
»qu ' i l n e m 'es t p lus permis d ' exerce r 
»dans la pr ison m ê m e : voilà tou t . 
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»Tou te fo i s , S i r e , j ' implore et j 'a t-
» t e n d s ce t t e faveur d e V. M. Et combien 
»ne deviendra is - je pas h e u r e u x , si elle 
»daignai t y a jou te r de faire d e s c e n d r e 
» jusqu 'à m o i , d e conf ie r à mes soins 
».cette par t ie de l ' in térê t mora l e t pr ivé 
»auque l ses g rands engagemens ne sau-
» ra ient l 'avoir fait x-enoncer p o u r son 
» p r o p r e compte . E t qu i m i e u x q u e m o i , 
» S i r e , saurai t c o m m e n t s 'en acqu i t t e r ? 
» Qui p o u r r a i t s'y l ivrer avec plus d ' a r -
» d e u r ? J e m e suis bann i d e ma pat r ie 
» p o u r pouvoi r y consac re r d é s o r m a i s , 
» sans dis t ract ion et sans g ê n e , le reste d e 
»ma vie. Daignez m ' e n t e n d r e e t m e sa-
» t i s fa i re , S i r e , j e vous en con ju re . E t à 
» qu i doivent se r e p o r t e r ces soins q u e 
» j e p ro p o se? E n faveur de qu i vous sol-
» l ic i té- je ici de pouvoi r m e d e v o u e r , 
» Si re? C'est d e celui q u e vous appelâ tes 
»vo t re ami. 

« Ah ! S i r e , assez de p rod iges , d e 
«g lo i re , r empl i s sen t le r ègne de V. M. ; 
» l 'his toire e n est dé jà pou rvue . Q u ' o n y 
» t rouve des actes d ' u n e ver tu plus rare ; 
»faites q u e l q u e chose p o u r l ' ami t i é ! . . . 
«Que l 'h is toire dise de vous : Au milieu 
» d u plus t e r r ib le conf l i t po l i t ique qui 
»fu t j ama i s , il mon t r a q u e l q u e chose 



344 MÉMORIAL (Année 1817) 
» e n c o r e au-dessus de la v ic to i re ; ce fut 
»le souven i r , le r e spec t d ' u n e vieille 
» ami t ié ! ! ! 

»Que de fois , sur no t r e r o c h e r , Sire, 
»j 'ai e n t e n d u l ' E m p e r e u r N a p o l é o n , 
» t rai tant de ce qu i le c o n c e r n e , comme 
»si c 'é ta i t dé jà de p lus ieurs siècles en 
»arr ière , pa r lan t dé jà le langage de l'his-
» to i re , d i re : Je n'ai eu avec l'Empereur 
» Alexandre qu'une guerre de politique : 
» elle était étrangère aux sentimens indi-
» viduels : je ne dois pas lui supposer une 
» animosité personnelle. Une c i rcons tance 
» qu i serai t d igne de v o u s , S i r e , a d u l'y 
» c o n f i r m e r : Un b r u i t n o u s p a r v i n t , au 
» h a u t de n o t r e r o c h e r , q u e le comrnis-
»saire de Y. M. à l'île de Sa in t e -Hé lène 
»avai t , à la sui te de ses i n s t r u c t i o n s , et 
»de la p r o p r e main de Y. M. la r ecom-
» m a n d a t i o n posit ive d é p o r t e r les m ê m e s 
»éga rds , les m ê m e s respec ts à l ' E m p e -
» r e u r Napo léon qu ' à e l l e -même. Nous 
»l 'avons e n t o u r é , Si re , de ce rappor t 
» que n o u s savions lui p la i re : il étai t dans 
» le ca rac tè re d e V. M . , e t n o u s nous y 
» sommes a b a n d o n n é s , sans toutefois 
» avoir t rouvé à nous en conva incre ; car, 
» p e n d a n t tou t m o n sé jour d u m o i n s , 
»nous n 'avons p u avoir a u c u n e commu-
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» nical ion avec le commissai re de Y. M. 
» Elle aura su sans dou t e q u e Napo léon , 
- r e q u i s pa r le G o u v e r n e u r de Sainte-
» Hé lène de recevoir le commissai re de 
» Y. M. e t celui de son h a u t allié l 'Empe-
» reu r d ' A u t r i c h e , fit r é p o n d r e : Que si 
«ces commissaires étaient chargés de la 
» part de leurs maîtres, de veiller à ce que, 
» dans une île au milieu de l'Océan, sé-
» parée du reste de la terre, on ne manquât 
»pas aux égards qui lui étaient dus, il 
» reconnaissait là le caractère de ces deux 
t Princes ; mais que le Gouverneur ayant 
»déclaré qu'ils n'avaient rien à voir nia 
» interférer dans ce qui se passait sur ce 
» rocher, ils devenaient, dès cet instant, 
» sans mission à ses yeux. Toute fo i s il 
» a jou ta qu'il s e r a i t r a v i d e l e s v o i r c o m m e 
»pa r t i cu l i e r s ; ce q u r d e m e u r a sans e f f e t , 
»soit qu ' i ls ne l 'a ient jamais s u , soit que 
»leurs ins t ruc t ions ne le l eur pe rmissen t 
»pas , soit enf in ( c e q u e je ne crois pas 
» i m p r o b a b l e ) , q u e le G o u v e r n e u r an -
»glais ait voulu les s o u m e t t r e alors à 
• u n e d é p e n d a n c e que n ' admet ta i t pas 
» leur ca rac tè re . 

»S i r e , si j'ai o s é , en ce t t e occas ion , 
»é lever mon h u m b l e voix jusqu'à Yotre 
»Majesté , j 'en ai pu isé la hardiesse dans 

8. i 5 
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»Je d é v o u e m e n t p r o f o n d , v i f , inal té-
» r a b l e , q u e je conserve p o u r ce jui qui 
» régna sur m o i , qu i f u t m o n m a î t r e . . . . ; 
»e t ce s e n t i m e n t doi t m e faire t r ouve r 
» grâce dévant Votre Ma je s t é . 

» J e suis, e t c . , le C o m t e de L A S C A S E S . » 

E n c o r e le c œ u r gros d e tous les m a u -
vais t r a i t e m e n s q u e j 'avais éprouvés d e 
la façon d u minis tère ang la i s , je m e c rus 
u n e ob l iga t i on , u n e e s p è c e de devoi r 
p u b l i c , d 'en adresser d e s p la in tes à lo rd 
Ba thur s t pa r la l e t t r e c i - a p r è s , d e m e u -
r é e , au surp lus , conf iden t i e l l e p e n d a n t 
plus de dix m o i s , et q u i eû t pu le d e -
m e u r e r t o u j o u r s , si son p r e m i e r su-
b o r d o n n é , le s ieur G o u l b u r n , sous-
secré ta i re d ' E t a t , pa r d e s paro les fausses 
et déplacées à mon su j e t , d a n s la c h a m b r e 
des c o m m u n e s , ainsi q u ' o n le verra plus 
b a s , n 'é ta i t venu m e f o r c e r en q u e l q u e 
sor te a d o n n e r de la pub l i c i t é à m a l e t t r e , 
publ ic i té q u i , au d e m e u r a n t , dev ien t 
p o u r le l ec teur u n gage d e p lus d e l 'au-
then t i c i t é et d e l ' exac t i t ude d e tous les 
faits m e n t i o n n é s ici. 

( A n n é e 1 8 1 7 ) D E S A I N T E - H É L È N E . 5 4 ; 

L E T T R E DC COMTE DE LAS CASES A L O R D 

B A T H U R S T . 

»Milord , — S i je suppor ta is sans r ien 
d i r e les actes a rb i t ra i res et t y r ann iques , 
l ' infract ion des lo is , le mépr i s des f o r m e s , 
la violation des p r inc ipes d o n t je suis la 
v ic t ime depuis plus d 'un an q u e je m e 
t rouve en t r e les ma ins de vos a g e n s , 
m o n si lence pou r r a i t ê t r e pr is p o u r un 
acqu i e scemen t taci te qu i m e r e n d r a i t 
coupab le envers m o i - m ê m e , envers 
vous, envers la socié té tout en t i è re : en -
vers moi qu i ai d e grands r e d r e s s e m e n s 
à p r é t e n d r e ; envers vous qui les ignorez 
p e u t - ê t r e , e t vous empresser iez d e les 
acco rde r ; envers la société en t i è r e , dans 
l ' i n t é rê t de laquel le t o u t h o m m e d e b i en 
do i t se m o n t r e r in t ra i table sur les écar ts 
du pouvoi r , p o u r l ' h o n n e u r des lois e t la 
sécur i té de ceux qu i v i ennen t après lui. 

» M i l o r d , si j 'ai t an t t a rdé à vous 
adresser mès g r i e f s , n ' en accusez q u e 
v o u s - m ê m e , la pe r sécu t ion q u e j'ai ren-
c o n t r é e sur vos r ivages , e t celle d o n t 
vous avez d o n n é l ' impuls ion dans les 
pays voisins. I l s emble ra i t en eifet q u ' o n 
a inventé p o u r mo i u n suppl ice nouveau : 
la dépor t a t ion sur les g rands chemins . 
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Je nie suis vu colpor té de ville en ville 
c o m m e u n ma l f a i t eu r , et b ien q u e m o -
r i b o n d , sans qu 'on pû t m'en d o n n e r 
aucun m o t i f , qu 'on vou lû t m ' a c c o r d e r 
aucun repos . C o m m e n t vous écr i re? 

»Si j 'adresse ici p e r s o n n e l l e m e n t à 
V. S. t o u t ce qui me c o n c e r n e , c 'es t 
c o m m e é t an t de votre d é p a r t e m e n t e t 
en votre n o m q u ' o n t c o m m e n c é les 
actes d o n t j'ai à m e p la indre ; que c 'est 
dans votre d é p a r t e m e n t e t en votre n o m 
qu' i ls on t c o n t i n u é , e t q u e s i , d e p u i s , 
d ' au t r e s ma ins on t pesé sur m o i , c 'est 
Y. S. qu i m'a placé sous leurs coups , ce 
sont ses suggest ions qu i on t d ic té le 
t r a i t e m e n t q u e j'ai reçu . 

»Mi lo rd , je suis u n des q u a t r e aux-
quels vos o rd res r é d u i s i r e n t , à P l y -
m o u t h , le g r a n d n o m b r e d e ceux qu i 
r e c h e r c h a i e n t le b o n h e u r et la gloire de 
suivre l ' i l lustre vict ime de la terrible hos-
pitalité du Bellérophon; je remplissais de 
m o n m i e u x à Longwood m a rel igieuse 
e t sainte occupa t ion ; j'y dévouais toutes 
les facul tés d é m o n cœur e t de mon â m e 
auxadouc i s semens de la captivité la plus 
du re qui f u t jamais , q u a n d je m ' e n suis 
vu s o u d a i n e m e n t enlevé par le Gouver-
neu r de Sa in te -Hé lène . 11 é ta i t dans ses 
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dro i t s p e u t - ê t r e ; j'avais en f re in t ses 
r é ' d e m e n s : je n 'étais c o u p a b l e , après 
t o u t , q u e d 'avoir usé du droi t de t ou t 
c a p t i f , celui de d é j o u e r sans sc rupule la 
survei l lance d e son geô l ie r ; car il n 'avait 
é té r ien laissé e n t r e nous à la dél icatesse , 
à la conf iance , à l ' honneu r . J e ne rte suis 
p o in t p la in t de l 'acte exercé envers moi . 
J e n 'ai souffer t que dans ce qu i a p u 
h e u r t e r g r a t u i t e m e n t celui d u q u e l on 
me s é p a r a i t ; c 'es t p r e s q u e à ses c ô t é s , 
p r e s q u e sous ses yeux qu 'on m'a saisi ; 
ce q u i lui a fai t é c r i r e , ainsi q u e vous 
l ' aurez l u , q u ' e n m e voyant de sa f e -
n ê t r e , en t r a îné dans la p l a i n e , au mil ieu 
d e n o m b r e u x p a n a c h e s flottans e t de 
chevaux qu i caracola ient au tour de moi , 
il avait eu l ' idée des sauvages de la m e r 
d u S u d , q u i , dans l eur joie f é r o c e , 
d a n s e n t au tour de la vict ime qu ' i ls v o n t 
dévore r . 

» Mi lo rd , il a pu m 'ê t re pe rmis de 
cro i re q u e la cause d e ce qui m'es t a r -
rivé , les. p ièces secrè tes confiées à m o n 
d o m e s t i q u e , sur sa p r o p r e soll ici tat ion, 
n ' é t a ien t q u e le résul ta t d 'un piège qu i 
m 'aura i t é té t e n d u . Le G o u v e r n e u r lui-
m ê m e est d e m e u r é d ' accord avec moi 
q u e les apparences pouva ien t just if ier 
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ina p e n s é e ; niais il m'a donné sa parole 
d ' h o n n e u r qu'il y était é t ranger , et je 
l'ai cru. Ces pièces secrè tes , du res te , 
é ta ient des t inées , dans le p r inc ipe , à 
passer préc isément par ses mains : elles 
lui eussent été adressées , s i , peu de 
temjîs auparavant , il ne m'avait fait dire 
que la continuation de mon style le por-
terait. à m'éloigner de celui auquel je me 
dévouais. Cela est si vra i , et les pièces 
é ta ient si peu impor tantes en elles-
m ê m e s , qu'il n 'en a jamais été question 
depuis : elles sont demeurées tout à fait 
é t rangères à l ' événement qu'elles avaient 
fait naî tre *. 

; ; Mi lo rd , ma captivité à Sainte-Hélène 
n 'étai t que volontaire : vous aviez p ro -
n o n c é dans vos réglemens qu 'e l le cesse-

A m o i n s q u e c e ne soit c e à q u o i un m i -
nis tre a v o u l u faire a l lusion rlans le P a r l e m e n t 
d ' A n g l e t e r r e , le 14 mai 1 8 1 8 . 

C h e r c h a n t à just i f ier les p e r s é c u t i o n s e x e r -
cées sur le c o m t e de L a s C a s e s , il a dit q u ' o n 
l ' a v a i t surpris à établir u n e c o r r e s p o n d a n c e en 
E u r o p e par l ' i n t e r m é d i a i r e de l ' A n g l e t e r r e . 
Mais le n o b l e lord n'a fait que l ' a f f i r m e r de 
v i v e v o i x , et a re fusé de p r o d u i r e les d o c u -
m e n s off ic ie ls qui en a u r a i e n t établi la p r e u v e . 
C h a c u n pourra fixer son opin ion d ' a p r è s cette 
d e r n i è r e c i r c o n s t a n c e . 
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r a i t à m o n g r é ; j ' a i d o n c s i g n i f i é à s i r 

H u d s o n L o w e , d è s q u e j e m e s u i s t r o u v e 

s é p a r é d e L o n g w o o d , q u ' à c o m p t e r 

d e c e t i n s t a n t j e m e r e t i r a i s d e s a d é -

p e n d a n c e p e r s o n n e l l e , e t q u e j e m e 

r e p l a ç a i s s o u s l a p r o t e c t i o n d e s l o i s c i -

v i l e s e t g é n é r a l e s ; q u e s i j ' a v a i s c o m m i s 

q u e l q u e f a u t e , j e d e m a n d a i s q u ' i l m ' e n -

v o y â t à m e s j u g e s ; q u e s ' i l c r o y a i t q u e 

m e s p a p i e r s , q u e j e l u i a v a i s d o n n é l e 

t e m p s d e p a r c o u r i r a s s e z p o u r l e s c o m -

p r e n d r e , n é c e s s i t a i e n t d ' ê t r e m i s s o u s 

l e s y e u x d e s m i n i s t r e s , j e d e m a n d a i s 

q u ' i l s v o u s f u s s e n t e n v o y é s , M i l o r d , e t 

m o i a v e c e u x ; e t a f i n d e l u i r e n d r e c e t t e 

d é t e r m i n a t i o n p l u s f a c i l e , j e l u i e x p o -

s a i s l ' é t a t a f f r e u x d e m a s a n t é , l e d a n g e r 

i m m i n e n t d e c e l l e d e m o n f i l s , q u i r é -

c l a m a i e n t d e n o u s e n v o y e r t o u s d e u x à 

l a s o u r c e d e s p r e m i e r s s e c o u r s d e l ' a r t ; 

j ' a j o u t a i s e n o u t r e q u e j ' a c q u i e s ç a i s d ' a -

v a n c e , v o l o n t a i r e m e n t e t d e b o n n e f o i , 

à t o u t e s l e s r e s t r i c t i o n s , m ê m e i l l é g a l e s , 

que Y. S . , au be so in , jugerai t à propos 
de m' imposer à mon arrivée en Angle-
terre . Sir I ludson Lowe ne c ru t pas pou-
voir p r end re ce par t i ; e t après de lon-
gues hési tat ions, et m'avoir tenu captif 
au secret dans l'île p e n d a u t c inq ou six 
semaines , il finit par me dépor te r au 
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cap de Bonne-Espérance , selon la lettre 
oe ses ins t ruc t ions ; mesure qu'il eût pu 
e t eut du sans doute exécuter en peu de 
jours. Ce Gouverneur a re tenu en même 
temps tous ceux de mes papiers qu'il a 
juges convenables , sans me permet t re 
d y apposer mon sceau , ou ne me le 
p e r m e t t a n t qu'avec la restr ict ion déri-
soire de mon consentement exprès à ce 
qu d p û t le briser en mon absence , s'il 
e jugeait à p r o p o s , ce qui était me 

1 interdire . 

. l a f a v e
T

u r d e pareilles subt i l i tés , 
sir Hudson Lowe pourrai t dire auss i , 
p e u t - e t r e , qu'il n'a tenu qu'à moi de 
revenir a Longwood ; il est t r è s -v ra i 
que , pressé par mes argumens et par la 
delicatesse d e sa position vis-à-vis de 
m o i , il m'a offert d'y r e t o u r n e r , parce 
que cela le tirait d ' emba r r a s ; mais en 
m ê m e t e m p s qu'il me l 'offrai t , il me le 
rendai t impossible. «Vous m'avez souillé 
- flétri, lui disais- ,e , en m'enlevant sous 
»les yeux m ê m e de ¡Napoléon : je ne 
»pourrais plus ê t re désormais pour lui 
» un objet de consolation ; mais bien plu-
t ô t d ' in jur ieux et pénibles souvenirs ; 
» je ne saurais reparaî tre à Longwood que 
»sur son désir exprès. » J 'ai d e m a n d é 
d éc r i r e , j'ai m ê m e écrit pour connaî t re 
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ce dé s i r ; mais sir Hudson Lowe a p r é -
t endu dicter l u i - m ê m e ou l imiter mes 
expressions ; j'ai dû m'y refuser. Sa situa-
tion ent re captifs au secret qu' i l taisait 
agir séparément à son gré, é tai t aussi 
par t rop avantageuse; d'ailleurs, si je 
re tournais , sir Hudson Lowe ne consen-
tait pas davantage à me rendre mes p a -
piers. Le lendemain il pouvait renouveler 
sur moi ou sur mes malheureux com-
pagnons ses injur ieux actes d ' au tor i t é ; 
j'avais la douleur d 'en avoir ouver t la 
por te ; mon re tour en aurait consacré 
l 'usage; il ne me restait qu'à me déch i re r 
le cœur , partir . 

» Voi là , Mi lord , je crois, toute la 
partie de mon affaire relativ<f à Sainte-
Hé lène : elle se t rouve prouvée et d é -
veloppée dans ma correspondance avec 
sir Hudson L o w e , don t vous avez saisi, 
dans la T a m i s e , et tenez en ce moment 
en t re vos mains toutes les pièces soi-
gneusement arrangées et mises en ordre 
par moi -même . 

» Milord , arrivé au cap de Bonne -
Espé rance , je me crus bien mieux placé 
pour jouir de la protection de vos lois. 
Sorti de l'île fatale sur laquelle l ' impor-
tance du suje t pouvait servir de p r é -

l 5 * 
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t ex te , peu t -ê t r e , à certaines irré«ula 
rites je me voyais à c inq cents lieues 
plus loin , dans une colonie tranquille 
sous le plein exercice de votre belle lé-
gislation si jus tement vantée. Quel fut 
mon é t o n n e m e n t ! Ce que sir Hudson 
Lowe n avait pas osé faire à Sainte-
i l e l ene , me re tenir captif , lord Charles 
Somerset le trouva très-facile au Cap • 
j eus beau lui faire les mêmes demandes 
les mêmes ra i sonnemens , offrir les mê-
mes concessions qu'à sir Hudson Lowe 
p o u r être envoyé auprès de vous en Eu-
r o p e ; tout fut inu t i l e , il me r e t i n t ; et 
ce lut 1 acte de son caprice et de sa vo-
lonté ; car sir Hudson Lowe n'était point 
son c h e f ; il ne pouvait lui d o n n e r des 
ordres. Lord Charles Somerset était chef 
sup rême ; il jouissait, pour son compte 
d u n pouvoir d iscrét ionnaire ; il pouvait 
et devait ê tre une espèce de juge s o m -
maire dans mon affaire : il refusa cons-
t amment de m 'en tendre , repoussa tout 
éclaircissement; e t , malgré mes vives et 
instantes représenta t ions , se contenta 
de faire f ro idement d e m a n d e r , à trois 
mille l ieues , à mes juges na ture ls , s'il 
ferait bien de m'envoyer à e u x ; et par 
l à , il exécuta dès cet instant sur moi la 
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plus affreuse sentence qu 'aucun tribunal 
eû t jamais pu m'infliger : un bannisse-
m e n t e t u n e captivité de sept à hui t mois, 
à trois mille lieues de ma famille, de mes 
in té rê t s , de mon pays, de mes proches , 
d e toutes mes affections. 

»Mi lo rd , d 'après la sainteté de vos 
lois , e t selon les principes classiques 
que vous ont légués vos p è r e s , lord 
Charles Somerse t s'est rendu coupable 
envers moi du plus grand des crimes ; 
d 'un cr ime éga l , aux yeux de bien des 
gens , et aux miens par les tourmens que 
j'ai ép rouvés , supér ieur à l 'homicide 
m ê m e . Je vous le d é n o n c e , e t j 'en de-
mande justice. 11 n'est point d'Anglais à 
qui ces beaux privilèges sont c h e r s , qui 
ne joigne ici sa voix à la m i e n n e , et n 'ait 
une juste idée du supplice que j'ai en -
duré . C'est envain qu 'on se replierait sur 
ce que le Cap n'est qu ' une colonie sous 
un pouvoir mil i taire , et avec des lois 
encore en part ie hollandaises. Milord , 
par tout où arrive le nom Br i t ann ique , 
doivent régner la justice et la protect ion 
des lois anglaises ; ce qui serait un cr ime 
sur la Tamise , ne saurait demeure r une 
chose simple sur un point de l 'Afrique 
où flotte le pavillon d 'Angleterre . 
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» J e n ' é ta i s point un p r i sonn ie r d e 

gue r r e J e n ' a i pu ê t re q u ' u n p r i son-
m e r judiciaire ; me t en i r hu i t mois sé -
pa r e de mes j u g e s , est un dén i de just ice 
qu i ferait f r é m i r parmi v o u s ; m e pun i r 
sans j u g e m e n t , sans s e n t e n c e , est une 
ty rann ie qu i révol te votre législat ion. 

que d e m a n d a i s - j e à l o rd Char les 
S o m e r s e t ? La l i b e r t é ? N o n ; mais de 
vous e t r e e n v o y é cap t i f , e t p o u r subi r 
u n j u g e m e n t s 'il y avait l ieu, i l s 'est fait 
Uans ma p e r s o n n e un jeu de ce q u e la 
raison es t ime d e plus s ac r é , de ce q u e le 
c œ u r a de p lus d o u x , de ce q u e l ' h o m m e 
a de plus c h e r . E t quels pouvaient ê t re 
ses mo t i f s , q u e l l e s sera ient ses excuses? 
H m e les a c o n s t a m m e n t e t o b s t i n é m e n t 
refuses . E t i c i , M i l o r d , je d e m a n d e qu' i l 
soit b ien e n t e n d u q u e l ' indignat ion e t 
Ja d o u l e u r ne m ' e m p o r t e n t pas au p o i n t 
de ne pas d i s t i n g u e r en lord Char l e s 
bomerse t les é g a r d s pr ivés d o n t il a 
c h e r c h é à a d o u c i r ma captivité , d 'avec 
1 h o r r e u r de l ' ac te publ ic par l e q u e l 
il m 'y a c o n d a m n é ; b ien qu'il soit vrai 
q u e sur la fin d e mon sé jou r , la c h a l e u r 
de mes expres s ions , l ' impor tun i t é de 
mes r éc l ama t ions sans d o u t e , l 'on t ai*ri 
au po in t de m e r e t e n i r , en d é p i t de m e s 
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ins tances et d ' incommodi tés graves, dans 
la campagne , hors de la por t ée j o u r n a -
l ière des médec in s et des r e m è d e s d e 
la ville. 

» E n f i n , M i l o r d , après sep t mois de 
capt iv i té , et vos ordres sans dou t e arri-
vés , il m'a été signifié qu ' i l ne m e r e s -
tait p lus qu ' à me pourvoir d 'un b â t i m e n t 
qui pu t m e condu i re en Angle te r re . J 'a i 
va inemen t sollicité une occasion qui p û t 
conveni r à la dé t resse de ma santé e t 
de celle de m o n fils; les vaisseaux con-
venables m ' o n t é té refusés par un motif 
ou pa r un a u t r e ; je me suis vu r é d u i t , 
dans le choix qu i m'étai t la issé , au seul 
b â t i m e n t qui se trouvait en pa r t ance , 
e t i n d iq u é d 'ai l leurs par S. E . le G o u -
v e r n e u r l u i - m ê m e . J'ai d û m'y e m b a r -
q u e r captifet pour t an t à mes frais, ce 
q u i , p o u r le d i re en pas san t , s e m b l e 
peu conci l iable : c'était un br ick de d e u x 
cen t t r en t e tonneaux e t de douze h o m -
m e s d ' équ ipages sur l e q u e l , privé de 
m é d e c i n , soumis à tous les i nconvé -
n i e n s , à toutes les pr iva t ions , à tous les 
m a u x d 'un aussi peti t b â t i m e n t , il nous 
a fallu e n d u r e r u n e traversée de p rès de 
d e c e n t jours . 

» Yoi là , Milord , toute la par t ie de m o n 
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"flaire qu i concerne le cap de Bonne-
Lsperance , e t dont la preuve et le 
déve loppement se trouvent dans ma 
cor respondance avec lord Charles So-
merse t , saisie par vos ordres dans la 
i a m i s e , e t en ce momen t m ê m e en 
votre possession. 

»En a t te ignant vos rivages, Milord 
je croyais toucher enfin au terme de 
mes maux. J'avais eu l ' honneur d'adres-
ser en arrivant au Cap , une let t re à 
à . A. le Pr ince-Régent , pour me placer 
sous sa protec t ion royale; je vous en 
avais écri t une en m ê m e temps pour le 
m ê m e suje t . J e n e doutais pas que je 
ne dusse à ces le t t res l 'ordre de mon 
re tour . Déjà je me faisais un b o n h e u r 
qui adoucissait mes chagr ins , de re t rou-
ver les amis q u e j'ai à L o n d r e s , d'y r e -
p r end re mes intérêts domes t iques , d e -
puis plus d e trois an s négligés ou détrui ts . 
Quel a été mon é t o n n e m e n t ! En entrant 
dans la Tamise , je me suis vu aussitôt 
t ransféré à l ' é ca r t , mis au sec re t , mes 
papiers ont é té scellés. P e u d 'heures 
après , un d e vos messagers est venu se 
saisir de moi au milieu de la n u i t , m'a 
signifié ma dépor ta t ion sur le cont i -
n e n t , et m'a condu i t à Douvres pour la 
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m e t t r e en exécut ion. S'étant présenté 
trois jours d e r e t a r d , son zèle a su 
m e t t r e ce t emps à profit ; il a remis mes 
papiers à ma disposi t ion, m'a fait d o n -
ner tout ce qu'il me fallait pour écr i re , 
m 'y a encouragé de son mieux , et a a t -
t endu le de rn ie r instant du dépar t pou r 
saisir, après la fouille la plus minu t ieuse , 
jusqu'à la de rn iè re ligne d 'écri ture. 
C'est u n e sorte d e piège, Milord , que 
je n'ai garde d ' a t t r ibuer au t rement qu'à 
la bassesse de celui qui l'a p ra t iquée . 

» Une ci rconstance de même na tu re 
s'était présentée à Sainte-Hélène. Sir 
Hudson Lowe , après m avoir gardé c inq 
semaines au sec re t , où il m'avait permis 
tous les moyens d ' é c r i r e , voulait, à mon 
dépar t , fouiller de nouveau mes papiers; 
mais il me suffit alors de lui donne r à 
en tendre l 'é t range couleur que p r e n -
drait la facilité qui m'avait été offer te 
de consigner sur Je papier des idées 
qu ' au t rement j 'aurais gardées en moi-
m ê m e ; sir Hudson Lowe y renonça à 
l 'instant : c 'est une justice que je dois 
rendre à ce gouverneur . 

» Ce qu'il y a de plus étrange ic i , Mi-
lord , et qu 'on aura de la peine à croire, 
c'est que votre messager , bien que j 'en 
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aie fai t , a emballé tout mes papiers , et 
m'en a séparé , sans vouloir en tracer 
d ' inventa i re , ni observer aucune des 
formali tés que r e q u i è r e n t toutes les ju-
r isprudences du inonde . Persuadé que 
cet te déviation du premier des pr incipes 
provenai t de l ' ignorance du subal-
t e rne , et non d e s ordres du min i s t r e , 
j'ai che rché à y r eméd ie r dans vos inté-
rê t s , Mi lord , en ob tenan t et m ' empres -
sanl d'y apposer mon sceau , afin de 
vous me t t r e à m ê m e de régulariser à 
temps les fautes de votre agent. J e dé-
sire que Y. S. apprécie ce t te mesure : 
elle a été calculée de ma pa r t , ainsi que 
vous le prouvera la na ture de mes pa -
p ie r s , u n i q u e m e n t pour vous d o n n e r 
une nuance d e m o n caractère et une 
preuve de ma modéra t ion . J 'ai eu l 'hon-
neur de l 'écrire à l ' instant m ê m e à lord 
Sidmouth , et d e lui faire observer en 
même temps combien ma présence de-
meura i t nécessaire à l 'examen de mes 
pap ie rs , q u i , pa r une seule parole de 
moi , deviennent for t simples, tandis que 
mon absence p e u t les laisser inexpli-
cables. Lord S i d m o u t h n e m'a honoré 
d 'aucune réponse . 

»Milord, vot re agen t , du r e s t e , so r -
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t an t de la décence et de la générosité 
qui caractér isent si bien les particuliers 
d e votre nation , a accompagné sa mis-
sion de plus d ' amer tume qu'il n e serait 
facile de l ' imaginer. Après m'avoir cho-
q u é une première fois par ses grossieres 
in jures sur la personne que je vénere le 
plus dans le m o n d e , il a épuisé sur moi 
toutes les vilenies de la langue , et cela 
parce que je ne me prêtais pas à con-
verser avec lui. Il avait reçu de vous 
l 'ordre de me ga rde r ; mais a - t - i l pu 
croire que vous eussiez voulu é tendre 
votre pouvoir jusqu'à me contra indre de 
faire société avec lui? Cet h o m m e avait 
un second , sur lequel n e s ' é tendent 
po in t mes plaintes : b ien qu'il ait p a r -
tagé les mêmes torts , j'ai su néanmoins 
lui dis t inguer parfois cer ta ine r e t e n u e , 
et puis il a été exc i té , aiguillonne par 

le premier . 
»Milord , votre messager , en me si-

gnifiant l 'ordre de ma déportat ion au 
milieu de la n u i t , ne m'a laissé de choix 
que Calais ou Ostende . A peine à moi -
même , il a fallu me décider su r-le-champ. 
Peu d 'heures après, r endu à la réflexion, 
j'ai demandé s'il ne me serait pas permis 
d'aller en A m é r i q u e , ou sur que lque 



autre point d u cont inent . Il m'a répondu 
q u e n o n ; q u e d'ail leurs, d 'après mon 
cho ix , il avait déjà écri t au gouverne-
ment . J'ai insisté ; mais il m'a déclaré 
être sûr que tous mes efforts seraient 
inutiles. Son asse r t ionpour ra i t -e l l eê l re 
vraie, Milord? Je ne saurais le c ro i re ; 
toutefois ma dest inée a été ar rê tée en' 
conséquence . 

» On a m o n t r é à mes y e u x , et l 'on a 
refusé à mes mains l 'ordre de S. A. R. 
le P r ince -Régen t de sort ir à l ' instant de 
la Grande-Bre tagne . Ce refus est-il u n e 
fo rme? Eta i t -ce une p récau t ion? Cet 
acte royal entraînerai t - i l une r e spon-
sabil i té , ou a-t-on craint q u e je ne m'en 
fisse un t i tre d ' honneu r? Et en ef fe t , en 
pourrai t - i l ê t r e a u t r e m e n t , s i , n arguant 
aucun gr ief , il ne semble pun i r qu 'un 
des plus rares d é v o u e m e n s , celui d 'un 
servi teur s ' immolant avec son maî t re 
qu'avait abandonné la for tune? 

»Milord, dans le choix rétréci que 
m'a fait parveni r Votre Se igneur ie , j'ai 
donné la p ré fé rence à Os tende sur Ca-
lais par de simples motifs de délicatesse 
puisés dans m a tendre vénération pour 
la pa t r ie ; il m ' en aurait trop coûté qu 'on 
eû t pu dire q u e mes compatr iotes m au-
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raient persécuté pour un acte de vertu : 
et peut-être de leur par t c'eût-il été au 
moins excusable ; de la votre, Milord, ma 
déportat ion d 'Angleterre n'a été qu 'un 
vrai capr ice , une du re t é sans excuse. 

»Quoi qu'il en so i t , me voilà sur le 
con t inen t , j'y ai é té je té de votre fait 
et cont re mon g r é ; e t ic i , Milord, qu' i l 
me soit permis de m 'a r rê te r un instant. 
J e connais toutes les circonstances de 
ma vie , et fo r tunémen t il n 'est pas de 
coin en Europe où je n e puisse por te r 
un cœur t r anqu i l l e , un f ront s e r e i n , 
un pas assuré. Mais vous , Milord , qui 
n'avez ni le loisir , ni Je vouloir , ni les 
facilités d e r eche rche r mon obscure 
ca r r i è re , si par hasard les dissentions 
pol i t iques , du ran t lesquelles les actes 
poursuivis ne sont pas toujours des 
c r imes , eussent mis ma personne en 
danger , si j'y eusse s u c c o m b é , on m'eût 
dit une victime ; mais vous, Milord , qui 
m'auriez l ivré, quel nom n 'eû t pas été 
le vôtre? Ne vous exposiez-vous pas à 
ce qu'on pût dire : «Tandis que les lois 
»anglaises s 'enorgueillissent d'avoir aboli 
»la traite des nègres aux îles d'Améri-
» q u e , les ministres anglais t raf iquent ^ 



»de la ehair b lanche sur le cont inent de 
»l 'Europe ! ! ! » 

»Milord, par sui te de l ' impulsion que 
Votre Seigneurie a impr imée à mes des-
tinées , j'ai é té saisi et condui t à travers 
le royaume des Pays-Bas, en malfaiteur 
et sans p i t i é , b ien que mor ibond. J 'en 
ai jeté les hau ts cris. Oserais-je à ce su-
jet , Mi lo rd , vous t ranscrire des vérités 
peu agréables? Mais pourquoi pas? C'est 
le dro i t de tous vos compat r io tes de 
faire e n t e n d r e la vér i té sans cra inte à 
un ministre d 'Ang le te r re ; à plus for te 
raison ce doi t ê t re celui d 'un é t ranger 
qui a de si justes motifs de plainte et de 
douleur . Eh bien ! quand je m e suis 
récr ié sur un si révoltant abus à mon 
éga rd , on m'a d e m a n d é de quel poin t 
du globe je venais , d 'où pouvait naî tre 
mon é t o n n e m e n t ? Les uns m 'on t d i t : 
« Notre Roi est b o n , ne vous en p renez 
» pas à lui ; il n 'es t q u e l ' ins t rument dont 
«on vous f r a p p e ; la main ty rann ique 
»vient de plus loin. » D'autres on t dit : 
«Le peuple anglais a depuis long-temps 

» des comptoirs aux Indes pou r son tra-
» fie ; les ministres anglais en établissent 
» aujourd 'hui sur le cont inent pour leur 

( A n n é e 1 8 1 ; ) D E S A I N T E - H É L È N E . 5 6 5 

» despotisme. Quand leur autor i té finit 
» en Ang le t e r r e , ils la pro longent sur le 
»cont inent . C'est chez nous qu'ils on t 
»placé leurs ins t rumens de tor ture et 
» leurs exécuteurs . Vous n 'échapperez ni 
» à leur inquis i t ion , ni à ses supplices.» 
E t alors les d ia t r ibes , et imprécat ions 
de pleuvoir sur l 'Angleterre et les An-
glais. Sans d o u t e , Milord, les gens sages, 
instrui ts et sans passion, sont loin de s'y 
t r o m p e r , et savent à qui s'en p r end re 
exclusivement; ils d is t inguent for t b ien 
l 'excellence des lois d'avec leur violation 
et les abus du pouvoi r ; ils savent que 
les vrais Anglais comba t t en t et dé t e s t en t 
toute espèce de tyrannie chez eux et au 
loin ; qu' i ls sont dans leur île les défen-
seurs les plus ardens , les gardiens les pl us 
zélés d e s grandes e t belles vérités q u i , 
sur no t re c o n t i n e n t , sont l 'objet de nos 
espérances e t de nos vœux; mais le gros 
du vulgaire n'y regarde pas d e si près : 
il t rouve plus cour t d e s'en p rendre à 
une nat ion en masse et d e la maudire 
tout ent ière . 

» Mais en f in , mi lo rd , après tout , quel 
est mon cr ime? quel peu t être le motif 
d 'une si cruelle persécut ion? J 'ose vous 
le d e m a n d e r ; et les pays où elle s'est 



pro longée pa r v o t r e impuls ion vous le 
d e m a n d e n t avec m o i . P a r t o u t les au to -
ri tés qui on t agi s u r ma p e r s o n n e m ' o n t 
évité avec soin .-elles eussent é té embar -
rassées de mes d r o i t s , et n ' eu s sen t pu 
mot iver leurs a c t e s ; , elles en ignoren t 
e l les-mêmes la s o u r c e et la cause. Depuis 
le Cap de B o n n e - Espé rance ju squ ' au 
lieu où je me t r o u v e , si je d e m a n d e 
que l j u g e m e n t , q u e l l e s e n t e n c e , que l l e 
charge existe c o n t r e m o i , on ne m e 
r é p o n d q u e pa r u n o rd re . Si je sollicite 
un m o t i f , je n ' o b t i e n s q u e le s i lence. 

»Mi lo rd , j'ai eu l ' honneur d e vous 
l 'écr ire du C a p , e t j 'ose vous le r é p é t e r 
ici : que l le o b j e c t i o n ra isonnable s ' op -
posait aux vœux q u e je formais de d e -
m e u r e r sur votre sol et auprès de vous? 
Craignai t-on q u e je ne par lasse , n ' é c r i -
visse sur des su j e t s po l i t iques? Mais q u e l 
inconvénient p o u v a i t - i l y avoir p o u r 
votre île? Cra igna i t -on q u e je ne fisse 
e n t e n d r e des p l a in te s impor tunes sur 
votre adminis t ra t ion ? Mais est-il un p o in t 
sur le c o n t i n e n t o ù l 'on in terd ise m e s 
c r i s , et où je ne t r o u v e les espri ts dis-
posés à m ' e n t e n d r e ? Votre vois inage , 
Mi lo rd , votre seul te r r i to i re n ' é t a i t - i l 
pas celui où vous aviez sur moi le plus 
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d 'act ion e t d ' au to r i t é? Si je m e rendais 
coupab l e , n 'avez-vous pas vos lois géné-
rales? Si je m e renda i s désagréab le , n'a-
v e z - v o u s pas vos lois pa r t i cu l i è res , e t 
su r tou t le bill des étrangers? E n G n , plus 
que tou t ce la , vous aviez p o u r garant ie 
de ma réserve e t de ma m o d é r a t i o n , 
mon désir de d e m e u r e r auprès de vous ; 
ce dési r était e x t r ê m e , Mi lo rd , e t je vais 
vous en d i re la cause. Mon sé jour en 
Angle te r re accomplissai t les v œ u x , le 
dest in d u res te de ma vie , celui de m e 
consac re r à jamais ( e n dedans de vos 
r é g l e m e n s , e t par les voies légales q u e 
vous avez admises) , à p r o c u r e r des adou-
cissemens e t des consola t ions à celui q u e 
je p l eu re . J e vous suppose assez d ' é l é -
va t ion , Mi lo rd , ainsi q u a vos col lègues, 
p o u r ne rempl i r , en ce t te c i r cons t ance , 
q u ' u n devoir po l i t ique , et d e m e u r e r 
é t r ange r à toute animosi té personne l le . 
Q u a n d vous avez pourvu à la sû re t é d u 
cap t i f , vous n e sauriez lui envier des 
indu lgences qui ne vous s e ron t po in t à 
c h a r g e ; vous les faci l i terez p lu tô t . Or 
j ' implore de vous cet emploi re l ig ieux; 
mon c œ u r a besoin de le r e m p l i r ; je le 

. ferai avec loyauté. J e vous en eusse con-
va incu , Mi lo rd , si j'avais p u parvenir 
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j u s q u ' à v o u s , e t j e n ' e n d é s e s p è r e p o i n t 

e n c o r e ; j e s o l l i c i t e d e n o u v e a u e t t o u -

j o u r s 

»J'avais c o m p t é aussi , Mi lo rd , je l'a-
v o u e , c o m m e u n e chance de m o n ad -
mission auprès de vous, le désir de Votre 
Se igneur ie d e saisir ce t te occasion sin-
gul ière de vous affermir dans la connais-
sance de la v é r i t é ; je pensais q u e votre 
pos te e t vo t r e ca rac tè re vous en faisaient 
u n e loi. En p r o n o n ç a n t sur les pla intes 
de Sa in te -Hé lène , que l les lumiè res con-
t rad ic to i res n ' eussen t pas éclairé vos no-
b les fonc t ions de jury? J ' eusse r é p o n d u 
à tou tes vos ques t ions avec c a n d e u r , 
sans p a s s i o n ; je vous eusse convaincu 
sans b r u i t , si vous en aviez eu le dés i r , 
de t ou t e s les e r r e u r s dans lesquel les la 
mul t ip l ic i té e t l ' impor tance de vos affai-
res vous la issent sur ce qui nous c o n -
c e r n e . J 'a i lu dans trois papiers d i f férens 
(les Times, New-Times e t London-Chro-
nicle) vo t re r é p o n s e à lo rd Ho l l and sur 
sa mot ion relat ive à S a i n t e - H é l è n e , e t 
je pu i s vous assurer q u e p r e s q u e c h a q u e 
ligne est u n e i r régular i té . 

» A Dieu ne pla ise , Mi lo rd , q u e je ne 
vous croie dans la b o n n e foi ! Mais vos • 
b u r e a u x vous on t mal instruit . Votre Sei-
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gneur ie a affirmé q u ' a u c u n des pa rens 
de l 'Empereu r N a p o l é o n , excep t é son 
f r è r e J o s e p h , ne lui avait é c r i t ; or je 
lui ai remis m o i - m ô m e trois ou qua t r e 
le t t res venues de vous pa r le canal de 
sir Hudson L o w e , savoir : de Madame 
M è r e , Madame la Pr incesse Borghèse 
e t de son f r è r e Lucien . L e fait es t peu 
i m p o r t a n t en l u i - m ê m e , Mi lo rd ; mais 
ce t t e inexac t i tude matér ie l le doi t exci-
te r vos dou te s s u r d ' au t res p o i n t s , e t 
d o n n e r du poids à m e s assert ions sur le 
res te . Ce qu i m e c o n c e r n e , par e x e m -
ple , est t e l l ement déf iguré q u e , q u e l q u e 
p ré jugé q u e j 'aie lieu d ' e n t r e t e n i r c o n -
t r e sir Hudson L o w e , je n 'hés i te pas à 
p e n s e r qu' i l se récr ie ra sans dou t e lui-
m ê m e co n t r e l ' i r régular i té de l 'exposi-
t ion. Du r e s t e , Mi lo rd , dans la c h a l e u r 
des partis et de tou te o p p o s i t i o n , il se 
fo rme inév i tab lement d e u x vérités. La 
mienne ne saurait ê t r e p r é c i s é m e n t la 
vôtre . Le publ ic le sai t ; aussi c 'es t sur 
les pièces officielles qu ' i l aurai t a imé à 
é tabl i r la s ienne . Vous avez c ru devoir 
les r e fuse r , Mi lo rd ; n ' a u r e z - v o u s pas 
fixé son opinion ? 

» Mi lo rd , je m e r é s u m e après de si 
longs détails : 

8- 16 
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» i° J e d e m a n d e justice et redresse-
ment de l 'abus d 'autor i té , de l 'acte arbi-
traire et ty rann ique par lequel lord 
Charles Somerse t m'a privé si long-temps 
de m a l iber té , en violation des lois posi-
tives de son pays. 

»2° Je d e m a n d e justice e t redresse-
m e n t des formes irrégulières avec les-
quelles on a saisi tous mes papiers dans 
la Tamise. On m'en a séparé , sans vou-
loir. en dép i t de toutes mes ins tances , 
en dresser d ' inventaire. 

»5° J e d e m a n d e justice et redresse-
m e n t de ce qu 'au mépris de tous les 
pr incipes , j'ai é té livré captif sur le con-
t inen t , e t , par suite de l ' impulsion ou 
des ins t ruct ions d o n n é e s , contraint de 
traverser la be lg ique et les pays adjacens 
en malfai teur . 

»4° Je d e m a n d e la visite et la res t i tu-
tion p r o m p t e des papiers qui m'ont été 
saisis dans la Tamise. La p lupar t avaient 
é té respectés par sir Hudson Lowe , et 
d 'autres me deviennent abso lument né-
cessaires dans l'usage journal ier de mes 
circonstances domes t iques ; ils cont ien-
nent tous mes t i tres de proprié tés et de 
fo r t une ; sans e u x , je d e m e u r e privé de 
tout . 

»5° J e d e m a n d e la rest i tut ion de mes 
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papiers de Sa in te -Hélène , don t l'inven-
ta i re , reconnu et signé par sir Hudson 
Lowe, se trouve parmi les papiers saisis 
sur la Tamise. Mes papiers de Sainte-
Hélène se réduisent à peu près à un seul 
manuscr i t , r enfe rmant l'espace de dix-
huit mois , o ù , jour par jour, se trou-
vent inscrits, encore en désordre et sans 
ê t re a r rê t é s , les conversat ions , les pa -
roles , les gestes peu t -ê t r e , de celui qui 
long-temps guida les dest inées de l 'Eu-
rope. 

» Ce manusc r i t , sacré par sa na ture 
et son o b j e t , était inconnu à tous , et 
devait le demeure r ; j'en ai laissé p rendre 
connaissance à sir Hudson Lowe suffi-
samment pour le convaincre de son inol'-
fensive na ture en polit ique. En arrivant 
au Cap, j'ai eu l ' honneur d 'écr i re au 
Prince-I légent par le canal des ministres, 
aussi bien qu'à eux-mêmes, pour met t re 
ces matériaux précieux sous leur p ro -
tection spéciale ; je le leur demandais 
au nom de la jus t ice , au nom de l 'his-
to i re ; ils s o n t , aux yeux de toutes les 
lois, ma propr ié té sac rée , celle de mes 
en fans , celle de l 'avenir. 

»6° E n f i n , et sur toutes choses , je 
demande la rest i tut ion de la let t re que 
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l 'Empereur Napoléon m'a fait l 'honneur 
de m'adresser dans ma p r i s o n , au se-
c re t , dans l'ile de Sainte-Hélène. Une 
let tre é t rangère à la po l i t ique , lue par 
le g o u v e r n e u r . d e S a i n t e - H é l è n e , lue 
par les ministres m ê m e , s'ils l 'ont voulu, 
ne saura i t , dans aucun code du m o n d e , 
que lques sévères d'ailleurs qu 'en pus-
sent être les expressions confidentiel les, 
ê t re enlevée à celui d o n t elle est deve-
nue la propr ié té . Cet ob je t précieux et 
sacré est la récompense de ma v i e , le 
t i tre de mes en fans , le m o n u m e n t de 
ma famille. 

» Mi lo rd , ami naturel et réfléchi de 
tou te convenance et de toute modé ra -
tion , c'est à vous que j 'adresse d 'abord 
1 enuméra t ion de mes griefs. C'est à vous 
seul que j 'en d e m a n d e sans bru i t * le 
r ed ressement . Si Y. S. croyait ne devoir 
pas y r é p o n d r e , c'est à vos t r ibunaux de 
justice alors auxquels je me trouverais 
dans l 'obligation d 'adresser mes plaintes. 
Après e u x , viendrai t encore le tribunal 

* C e t t e lettre n 'a été r e n d u e p u b l i q u e qu 'au 

b o u t d 'un a n , e t e n c o r e a - t on v u p lus haut 

ou l i r a - t - o n p lus loin le m o t i f qui en a a m e n é 

la publ ic i té . 
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de l 'opinion p u b l i q u e , et ensu i te , par-
dessus tou t encore , ce tribunal suprême 
d 'en h a u t , q u i , p lanant également sur 
la victime et les ty rann ies , accomplit 
dans l 'éternité le t r iomphe infaillible de 
tous les d ro i t s , et le châ t iment final de 
toutes les injustices. 

» J'ai l ' honneur d ' ê t r e , etc. » 
Enfin , c'est vers ce m ê m e temps que 

paru t aussi ma péti t ion au par lement 
d 'Angle ter re ; je l'avais fait passer des 
déserts de Tygerberg à Londres / p o u r 
qu'on en f î t l 'usage convenable : soit 
qu'elle ne fû t pas pa rvenue , soit qu 'on 
trouvât des inconvéniens à la p rodui re , 
il n 'en avait pas été- dit un m o t ; m o n 
re tour réveilla cet te circonstance. Un 
m e m b r e des c o m m u n e s , f rappé de la 
sensation q u e sa publicité vepait de 
causer, s'offrit de la p résen te r lui-même, 
et il me fu t envoyé à ce t effet d'Angle-
terre un papier auquel j'apposai ma 
s igna ture , formali té qui ne se trouva 
pas suffisante; ce q u i , joint à d 'autres 
cons idéra t ions , p e u t - ê t r e , empêcha 
qu'el le ne fû t mise sous les yeux de la 
chambre . Je la retranscris ici; elle tient 
de trop près à mon sujet pour qu'on ne 
me le pardonne pas ; et puis ce papier , 
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et d 'au t res qu 'on t rouve dans ce vo lume 
on t été m u t i l é s , dé f igu rés , r e t radu i t s en 
français d 'un texte é t r a n g e r ; j'ai in té rê t 
à les ré tab l i r dans leur in t ég r i t é ; e t puis 
e n c o r e , si l 'on ne les trouvait pas i c i , 
ils passera ient p o u r apocryphes ; ce que 
je veux éviter . 

P É T I T I O N AU PARLEMENT D ' A N G L E T E R R E . 

«Un simple ind iv idu , un faible é t r a n -
ger , ose élever sa voix au milieu d e vous, 
i l ep ré sen t ans du p e u p l e d ' A n g l e t e r r e , 
mais il vous invoque au n o m de l ' huma-
ni té , de la j u s t i c e , au nom de votre 
gloire. Parlerait- i l en vain? p o u r r a i t - i l 
ne pas ê t re é c o u t é ? 

» J e t é hors de S a i n t e - H é l è n e , enlevé 
d ' auprès du plus g r a n d m o n u m e n t des 
vicissitudes h u m a i n e s qu i f u t jamais , je 
m e traîne vers vous pour vous p e i n d r e 
sa s i tua t ion , ses souff rances . 

• Ar raché s o u d a i n e m e n t d ' aup rè s de 
l u i , e t sans qu'il ait é té possible de le 
p r é v o i r ; privé de t ou t e communica t ion , 
m e s p a r o l e s , mes idées ne se ron t que 
d e m o i ; elles n ' a u r o n t d ' au t r e sou rce 
que mon cœur . P e u t - ê t r e l 'âme al t ière 
de celui qui en est l ' ob je t s ' i rr i tera-t-elle 
de la d é m a r c h e q u e j ' en t r ep rends en ce 
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m o m e n t , p e n s a n t qu'ici bas il ne d o i t , 
il n e p e u t appeler de ses griefs qu'à 
Dieu seul. P e u t - ê t r e m e demandera i t - i l 
qu i m'a commis les soins et le b ien-ê t re 
de sa vie? N ' impor te . Mon amour p o u r 
lui aura causé ma fa ib lesse ; je me sens 
dé jà t rop loin de son h é r o ï q u e in f luence ; 
mon c œ u r n e p e u t plus r e n f e r m e r les 
m a u x d o n t il a é té le témoin : ils s 'ouvrent 
un passage , ils m 'a r r achen t des cris. 

»Vous avez bann i daus les déser t s de 
l 'Océan celui d o n t la magnan ime c o n -
fiance v e n a i t , librement e t par choix, 
vivre au mil ieu de v o u s , sous la p ro tec -
t ion d e vos lois , qu ' i l avait c rues tou tes 
pa issan tes . Sans d o u t e vous ne c h e r -
châ tes dans votre dé t e rmina t ion q u e ce 
qui vous sembla i t u t i l e ; vous ne p r é t en -
dî tes pas ê t re justes. A u t r e m e n t on vous 
d e m a n d e r a i t : Qui l 'avait mis en votre 
pouvoi r? Qu i vous avait d o n n é le d ro i t 
de j u g e r ? S u r quo i l ' a v e z - v o u s c o n -
d a m n é ? Qui avez-vous e n t e n d u dans sa 
dé fense? Mais vous avez p o r t é u n e 
loi elle ex i s t e , je la respecte . J e ne 
suis po in t qualif ié p o u r d i scu te r le p r in-
c ipe . J e con t iendra i tou t m u r m u r e , mon 
p r o t ê t ne sor t i ra pas de mon cœur . Vous 
n ' e n t e n d r e z ici q u e les maux d o n t on 



a c c o m p a g n e vos déc i s ions , e t s ans d o u t e 
c o n t r e vos i n t e n t i o n s . 

- R e p r é s e n t a i de la Grande-Bretagne 
vous avez dit ne vouloir que vous assu rer 
de la personne de l 'Empereur Napoléon 
et garantir sa détention. C e t objet rem-
p l i , vous avez entendu qu'on prodiguât 
tout ce qui pourrait a d o u c i r , alléger ce 
que vous avez pensé l 'œuvre, l 'obligation 
de la polit ique : tels ont été l 'esprit , la 
lettre de vos l o i s , les expressions de vos 
débats , les vœux de votre n a t i o n , les 
sentimens de son honneur. Eh bien ! il 
n est parvenu à l'illustre capt i f , sur son 
alireux r o c h e r , que la partie sévère de 
vos intentions. Heureux toutefois encore 
si elles n'avaient pas été outre-passées! 
Mais les nuages qui couronnent son île 
sont moins é p a i s , moins sombres que 
les peines morales et physiques qu 'on 
amoncelle sur sa tête. 

» Sous le prétexte vain d'appréhensions 
purement imaginaires, chaque jour 011 
a vu de nouvelles restrictions. Son âme 
fière a dévoré chaque jour de nouveaux 
outrages; tout exercice lui est devenu 
impossible; toutes visites, toutes c o n -
versations se sont trouvées à peu près 
interdites. Ainsi les privations de toute 
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espèce, les contrariétés de toute nature, 
se joignent pour lui à l'insalubrité mor-
telle d'un climat tout à la fois humide et 
brûlant , à la fade monotonie d'un ciel 
sans couleurs ni saisons. On resserre à 
chaque instant d'une manière effrayante 
Je cercle de sa v ie! Il est réduit à garder 
sa c h a m b r e ; on va lui donner la m o r t ! 

» A v e z - v o u s donc voulu toutes ces 
choses? Non sans d o u t e ; et quels motifs 
pourraient les justifier? La crainte d'une 
évasion? Mais qu'on réunisse des mili-
taires, des marins, des juges capables; 
que l'on consulte leurs lumières; qu'on 
s'instruise de leurs opinions ; et qu'on 
cesse de livrer un tel objet à l'arbitraire 
d'un seul h o m m e , q u i , pouvant prendre 
ses terreurs pour g u i d e , ne s 'occupera 
chaque jour qu'à combattre jusqu'aux 
fantômes que pourra lui créer son ima-
gination f r a p p é e , sans songer qu'il ne 
peut détruire toutes les c h a n c e s , et 
parvenir à la dernière qu'en donnant la 
mort. A L o n g w o o d , on tient toute éva-
sion pour impossible, on n'y songe pas. 
C e r t e s , chacun y voudrait accomplir 
l 'entreprise au prix de sa vie : la mort 
paraîtrait d o u c e pour un si glorieux r é -
sultat. Mais c o m m e n t tromper des ofli-
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ciers en constante surveillance? E c h a p -
per à des soldats bordant le rivage? 
Descendre des rocs à pic? Se jeter pour 
ainsi dire à la nage dans le vaste Océan? 
Franchir une première ligne de bateaux, 
une seconde de vaisseaux de g u e r r e , 
lorsqu'on est dominé de tous les som-
m e t s , qu'on peut être environné, suivi 
de signaux à chaque instant , et dans 
toutes les directions? Et sur quelles em-
barcations se h a s a r d e r a i t - o n ? Il n'en 
existe point à portée du rivage. Sur quel 
bâtiment chercherai t -on un refuge? Il 
n'en est de près ni de l o i n ; toutes voiles 
étrangères, cel les de votre nation m ê m e , 
deviennent la proie de vos croiseurs si 
elles s 'approchent , sans a 'urgens motifs, 
de l'île maudite. 

» Avec de telles précautions et de telles 
c i rconstances , l'île entière n ' e s t - e l l e 
donc pas une prison suffisamment sûre? 
devrait-il être nécessaire d'y encercler 
sans cesse des prisons dans des prisons? 
et s i , ce qui est imposs ib le , tant de 
difficultés pouvaient être vaincues, l'im-
mensité des m e r s , la presque totalité 
des terres, ne demeurent-e l les pas en-
core une nouvelle prison? 

» Or , qui pourrait porter des h o m m e s 
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dans leur bons sens à rêver d'aussi r idi-
cules efforts? Qui pourrait induire dans 
Longwood à des pensées si fol lement 
désespérées? Aussi l 'Empereur Napo-
léon en est toujours aux mêmes projets, 
aux mêmes désirs qu'il exprima lorsqu'il 
vint avec confiance, librement et de bonne 
foi3 au milieu de vous : « Une retraite et 
» du repos sous la protection de vos lois 
»positives ou de celles de l 'Amérique. • 
Voilà ce qu'il voulai t , voilà ce qu'il veut 
encore , ce qu'il demande toujours. 

»Si donc l'île de Sa inte-Hélène , par 
sa nature, n'est pas déjà une prison suffi-
sante; si elle n'a pas l'avantage de faire 
concourir la sûreté avec l ' indulgence , 
alors on a trompé votre choix et vos 
intentions. A quoi bon nous envoyer 
mourir misérablement dans un climat 
qui n'est pas le nôtre? A quoi bon toutes 
vos dépenses additionnelles? A quoi bon 
votre nombreuse garnison et son grand 
é t a t - m a j o r ? A quoi b o n votre établis-
sement de m e r ? A quoi bon les gênes 
qu'on impose au c o m m e r c e de cette île 
malheureuse? Il était tant de points dans 
vos dominations européennes, où vous 
pouviez nous garder sans frais, et où 
nous nous serions estimés moins m a l -



heureux! Si cette île, au contraire, par 
sa nature et à l'aide des précautions 
exprimées ci-dessus, présentait en elle-
même tout ce que la sagesse, la pru-
dence humaine peuvent croire néces-
saires, alors toutes additions aggravantes 
ne seraient-elles pas autant de vexations 
inutiles, d'actes tyranniques et barbares 
exécutés contre votre intention ? Car 
vous n'avez pu vouloir qu'on torturât 
Napoléon, qu'on le f ît mourir à coups 
d 'épingle; et pourtant il n'est que trop 
vrai qu'il périt par des blessures inces-
santes de chaque jour, de chaque heure, 
de chaque minute. 

» Si vous n'avez voulu voir en lui qu'un 
simple prisonnier, et non l 'objet de l'os-
tracisme des R o i s , Roi l u i - m ê m e ; si 
vous n'avez prétendu lui donner qu'une 
prison ordinaire, et non lui choisir un 
lieu où l'on pût adoucir l'irrégularité de 
son exi l ; si on n'a voulu le conHer qu'à 
un geôlier et non à un officier d'un grade 
éminent, qui , par ses habitudes des af-
faires du monde, sût allier ce qu'il doit à 
la sûreté du captif avec le respect et les 
égards qu'il commande; si on n'a voulu 
suivre que la haine et la vengeance et 
toutes les passions étroites, vulgaires ; 
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si on n'a voulu enfin que confier au cli-
mat la mort de l'illustre ennemi, charger 
la nature d'un acte qu'on n'osait pas exé-
cuter soi-même ; si on a voulu tout cela, 
je m'arrête; je n'ai plus rien à d i r e , je 
n'ai déjà que trop dit.* 

« Mais s i , dans le sens de votre bill 
même , vous avez voulu entourer votre 
acte pol i t ique, comme vous l'avez fait 
en e f fe t , de toutes les intentions d'une 
nation grande , noble , honorable , je 
puis continuer ; car vous aurez voulu 
tout le bien que peut permettre la cir-
constance, vous aurez interdit tout le 
mal que ne commanderait pas la néces-

/ site. Vous n'avez pas voulu qu'on privât 
le prisonnier de tout exercice , en lui 
imposant inutilement des conditions ou 
des formes qui eussent fait de cette jouis-
sance un tourment. 

•) Vous n'avez pas voulu qu'on lui pres-
crivît la nature de ses paroles, la lon-
gueur de ses phrases ; vous n'avez pas 
voulu qu'on restreignît son enceinte pri-
mitive, sous prétexte qu'il ne faisait pas 
un usage journalier de son étendue; vous 
n'avez pas voulu qu'on le forçât de se 
réduire à sa chambre, pour ne pas se 
trouver au milieu des retranchemens et 



d e s p a l i s s a d e s d o n t o n e n t o u r e r i d i c u l e -

m e n t s o n j a r d i n , e t c . 

»Or, toutes ces choses existent, elles 
se sont succédées chaque jour , bien 
qu'elles soient jugées inutiles, et que 
beaucoup de vos compatriotes les c o n -
damnent et en gémissent. 

»Vous n'avez pas voulu qu'au grand 
détriment de sa santé et de ses aises, 
il fut condamné à une mauvaise, petite, 
incommode demeure , tandis que l 'au-
torité en aurait de grandes et de belles 
à la ville et à la campagne qui eussent 
été beaucoup plus commodes, plus con-
venables, et eussent sauvé l 'envoi du 
fameux palais , ou , pour parler bien 
plus correctement , de l 'immense quan-
tité de madriers bruts pourrissant au-
jourd 'hui , sans emploi , sur le rivage, 
parce qu'on a trouvé qu'il faudrait de 
sept à huit ans pour accomplir la bâtisse 
projetée. Vous n'avez pas voulu qu'en 
dépit des sommes que vous y consacrez, 
les nécessités de la v i e , toutes les sub-
sistances fournies journellement à Long-
wood fussent du dernier rebut, lorsqu'il 
en existerait pour d'autres de meilleure 
qualité ; vous n'avez pas voulu qu'on 
poussât l'outrage vis-à-vis de Napoléon, 
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jusqu'à vouloir le forcer de discuter les 
petits détails de sa dépense ; qu'on le 
sommât de fournir un surplus qu'il ne 
possédait pas; ou qu'à défaut, on le m e -
naçât de réductions impossibles; qu'on 
le forçât de s'écrier dans son indigna-
tion : « De le laisser tranquille, qu'il ne 
»demandait r ien; que quand il aurait 
»faim, il irait s'asseoir au milieu de ces 
»braves dont il apercevait les tentes au 
»loin ,• lesquels ne repousseraient pas le 
»plus vieux soldat de l 'Europe. » Yous 
n'avez pas voulu que Napoléon se trou-
vât contraint par là de faire vendre son 
argenterie pièce à pièce, ' afin de subve-
nir à ce qui lui manque chaque mois, et 
qu'il se trouvât réduit à accepter ce que 
des serviteurs fidèles étaient assez heu-
reux pour pouvoir déposer à ses pieds. 

» O Anglais ! est-ce ainsi qu'on peut 
traiter en votre nom celui qui a gou-
verné l 'Europe , disposé de tant de coug 
ronnes, créé tant de Rois? Ne craignez-
vous pas le cri de l'histoire? Et si jamais 
elle venait à graver : <• Ils l'ont trompé 
»pour s'en saisir, et puis ont marchandé 
» son existence. » Souffrirez - vous que 
l'on compromette à ce point vos senti-
mens , votre caractère, votre honneur? 



Est-ce donc là votre b i l l , sont-ce là vos 
intentions? Et quel rapport de si incon-
venables mesures on t-elles avec la sûreté? 

« Vous n'avez pas voulu que l'autorité 
se f ît une étude puérile et barbare dans 
ses paroles; ses réglemens et ses actes, 
de rappeler sans cesse ce qu'il eût été 
délicat de ne mentionner jamais1, en 
nous répétant chaque jour que nous 
nous abusons étrangement sur notre po-
sition; en interdisant sévèrement tout 
respect i n u s i t é ; en punissant m ê m e , 
nous a-t-on dit , celui en qui l 'habitude 
l'aurait laissé échapper; en restreignant 
les journaux qui nous parviennent, à 
ceux qui pourraient nous être les plus 
désagréables ; en nous procurant volon-
tiers les l ibel les, et soustrayant ou rete-
nant, au contraire, les ouvrages bien-
veillans; enfin, en nousimposantlaforme 
littérale de la déclaration par laquelle 

¿IOUS achetions l'esclavage et le bonheur 
de soigner un objet révéré, en nous con-
traignant d'y admettre des dénomina-
tions contraires à nos habitudes et à nos 
lois, se servan t ainsi de nos propres mains 
pour dégrader l 'objet auguste que nous 
entourions; et toutefois, nous avons dû 
le faire, parce q u e , sur notre refus uni-
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versel , nous avons été menacés d'être 
arrachés tous à notre doux emploi, jetés 
aussitôt sur un bâtiment et déportés au 
cap de Bonne-Espérance. De quel inté-
rêt ces mesures cruelles et tyranniques 
peuvent-elles être à la sûreté? 

»On croira avec peine que Napoléon, 
s'informant s'il pouvait écrire au Prince-
R é g e n t , l'autorité ait répondu qu'on ne 
laisserait passer sa lettre qu'au cas qu'elle 
fût ouverte , ou qu'on l'ouvrirait pour 
en prendre connaissance. Procédé que 
réprouve la raison, également injurieux 
aux deux augustes personnes. 

» Sainte-Hélène avait été choisie pour 
nous, avait-il été dit, afin que nous pus-
sions y jouir d'une certaine liberté, et 
de quelque indulgence. Mais nous ne 
pouvons parler à personne; il nous est 
interdit d'écrire à qui que ce soit ; nous 
sommes restreints dans nos plus petits 
détails domestiques. Des fossés, des re-
tranchemens entourent nos demeures ; 
une autorité sans contrôle nous gou-
verne. . . Et l'on avait choisi Sainte-Hé-
lène pour nous procurer quelque indul-
gence ! Mais quelle prison en Angleterre 
eût donc pu être pire pour nous? Certes , 
il n'en est aucune aujourd'hui qui ne 



nous semblât un bienfait. Nous nous 
trouverions en terre chrétienne ; nous 
respirerions l'air européen. Une autorité 
supérieure , contradictoire, nous met-
trait à l'abri des ressentimens person-
nels, de l'irritation du moment, ou même 
du défaut de jugement. 

» Il a été insinué, ou interdit même 
aux officiers de votre nation de se pré-
senter devant celui dont ils surveillent 
la garde; il a été défendu aux Anglais 
m ê m e , quels que soient le rang et la 
confiance qu'ils possèdent, de nous ap-
procher et de s'entretenir avec n o u s , 
sans des formalités qui équivalent à une 
interdict ion, dans la crainte que nous 
ne leur dépeignissions les mauvais trai-
temeris dont on nous accable. Précau-
tion inutile à la sûreté ; mais qui prouve 
l 'envieuse attention qu'on met à nous 
empêcher de faire parvenir la vérité. On 
nous a fait un crime de nos efforts à ce 
su je t , comme si de vous la faire parve-
nir , surtout qirand elle intéresse votre 
h o n n e u r , votre caractère, n'était pas 
bien mériter de vous. 

» C e r t e s , vous n'avez pas voulu qu'on 
portât la tyrannie sur nos pensées et nos 
sentimens, au point de nous insinuer ou 
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de nous dire q u e , si nous continuions 
à nous exprimer librement dans nos let-
tres à nos parens, à nos amis, nous se-
rions arrachés d'auprès de Napoléon, et 
déportés de l'île; circonstance qui a pré-
cisément amené ma déportation, en me 
portant à faire passer clandestinement 
les lettres mêmes que j'avais d'abord 
destinées pour le Gouverneur , et que 
je lui aurais envoyées , sans son inquié-
tante insinuation ; insinuation gratuite-
ment tyrannique, puisque ces lettres 
étaient envoyées ouvertes aux ministres, 
accompagnées, au besoin, des notes de 
l'autorité locale; qu'elles pouvaient être 
retenues par les ministres, si elles étcient 
inconvenables, ou livrées même aux lois, 
si elles étaient criminelles; et q u e , dans 
tous les cas, elles devaient avoir à leurs 
yeux le mérite d'être un moyen de plus 
d'obtenir la vérité. 

»Certes , vous n'avez pas voulu que 
ceux qui avaient obtenu la faveur de 
demeurer auprès de Napoléon, se trou-
vassent en dedans des lois pour leur sé-
vérité , et fussent jetés en dehors pour 
leurs bienfaits. C'est pourtant ce qui 
nous a été positivement signifié. Vous 
n'avez pas voulu qu'on saisît mes pa-



piers les plus secrets elles plus sacrés, et 
que, bien que je les eusse fait parcourir 
sommairement pour en laisser connaître 
la nature, on m'en séparât, on me re-
fusât d'y apposer mon sceau. Vous n'avez 
pas voulu qu'on se f ît sur ma personne 
un jeu barbare de ce qu'il y a de plus 
saint et de plus sacré parmi vous ; qu'au 
mépris de mes constantes réclamations 
d'être rendu à la liberté ou livré aux tri-
bunaux; qu'en dépit de mes offres réi-
térées de me soumettre volontairement 
d'avance à toutes les précautions, même 
arbitraires, qu'on voudrait m'imposer 
en Angleterre, on me retînt captif à 
Sainte-Hélène, on m'envoyât de cette 
île au cap de Bonne-Espérance, pour 
me faire revenir, avec le temps, du Cap 
vers Sainte-Hélène, me promenant ainsi 
prisonnier sur la vaste étendue des mers, 
dans de frêles bâtimens, au grand dé-
triment de la santé de mon fils, dont la 
la vie était en danger, au péril de la 
mienne qu'on a affligée d'infirmités qui 
doivent m'accompagner au tombeau, si 
toutefois elles ne m'y précipitent avant 
le temps. 

» Vous n'avez pas voulu qu'arrivé au 
Cap, l'autorité m'y retînt arbitrairement 
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sans discussions, sans examen , sans in-
formations , et m'y f ît sécher dans les 
angoisses de la douleur, de l'attente et 
du désespoir, sous le prétexte ridicule 
d'envoyer à de.ux mille lieues demander 
à mes juges naturels, aux ministres aux-
quels je sollicitais si vivement d'être li-
vré , si l'on ferait bien de m'envoyer à 
eux ; et exécutant déjà sur moi , par ce 
seul fait , une sentence mille fois plus 
terrible que ne saurait être celle de tous 
les juges, savoir : de me priver durant 
plusieurs mois de ma liberté ; de me re-
tenir tout ce temps captif aux extrémi-
tés de la terre, séparé de ma famille, de 
mes amis, de mes intérêts, de tous mes 
sentimens, consumant péniblement dans 
le désert le peu de jours qui me restent. 
Certes, sous l'empire des lois positives, 
on ne saurait se jouer tyranniquement 
ainsi de la liberté, de la vie, du bonheur 
des individus. 

s O Anglais ! si de tels actes demeu-
raient impunis, vos belles lois ne se-
raient plus qu'un Vain nom. Vous por-
teriez la terreur aux extrémités de la 
t e r r e , et il ne serait plus ni liberté ni 
justice au milieu de vous. 



» Tels sont les griefs*que j'avais à vous 
faire connaître e t qui sont développés 
avec d 'autres encore dans une let t re ci-
jointe , qu'en qu i t t an t Sainte-Hélène j'ai 
remise à l ' au tor i té , dans l 'espoir qu'elle 
pourrai t lui faire faire un re tour sur elle-
m ê m e . 

»Beaucoup de ces griefs eussent mé-
rité peut -ê t re q u e nous n e voulussions 
pas les apercevoi r ; toutefois , je m e suis 
fait la violence d e vous les exposer. Il 
n 'en est pas de si peti ts qui n'intéressent 
votre h o n n e u r . 

»Et quelles peuven t ê t re les causes 
de pareilles mesures? D'où peuvent venir 
ces graduelles a t taques , ces aggravations 
continues? C o m m e n t les aura- t -on justi-
fiées? Nous l ' ignorons. 

Ce n 'est pas , d u res te , qu'à Sainte-
Hélène l 'autori té contes te le péril de la 
santé du cap t i f , l ' imminent danger de 
la vie , la p robable et p rompté issue d'un 
tel état de choses. « Mais, c'est lui qui 
» l 'aura vou lu , se conten te- t -on d 'ob-
»server f r o i d e m e p t ; ce sera sa faute. > 

* Les griefs de L o n g w o o d , adressés sir 
Hudson Lowe , qu 'on a vus p lus haut . 
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Mais y prend-on bien garde? Confesser 
q u e ¡Napoléon cherche la m o r t , n'est-
ce pas confesser qu 'on lui rend la vie 
intolérable ?» D'ai l leurs , c o n t i n u e - t - o n , 
»pourquoi se refuser à p r e n d r e l ' exer-
»cice nécessaire , parce qu 'un officier 
«doit l ' accompagner? Qu'a donc cet te 
»formalité de si h e u r t a n t , de si pén ib le? 
» Pou rquo i s 'obst iner à en faire une si 
» grande affaire? » Mais qui peut se croire 
le droit d e ^ u g e r des sensations de l'il-
lustre v ic t ime? ¡Napoléon se prive et se 
tait ; que veut-011 de p lus? Du r e s t e , on 
l'a r épé té cent fois; ce n 'est ni la c o u -
leur de l 'habi t , ni la différence de nation 
qui crée la r épugnance ; mais la na ture 
de la chose en e l l e - m ê m e , e t ses effets 
inévitables. Si, dans un pareil exercice, 
le bénéf ice du corps demeura i t de beau-
coup au-dessous des souffrances de l'es-
p r i t , cet exercice serait-il un avantage? 

« Mais , ins inue- t -on encore ( ca r il 
» n'est pas une m ê m e échelle pour tous 
» les esprits et tous les sen t imens) , p o u r -
q u o i des égards si r e che rchés , des at-
» tent ions , des soins si extraordinaires? 
»après t o u t , c'est un captif de distinc-
» t ion , peut-être ; mais qu'est- i l donc de 
»plus? quels seraient ses ti tres?» 



Ce qu'il est? quels sont ses titres? je 
vais le raconter : 

»Napoléon est la p r e m i è r e , la plus 
» é tonnante destinée de l 'histoire. C'est 
» l 'homme de la r e n o m m é e , celui des 
» prodiges, le héros des siècles. Son nom 
» est dans toutes les b o u c h e s , ses actes 
» agitent toutes les imaginations, sa car-
» rière demeure sans parallèle. Quand 
»César médita de gouverner sa patr ie , 
» César en était déjà le p remier par 
»sa naissance, ses r ichesses; quand 
» Alexandre entrepri t de subjuguerl 'Asie, 
» Alexandre était roi et fds d 'un roi qui 
»avait préparé ses succès ; mais Napo-
» léon , s 'élançant de la foule pou r gou-
» verner le m o n d e , se présente seul , sans 
» autre auxiliaire que son génie : ses 
»premiers pas dans la carr ière sont au-
» tant de merveilles ; il se couvre aus-
» sitôt de lauriers immor te l s , il r ègne , 
»dès cet ins tant , sur tous les espr i t s : 
» idole de ses soldats, don t il a por té la 
» gloire jusqu'aux nues ; espoir de la 
» patrie, qui , dans ses angoisses, pressent 
»déjà qu' i l sera son l ibé ra teur ; et cette 
» a t tente n 'est poin t t rompée. A sa voix 
» expirante, ¡Napoléon, in te r rompant ses 
»mystérieuses dest inées , accourt des 
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»rives du Nil; il traverse les mers au 
»risque de sa l iberté et de sa réputa t ion , 
» il abo rde seul aux plages françaises. On 
» trésaille de le revoir ; des acclamations, 
»l'allégresse p u b l i q u e , le t r iomphe le 
» t ranpor tent dans la capitale. A sa vue, 
»les factions se c o u r b e n t , les partis se 
»confonden t ; il gouverne , et la révo-
»lution est encha înée ! 

»Le seul poids de l 'opinion, là seule 
»influence d 'un h o m m e on t tout fait. 11 
»n'a pas été besoin de c o m b a t t r e ; pas 
» une gout te de sang n'a coulé ; et ce ne 
»sera pas la seule fois qu 'un tel prodige 
» signalera sa vie. 

»A sa voix, les principes désorgani-
»sateurs, s 'évanouissent , les plaies se 
» f e r m e n t , les souillures s 'effacent. La 
t création semble encore une fois s o f t r 
»du chaos. 

»Toutes les folies révolutionnaires 
»disparaissent; les seules grandes et 
»belles vérités demeuren t . Napoléon n e 
»connaî t aucun parti f H u c u n pré jugé 
»n 'entache son administrat ion. Toutes 
» les op in ions , toutes les sec tes , tous les 
» lalens se g roupent autour de lui : un 
» nouvel ordre de choses commence . 

»La nation respire et Je bén i t ; les 
8. 



» peuples l ' admiren t , les rois le respec-
» t e n t , et l 'on est h e u r e u x , l'on va s'ho-
» nore r de nouveau d 'ê t re Français. 

»Bientôt on l'éleva sur le t rône : il 
»devint Empereur . Chacun connaî t le 
»reste. On sait quel l u s t r e , d e quelle 
» puissance il honora sa cou ronne . Sou-
» verain par le choix des p e u p l e s , con-
»sacré par le chef de la re l ig ion , sanc-
»tionné par la main de la v ic to i re , quel 
» chef de dynastie rassembla jamais des 
» titres aussi puissans, aussi nobles , aussi 
»purs? Q'on r e c h e r c h e ! . . . . 

» Tous les souverains se sont alliés à 
»lui par le sang ou les t ra i tés ; tous les 
» peuples l 'ont reconnu. Anglais, si seuls 
»vousfai tes excep t ion , ce t te exception 
»n 'a tenu qu'à votre pol i t ique ; elle n'a 
» été qu 'une affaire de fo rme : b ien plus, 
»vous êtes p réc i sément ceux qui auront 
»vu dans Napoléon les t i tres les plus 
»sacrés, les moins incontestables . Les 
»autres puissances auront pu obéi r peut-
» être à la nécéfcité. Vous , vous n 'aurez 
» fait que vous r endre à vos pr inc ipes , à 
» votre convic t ion , à la vérité ; car telles 
»sont vos d o c t r i n e s , que Napoléon, 
»quat re fois l'élu d 'un grand p e u p l e , a 
»dû nécessa i rement , malgré vos déné-
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»gâtions pub l iques , se t rouver souverain 
» dans le fond de vos cœurs : descendez 
»dans vos consc iences ! . . . . Or , Napo-
»léon n'a perdu que son t r ô n e ; un re-
8 vers l 'en a a r r a c h é , le succès l'y eû t 
» fixé pour jamais. Il a vu marche r con t r e 
»lui onze cen t mille h o m m e s : leurs gé-
» n é r a u x , leurs souverains ont proclamé 
»par tout qu'ils n 'en voulaient qu 'à sa 
»seule personne . Quelle dest inée ! . . . . II 
»a succombé ; mais il n'a perdu q u e le 
»pouvoir ; tous ces caractères augustes 
« lui d e m e u r e n t et commanden t les res-
»pects des hommes . Mille souvenirs d e 
»gloire le cou ronnen t t ou jou r s , l ' in-
» for tune le r end sacré ; e t , dans cet é ta t 
• de choses , le véri table h o m m e de c œ u r 
»n'hési te pas à le considérer c o m m e 
» plus vénérable sur son r o c h e r , qu'à la 
» tê te de six cent mille h o m m e s , impo-
» sant des lois. » 

» Yoilà quels sont sès titres. 
»Vainement les esprits bornés ou les 

cœurs de mauvaise foi voudraient le 
charger , comme de c o u t u m e , d 'ê t re la 
cause offensive d e tous les maux , d e 
tous les t roubles don t nous avons été 
les victimes. Le temps des libelles est 
passé; la vérité doit avoir son tour. Déjà 
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les nuages d u m e n s o n g e s 'éclaircissent 
devant le soleil de l 'avenir . Un temps 
v iendra q u ' o n lui r e n d r a p le ine j u s t i ce ; 
car les passions m e u r e n t avec les c o n -
t e m p o r a i n s ; mais les actes v ivent avec 
la pos tér i té qui n 'a po in t de bo rnes . 
Alors on di ra q u e les g randes ac t ions , 
les g rands b iens f u r e n t de lui ; q u e les 
m a u x f u r e n t ceux du t e m p s e t de la 
fatalité. 

» Qui ne c o m m e n c e à voir a u j o u r d ' h u i 
q u e , malgré sa tou te -pu i s sance , il n ' e u t 
jamais le choix de sa des t inée ni de ses 
m o y e n s ? q u e , c o n s t a m m e n t a rmé p o u r 
sa p r o p r e d é f e n s e , il ne recula sa d e s -
t ruc t ion que par des p rod iges t o u j o u r s 
rena i s sans ; que dans c e t t e lu t te t e r r ib le , 
on lui r enda i t obl igatoi re de tout s o u -
m e t t r e , s'il voulai t survivre e t sauver la 
g rande cause na t iona le . Qui , parmi vous , 
Anglais, songe à n ie r s u r t o u t ce t te d e r -
n iè re vé r i t é? IN'a-t-on pas main tes fo i s , 
au mil ieu de vous , p r o c l a m é la guerre 
viagère', e t vos alliés secre ts n'avaient-ils 
pas dans le fond du c œ u r ce q u e votre 
posi t ion vous pe rme t t a i t de dire tou t 
h a u t ? Ne vous vantez-vous pas encore 
en cet ins tan t que vous l 'eussiez com-
ba t tu t a n t qu'il e û t subsis té? Ains i , 
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toutes les fois qu ' i l vous a p roposé la 
paix, soit q u e ses offres fussent s incèreôj 
soit qu 'e l les ne le fu s sen t p a s , c e l a vous 
impor ta i t peu : vo t re décis ion étai t a r -
r ê t ée . Quel p a r t i , dè s - lo r s , lui res ta i t -
il d o n c , e t que l r e p r o c h e pour ra i t -on 
ha sa rde r co n t r e l u i , d o n t on ne fû t dé jà 
coupab le s o i - m ê m e ? E t qu i a u j o u r d ' h u i 
p r é t e n d r a i t e n c o r e m e t t r e en avant le 
r e p r o c h e banal de son ambi t ion? Qu 'a -
t-elle d o n c eu de si n e u f , de si ex t raor-
d i n a i r e , e t s u r t o u t de si exclusif dans sa 
p e r s o n n e . 

» Etouffai t-el le en lui le s e n t i m e n t , 
q u a n d il disait à l ' i l lustre F o x , q u e dé-
sormais les lo i s , les m œ u r s , le sang fai-
sa i eny^e l l emen t de l 'Eu rope une m ê m e 
fami l l e , qu ' i l ne pouvai t plus y avoir d e 
g u e r r e ' q u e ce ne fû t u n e gue r r e civile? 

»Etai t -e l le i r r é s i s t ib le , q u a n d , n o u s 
pe ignan t tous ses inut i les efforts p o u r 
e m p ê c h e r la r u p t u r e du trai té d 'Amiens , 
il conclua i t q u e l ' A n g l e t e r r e , ma lgré 
tous les avantages d ' a u j o u r d ' h u i , gagne-
rai t p o u r t a n t e n c o r e à s'y ê t re t enue ; 
q u e toute l 'Eu rope y e û t gagné ; q u e 
lui seul p e u t - ê t r e , son n o m et sa gloire 
y eussent pe rdu . 

» Eta i t -e l le b ien avide e t c o m m u n e 



ce t t e a m b i t i o n , q u a n d , à C h â t i l l o n , il 
p ré fé ra i t la c h a n c e de p e r d r e u n t r ô n e 
à la ce r t i t ude de le posséder au pr ix de 
la gloire et de l ' i n d é p e n d a n c e na t iona le . 

» E t a i t - e l l e incapable d ' a l t é r a t i o n , 
q u a n d on lui a e n t e n d u d i re : 0 J e r e -
t e n a i s de l ' î le d 'E lbe u n t ou t au t r e 
» h o m m e . On n e l'a pas c ru possible , e t 
» l 'on a eu t o r t . J e ne fais pas les choses 
»de mauvaise g râce ni à demi . J ' eusse 
» é té tout à fai t le m o n a r q u e d e la cons-
» t i tu t ion et d e la paix? » 

»Eta i t - e l l e i n s a t i a b l e , q u a n d , après 
la victoire d o n t il se r e g a r d a i t c o m m e 
cer ta in à W a t e r l o o , sa p r e m i è r e pa ro le 
aux vaincus allai t ê t r e à l ' ins tant m ê m e 
l 'offre du t r a i t é de P a r i s , e t une^wnion 
s incère e t so l ide q u i , c o n f o n d a n t les 
in té rê t s des d e u x p e u p l e s , e û t assuré 
l ' empi re des m e r s à l 'Ang le t e r r e , e t f o r c é 
le c o n t i n e n t a u r epos? 

» E t a i t - e l l e aveugle e t sans m o t i f s , 
q u a n d , après son d é s a s t r e , passant en 
revue les c o n s é q u e n c e s po l i t i ques qu ' i l 
avait tant p r é v u e s , e t f r émissan t des 
p robabi l i t és d e l ' aveni r , il s 'écriai t : « Il 
» n 'est pas j u s q u ' a u x Anglais m ô m e q u i 
» a u r o n t p e u t - ê t r e à p l eu re r un jour d 'à-
»voir vaincu à W a t e r l o o . » 
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« Et qui pou r r a i t d o n c songer désor-

mais à revenir a / e c avantage sur ce t t e 
a m b i t i o n ? Ce ne saura ien t ê t r e les peu -
p l e s , tout f r appés qu ' i l s son t de la con -
du i t e de ceux qui l ' on t renversé . S e -
raient-ce les souvera ins? Mais ceux qu i 
ne par la ien t q u e de just ice avant le 
c o m b a t , que l usage o n t - i l s fait de la 
v ic to i re? Q u ' o n cesse d o n c de r é p é t e r 
d 'o iseuses al légations. El les p u r e n t ê t r e 
un excel lent p r é t e x t e ; elles sera ient de 
p i toyables just if icat ions. Q u ' o n se c o n -
t e n t e d 'avoir vaincu ! 

» Mais je m ' e m p o r t e , où m ' e n t r a î n e n t 
la fo rce de la v é r i t é , la cha l eu r du s e n -
t i m e n t , l 'élan d u c œ u r ? J e reviens à 
m o n o lye t . 

» Représen tans d e la Grande -Bre t agne , 
p r en ez cet é t a t d e choses en cons idéra -
t ion nouvel le . La jus t i ce , l ' h u m a n i t é , 
vot re h o n n e u r , vo t re gloire vous le d e -
m a n d e n t . Sa in t e -Hé lène est i n s u p p o r -
t a b l e ; son sé jou r équ ivau t à u n e m o r t 
cer ta ine et p r é m é d i t é e ; vous ne voudrez 
pas vous en r e n d r e responsab les aux 
yeux des siècles. ¡Napoléon f u t vingt a n s 
votre te r r ib le e n n e m i ; il vous souvien-
d r a d'Annibal e t de Y infamie romaine... 
Vous ne voudrez pas souil ler d ' u n e 



pareille lâche les belles pages de votre 
h is to i re p r é s e n t e . Sauvez à votre a d m i -
nis t ra t ion l ' o d i e u s e , l 'horr ib le incu lpa-
tion d 'avoir t r a f iqué du sang du p r i son-
nier . L 'h i s to i re en fourn i t plusieurs 
exemples : tous n o u s l'ont h o r r e u r . E t 
q u e l p lus g r a n d ca rac tè re encore ne 
serai t pas réservé à ce lui -c i ! car il est 
aisé de le p r é d i r e , q u a n d Napoléon ne 
se ra p l u s , q u a n d on pou r r a c ro i re le 
forfai t accompl i , alors Napoléon devien-
d r a l ' h o m m e des p e u p l e s ; alors il ne 
se ra plus q u e la v i c t ime , le mar ty r des 
rois . Ainsi le v o u d r a la m a r c h e inévi-
table de la f o r c e des choses e t du sen t i -
m e n t des h o m m e s . Sauvez nos annales 
m o d e r n e s d ' u n tel scandale e|, d e ses 
dange reuse s c o n s é q u e n c e s . 

» Sauvez la r o y a u t é de ses p ropres 
aveug lemens ; sauvez les in té rê t s les plus 
sacrés d e s g r a n d s m o n a r q u e s au n o m 
desque l s s ' exécu te la v i c t ime ; sauvez la 
ma je s t é roya le dans le p r e m i e r de ses 
a t t r ibu ts , le p lus sa in t de ses carac tè res , 
son inviolabilité. Si les rois eux -mêmes 
p o r t e n t la m a i n sur les r ep ré sen t ans de 
Dieu sur la t e r r e , que l f r e i n , que l r e s -
p e c t p ré t end ra i en t - i l s opposer aux a t ten-
tats des p e u p l e s ? Il n ' e s t poin t ici bas 
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de p rospé r i t é à l 'abri du t e m p s o u de la 
f o r t u n e ; le cercle des vicissitudes e n v e -
loppe tous le t rônes . Ce t t e cause est la 
cause de tous les rois p ré sens e t à venir . 
Un oint d u Se igneu r , d é g r a d é , avil i , 
t o r t u r é , i m m o l é , ne p e u t , ne do i t ê t r e 
q u ' u n o b j e t d ' i n d i g n a t i o n , d ' h o r r e u r 
p o u r l ' h i s t o i r e , de f r é m i s s e m e n t p o u r 
les rois 

» Rappelez Napo léon au mil ieu de 
v o u s , la i ssez- le venir t rouver le r epos 
sous la p ro t ec t i on de vos lois : qu 'e l les 
jouissent de son ins igne h o m m a g e . Ne 
les privez pas de leur p lus beau t r i o m p h e . 
E t qui pou r r a i t vous a r r ê t e r ? 

»Serai t -ce votre p r e m i è r e déc i s ion? 
Mais en le r a p p e l a n t , vous m o n t r e r i e z 
à tous les yeux q u e vous ne fû tes alors 
guidés q u e par la f o r c e des c i r cons -
t a n c e s , la loi de la nécess i t é . 

» Serai t-ce votre repos in té r ieur? Mais 
la pensée en serai t i n s e n s é e , le d o u t e 
une i n j u r e , un ou t rage à vos ins t i tu t ions , 
à vos m œ u r s , à t ou t e vo t re popu la t ion . 

»Serait-ce la sû re t é de l 'Eu rope?Mai s 
les vérités de c i rcons tances n ' o n t q u ' u n 
t e m p s , e t ce n 'es t qu ' au vulgaire qu' i l 
appar t i en t de les p e r p é t u e r , de les met-
t re en avant l ong - t emps après qu 'e l les 



n'existent plus. ¡Napoléon dans sa f o n t e 
puissance , pouvait ê t r e l 'effroi de l 'Eu -
r o p e ; rédui t à sa seule p e r s o n n e , il n e 
peut plus en être q u e l ' é t o n n e m e n t , la 
médi ta t ion. Et de b o n n e foi , que pour -
rait-il au jourd 'hu i , m ê m e avec du pou-
voir, cont re la sûre té de la Russ ie , celle 
de l 'Aut r iche , de la P r u s s e , la vô t re? 

»Enf in , seraient-ce ses arr ières p e n -
sées qu 'on pourrai t r edoute r? Mais Na-
poléon n 'en a d 'au t res au jourd 'hu i q u e 
celles du repos. A ses p ropres y e u x , 
dans sa propre b o u c h e , sa prodigieuse 
carrière a déjà toute la distance des siè-
cles. 11 ne se croit p lus de ce m o n d e , 
ses dest inées sont accomplies. P o u r u n e 
âme d 'une telle é lévat ion , le pouvoir 
n 'a de prix que p o u r condui re à la cé-
lébr i té , à la gloire; o r , que l morte l en 
accumula davantage su r sa tête? La me-
sure n'en semble - t - e l l e pas a u - d e s s u s 
de l ' imagination des hommes? Ses re-
vers m ê m e n 'en ont-ils pas été p o u r lui 
des sources abondantes? Existe-t-il rien 
de comparable au r e t o u r de l'île d 'Elbe? 
E t plus t a r d , que l le apothéose que l e s 
regrets d 'un grand peuple? Un grand 
n o m b r e parmi vous ont traversé n o s 
provinces, péné t ré dans nos foyers; vous 
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connaissez nos sec re t s , nos sent imens. 
Si la patrie lui était moins chè re que la 
g lo i re , qu'aurait- i l à d é s i r e r , après ce 
qu'il a laissé en arr ière? Son âge avancé, 
sa santé p e r d u e , le dégoût des vicissi-
tudes , peu t -ê t r e celui des h o m m e s , la 
satiété sur tout des grands obje ts qu 'on 
poursui t ici-bas, n e lui laissent plus rien 
de neuf au jourd 'hu i , d e désirable q u ' u n 
asile t r anqu i l l e , u n h e u r e u x et doux 
repos. Il vous les d e m a n d e , Anglais, e t 
vous les lui d e v e z , vous les devez à 
l 'héroïque magnanimi té avec laquelle il 
vous donna la p ré fé rence sur tous ses, 
autres ennemis . Sachez , osez , veuillez 
être justes. Rappe lez - l e , et vous aurez 
consacré la seule gloire qui semble 
m a n q u e r à votre condi t ion présente . 
Les admira teurs , les vrais amis de vos» 
l ibertés et de vos lois l ' a t tendent de 
vous ; ils le réc lament . Vous avez mis en 
défaut ceux qui se plaisent à vanter tous 
les b iens qui décou len t de votre belle 
consti tut ion. « O ù sont d o n c , disent ces 
» adversaires avec une ironie t r iom-
» p h a n t e , ce t te généros i t é , ce t te éléva-
»lion de sen t imens , ce t t e inflexibilité 
»de principes, ce t te moral i té pub l ique , 
»cet te force d 'opinion q u e vous nous 



» disiez, chez ce peuple l ib re , ê tre en 
» q u e l q u e sorte supérieures à la souve-
r a i n e t é m ê m e ? Ou sont les fruits tant 
.» vantés de ce sol classique des inst i lu-
» tions l ibérales? Tout ce pompeux écha-
0 f audage , ces pe in tures imaginaires ont 
» d o n c d isparu devant les dangers qu'a-
»vaient fai t courir un seul h o m m e , ou 
» b ien e n c o r e devant la haine et la ven-
»geance qu ' i l a laissées après lui. Et 
a qu ' au ra i t fait de plus ce pouvoir absolu 
» q u e nous défendons et que vous d é -
» criez t an t ? Il eût fait moins peu t - ê t r e ; 
» mais b ien sû remen t il n 'eût pas pu faire 
»davantage . Il se f û t mont ré sens ib le , 
»sans d o u t e , à la noble et magnanime 
«conf iance d e son e n n e m i ; o u , s'il se 
» fû t d é c i d é , parce que la chose lui eû t 
» é té u t i l e , il eû t mis du moins plus d'é-
»nerg ie , d e f r anch i se , d'élévation dans 
»son i n j u s t i c e ; il ne se lut pas abaissé, 
»pour pal l ier son tort aux yeux des peu-
» p l e s , à y associer gra tu i tement ses 
» voisins. Il e û t évité s u r t o u t d e se laisser 
» enve lopper dans ce d i lemme accablant : 
» o u , q u a n d vous avez conclu votre 
» in ique t ra i té d 'os t rac isme, la victime 
»n'étai t pas encore en votre pouvoir , et 
»vous avez eu la lâcheté de lui t endre la 
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»main pour vous en saisir; ou vous la 
» teniez d é j à , et vous avez sacrifié votre 
» gloire , l 'honneur de votre pays , la 
»sa in te té , la majesté de vos lois, à des 
»sollicitations étrangères. 

» Anglais, pour pouvoir répondre , vos 
» amis sont obligés de se r e tourner vers 
»vous : ils a t tendent . 

» Pour mo i , malgré une funes te expé-
rience de deux années , telle est encore 
ma confiance en vos pr inc ipes , que je 
compte toujours sur votre justice ; et 
j'ai osé parler devant vous, ne consul-
tant que mon c œ u r , persuadé que ce 
serait du milieu d e vos rangs même" que 
je verrais s'élever la défense et les talens 
dignes de cet te g rande et belle cause. 
Quoi que vous décidiez , au r e s t e , mes 
destinées à moi sont arrêtées. 

» Où que demeure la vict ime, je veux 
aller porter à ses pieds le peu de jours 
qui me res tent encore *; e t , daus ce 
t r ibut de sen t imens , je croirai n'avoir 

T o u t e sol l ic i tat ion à c e t égard a été va ine 
auprès du m i n i s t è r e angla is . C e t t e d e m a n d e , 
p l u s i e u r s fois r é p é t é e , est d e m e u r é e sans r é -
p o n s e , ou n'a produi t q u ' u n r e f u s , ainsi qu'oï l 
le verra s p é c i a l e m e n t dans une des lettres de 
ce R e c u e i l . 
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r ien fait q u e p o u r moi. Q u a n d je le suivis 
d ' a b o r d , j 'obéissais p lu tô t à l ' h o n n e u r , 
je suivais la gloire. Mais au jourd 'hu i je 
p l eu re loin d e lui toutes les qual i tés du 
c œ u r qui a t t achen t l ' h o m m e à l ' h o m m e . 
Combien d e vos compat r io tes l 'ont ap-
p r o c h é ! Us vous d i ra ien t tous la m ô m e 
chose. Qu 'on les consul te? Anglais! est-
ce donc là l ' h o m m e don t on vous avait 
fait la p e i n t u r e ? Es t -ce b ien avec c o n -
naissance a e cause q u e vous avez p r o -
noncé sur s o n sor t ? 

» L e c o m t e d e L A S C A S E S . » 

C e p e n d a n t ma soll ici tude ne s 'était 
pas b o r n é e a u x le t t res adressées aux sou-
verains e t r a p p o r t é e s plus h a u t , mes 
soins s ' é ta ien t po r t é s avec a rdeur su r 
tous les p o i n t s e t lous les ob j e t s q u e 
j'avais pu imag ine r . Dès q u e j'avais é té 
r e n d u à la l i b e r t é , je m'é ta is vu e n t o u r é 
des bann i s f rança i s qu i se t rouvaient à 
F r a n c f o r t , e t q u i , pa r tagean t mes s e n -
t i m e n s , m e m o n t r è r e n t l ' intérêt le p lus 
t e n d r e . T o u s , sans excep te r m ê m e c e u x 
qui n ' ava ien t à disposer q u e du d e n i e r 
de la v e u v e , m 'o f f r i r en t ce qu'i ls possé-
d a i e n t , n o n s e u l e m e n t pour les besoins 
p e r s o n n e l s qu ' i l s m e supposa ien t , mais 
e n c o r e p o u r l ' ob j e t p ieux qu i m 'occupa i t 
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t ou t ent ier . J ' eus aussi le b o n h e u r de 
t rouver dans la m ê m e ville la c o m -
tesse de Survillers j d o n t l ' ex t rême b o n t é 
n 'est q u ' u n e des ver tus . E n f i n , des n é -
gocians dis t ingués de F r a n c f o r t , sur le 
seul bru i t de m é s a v e n t u r e s , et par p u r e 
s y m p a t h i e , m e firent les offres les plus 
géné reuses , e t il n 'es t p^jpjusqi i 'à des 
m e m b r e s de la d ip lomat ie , en si g rand 
n o m b r e dans ce t t e v i l le , qui n e m e 
fissent parveni r i nd i r ec t emen t des p reu-
ves de bienvei l lance. T o u t ce t e n s e m b l e 
m e mit à m ê m e de savoir aussi tôt où 
se t rouvaient tous les m e m b r e s de la 
famille de l ' E m p e r e u r , e t m e p rocura les 
moyens les plus efficaces d 'en t rer prornp-
t e m e n t en relat ion avec chacun d ' e u x , 
p o u r pourvo i r sans délai aux besoins de 
celui au sou lagemen t d u q u e l j'avais ré-
so lu , l eu r a p p r e n a i s - j e , de consacre r 
tous mes e f for t s , tous mes m o m e n s , 
t ou te m o n exis tence . 

D ' un au t re cô té , je m'étais imposé la 
règle d ' éc r i re r é g u l i è r e m e n t u n e fois pa r 
m o i s , à jour fixe, au G r a n d - M a r é c h a l , 
afin d ' ob ten i r les indica t ions nécessaires 
p o u r pouvoir m e r e n d r e le plus uti le pos-
s ib le ; et j 'envoyais c e t t e l e t t re ouve r t e 
au Sous-Secré ta i re d 'E ta t d e s Colonies , 



avec lequel j'avais, p a r c e moyen , ouvert 
une correspondance que je jugeais la 
plus sûre et la plus propre à remplir 
inon objet . J e le suppliai et il me promit 
d 'envoyer régul iè rement à Longwood 
les journaux, b r o c h u r e s , ouvrages nou-
veaux et autres obje ts de consommat ion 
journal ière tte je lui indiquais, ou don t 
je le priais de voulo i rb ien faire lui-même 
la désignation , cont re l ' acqui t tement 
que j'en ferais à son ordre . 

T o u s les parens de l ' E m p e r e u r , sa 
m è r e , ses f r è r e s , ses sœurs , à l 'excep-
tion du pr ince L u c i e n , et je n'étais par-
t icul ièrement connu d 'aucun d 'eux, me 
r épond i ren t aussitôt avec les expressions 
les plus vives, les plus touchantes : c'é-
tait la p r emiè re nouvelle au then t ique 
ou à peu près qu' i ls recevaient de l'illus-
t re victime , mandaient- i ls , et ils é ta ient 
heu reux de t rouver enfin un i n t e r m é -
diaire à l 'aide d u q u e l ils pussent lui faire 
parvenir leur r e s p e c t , leur dévouemen t 
e t leurs vœux ; ils ne demanda ien t qu'à 
savoir ce qu' i ls avaient à faire. Une r é -
t r ibut ion annuel le de cent c inquante 
mille f rancs fut immédia tement résolue 
et o rganisée ; c 'était la somme que je 
jugeais indispensable aux nécessités de 

s 
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Longwood. Ils s'en par tagèren t lacharge , 
et dé jà je tenais en t re les mains la cote 
part de plusieurs d 'en t re eux , q u a n d 
j'eus la satisfaction de pouvoir la leur 
r envoyer , en les prévenant de réserver 
pour d 'autres moma^s leurs bonnes in-
tentions, don t , à moins de cas imprévus, 
yc n'aurais pas besoin de deux à trois ans. 
C'est qu ' i l s'était trouvé un dépô t de 
que lques centaines de mille francs ap-
par tenant à l ' E m p e r e u r , et je m'est i -
mais heureux de pouvoir d o n n e r d'aussi 
bonne heure aux membres de la famille, 
u n e preuve de la régularité de la réserve 
et de la réflexion avec laquelle j 'opérais : 
ma lheureusement je me pressai t r o p ; 
car l 'argent qui avait é té promis , et de-
vait ê tre fourni par mois , soit par des 
mépr i ses , des embarras d e banque ou 
la négligence des agens , fu t plus d 'une 
année à se réaliser , ce qui me causa 
beaucoup de chagrin e t d 'embarras ; car 
les treize let tres de change que j'avais 
laissées au Grand-Maréchal en par lant 
avaient été p r o m p t e m e n t dépensées , et 
il avait cont inué d e tirer de nouvelles 
traites sur mon banqu ie r ou sur d 'autres 
à Londres , qui laissèrent protes ter ces 
lettres de c h a n g e , l'un parce qu'il n 'a-



vait plus de fonds à moi , les autres p a r c e 
qu'ils n ' en avaient reçus de p e r s o n n e ; 
ce qui amenai t des frais é n o r m e s , com-
promet ta i t Longwood, et faisait le su je t 
des gorges chaudes des papiers ministé-
riels anglais. # 

Dès q u e je fus inst rui t de ce ma lheu-
reux c o n t r e t e m p s , j 'écrivis à L o n d r e s 
que je m e renda i s , une fois pour toutes , 
pe r sonne l l emen t garant de toutes les 
t ra i tes q u i arriveraient de Longwood , 
e t qu 'e l les seraient remboursées à o rdre 
à F r a n c f o r t ; e t j'y pourvoyais du mieux 
que je pouvais avec l 'argent de Madame 
m è r e , le seul q u e j 'eusse tenu en r é -
se rve , e t que je lui ai fait r end re depuis , 
e t celui d e que lques amis, quand le mien 
p ropre étai t épu isé ; c a r m e s qua t re mille 
Jouis m ' é t a i en t rent rés , et d ' une maniè re 
assez s ingulière pour que je le m e n -
t ionne . Q u e l q u ' u n , t r è s -dé l i ca t emen t 
situé d 'a i l leurs , et qui se trouvait avoir 
de l ' a rgent à l 'Empereur , b ien qu' i l n e 
m e c o n n û t pas, soupçonnant que je pou-
vais avoir que lques besoins , m e fit tenir 
i nd i r ec t emen t cen t mille f r ancs , sans 
aucun t i t re de ma part . C'était le seul 
moyen qu'i l eû t imaginé , sans d o u t e , 
d ' accorder la p r u d e n c e avec sa dél ica-
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t esse ; d e sor te que je me suis t rouvé 
r e m b o u r s é sans avoir jamais p rodui t d e 
créance ni donné de r e ç u , et que je ne 
sache pas qu'il s 'en trouve de traces dans 
aucun compte . 

Six mois s 'étaient déjà é c o u l é s , la 
bel le saison était venue , e t mes souf -
f r a n c e s , que les contrar iétés et les 
pe ines d 'espri t avaient for t e m p i r é e s , 
m e firent o r d o n n e r les eaux de B a d e ; 
mais étais-je bien libre de m'y r e n d r e ? 
Nous vivions dans un temps si s ingul ier ; 
on se faisait p a r t o u t , en cet i n s t a n t , u n 
tel jeu des droi ts et de la des t inée d 'un 
Français , que c h a c u n , autour de m o i , 
doutai t for t de ma l ibe r t é , et moi-môme 
je n'étais pas sans que lque i n q u i é t u d e , 
tant j 'étais hab i tué à voir violer toute 
justice à m o n égard. On a vu que je 
n'avais t rouvé d'asile à Francfor t q u e 
par la protec t ion spéciale de l 'ambassade 
au t r i ch ienne ; j'avais d e m a n d é un r e -
fuge en Aut r i che , condi t ionnel lement il 
est vra i ; mais en m'accordant ce t te fa-
v e u r , on pouvait avoir eu l ' idée de s 'en 
prévaloir c o m m e d 'une espèce de droi t 
sur ma' pe rsonne . Quoi qu'il en soit je 
tenais te l lement à constater ma droi ture 
et à me m o n t r e r reconnaissant des pro-



cédés bienveillans de M. le baron de 
WessCmberg, que je crus devoir aller 
lui donne r connaissance de mon dépar i , 
t ou t en lui demandan t s'il me considé-
rait comme sous sa surveillance ; mais il 
dissipa d 'un mot mes scrupules et mes 
craintes , en m e répondan t avec sa 
loyauté, et la grâce qui le carac tér i sent , 
q u ' o n avait p ré t endu me d o n n e r l'hos-
pital i té , et non me donne r une prison. 

Je m e rendis donc à B a d e , où j 'eus 
l ' honneur d ' ê t r e reçu par le Grand-Duc 
et la Grande-Duchesse , p resque avec 
mystère il est vra i , mais avec tout l 'ac-
cueil et tous les senl imens que je devais 
a t tendre d 'enfaus adoplifs de Napoléon. 
11 y avait d 'autant plus de méri te e n e u x à 
le t émoigne r , qu' i l se trouvait dans leur , 
en fou rage et leur h au te confiance d ' É t a t , 
certains ennemis acharnés de la cause 
q u e j'avais suivie, qui regardaient comme 
u n e espèce de scandale poli t ique ce vif 
i n t é r ê t , ce t t e g rande bienveil lance du 
couple souverain à mon égard. Ce n 'est 
p a s , au s u r p l u s , que j 'en mésusasse ; 
c a r , dans ces réun ions d ' eaux , toujours 
si b ruyan te s , e t ce t te année particulièrc-
m e n t r e m a r q u a b l e s , je m'étais re t i ré tout 
à fait à l ' é ca r t , -vivant dans une solitude 
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p r o f o n d e , ne paraissant jamais , et me 
déroban t scrupuleusement à une cur io-
sité naturel le à ces lieux de dissipation 
et d'oisiveté. 

Celle réserve de ma p a r t , cet te c i r -
conspection , me va luren t , du r e s t e , 
l 'honneur d 'entrevues augustes où je 
pus jouir de l ' inestimable satisfaction 
d 'apprécier toute l 'é tendue du dévoue-
ment et de la tendresse portés à celui 
auquel je m'étais consacré. L 'une de 
ces entrevues s u r t o u t , par la nature du 
rendez-vous , celle du l ieu , des formes, 
e tc . , composerait un véritable épisode 
de roman. Toutefois je n ' en dirai r ien 
pa r plusieurs considérations ; aussi bien 
je suis forcé d 'ê t re b r e f , et je dois glis-
'ser rap idement ou sauter à pieds joints 
sur u n e foule de circonstances, non 
seulement par la pe ine que j'ai à d ic te r , 
mais aussi pour ne pas épuiser la pa-
tience des lecteurs. 

En qui t tant l 'excellent G r a n d - D u c , 
je lui demandai à demeure r dans ses 
É ta t s , et fus me fixer à Manheim. J'avais 
choisi cet endro i t , parce qu 'en me con-
servant , comme à F ranc fo r t , l 'avantage 
de toutes mes c o r r e s p o n d a n c e s ^ ne me 
présentait pas les inconvéniens de cet te 

r 
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d e r n i è r e v i l l e , d a n s l a q u e l l e j ' e n a v a i s 

t r o u v é b e a u c o u p , d o n t p l u s i e u r s d ' u n e 

n a t u r e f o r t d é l i c a t e , e t j e c h e r c h a i s à 

l e u r é c h a p p e r . 

Je n e sortais p resque jamais , et n'a-
busais guère p lus de ma l iberté que du 
temps du commissaire prussien ; mais je 
m'étais c réé l 'obligation de recevoir 
tout le m o n d e . J e ne me dissimulais pas 
qu' i l se présentera i t sans doute des mal 
in ten t ionnés déguisés ; mais je savais 
aussi qu' i l était tant de gens de toutes 
les classes et venant parfois d e si loin 
u n i q u e m e n t condui t s par le sen t imen t ! 
O r , je ne me serais pas pa rdonné , pou r 
échapper à un p e r f i d e , de courir le 
r isque de navrer peut-ê t re u n cœur de 
bonne fo i , q u i , dans ses regrets et sa« 
d o u l e u r , croyai t pouvoir t rouver p rès 
d e moi que lques mots de jouissance e t 
d e consola t ion ; mais , par suite de ma 
faci l i té , on s ' imaginerait difficilement 
tout ce que j 'eus à en tendre , les q u e s -
t ions qui m e f u r e n t faites, les idées que 
l 'on me suggéra , les insinuations de tout 
g e n r e , etc . L 'un me proposait de se 
charger de m e s commissions les plus 
secrè tes , les plus chanceuses , les plus 
lointaines; un aut re m'offrait d 'ê t re mon 
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in termédia i re avec despersonnagesmar-
quans et t r è s -chauds ; un autre voulait 
se r endre déguisé à P a r m e , me garan-
tissant de remet t re à l ' Impératr ice Marie-
Louise ,en personne tous mes paquets . 
Que sais-je? je n 'en finirais pas. Enf in , 
je reçus plusieurs fo is , et de gens de 
diverses con t r ée s , la proposit ion d'aller 
t en te r l'évasion de Napoléon. Les uns 
é ta ient condui ts par l 'enthousiasme ; 
d ' au t res spécu la ien t ; d 'autres encore 
t enda ien t des pièges sans dou te ; la 
provocation est devenue si effrontée,-si 
c o m m m u n e de nos j o u r s ! H e u r e u s e -
m e n t que toute ma garantie à moi était 
de n avoir rien à cacher . J e ne possé-
dais aucun s e c r e t , je n'avais donc q u e 
des désirs ou des vœux à expr imer en 
r é p o n s e ; et dans la position avouée où 
je m'étais p l acé , les rapports qu 'on en 
aurait é té faire n 'eussent assurément 
appris rien de bien n e u f ; aussi ne m'en 
est-il jamais arrivé le moindre désagré-
men t . Toutefo is , en adoptant Manheim, 
qu i est à l 'écart , e t où je vivais dans un 
isolement absolu , 11e voyant personne, 
j'obviais tout d 'un coup à la p lupar t de 
ces iuconvéniens don t j étais assailli, au 
con t ra i re , dans une ville de passage 
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c o m m e F r a n c f o r t , r e n d e z - v o u s nature l 
des agioteurs de t o u t g e n r e , des in t r i -
gans de tou te e s p è c e ; e t de p l u s , je 
constatais aux y e u x in téressés à m o b -
se rve r , combien je voulais d e m e u r e r 
é t ranger à tou t i nd igne m o y e n . 

L e congrès d 'Aix- la -Chape l le appro-
c h a i t , e t j'avais f o n d é sur ce l te auguste 
réun ion de g randes espérances ; tou tes 
âmes généreuses les par tagea ien t : on ne 
pouvai t pas s ' imaginer q u e des s o u -
verains ne se m o n t r a s s e n t pas sensibles 
au t o u r m e n t de N a p o l é o n , q u e c h a c u n 
d ' eux avait si l ong - t emps t ra i té d ' a m i , 
de f r è r e , e t de fils , su r tou t q u a n d ils 
aura ien t un réc i t a u t h e n t i q u e e t f idèle 
de son suppl ice . J e m'étais d o n n é lous 
les soins p o u r qu ' i l s se t rouvassent e n - • 
t o u r é s , assaillis d e soll ici tat ions e t de 
lumières . J 'avais écr i t à Mar ie -Louise ; 
j 'élais chargé de fa i re p r é s e n t e r aux 
souverains une l e t t r e de Madame M è r e ; 
tous les aut res p a r e n s devaient agir de 
l eur c ô t é , e t j 'avais m o i - m ê m e soigneu-
s e m e n t r é u n i , p o u r chacun des souve-
r a i n s , tous les d o c u m e n s a u t h e n t i q u e s 
exis tans , e t t racé u n e no t e re la t ive , in-
cluse dans une l e t t r e adressée à eux-
mêmes. Il n 'est pas jusqu 'à lo rd Cash-
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le reagh auque l je ne crusse devoir la 
c o m m u n i q u e r , c o m m e rep ré sen tan t le 
roi d 'Angle te r re . Voici tou tes ces pièces. 
Qu 'on m e p a r d o n n e au su rp lu s , si on y 
r e t rouve souvent des répé t i t ions et p a r -
fois jusqu 'aux m ê m e s phrases , c 'est qu ' au 
fait elles ne c o n c e r n e n t tou tes q u ' u n 
seul et m ê m e o b j e t , q u e ce t o b j e t se 
t rouve r é d u i t à sa plus s imple expres-
sion , q u e le ce rc le est f o r t r é t r é c i , e t 
qu'i l ne reste qu 'à t o u r n e r sur so i -même. 

A L'IMPÉRATRICE MARIE-LOUISE. 

« Madame,—Revenu des lieux où l'on 
»fait pér i r votre é p o u x , q u e d e maux 
» ) aurais à vous p e i n d r e ! ! ! Mais vous ê tes 
- s a f e m m e , la mère de son fils, qu 'e l les 
» paroles pour ra i en t par le r p lus h a u t q u e 
- c e qui doi t se re t race r n a t u r e l l e m e n t 
» à votre c œ u r !!! 

» J e pense devoir fa i re conna î t r e à 
•V . M. q u e je vais prof i te r de la réun ion 
» des souverains alliés p o u r p o r t e r à leurs 
» p i e d s , d ' u n e voix dé fa i l l an t e , les sup-
p l i c a t i o n s d 'un adoucissement au sor t 
» a f f reux , aux pe ines c rue l les q u ' o n fai t 
• peser en leur n o m , e t qui ne peuven t 
» ê t re d i g n e m e n t sent ies q u e par un ser-
v i t e u r dévoué c o m m e m o i , ou par u n 
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«sang aussi p roche comme est le vôtre. 
» Mais, M a d a m e , quels pourraient ê tre 

»mes titres auprès des droits de Votre 
» M a j e s t é , est imés sa in ts , s ac rés , t ou t 
.. puissans. t enus en vénération par toute 
» la terre . 

» Veuillez les faire valoir , Madame, e t 
»la pos t é r i t é , l 'h is toire , qui consacrent 
» aussi des c o u r o n n e s , vous ce indron t 
»d 'un d i adème aussi impérissable que la 
» sainte morale qui subjugue les hommes , 
»et les douces vertus qui remplissent 
»l 'âme de délices*. 

,, Je suis , e t c . , le Comte de L A S C A S E S . » 

MADAME MÈRE AUX SOUVERAINS ALLIÉS , 

A A Î X - L A - C I I A P E L L E . 

« S i r e s , — U n e mère affligée au-dessus 
„de toute express ion , a espéré depuis 
» long- temps q u e la réunion de vos MM. 
„11. et R R . lui rendrai t le bonheur . 

» 1 1 n ' e s t p a s p o s s i b l e q u e l a c a p t i v i t é 

» p r o l o n g é e d e l ' E m p e r e u r N a p o l é o n , n e 

« p r ê t e p o i n t l ' o c c a s i o n d e v o u s e n e n t r e -

» t e n i r , e t q u e v o t r e g r a n d e u r d ' â m e , 
. — —%— 

* C e t t e l e t t r e a é té m i s e à la p o s t e à V i e n n e ; 

on i g n o r e si e l l e est j a m a i s p a r v e n u e : il est 

p r o b a b l e - q u e n o n . 

» 
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»votre puissance, les souvenirs des évé-
» nemens passés, ne por ten t vos MM. 11. 
»et RR. à vous intéresser pour la déli-
»vrance d'un pr ince qui a eu tant de part 
»à leur in té rê t , et m ê m e à leur amitié. 

» Laisseriez-vous périr dans un exil de 
» t o u r m e n s , un souverain q u i , confiant 
»dans la magnanimité de son e n n e m i , 
»se jeta dans ses bras? Mon fils aurait 
»pu demander un asile à l ' E m p e r e u r , 
»son beau-père ; il aurait pu s 'abandon-
»ner au grand caractère de l 'Empereur 
»Alexandre , don t il fut jadis l ' ami ; il 
» aurait pu se réfugier chez S. M. P r u s -
» s i e n n e , q u i , sans d o u t e , se voyant 
» implorée, rie se serait rappelé que ' son 
»ancienne al l iance; l 'Angleterre p e u t -
»elle le punir de la confiance qu'il lui 
•>a témoignée? 

»L 'Empereu r Napoléon n'est plus à 
» redoute r : il est infirme. F û t - i l plein 
»de s a n t é , e û t - i l les moyens que la 
» Providence lui mit jadis dans les mains 
»il abhor re la guerre civile. 

»Sires, je suis mère , et la vie de mon 
»fais m est plus chère que ma propre 
»vie. Pa rdonnez à ma douleur la liberté 
» que je p rends d 'adresser à vos MM II 
• et RR. cet te let t re . 



>. N e r e n d e z p o i n t i n u t i l e l a d é m a r c h e 

» d u n e m è r e q u i r é c l a m e c o n t r e l a l o n -

» g u e c r u a u t é e x e r c é e s u r u n fils. 

» Au nom de celui qui est bon par 
» e s sence , et don t vos MM. I L et R R . 
»sont l ' image , i n t é r e s s e z - v o u s à faire 
»cesser les tou rmens de mon fils; i n t é -
» ressez-vous à sa l iber té . J e la d e m a n d e 
» à D i e u , je la d e m a n d e à vous , qui ê tes 
»ses l ieutenans sur la ter re . 

»La raison d 'Eta t a ses l imi tes , e t la 
»pos té r i t é , qui immorta l ise t o u t , adore 
»par-dessus tout la générosi té des vain-
» queurs . 

«Je suis, e t c . , M A D A M E M È R E . » 

N, B. Cel te le t t re est restée sans r é -
ponse. D'autres d é m a r c h e s fu r en t faites 
eu faveur de ¡Napoléon par des personnes 
de sa famille ; mais elles ne m 'on t pas été 
connues d 'une m a n i è r e assez a u t h e n -
t ique pour pouvoir les men t ionne r ici, 

NOTE ADRESSÉE A U X SOUVERAINS A L L I E S , 

EN CONGRÈS A A I X - L A - C H A P E L L E ( o c -

tobre l 8 l 8 ) . 
„ S i r e s , — L a majes té royale n'a point 

» de juges sur la te r re ; toutefois , pu i sque 
» les souverains e u x - m ê m e s , la dépoui l -
» lanl de son a t t r ibu t le plus sacré, l 'ont 
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» s o u m i s e à l e u r t r i b u n a l , j e v i e n s a v e c 

» u n e r e s p e c t u e u s e c o n f i a n c e l e u r p a r l e r 

» e n f a v e u r d ' u n m o n a r q u e l o n g - t e m p s 

» r e c o n n u p a r e u x t o u s , a u j o u r d ' h u i d é -

» c h u p a r e u x , c a p t i f e n l e u r n o m , e t 

» d o n n a n t e n c e m o m e n t à l ' u n i v e r s 

» l ' e x e m p l e d e l a p l u s g r a n d e , d e l a p l u s 

» t e r r i b l e v i c i s s i t u d e q u i f u t j a m a i s ! E t 

» q u i p o u r r a i t s ' e n d i r e à l ' a b r i , s i l ' o n 

» v i o l e l ' i n v i o l a b i l i t é ? 

» F i d è l e à s a d i g n i t é , s u p é r i e u r à l ' i n -

» f o r t u n e , il n ' a t t e n d q u e d e l a m o r t s e u l e 

» l a fin d e s e s t o u r m e n s ; m a i s m o i , a r -

» r a c h é i n o p i n é m e n t d u r o c f a t a l o ù j e 

»1 e n t o u r a i s d e m e s s o i n s p i e u x , j e v e u x 

» e n c o r e l u i c o n s a c r e r a u l o i n l e s r e s t e s 

» d ' u n e v i e d é f a i l l a n t e , e t c h e r c h e r à 

» a d o u c i r d e s m a u x q u e j e n e p u i s p l u s 

» p a r t a g e r . 

» C e t t e m i s s i o n s a c r é e , q u e j ' o s e e n t r e -

» p r e n d r e e n c e t i n s t a n t , j e m e l a d o n n e 

» m o i - m ê m e ; j e l a p u i s e d a n s m o n t e n d r e 

» d é v o u e m e n t à s a p e r s o n n e , d a n s l a 

» c h a l e u r d e m e s a f f e c t i o n s p r i v é e s p o u r 

» c e l u i q u i f u t m o n m a î t r e . 

» E t r a n g e r i c i à t o u t e p o l i t i q u e , j e 

» n ' a u r a i d ' a u t r e i m p u l s i o n , j e n e p Y e n -

• d r a i d ' a u t r e g u i d e q u e c e t t e m o r a l e 

» s a i n t e e t s a c r é e q u i e n c h a î n e l e s r o i s 



» et les peuples : elle sera ma fo rce , mes 
» d r o i t s , mon excuse. 

» N a p o l é o n , sur son r o c , est en proie 
» aux tourments , aux pr ivat ions de toute 
» n a t u r e , aux mauvais t r a i t emens des 
» h o m m e s e t aux calamités d u cl imat . 
» C'est un fait no to i re à tous a u j o u r d ' h u i , 
» suf f i samment p rouvé par les d o c u m e n s 
» a u t h e n t i q u e s sort is du lieu m ê m e , e t 
» d o n t j 'ose p l ace r ici que lques -uns sous 
»les yeux des hau t s souverains . 

»Or , si le d ro i t de la gue r r e , si le d ro i t 
»des nat ions on t d u ê t r e m é c o n n u s p o u r 
»le repos du m o n d e , a-t-on dit3 l ' h u m a -
»nilé du moins n e saurai t aussi avoir 
« p e r d u tous ses droi ts . 

»Depuis trois ans la paix a p a r t o u t 
» succédé à la gue r r e ; les passions se 
» sont c a l m é e s ; les n a t i o n s , les individus 
» s e s o n t r éconc i l i é s ; les g o u v e m e m e n s , 
»les part is on t d é s a r m é ; le d ro i t c o m -
» m u n a p a r t o u t r ep r i s son e m p i r e ; u n 
» h o m m e seul n 'a p o i n t par t ic ipé à ces 
»bienfai ts . 11 d e m e u r e seul e n c o r e en 
» d e h o r s des lois h u m a i n e s , je té sur u n 
s roc s t é r i l e , livré à un cl imat d é v o r a n t , 
»voué aux angoisses d ' u n e m o r t l e n t e , 
» q u ' a b r e u v e n t c h a q u e jour la h a i n e e t 
»les outrages . Que l t e r m e f ixe- t -on à un 
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»aussi é t range suppl ice? S'il est c o n -
» d a m n é à v iv re , ce t é ta t d ' excep t ion 
» n 'est- i l pas t rop cruel? Ne l 'est-il pas 
» e n c o r e b ien davan tage , s'il étai t c o n -
» d a m n é à mour i r ? e t que ls on t été ses 
»c r imes? Qui l'a e n t e n d u ? Où est le 
« t r i b u n a l , sa s e n t e n c e , ses j u g e s , leurs 
» d ro i t s? Dira-t-on qu' i l n 'y a eu d ' au t r e s 
»garant ies co n t r e l u i , d ' au t r e s sûre tés 
» q u e la prison , les chaînes , la m o r t ? 
0 Dira- t -on qu 'on ne p e u t s 'en fier à ses 
» ac tes , à ses p romesses , à ses s e rmens? 
«Ci tera- t -on le r e tou r de l'île d ' E l b e ? 
» Mais il y étai t souvera in . On avait s igné 
«des e n s a g e m e n s avec lui : les a - t - o n 

0 o 
» t e n u s ? Ce l t e f o i s , en a b a n d o n n a n t le 
» c o n t i n e n t , il a a b d i q u é tou te souvera i -
» n e t é , il a déc la ré sa car r iè re po l i t ique 
» t e r m i n é e ; c ' e s t d o n c un tou t au t re 

-»é ta t de choses. Mais m ê m e , dans le 
»cas où la mor t seule pour ra i t assouvir 
» la ha ine e t les c r a i n t e s , pourquoi alors 
»ne l'avoir pas donnée franchement ( ce 
»sont ses p r o p r e s p a r o l e s ) ? Une mort 
» prompte 3 sans être plus juste, serait plus 
» humaine et moins odieuse : elle devien-
»drait un bienfait. Voilà ce qu'il a di t 
» l u i - m ê m e , é c r i t , r é p é t é , qui oserait 
» d é m e n t i r une telle asser t ion? 



4 * 4 M É M O R I A L ( A n n é e 1 8 1 8 ) 

»Et quels assez puissans motifs p e r -
» pétuerait-on pour justifier une aussi 
»intolérable situation? 

» A-t-on voulu puni r ses envahisse-
» mens passés? Mais les peuples ont 
»épuisé leur ressent iment dans la vic-
t o i r e : ils gardent le si lence. 

»Aurait-on voulu user de représailles? 
» Mais Napoléon s'est t rouvé maître chez 
»les au t res ; en a-t-il agi ainsi? Qu'on se 
» repor te à Austerl i tz , au bivouac de Mo-
» ravie , à Vienne , à T i l s i t , aux confé -
»rences de Dresde ; bien plus , qu 'on le 
»p renne dans ce dont l 'histoire aura le 
» plus de peine à le d é f e n d r e : Char les lV, 
»captif dans ses ma ins , put à son g r é , 
» et toujours en R o i , occuper ou C o m -
»piègne , ou Marsei l le , ou Rome : et 
»Ferdinand se vit à Valençai consta in-
» ment en touré de tous les so ins , de ious 
»les respects qu'il pouvait p ré t endre . 
»Un prince qui lui disputai t le t r ô n e , 
» tombe dans ses mains ; quel usage Na-
»poléon fit-il de la victoire? La l iberté 
» immédiate du prisonnier atteste sa ma-
»gnan imi t é , et l 'histoire la consacrera 
»à côté des indignes t ra i temens don t on 
»l'accable. 

» Aurait-on cru devoir renouveler pou r 
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»lui l 'ostracisme des Anciens? Mais les 
»Anciens en repoussant d 'au milieu 
» d 'eux les talens qu'ils croyaient redou-
» tables, n ' immola ient poin t lèur vic t ime; 
»ils ne la t ransportaient pas dans un 
» autre univers ; 11e la fixaient pas sur un 
»affreux r o c h e r , 11e l 'entraînaient pas 
»sous un climat b rû l an t , en un mot n e 
»chargeaient pas la na ture d ' un cr ime 
»qu'on semblerai t ic i n 'oser pas exécuter 
» soi-même. 

» Enfin , craindrait-on que ce nom ne 
»fi t encore trop au milieu de nous? 
»Mais qu 'on p r e n n e garde d e m a n q u e r 
»le grand bu t . Toujours la persécut ion 
»intéresse les p e u p l e s ; toujours elle 
» remue les masses , cons t amment gé-
»né reuses ; et si l'on veut fourn i r des 
»part isans, ne suffit-il pas de faire des 
» martyrs? De quelle nécessité sont donc 
»d'aussi extraordinaires ,d 'aussi é t ranges 
» mesures? Pou rquo i violerait-on ainsi 
» à la fois le code des nat ions , le code des 
»souverains, le code des part iculiers? 

»Parmi les nations civilisées, la f u -
»reur s'appaise devant un ennemi d é -
»sa rmé , et parmi les sauvages môme il 
» demeure sac ré , sur tout s'il s 'est confié 
s à la bonne foi. 



»Pourquo i donc con t inuera i t -on de 
» lu t te r pén ib lement encore cont re ce 
»que réclame l ' humani té , la jus t ice , la 
»religion, la m o r a l e , la po l i t ique , toutes 
»les lois de la civilisation? Pourquo i ne 
» pas s ' abandonner plutôt à ce que com-
» mande la généros i té , ce qu 'exigent la 
»d ign i t é , la gloire , les vrais i n t é rê t s? 
» Osons le d i re ici : les rares exemples 
» des rois dévoués aux tou rmens et à la 
» mor t sont toujours flétris par l 'histoire, 
»et elle n e doi t les rappeler qu'avec 
» h o r r e u r aux peup les ; aux rois, qu 'avec 
»saisissement ! ! ! . . . . » 

»Depuis q u e j'ai é té enlevé de Sainte-
» Hé lène , j ' ignore personne l lement les 
»al térat ions qu 'aurai t pu éprouver le 
» t r a i t emen t infligé à Napoléon; m a i s , 
»avant m o n d é p a r t , il était i n to lé rab le , 
» sous le r a p p o r t de sa dignité persou-
» nelle et d e son existence morale et 
»phys ique : y aurait-on por té des uiodi-
» fications long- temps réclamées en vain 
»par ses serv i teurs , encore n 'aurai t -on 
»pas p u change r l ' influence mort i fère 
»du c l ima t , ni toute l 'horreur de cet 
» affreux sé jour . Ces circonstances sont 
» te l l es , qu 'e l les suffisent seules pour 
»empoi sonner toutes les sources de la 
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»vie. Il n'est point en Europe de cachot 
»qu i ne soit préférable; et pas un être 
» h u m a i n , que lque force de co rps , 
» q u e l q u e force d 'âme qu 'on lui sup-
» posât , qui p û t , en de telles circons-
» tances, résister long-temps aux terribles 
»effets d 'une aussi pernicieuse prison. 

» Aussi la victime est-elle déjà atteinte 
» d 'un mal qui doit la conduire infailli-
» b l e m e n t s o u s peu à la mor t . La faculté 
» n 'hési te point à le prononcer ; et m o i , 
»dans les angoisses de m o n â m e , j 'ose 
• venir l 'exposer devant les augustes sou-
»vera ins , en laissant à leur h u m a n i t é , 
» à leur propre cœur , à leur haute sagesse 
» à y pourvoir . 

» Cer tes , on n e saurait m ' accuse r , 
« m o i , d 'un m a n q u e de respec t , de d é -
» vouement à la souveraineté. Ces témoi-
»gnages de ma vie seront en cemdfcient 
»la garantie de ma hardiesse auprès des 
»hauts souverains ; comme le sent iment 
«de leur •dignité , de leurs in t é rê t s , de 
»leur gloire , demeure ra celle de mes 
»espérances et de mes vœux. 

»Le comte de L A S C A S E S . » 



LETTRE A S . M. L O I P E R E C R D'AUTRICHE. 

( R e n f e r m a n t l a n o t e c i - d e s s u s ) , à l u i - m ê m e . 

» Sire , — J'ai osé , le dix février d e r -
»nier , déposer aux pieds de V. M. la 
»soll icitude et les vœux d 'un servi teur 
»fidèle en faveur de son maî t re . 

»Que Y. M. daigne pa rdonne r à ma 
» cons t ance , put-el le lui devenir i m p o r -
» t u n e ! J 'ose ici placer sous ses yeux 
» u n e n o t e nouvelle en faveur de celui 
»qu i fu t son f r è r e , et don t elle fit son 
» fils. J e p r e n d s la l iberté d 'accompagner 
»ce t te no te de que lques documens au-
»then t iques . 

»Sire , m o n espérance et mes excuses 
» sont dans les qual i téspr ivées , les ver tus 
»profondes de V. M. L 'Eu rope se plaît 
»à r e c o n n a î t r e , à proclamer en vous le 
»phl% d r o i t , le plus m o r a l , le plus h u -
» ina in , le plus religieux des h o m m e s ; 
»et p o u r t a n t c'est en votre nom qu 'on 
» t o r t u r e , q u ' o n fait mour i r celui à qui 
»vous un î tes votre fille chér ie , celui que 
»votre choix et la religion ont r endu 
»votre fils. 

»Ah! S i r e , frémissez qu 'on ne r a p -
» por te à vos yeux sa tun ique ensanglan-
» t é e L . . . E t s'il était arrivé ce jour d e 
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» la justice é ternel le , où le juge suprême 
»des hommes et des rois , faisant en-
» tendre ses jugemens te r r ib les , deman-
» ra i t : Qu'as-tu fait de ton fils? Qu'est-il 
»devenu? Pourquo i séparas-tu l 'époux 
»de l 'épouse? Commen t osas-tu désunir 
»ce qui avait é té conjo in t et béni en 
»mon nom? Je puis bien accorder la 
»victoire à qui il me plaî t ; mais nul ne 
»saurait en abuser cont re mes saintes 

»lois, sans encour i r ma colère 
»S i re , je m'ar rê te : en aurais-je t rop 

»dit? Qye V. M. pa rdonne : ce sont les 
» sent imens déso rdonnés , les cris p e r -
»çans que m 'a r rache le m e u r t r e de mon 
» ma î t r e , exécuté à mes yeux. Sire, c 'est 
»à vos genoux et tout hors de moi q u e 
»j 'en appelle à votre intercession; c'est 
» cont re l 'homicide que je vous invoque. 
»Ah! ne soyez pas insensible! 

» Je suis , e t c . , * 
»Le Comte de L A S C A S E S . » 

* U n e p a r e i l l e le t t re fut a d r e s s é e à l ' E m p e -

r e u r A l e x a n d r e et a u R o i de P r u s s e , a v e c d e s 

c h a n g e m e n s a n a l o g u e s . 



A LORD CASTLEREAGH , 

E n l u i a d r e s s a n t la n o t e a u x S o u v e r a i n s al l iés . 

« Milord, — J ' a i l ' honneur d 'adresser 
» a Votre Seigneurie copie d ' u n e note 
» cjue j'ai pris la l iberté d 'adresser aux 
»souverains alliés. 

»J'ai cru devoir vous la t r ansme t t r e , 
»Milord , à cause du respect p r o f o n d 
» que je por te à l 'auguste personne que 
»vous r e p r é s e n t e z , et des sent imens 
»que m' inspirent les taleus personnels 
» de Votre Seigneurie. 

» Quelles que soient vos opinions, Mi-
» l o r d , sur cet te n o t e , peu t - ê t r e m ê m e 
» vos opposit ions. V. S. a trop de géné-
» rosité d aine pour c o n d a m n e r tout à 
»fa ' t et s ans réserve, j 'en suis sûr , ces 
» constans efforts d 'un serviteur fidèle, 
» qui a voué aux adoucissemens et à la 
»consolat ion de celui qui fut son sou-
» vera in , jusqu 'au dern ier soupir de son 
3 existence. 

»Mi lord , combien V. S. a influé sur 
» ce t te g rande destinée ! Combien elle 
»peut y influer encore ! Que ne puis- je 
» faire arr iver ma voix jusqu'à vous! Dans 
»les angoisses et les longueurs de mes 
»so l i tudes , j'ai parcouru souvent le 
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» cercle des grands motifs qui avaient pu 
» dicter vos terr ibles et cruelles dé t e r -
»minations. Je n'ai pu trouver que l ' in-
t é r ê t d e votre pa t r i e , la loi r igoureuse 
»de la nécess i té , la conviction du carac-
»tère et des dispositions de celui sur 
» lequel vous f r app iez ; enfin la gloire et 
»la responsabil i té de votre adminis t ra-
» tion. Mais, Mi lord , V. S. a- t -e l le bien 
»pu recueillir le comple t ensemble de 
»tous les é lémens contradictoires? A-t-
» elle bien pu épuiser toutes les sources 
» d ' informat ions et de lumières? que ne 
»m'a-t-il é té possible d ' approcher V. S.? 
» Ou que le dé labrement de ma santé et 
»de mes facultés ne m e permet-i l de lui 
»exposer d ignement tout ce que j'ai 
»dans le cœur et dans la pensée! Vous 
«en demeurer iez f rappé p e u t - ê t r e , Mi-
» l o rd , et peu t -ê t r e bien des objets cap-
» tiveraient votre é t o n n e m e n t et vos plus 
» «raves.méditations. 

o 
» J 'ai l ' honneur , etc1. 

»Le Comte de L A S C A S E S . » 

L'époque du congrès arr ivée, je me 
rendis à F rancfo r t , o ù , par l'ellet du 
hasa rd , j'arrivai le jour même de l 'en-
trée de l ' empereur Alexandre. C'était 
une occasion bien propice sans doute 



pour solliciter la faveur d e lui ê t re pré-
sen té ; et son affabilité r e c o n n u e , la 
facilité avec laquelle il se laisse appro-
c h e r , p e u t - ê t r e aussi la circonstance 
par t icul ière qui nie concernai t , devaient 
me faire espére r de l 'obtenir faci lement ; 
aussi m'y excita-t-on a rdemment de tou t 
côté : c 'était le moyen le plus sûr d ' ac -
complir mon o b j e t , disait c h a c u n , e t 
l 'on m ' imputa à tort de ne vouloir pas 
le t e n t e r ; mais j'avais longuement pesé , 
à part mo i , le pour et le con t re d 'une 
telle d é m a r c h e , et j 'étais loin de pa r ta -
ger l 'opinion c o m m u n e sur la probabil i té 
de son résultat . E t à quoi pour ra i t me 
condui re ce t te haute f;ivêur, m'étais-je 
demandé? Pouvais-je p r é t e n d r e r e m u e r 
par mon é l o q u e n c e , le cœur du souve-
rain? Et si mes paroles eussent pu le 
toucher c o m m e h o m m e , la décision 
finale ne devait-elle pas é m a n e r du con-
cours de plusieurs autres? E t puis , dans 
ces momens si cour t s et si embarrassés , 
étais-je bien sûr de parler avec autant 
de suite et de régulari té q u e j 'écrirais? 
E t a i t - i l convenable que je lui remisse 
en t emps inoppor tun , et comme j 'eusse 
p u le faire d 'une péti t ion o rd ina i re , des 
pièces a u t h e n t i q u e s que je ne destinais 

(Année 1818) DE SAINTE-HÉLÈNE. 453 
qu 'aux souverains réunis? Et si l ' empe-
reur Alexandre venai t , comme il n 'était 
que t rop probable , à s 'exprimer devant 
moi sur ¡Napoléon d 'une manière que je 
n 'eusse pu m ' e m p ê c h e r de c o n t r e d i r e , 
ne pouva i t - i l pas arriver que j 'eusse 
irr i té , aigri celui que je prétendais adou-
cir? cet te dern ière considérat ion sur tout 
m'avait dé te rminé d 'autant p lus , qu 'à 
côté de ces nombreux inconvéniens il 
ne se présentai t à moi qu 'un seul avan-
tage , et qu'il m'étai t tout p e r s o n n e l : 
l ' insigne faveur d 'approcher le premier 
des m o n a r q u e s , de converser avec celui 
duque l ¡Napoléon avait dit sur son roc : 
« Si je meurs ici, voilà mon héri t ier en 
»Europe . » 

Au surplus , ce souverain m e savait 
dans la vi l le; on m'appri t qu'il l'avait 
men t ionné dans une de ses r é u n i o n s , 
et j'avais la p resque cer t i tude qu 'on de-
vait lui avoir parlé de mo i , et cela par 
suite d 'une circonstance assez par t icu-
lière pour trouver place ici. Ma c h a m b r e , 
dans l 'hôtel où j'étais descendu , se trou-
vait toucher précisément celle d 'un de 
ses généraux qui avait sa haute confiance 
et l 'habitude d e tous ses instans. La se -
conde ou la troisième soirée après mon 



arrivée , le maître de l 'auberge entre 
chez moi p o u r me dire que ce général 
est prê t à m e recevoir, e t qu'il se fera 
un plaisir d e m'accorder l 'entre t ien que 
je lui ai d e m a n d é . Dans mon é tonne -
m e n t , ma réponse fu t d 'abord qu 'on 
allât dire qu ' i l y avait e r r e u r ; puis , r é -
fléchissant tout à coup que c'était peut-
être une circonstance heureuse ménagée 
pa r le Ciel , je courus après l ' homme 
qui exécuta i t déjà sa commission, et de 
la por te j 'expliquai m o i - m ê m e qu'il y 
avait mépr i se sans d o u t e , pu isque je 
n'avais pas eu l 'honneur de demande r 
u n e parei l le faveur. Sur quo i le général 
courant à moi ccunme pour me re ten i r , 
et r envoyan t ses a ides -de -camp, il me 
dit avec grâce et politesse q u e , méprise 
ou a u t r e m e n t , il allait se t rouver h e u -
reux d e c e t t e occasion de faire connais-
sance et d e causer avec mo i , et nous 
eûmes en elfet une conversation for t 
longue, et tou te , comme on peu tle croire, 
sur Sa in te-Hélène . 

Je u 'étais venu à Francfor t q u e pour 
faire d é p o s e r au then t i quemen t toutes 
mes pièces à chacune des légations res-
pectives. Ce t te opération finie je re tour-
nai p r o m p t e m e n t à Manhe im, toujours 
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pour échapper au mouvement et aux 
intr igues de F r a n c f o r t , où plusieurs ne 
m a n q u è r e n t pas de m'offrir auprès du 
conirrès, des services qu'ils disaient pou-
vo i r ^ t re t rès - impor tans , me proposant 
d'y être des agens t rès-chauds de m o n 
affaire, ce qu'il m 'eû t fallu comme de 
raison , payer très-cher, et.l 'on a vu que 
j'avais à peine d e quoi pourvoir aux pre-
miers besoins de celui pour les in térêts 
chanceux duque l on me demandai t de 
grosses sommes ; mais pendan t la durée 
du congrès , et en a t tendant que lque 
décision favorable des souverains, il de-
vait me parveni r , jusque dans ma soli-
tude de Manheim, des preuves nouvelles 
d e la méchance té de sir Hudson Lowe 
et des mauvais t ra i temens qu'il cont i -
nuait d 'exercer sur ses vict imes; je fus 
dé te r ré à Manheim par un malheureux 
maître canonnier d 'un vaisseau de la 
compagnie des I n d e s , et il me parvint 
un gros paque t du général Ber t rand. 

On trouve assez au long dans monsieur 
O'Méara, l 'histoire de ce maître canon-
nier , et toutes les vexations qu'il éprouva 
de la part du Gouverneur et de ses con-
fidens, pour avoir é té por teur d 'un buste 
du jeune Napo léon , don t il espérait tirer 



que lque bénéf ice en en faisant hommage 
à Longwood. Ce b u s t e , q u e l 'on avait 
voul u d abord iaire je te r à la n ier , puis 
essayer d 'en déguiser l 'existence en l'en? 
levant , sous le pré texte d'en faire p r é -
sent m ê m e à Napoléon , fu t e n f i n , par 
la force d e la voix et de l ' indignation 
p u b l i q u e s , envoyé en effet à Longwood, 
e t le comte Ber t rand fit passer au canon-
n i e r , tant p o u r la valeur du bus te q u e 
pour 1' iudemniser des vexations et des 
per les qu' i l lui avait causées , u n e des 
let tres de change q u e je lui avais laissées 
en p a r t a n t , de la valeur de trois cent 
louis : le comte Ber t rand , en la lui adres-
s a n t , le priait de vouloir bien lui en ac-
cuser r écep t ion ; mais ce pauvre h o m m e , 
loin d'avoir pu accuser une telle r écep -
tion , n'avait m ê m e pas eu connaissance 
d e la le t t re du comte Ber t rand. Il avait 
du con t inuer sa route vers l ' I n d e , après 
le don de son b u s t e , avec la seule an-
nonce verbale d e sir Hudson L o w e , 
«Que les gens de Longwood lui avaient 

»destiné que lque gratif ication, e t qu 'on 
»lui en donnera i t connaissance avec le 
» temps. » Au re tour de l ' I n d e , il fu t 
inlerdi t au m a l h e u r e u x , tout le temps 
de sa re lâche à Sa in te -Hélène , de des-
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cendre à t e r r e , et l'on se contenta de 
lui dire encore q u e ce dont on lui av;*it 
parlé concernant ses intérêts se t rouve-
rait à Londres à l 'Amirauté. Arrivé en 
Angle te r re , ses recherches lui p r o c u -
r è r e n t e n effet la le t t re de change de 
trois cents louis : c 'était la p remiè re 
connaissance qu'il en avait ; mais plus 
de dix-huit mois s 'étaient écoulés : les 
personnes sur qui elle' était tirée n ' a -
vaient plus les fonds nécessaires , e t il 
lui fallut qu i t t e r Londres avec la p e r -
suasion et la douleur d'avoir pe rdu et 
son bus te et son argent. C'était un h a -
b i tan t de la Dalmatie , r e tou rnan t dans 
son pays par la voie de Tries te ; il t ra-
versait t r i s tement l 'Allemagne, lorsque, 
p a r l e plus grand des hasa rds , il apprit 
à Francfor t qu'il t rouverai t à Manheim 
le signataire de sa le t t re de change : il 
m 'ar r iva , et sa joie fu t vive, e t ses malé-
dictions con t r e sir Hudson abondan te s , 
en recevant un argent qui lui composai t 
désormais une pet i te f o r t u n e , disait-il , 
et ferait le b o n h e u r de sa vie. 

Quan t au gros paque t que je reçus 
-aussi, vers ce m ê m e t e m p s ^ d u Grand-
Maréchal , il se composai t d ' une longue 
le t t re de l u i , écri te par o r d r e d e l 'Em-

/ 
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p e r e n r , et de diverses p ièces au thent i -
ques venues en d e h o r s de la voie régu-
lière. Mais , à mon g r a n d é t o n n e m e n t . 
le m ê m e jou r où il me p a r v e n a i t , j 'en 
lisais le con tenu dans les papiers belges, 
t iré e t r e t r adu i t des j ou rnaux anglais. 
Devinant les in ten t ions de L o n g w o o d , 
je ne m 'empressa i pas moins d 'en e n -
voyer off iciel lement copie à lord Liver-
p o o l , ainsi qu 'on va le voir : j ' insère 
ici t o u t e s ces p i è c e s , parce q u e la let-
t re du c o m t e B e r t r a n d r e p r e n a n t avec 
q u e l q u e s détails les mauvais t ra i temens 
é p r o u v é s par l ' E m p e r e u r depu is l ' instant 
où je l 'avais q u i t t é , p r o c u r e au lecteur 
d i x - h u i t mois de p lus de l 'h i s tor ique de 
Longwood ; et puis que lques -unes des 
p ièces p o r t e n t des apostil les de la main 
m ê m e d e N a p o l é o n , e t sont t rop r e m a r -
quab l e s p o u r ê t re passées sous s i lence. 

L E T T R E DU COMTE DE LAS CASES A LORD 

L I V E R P O O L . 

« M i l o r d , — J e reçois à l ' instant une 
» l o n g u e l e t t r e du c o m t e B e r t r a n d , et 

le m ê m e cou r r i e r , à mon g rand é ton-
» n e m e n t , m e la m o n t r e impr imée dans 
«le Vrai Libéral de Bruxel les , r e t ra -
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» du i t e du Morning C/tronicleàe L o n d r e s . 
» Dire à Vot re Se igneur ie c o m m e n t 

»cela est a r r ivé , c 'est h o r s de mon pou-
»voi r ; mais l 'assurer q u e c 'est à m o n 
»grand reg re t e t sans m a pa r t i c ipa t ion , 
» est la véri té . 

» J e ne m ' e x p l i q u e qu ' en m e d isant 
» q u ' u n de vos compat r io tes n ' aura voulu 
»se cha rge r de ce p a q u e t de Longwood 
» qu ' au t an t qu'il lui aura é té d o n n é ou-
» v c r t , e t qu'i l lui sera d e m e u r é p rouvé 
» qu'il intéressai t l ' h o n n e u r de son p a y s . 
»Arrivé à L o n d r e s , il en aura tou t à la 
»fois d o n n é connaissance au p u b l i c , e t 
» me l 'aura expéd ié . 

» M i l o r d , s i , d ' après mes cons t an t e s 
»soll ici tat ions, j'avais o b t e n u la faveur 
»de rés ide r en A n g l e t e r r e , il n ' en e û t 
»pas été de m ê m e . P e r s u a d é , ainsi q u e 
«le c o m t e B e r t r a n d semble le soupçon-
» n e r , q u e les vexat ions a t roces e t les 
»détails od ieux q u ' o n accumule j o u r -
»ne l l emen t à Longwood peuven t ê t r e 
»é t rangers e t i nconnus à l ' admin is t ra -
»t ion, c'est à v o u s , Mi lo rd , qui prés idez 
»cet te admin i s t r a t ion , et à vous s e u l , 
» q u e j 'eusse accouru d ' a b o r d d o n n e r 
» connaissance de ces tor ts i n o u i s , vous 
»fournissant ainsi les m o y e n s , et vous 



»laissantle mér i te de les redresser vous-
»même. 

» Je supplie Votre Seigneurie de croire 
«que ce n ' eû t été qu 'après avoir épuisé 
»vainement tout ce que les fo rmes , la 
»bienséance et les hiérarchies comman-
« d e n t j que je me serais abandonné au 
» parti ex t rême d e recourir enfin à l 'o-
«pinion p u b l i q u e , q u i , e l l e - m ê m e , se 
»plaît à n'accueillir et à ne se p rononcer 
»qu 'en dern ie r ressort . 

» J 'en ai d o n n é la p r e u v e , Mi lord , 
»lorsque après dix mois d 'un silence ab-
»solu de lord Bathurs t aux divers griefs 
»dont j'avais eu l ' honneur de lui deman-
»der le r e d r e s s e m e n t , leur publici té eût 
»été au moins excusab le , et que pour -
» tant je n'y ai c é d é encore que lorsque 
» les expressions déplacées d 'un membre 
» de vos c o m m u n e s sont venues le r endre 
» indispensable. 

» J ' en ai d o n n é la preuve , Mi lord , 
»dans les vives instances hasardées par 
»l'impulsion de m o n cœur à Aix-la-Cha-
» pe l l e , en t ransmet tant soigneusement 
»à lord Cast lereagh même copie des sol-
» licitalions et des griefs q u e je déposais 
» r e spec tueusemen t aux pieds des hauts 
» souverains. 
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» Enf in , c'est pour vous eu d o n n e r , 
»autant qu'il reste en moi, une nouvelle 
» p r e u v e , Milord , que je fais copier à la 
»hâte la le t t re du comte Ber t rand , afin 
»que vous puissiez en avoir une con-
n a i s s a n c e a u t h e n t i q u e , d i r e c t e , et la 
»placer sous les yeux de S. À. R. le 
« Pr ince-Régent . 

»Mi lo rd , demeuré victime des souf-
» fi ances physiques infligées par l ' insa-
» l u b r i t é . d é Sa in te -Hé lène , aussi bien 
»que des peines morales dont on a ac-
»compagné ma séparat ion, l 'état déplo-
» rable de ma santé, qui me fait interdire 
»par la faculté tout travail que l conque , 
»ne me pe rme t pas de rien a jouter à la 
» le t t re que j'ai l ' honneu r de vous faire 
»transcrire . D'ai l leurs, quel c o m m e n -
» taire pourrai t égaler les seuls faits 
»qu 'e l le p résen te ra à vos regards ! 

» J 'ai l ' honneur d 'ê t re avec la plus 
»haute cons idéra t ion , Mi lord , etc. 

»P. S. Mi lord , après m'ê t re adressé 
»à Votre Seigneurie pour les intérêts 
»d 'une impor tance si haute et si sacrée , 
» me sera-t-il permis de profi ler de cel te 
»occasion toute naturel le pour descen-
k dre avec vous à des objets qui me sont 
»purement personnels? 

8. 19 



» Ne dois- je espérer aucun redresse-
»men t , ob ten i r aucune réponse concer-
n a n t les griefs n o m b r e u x sur lesquels 
» j'ai fait en t endre mes plaintes? Dois-je 
»sur tout d e m e u r e r privé des papiers 
» qu 'on m e ret ient à Sain te-Hélène de -
- p u i s d e u x ans , en dépi t de mes n o m -
» breusespro tes ta t ions à sir Hudson Lowe 
» l u i - m ê m e ; malgré la le t t re que j'ai eu 
» l ' h o n n e u r d ' adresse r , pour cet o b j e t , 
»du C a p , à S. A. R . le P r i n c e - R é g e n t ; 
»celle q u e j'ai éc r i t e , au m ê m e su je t , 
»du m ê m e l ieu , à un de vos col lègues; 
» enfin cel le q u e j'ai adressée de Franc-
D for t à l o r d Bathurs t? 

» Ce si lence constant e t absolu à des 
» d e m a n d e s si justes et si r é i t é rées , se-
»rait il u n déni formel de justice? Je ne 
»saurais le croire, Milord; j'ai é té élevé 
» à conna î t r e la force , la supériori té de 
»vos lois, à savoir le respect q u e chacun 
»de vous est tenu de leur p o r t e r , quel 
» que soit son rang ou son poste . J e pré-
» fère p e n s e r que la faute en est à m o i , 
» qu i n e sais point m'y p r e n d r e , et man-
» que p e u t être aux formes exigées; mais, 
» dans ce cas encore , Mi lord , ne serait-
» il pas convenab le , jus te , délicat de me 
»les faire conna î t r e , ou même d'y sup-
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»pléer. Mi lo rd , je l ' invoque de votre 
»générosité. Ces papiers , que dans le 
» temps j'ai laissé parcourir à sir Hudson 
j>Lowe, sont d 'une considération tout à 
«fait é t rangère à la réclusion qui vous 
» occupe : ils ne saura ient , sous ce rap-
» p o r t , vous être d 'aucune impor t ance ; 
• mais à mo i , ils sont chers et précieux 
» au-delà de toute expression. » 

LETTRE DU COMTE BERTRAND AU COMTE 

DE LAS CASES. 

L o n g w o o d , 18 j a n v i e r 1 8 1 8 . 

» J'ai reçu le sept j u i n , mon cher Las 
»Cases , la let t re q u e vous m'avez fait 
» l ' honneur de m'écr i re le quinze janvier 
»de rn i e r , et depuis j'ai r e ç u , le treize 
»de ce mois , celles des quinze f év r i e r , 
» quinze mars et quinze avril * , que j'ai 
» c o m m u n i q u é e s , e t qui ont décidé l 'Em-
»pereu r à me di re d e vous écrire. J 'ai 
» r eçu , il y a qua t re m o i s , une caisse de 
»livres et de b rochures qui m'était adres-
»sée par M. G o u l b u r n , et depuis une 
»oifre ex t r êmemen t obligeante d ' e n -
»voyer un tableau qui se trouvait dans 

* V o y e z p l u s b a s , p a g e 4 7 2 et s u i v a n t e s , 

c o p i e de c e s l e t t r e s . 



»la chambre de Saint-CIoud, relatif au 
» b a p t ê m e du petit Napoléon : M. Henri 
»Goulburn avait eu la complaisance de 
»débat t re le prix de ce tableau avec le 
»propr ié ta i re , et d'en réduire le prix à 
»moit ié. On n'a pas voulu répondre à 
» ce t te offre , parce que cela a paru tel-
» l ement contraster avec ce qui se pas-
» sait i c i , qu 'on l'a prise pour une dé-
» marche tenant à des discussions parle-
» m e n t a i r e s , à peu près comme celles 
» relatives à la maison de bois. Cependant 
» l 'honnête procédé qu 'on a tenu à votre 
»éga rd , et t ou t ce que vÀus me dites 
»dans yotre dernière let t re * me frappe 
»si v ivemen t ! Serait-il possible que 
» les hor r ib les vexations que nous éprou-
» vons ne fussent pas faites de l'aveu du 
» gouve rnemen t anglais, e t que l 'Empe-
» reur m o u r u t ici victime de la haine 
»part icul ière du Gouverneur ! Les gou-
»vernemens et les princes peuvent si 
» fac i lement être t rompés , q u e , dans ce 
• d o u t e , je vous écris cel te lettre. 
>_ : 

* L ' e x p é r i e n c e semble n 'avo ir que trop prouvé 

qu ' i l y a v a i t p lus de connaissance des h o m m e s 

4 L o n g w o o d , que dans le c o r r e s p o n d a n t de 

F r a n c f o r t . 
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» Les choses sont bien changées de-> 
»puis votre d é p a r t , en l 'année 1817, et 
»ce l le -c i , 1818. Les vexations envers 
» l 'Empereu r son tdevenues telles, qu 'ou 
» doit les caractériser d 'un at tentat cont re 
» sa vie. Vous allez en juger par le d é -
» tail : il ne se peut que vous n'ayiez l u , 
» dans les journaux du mois de m a r s , 
» des observations sur le discours de lord 
»Ba lhurs t ; mais d e p u i s , les choses ont 
» bien e m p i r é , et la haine du gouverneur 
»de ce pays n 'a plus connu de bornes . 

» Quand vous êtes p a r t i , l 'Empereur 
» avait r enoncé à m o n t e r à cheval , pou r 
»se soustraire aux pièges et aux insultes 
«don t on voulait le r end re l 'objet en le 
»faisant insulter par les sentinelles. De-
» p u i s , il a dû se priver même de la p ro -
» menade à p i e d , pour éviter les mêmes 
» inconvéniens. Pendan t les mois de mars 
» et d 'avr i l , l 'Empereur sortait que lque-
»fois pour venir chez nia f e m m e , et 
» quelquefois aussi il s'asseyait à c in-
» quante pas de la maison , sur le b a n c 
»que vous connaissez, où il restait u n e 
» demi -heu re ou une h e u r e . On a trouvé 
» le moyen de l'en empêche r et de l 'o-
»bliger à ne plus sortir de la chambre . 
» On savait que cela n 'était pas t rès-dif-



» ficile : on mil pour jardinier un soldat 
»du 66 e ; on avait s ta t ionné chez moi un 
» sergent d 'ouvr iers , l 'un et l 'autre fort 
» utiles à la maison, soit pour ô ter que l -
» ques mauvaises he rbes qui pouvaient 
»empes te r l'air ( ca r aucun jardin n 'est 
»possible dans cet te loca l i t é ) , soit pou r 
» raccommoder la ma i son , qui est en 
»ruines et fait eau à chaque pluie. Cela 
»paraît for t raisonnable. Mais le Gou-
v e r n e u r a investi ces deux soldats du 
» droit d ' a r rê te r qui leur plaî t , aux portes 
»mêmes et sous les fenê t res de l ' E m p e -
r e u r . Dès ce m o m e n t , il n 'es t p lus 
»sor t i , e t voilà plus de cen t jours qu'il 
»n'a pas m ê m e mis la tête à la fenê t re . 

» Ce c l i m a t , ce défaut absolu d ' exe r -
» c i c e , ce t t e mauvaise habi tat ion on t 
»aÛ'ecté sa santé de manière que vous 
»ne le reconnaîtr iez plus. Depuis la fin 
» de s ep t embre 1817, il a eu les premiers 
»symptômes d 'une hépatalgie e h r o n i -
» q u e , q u e vous savez être mor te l le en 
» ce pays. Il avait pour le soigner le bon 
» 0 ' M é a r a , e n qui vous savez qu'il a con-
» fiance. Sir Hudson Lowe, dans le mois 
» d 'avri l , au momen t où ce médecin lui 
»était le plus nécessai re , l 'a forcé de 
»donner sa démission; voulant lui im-
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»poser M. Baxter , que vous connaissez, 
» l 'Empereur a refusé de voir aucun mé-
»decin. Il a é t é , depuis le dix avril jus-
» qu 'au dix mai , sans m é d e c i n , et enfin 
» les commissaires russe et autr ichien 
» qu i étaient ici , indignés , ont fait c o n -
» naître au Gouverneur q u e si, dans ce l te 
»circonstance, l 'Empereu r moura i t , eux-
» mêmes ne sauraient que dire , si l 'opi-
» nion se répandai t en Europe qu'il avait 
» été assassiné. Il paraît que cela a décidé 
»le Gouverneur à rest i tuer le m é d e c i n ; 
s mais il n'est sorte de mauvais Iraite-
» m e n s qu'il ne lui ait fait éprouver . Ils 
»ont voulu le faire chasser de la table 
»des officiers du 66% et ces braves mili-
» taires n 'ayant pas voulu part iciper à un 
»acte aussi a rb i t ra i re , il a fait d o n n e r 
» lu i -même l 'ordre par le colonel à ce 
»médecin de cesser de manger avec ses 
» officiers. Il a écrit à L o n d r e s , et il est 
» probable qu 'on chassera ce médecin. 
»L 'Empereur n'en recevra aucun au t r e ; 
» et si le Pr ince-Régent ou le lord Liver-
»pool ne p rennen t pas connaissance de 
»ce fai t , il mourra ici de ma lad i e ,même 
» privé de l'assistance de son médecin . 
» Cependan t l 'Empereur est très-malade ; 
» depuis deux mois il se lève à onze heures 
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» du mat in , e t se r e c o u c h e à d e u x h e u r e s . 
»11 e u t , il y a peu de jours , une crise 
» t rès -v io lente , p rodu i t e par le m e r c u r e 
» q u e le d o c t e u r O ' M é a r a lui fait p ren-
• d r e : cela lui étai t i nd iqué p o u r le mal 
»de foie. Le d o c t e u r O ' M é a r a , fo r t e f -
» f rayé de s'a r e sponsab i l i t é , m e p roposa 
» de fa i re appe le r M. Baxter e t le ch i ru r -
» gien d u Conquérant. Ce sont les deux 
» p remie r s m é d e c i n s de ce pays. Yous 
• savez la r é p u g n a n c e q u e l ' E m p e r e u r 
»avait c o n t r e M. B a x t e r , f o n d é e sur ce 
»qu ' i l étai t un anc ien ch i ru rg i en -ma jo r 
• du batai l lon italien q u e c o m m a n d a i t 
» sir Hudson Lowe. Cet te r é p u g n a n c e 
» depuis s 'est fort a c c r u e , parce qu ' i l 
»s 'est p r ê t é depu i s le mois d ' o c t o b r e 
»1817 jusqu 'au mois de mars 1 8 1 8 , à 
• réd iger des bu l le t ins pleins de fausse-
t é s , e t qu i o n t t r o m p é son g o u v e r n e -
• m e n t e t l 'Europe . Mais il n e vit pas 
• d ' i n c o n v é n i e n t , quoiqu ' i l s 'en souciât 
» p e u , à ce qu 'on appelât le s ieur S tokoe , 
» q u i e f fec t ivement vint à Longwood le 
» m ê m e jou r à trois heu re s après m i d i ; 
»mais ne voulu t pas e n t r e r chez l 'Em-
• p e r e u r , cous idé ran t sa responsabi l i té 
» c o m m e c o m p r o m i s e , e t en danger de 
»pe rd re une place qu'il avait acquise par 
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» q u a r a n t e ans de service. Cela m e pa ru t 
»si ex t raord ina i re , q u e je ne voulus pas 
» le c ro i re . J e le vis, il m e témoigna ses 
« reg re t s , car c 'est un h o m m e qui est 
»fort respec tab le : cela s 'expl iqua t r è s -
» f ac i l emen t ; c 'é ta i t une insinuat ion qu i 
» lui avait é té faite c o m m e au sieur C o l e , . 
« b a n q u i e r q u e vous conna issez , avec qu i 
»j'avais q u e l q u e c o m p t e d 'a rgent à r é -
Vgler , que je fis appe le r chez m o i , e t 
» q u i , en a r r ivan t , me déclara qu'il ne 
»pouvai t m e par le r qu ' en p résence de 
» l 'officier d ' o r d o n n a n c e , parce q u e , sans 
» ce l a , il serai t p e r d u . C o m m e de raison 
»je m'y suis re fusé . La m ê m e chose est 
»a r r ivée , il y a peu de j o u r s , avec le 
» s ieur FowJer, arrivé d 'Angle te r re , avec 
»qui j'avais un c o m p t e à régler pou r 
» q u e l q u e s cen ta ines de livres sterl . d 'ob-
» jets d ' hab i l l emen t q u ' o n avait fait f a n e 
»à L o n d r e s . Il est vrai q u e vous ne con-
» naissez pas la posi t ion où nous nous 
» t rouvons a u j o u r d ' h u i , qui ne p e u t 
» en r ien se c o m p a r e r à celle où nous 
» é t ions de votre t emps . Mais alors m ê m e 
» el le é ta i t vexatoi re , e t vous connaissez 
» assez ce p r i n ce p o u r q u e vous eussiez 
• dû vous oppose r à ce q u ' a u c u n e p e r -
» sonne de la famille de l ' E m p e r e u r n e 
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»vînt ici. Le spectacle des humil ia t ions , 
»des vexa t ions , de la h a i n e auxquel les 
»il est en p r o i e , lui serai t tout à fait 
" insoutenable; , si s i m è r e ou que lqu 'un 
» de ses f r è r e s venait à le par tager . Même 
»le c o m t e de Mon tho lon e t m o i , qui 
» s o m m e s seuls a u j o u r d ' h u i auprès de 
" l u i , il nous a p lus ieurs fois engagés à 
» p a r t i r , à nous sous t ra i re à un parei l 
» t r a i t e m e n t , et à le laisser seul ; q u e son 
»agonie en serait moins a m è r e , s'il n e 
» nous en voyait pas les vict imes. Depuis 
» l o n g - t e m p s , vous savez q u e les officiers 
»ne vena ien t p lus chez m o i ; mais sur la 
» r o u t e , q u a n d nous les r e n c o n t r i o n s , 
»ils avaient l ' h o n n ê t e t é de cause r avec 
»ma f e m m e : ils en on t eu la d é f e n s e , 
» non pa r é c r i t , mais par insinuat ion ; de 
»sor te qu ' i l est arrivé p lus ieurs fois q u e 
»ces off ic iers , nous a p e r c e v a n t , se sont 
» d é t o u r n é s de la rou te . 

» L e s choses en sont venues au po in t 
»que le l inge sale res te p lus ieurs jours 
»à ê t re visité par le capi ta ine d ' o r d o n -
» n a n c e , e t que lquefo i s pa r l ' é t a t -major , 
» scène fo r t i ndécen te et fo r t d é s h o n o -
r a n t e p o u r e u x ; mais qui n 'a pou r b u t 
» q u e l ' ou t rage ; e t l ' insulte. 

» Au mois de juin 1816, u n s tore-ship , 
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»vaisseau magas in , appor ta un bus te de 
» m a r b r e d u pet i t Napoléon . Sir I l u d s o n 
oLowe lui Gt d o n n e r l 'ordre de le je ter a 
»l 'eau. Il l'a depuis nié; mais nous eu avons 
» l 'a t testat ion ju r id ique ; car cet acte a ré-
v o l t é e t ladi Malcolm, qu i étai t e n c o r e 
» dans ce p a y s , e t tous les capi ta ines du 
»s tore-sh ip qui s 'y t rouvaient alors. 

» D e p u i s , en févr ier de rn i e r , le s tore-
- s h i p le Cambridge a appor t é deux gra-
»vures du pe t i t N a p o l é o n , qu ' i l avait 
» ache tées sur les quais de L o n d r e s . Sir 
» K u d s o n Lowe les a fait ache te r , en 
» disant que c 'étai t pou r en faire p r é sen t 
» au pè r e , e t l o r squ 'un mois après les 
» officiers de ce bâ t imen t on t appris q u e 
»c 'é ta i t au con t ra i re p o u r les lui sous-
» t r a i r e , ils n ' o n t pu d iss imuler leur in-
»dignation q u ' u n parei l t rai t f û t fait par 
»un Anglais. 

» T o u t e ce l t e condu i t e du G o u v e r n e u r 
» ne p e u t pas ê t re ignorée d u g o u v e r n e -
» m e n t b r i t a n n i q u e . Si on s 'est fait répé-
t e r , à L o n d r e s , par lo rd A m h e r s t , ce 
» que lui a d i t l ' E m p e r e u r ; si on a i n t e r -
»rogé le capi ta ine P o p l e t o n , qui a é té 
» d e u x ans officier d ' o r d o n n a n c e , e t que 
»vous c o n n a i s s e z ; si on a in te r rogé le 
»colonel Nichols d u 6 6 e ; si on a i n t e r -



» logé le colonel F e h r z e n du 53% et tant 
« d ' a u t r e s , on a d û connaî t re que ls on t 
» été les indignes t r a i t emens qu 'on se 
» p e r m e t ici. 

» S'il est des ennemis de l ' E m p e r e u r en 
» Europe qui eussent approuvé le gou-
» v e r n e m e n t anglais s'il l ' eût fait pé r i r 
» o u v e r t e m e n t e t p u b l i q u e m e n t à b o r d 
• d u Bellèrophona il n ' en est aucun qu i 
' u n j ou r ne couvre d ' impréca t ions e t 
» d ' o p p r o b r e , et ne désavoue ceux qu i 
» le f o n t pé r i r d ' u n e m a n i è r e aussi l âche . 

» C o m m e n t conci l ier tout cela avec ce 
»que vous m ' é c r i v e z ? P e u t - ê t r e par une 
»co r r e spondance as tuc ieuse , p le ine de 
» faussetés e t tissue avec adresse . J o u t é -
» lois, nous avons fait nos plaintes depu is 
» d e u x a n s , assez o u v e r t e m e n t , et on 
» d o i t ê t r e ins t ru i t à L o n d r e s de la con-
» dui te c r iminel le q u ' o n t ien t ici. 

-Vous serez é t o n n é q u e je vous parle 
»des commissai res França i s , Aut r ich ien 
- e t Russe qui sont ici. P e n d a n t q u e 
»vous y é t iez , nous ne les avons jamais 
» vus. Au jourd 'hu i ils n 'on t pas vu l ' E m -
» p e r e u r , ni ne son t venus chez n o u s ; 
•ma i s n o u s les avons r encon t r é s p lu -
s i e u r s fois sur les chemins de l ' e n -
» c e i n t e ; m a n i è r e assez r id icule de se 
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» voir. Si l ' E m p e r e u r 11e les r econna î t 
» pas c o m m e commissa i res , il n 'a jamais 
»refusé de les recevoir c o m m e é t rangers . 

» Q u a n t au G o u v e r n e u r , il 11e l'a pas 
»vu depuis le mois d'avril 1816 , e t vous 
»êtes au fait des raisons que l ' E m p e r e u r 
»avait de 11e pas le recevoi r , après les 
»insultes qu' i l en avait reçues . Dans c e t 
» état de choses , q u e sir H u d s o n Lowe 
»se v e n g e , cela n 'est pas d 'un ca rac tè re 
» g én é reu x sans d o u t e ; mais cela s 'ex-
» p l ique . .Maiscomment l ë g o u v e r n e m e n t 
»peu t - i l c o n t i n u e r depu is d e u x ans sa 
» conf iance à un h o m m e qui en abuse 
» aussi é t r a n g e m e n t ? 

»Je vous prie donc i n s t a m m e n t , e t au 
» nom de l ' E m p e r e u r , de faire conna î t r e 
»la s i tuat ion des choses à la famille e t à 
»ses pare i l s ; d 'exiger i m p é r i e u s e m e n t 
» q u ' a u c u n d ' eux 11e vienne acc iv î t r e 
»ses m a u x , en venan t les par tager . 

»Yous n o u s di tes q u e le g o u v e r n e -
» m e n t anglais nous a a b o n n é s au Mor-
»ning-Clwonicle. 11 en est p o u r ce journal 
» c o m m e p o u r le Times : on nous l ' en -
»voie en ô lan t les n u m é r o s qu' i l c o n -
» v ien t d o t e r . Ains i , on nous a envoyé 
» q u e l q u e s n u m é r o s de févr ie r , q u e l q u e s 



» n u m é r o s de m a r s ; mais on a ô té tous 
»ceux qu'il a plu de sous t ra i re : n 'avoir 
»pas une sér ie de j o u r n a u x , c 'es t pire 
» q u e de n 'avoir r ien. 

» C o m m e n t nous e n v e r r a i t - o n des 
»livres? lorsqu 'auss i tô t q u ' u n storc-ship 
»arrive, le p r e m i e r soin du G o u v e r n e u r 
» est d ' a c h e t e r tous les livres qui s'y t rou -
» v e n t , s u r t o u t en f r ança i s , pou r n o u s 
»priver de les ache te r . 

» Q u a n t aux b r o c h u r e s q u e vous nous 
» a n n o n c e z , nous n 'avons r e ç u , le d o u z e 
» m a r s , q u ' u n e caisse d o n t vous t r o u -
v e r e z ci- joint l ' é t a t , ce qu i n o u s fait 
»penser q u e p r o b a b l e m e n t on aura 
» gardé le res te *. 

»J'ai lu ce l t e le t t re à l ' E m p e r e u r , qui 
»en a approuvé le c o n t e n u ; mais qu i a 
» t rouvé q u e j'avais f a ib l emen t exp r imé 
» tout ce q u e la condu i t e qu 'on t ien t à 
» à son égard a de lâche. Il désire q u e j'y 
»a jou te d e u x apostilles ** qui vous f e -
» r o n l conna î t r e quel le est sa p e n s é e t ou t 
»ent iè re sur l 'officier qu 'on a p réposé à 
» la garde de ce pays. Ju squ ' à ce l te 

* V o y e z p l u s b a s , p a g e 4 5 8 . 

** V o y e z p l u s b a s , p a g e s 4 6 0 e t 4 6 1 . 
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» h e u r e , le t r a i t emen t du calomelas n 'a 
» pas amél ioré l 'é ta t du foie , e t lui a p r o -
»duit d ' au t r e s i ncommodi t é s . 

» R e c e v e z , mon c h e r Las Cases , l 'as-
»surance de m e s s e n t i m e n s affectueux. 

» Le c o m t e B E R T R A N D . » 

P. S. Dans le peu de jours qui se sont 
» écoulés depu is q u e m a le t t re est écr i te , 
» il s 'est passé bien des é v é n é m e n s q u i 
»vous p r o u v e r o n t c o m b i e n no t r e si tua-
» lion e m p i r e tous les j o u r s , loin de s 'a-
»mél iorer c o m m e vous paraissez le 
»cro i re . Vous savez que le capi ta ine 
»Mackey , officier du 5 5 e , avait é té r em-
» placé à L o n g w o o d , c o m m e officier 
» d ' o r d o n n a n c e , par le capi ta ine P o -
» p i é t o n , d u m ê m e r é g i m e n t , e t ce lu i -
- c i , à son d é p a r t , p a r le capi ta ine Blac-
» k e n e y , du 66 e , officier q u i , c o m m e 
» ses p r é d é c e s s e u r s , jouissait de la meil-
» leure r épu ta t ion dans son r ég imen t . 
»Dès les p r e m i e r s jours de son arr ivée , 
» il t rouva q u e le g o u v e r n e u r exigeait de 
»lui des choses b ien peu d ignes d ' u n 
» h o m m e d ' h o n n e u r ; mais c o m m e d e -
»puis cela s 'est fo r t acc ru , i l a enfin vi-
» v e m e n t d é s i r é , aussitôt q u e son année 
»de service dans ce pos te avilissant se -
» rait à son t e r m e , d ' en ê t re qui t te . On 
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• sait qu'il a déclaré confident ie l lement 
» à ses amis du rég iment , qu'il était im-
» possible à un homme d 'honneu r de 
»cont inuer à rester dans ce poste sans 
»pe rd re sa propre estime. 11 se peut 
» aussi que sir Hudson Lowe n'ait pas 
»été satisfait des sent imens connus d e 
» ce capitaine. Quoi qu'il en soi t , le vingt 
»de ce m o i s , un ollicier envové dans 
»l'île pour y commander les mil ices , et 
» dont vous connaissez les anciennes re-
»lations avec sir Hudson L o w e , le seul 
»de tou t l 'état-major du Gouverneur que 
» l 'Empereur a i t re fusé de voir, vints ' ins-
«taller pour officier d ' o r d o n n a n c e , et 
» avec lu i , sous divers prétextes, un autre 
»officier; de sorte qu 'on en avait deux 
» au lieu d 'un. II paraît que que lques 
»chambres et elfets du g o u v e r n e m e n t , 
»qui avaient été donnés en commun 
» pour l'officier d 'o rdonnance et le doc -
» t e u r O'-Méara, ont donné lieu à des dé-
» mêlés vifs en t re eux. 

»J 'adressai , le v ing t -deux , la protes-
» tation A* au G o u v e r n e u r , qui me fit 
»envoyer un cartel par cet officier. Il 
»était au - dessous de mon caractère et 
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»de ma situation de provoquer sir H. 
»Lowe; mais , dans cel te c i rcons tance , 
»je c rus devoir lui adresser la le t t re 
» c o t é e B * . , . . 

» L e v i n g t - q u a t r e , i l a f a i t p a r t i r d e 

» L o n g w o o d l e d o c t e u r O ' M e a r a e n 

» v e r t u , a - t - i l d i t , d ' u t t o r d r e d e l o r d 

» B a t l u i r s t , a i n s i q u e v o u s l e v e r r e z ^ p a r 

» l a l e t t r e d u G o u v e r n e u r , c o t e e L , a u 

» c o m t e d e M o n l h o l o n , q u i l u i a r e p o n d u 

» l a l e t l r e D * * * . 

» L e d o c t e u r O ' M é a r a , c o m m e v o u s 

» s a v e z , a é t é d o n n é à l ' E m p e r e u r p a r 

» u n e d é d s i o n d u c o n s e i l , e n r e m p l a c e -

„ m e n t d e s o n p r o p r e m é d e c i n , e t s u r 

„ l a d e m a n d e s p é c i a l e q u e j ' e n a d r e s s a i 

» à l ' a m i r a l K e i t h . U n e p o u v a i t ê t r e o t é 

, à l ' E m p e r e u r q u e p a r u n o r d r e d u 

» c o n s e i l . S i c e t o r d r e e x i s t e , p o u r q u o i 

» n e n o u s e n d o n n e - t - o n p a s c o n n a i s -

» s a n c e ? C e r t a i n e m e n t , n i l e c o n s e i l , n i 

l o r d B a t h u r s t n ' e u s s e n t ô t é à 1 E m p e -

r e u r l e m é d e c i n d e s o n c h o i x , i l s e n 

» s e n t a i e n t l a c o n s é q u e n c e , s a n s l e r e m -

* Voyez, p l u s b a s , page 4 6 4 . 
" V o y e z p lus b a s , p a g e 4 6 5 . 
* " V o y e z p lus b a s , p a g e 4 6 7 . 



»placer au préalable par u n aut re qui 
» eû t sa confiance. 

»Mais y eût-i l m ê m e un ordre du 
»conse i l , cela ne justifierait poin t le 
» Gouverneur ; car cet o rd re , donné dans 
»des circonstances ord ina i res , ne p o u -
»vait ê tre exécuté au m o m e n t où l 'Em-
» pe reu r était gravement malade ; on n'a 
»jamais pu e n t e n d r e qu 'on lui enlevât 
»son médec in au milieu du t ra i t ement 
» d 'une maladie aussi s é r i euse , et qu i 
» a t taque sa vie , sur tou t l o r s q u e , depuis 
» le mois d 'avr i l , on a d e m a n d é que , si 
»on voulait lui ô ter le doc t eu r ô 'Méa ra , 
» on envoyât d 'Europe un médec in qui 
»le r e m p l a ç â t , et qui eût la confiance 
»du m a l a d e , d e m a n d e d o n t la réponse 
» doi t arriver avant trois mois. 

» J e t e r m i n e , mon cher Las Cases: 
» j'ai le c œ u r déchi ré . B E R T R A N D . » 

P R E M I E R E N V O I D E L I V R E S C O N T E N U S D A N S U N E 

C A I S S E R E M I S E L E 1 2 M A R S L 8 L 8 . 

B i o g r a p h i e m o d e r n e . 5 v o l u m e s . 

L ' E r m i t e d e la C h a u s s é e - d ' A n -

tin a 

L e F r a n c P a r l e u r 2 

7 v o l u m e s . 
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Vautre part 7 volumes. 

L ' E r m i t e de la G u y a n e . 3 

T a b l e a u h i s t o r i q u e d e la L i t t é -

r a t u r e d e p u i s 1 7 8 g 1 

L a F r a n c e et les F r a n ç a i s en 1 8 1 7 . 1 

H i s t o i r e du D o n j o n et C h â t e a u de 
V i n c e n n e s 3 

Bulletins de P a r i s , 1815 1 
L e s D e v o i r s • • • 1 

H i s t o i r e d e s S o c i é t é s s e c r è t e s de 

l ' a n n é e 1 8 1 5 1 

L e F a u x D a u p h i n 2 

L e C r i d e s P e u p l e s • • « 

A n e c d o t e s c u r i e u s e s et i n t é r e s -

s a n t e s 1 

D e l ' O r g a n i s a t i o n de la F o r c e a r -

m é e , 1 8 1 7 * 

T O T A L • • ¿ 3 v o l u m e s . 

L e t t r e s N o r m a n d e s e t C h a m p e -
. „ . . . 15 n u m é r o s , 

n o i s e s 

Nota. C e s l i v r e s n ' o n t p o i n t é té e n v o y é s s u r 

v o i r e d e m a n d e ; m a i s d ' a p r è s u n e l e t t r e écr i te 

à la n i è c e de m a f e m m e , la c o m t e s s e de L i e d e -

k e r k e fille d e Mm e L a t o u r d u P i n , l e t t r e qui 

n o u s a é té r e n v o y é e de L o n d r e s , e t par sui te 

de l a q u e l l e M . G o u l b u r n a b i e n v o u l u se c h a r g e r 

d ' e n v o y e r q u e l q u e s l i v r e s et b r o c h u r e s d o n t 

on a v a i t d e m a n d é l ' e n v o i r é g u l i e r c h a q u e m o i s . 

D e p u i s le v i n g t - h u i t m a r s , a u r e s t e , n o u s n a -

v o n s p l u s r i e n r e ç u , q u o i q u ' i l so i t a r r i v e p l u -

s i e u r s s t o r e - s h i p s e t b â t i m e n s de g u e r r e . 

B E R T R A N D . 
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H i s t o i r e d e s C a m p a g n e s de 1 8 1 4 
et 1 8 1 5 , par A l p h o n s e de 

B e a u c h a i n p s 4 v o l u m e s . 
I t inéraire du r e t o u r de l ' î le 

d ' E l b e 2 

Précis de la V i e d u d u c 0 0 -
trante j 

T O T A L * . . . . . . 7 v o l u m e s . 

PREMIÈRE APOSTILLE ¿CRITE PAR LEMPEr 
REUR Al DOS DE LA LETTRE DE SIR HL'DSON 
L0WE, DATÉE DU 18 NOVEMBRE 1817. 

« Cet te l e t t r e , cel les ¿e s 24 juillet e t 
»26 o c t o b r e d e r n i e r s , sont p le ines d e 
»mensonges . J e m e suis r e n f e r m é dans 
» mon a p p a r t e m e n t depu is dix-huit m o i s , 
» p o u r m e m e t t r e à l 'abri des ou t r ages 
»de cet officier. A u j o u r d ' h u i m a san t é 
»est affaiblie : e l le ne m e p e r m e t p lus 
» de lire d e si d é g o û t a n s éc r i t s ; ne m ' e n 
» remet tez plus. 

» Soi t q u e cet officier se croie autor isé 
» par des ins t ruc t ions verbales e t sec rè te s 

C e d e r n i e r e n v o i s u r t o u t est a s s u r é m e n t 
u n e m a u v a i s e p l a i s a n t e r i e ; e t , v u les c i r c o n s -
tances loca les et m o r a l e s , o n laisse à la c a r a c -
tér iser d i g n e m e n t . 
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. d e son m i n i s t r e , comme il l'a fait en-
t e n d r e , soit qu ' i l agisse de son p r o -
»p re m o u v e m e n t , ce que l'on pour ra i t 
» a rguer du soin qu'il p r e n d à se déguiser , 
. j e ne puis le t ra i ter que c o m m e mon 
»assassin. 

. Si on e û t envoyé dans ce pays u n 
» h o m m e d ' h o n n e u r , j 'aurais ép rouve 
» q u e l q u e s tournions de moins sans 
» d o u t e ; mais on se fû t épargné bien des 
» r ep roches de l 'Europe et de l 'h is toire , 
» q u e le fatras d 'écr i t s d t ce t h o m m e 
> astucieux ne saurai t t r omper . » 

L o n g w o o d , ce 23 n o v e m b r e 1 8 1 7 . 
N A P O L É O N , 

SECONDE APOSTILLE ÉCRITE EN MARGE DE 
LA LETTRE DE SIR THOMAS READE AU 
COMTE BERTRAND, DU 25 AVRIL l 8 l 8 . 

« 1° J e vous ai fait conna î t r e l i i e r , 
» q u a n d vous m'avez p résen té ce t te l e t -
» t r e , que je ne voulais po in t en p r e n d r e 
»conna i s sance , e t q u e vous ne deviez 
»pas me la t r a d u i r e , puisqu 'e l le n 'é ta i t 
» pas dans les fo rmes usi tées depuis trois 
» ans. 

» 20 Ce nouvel out rage ne d é s h o n o r e 
» q u e ce fat . L e roi d 'Angle ter re seul 
»est f o n d é à t ra i te r d 'égal avec moi . 

»5° C e t t e condu i t e astucieuse c e p e n -



» d a n t a u n b u t : e m p ê c h e r q u e v o u s n e 

» f a s s i e z c o n n a î t r e la trame criminelle 
» que l'on ourdit depuis deux ans contre 
» ma vie. 

»4° C'est ainsi qu ' ayan t l 'air d 'ouvr i r 
»des r ecour s aux r é c l a m a t i o n s , on les 
» f e rme . 

»5° C'est ainsi qu ' ayan t eu l'air de 
»vouloir me loger , en a n n o n ç a n t u n e 
» bâtisse depu i s trois ans , je suis t o u -
» jours dans ce t t e grange insa lubre , e t au-
» c u n e bât isse n 'est encore c o m m e n c é e . 

» 6° C'est ainsi qu ' ayan t eu l'air de m e 
»laisser la f acu l t é de "monter à c h e v a l , 
» o n m ' e m p ê c h e , par des m o y e n s indi-
» rects , de pouvo i r le fa i re e t de p r e n -
» d r e de l ' exerc ice : p r e m i è r e cause de 
»ma malad ie . 

» 70 On e m p l o i e les m ê m e s m o y e n s 
»pour e m p ê c h e r de recevoi r a u c u n e 
»visite. O n a besoin des ténèbres . 

» 8° C'est ainsi qu ' ap rès avoir a t t e n t é 
»à m o n m é d e c i n ; l 'avoir fo rcé à d o n n e r 
»sa d é m i s s i o n , ne voulant pas ê t re un 
» i n s t r u m e n t passif et privé de t ou t e m o -
»ral i té , on le t i en t c e p e n d a n t en arresta-
» tion à L o n g w o o d , voulant fa i re accroi re 
» q u e je m ' e n s e r s , sachan t b ien q u e je 
»ne veux pas le voir , que je ne l'ai pas 
»vu depuis q u i n z e j o u r s , et que je ne 
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»le verrai jamais t an t q u ' o n n e T 'aura 
»pas mis en l i b e r t é , fait sort ir de l 'op-
» pression où il se t rouve , et r e n d u à son 
» i n d é p e n d a n c e m o r a l e , en ce qui c o n -
ó c e m e l 'exercice de ses fonct ions . 

» 90 C'est ainsi qu 'on c o m m e t un faux 
» caractér isé en faisant faire des bul le t ins 
» par u n médec in qui ne m'a jamais v u , 
»ne conna î t ni mon é ta t ni ma maladie ; 
»mais cela e s t b o n p o u r t r o m p e r i e p r i n c e , 
» le peup le d 'Ang le te r re e t l 'Eu rope . 

» io° On sour i t avec un plaisir f é roce 
»aux nouvel les souf f rances q u e ce t t e 
» privation des secours de l 'art j e t te sur 
»cet te longue agonie . 

» 11° D e m a n d e z q u e ce t t e apostille 
»soit envoyée à L i v e r p o o l , ainsi que 
» votre le t t re d ' h i e r e t celles des treize 
» e t q u a t r e avril , afin q u e le P r i n c e -
» Régen t connaisse m o n assassin, e t qu ' i l 
» puise le fa i re p u n i r p u b l i q u e m e n t . 

» 12o S'il ne le fai t p a s , je lègue l'op-
»probre de ma mort à la maison régnan te 
» d 'Angle te r re . 

L o n g w o o d , le 27 avr i l 1 8 1 8 . 

N A P O L É O N . 

Pièce A. — Protestation adressée au Gou-
verneur le 22 juillet 1818. 

Au n o m de l ' E m p e r e u r Napoléon . 
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« J e suis cha rgé de p ro t e s t e r : 
» i° Con t re tou te violation de l ' en-

» ce in te par les d o m e s t i q u e s , ouvr iers ou 
» au t res , q u e vous revêtir iez s e c r è t e m e n t 
» de l 'autor i té pub l ique . 

» 2° C o n t r e les insultes fai tes au d o c -
t e u r O ' M é a r a p o u r l 'obliger à s 'en aller 
» d ' ic i , e t c o u l r e les e m p ê c h e m e n s p u -
» blics o u sec re t s q u e vous avez mis ou 
» q u e vous met t r iez à ce que Napoléon 
»se fit assister d a n s sa m a l a d i e , c o m m e 
» c o n s u l t a n t , pa r u n officier de santé en 
» q u i il aura i t c o n f i a n c e , acc réd i té au 
» service d e Sa Majes té B r i t a n n i q u e , ou 
» r e c o n n u p o u r exe rce r p u b l i q u e m e n t 
»ses fonc t ions dans l'île. 

»3° C o n t r e les t émoignages , les r a p -
» p o r t s , les écr i t s de l 'officier de mil ice 
» H y s t e r , qu i n 'es t p lacé à Longwood 
»que p o u r ê t r e un i n s t r u m e n t de ha ine 
»et de v e n g e a n c e . 

» L e c o m t e B E R T R A N D . » 

Pièce B. — Au gouverneur sir H. Lowe. 

L o n g w o o d , 25 j u i l l e t 1 8 1 8 . 

« M. le G o u v e r n e u r , — J'ai l ' h o n n e u r 
»de vous e n v o y e r une le t t re q u e je r e -
s cois. 

» Le viei l lard m e para î t en d é m e n c e . 
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»11 ne p e u t avoir connaissance de m a 
» c o r r e s p o n d a n c e officielle que par vos 
»ordres . J e ne lui r é p o n d s , ni ne lui 
» répondra i . Il n 'est q u ' u n m a n d a t a i r e , 
» e t si son pr incipal off ic ier-général veut 
» m e d e m a n d e r ra i son , je suis p r ê t à lui 
»faire h o n n e u r . 

» J 'a i l ' h o n n e u r d ' ê t r e , 

» Le c o m t e B E R T R A N D . » 

• P ièce C. — Du Gouverneur au comte 
Montholon. 

P l a n t a t i o n - h o u s e , le 2a ju i l l e t 1 8 1 8 . 

« Mons ieur , je m e fais à m o i - m ê m e 
» l ' h o n n e u r d e vous a p p r e n d r e , p o u r 
» l ' informat ion de Napoléon B o n a p a r t e , 
» q u e , selon l ' ins t ruct ion q u e j'ai r e ç u e 
»du c o m t e de B a t h u r s t , da tée du 16 
»mai 1818 , il m 'es t e n j o i n t de r e t i r e r 
» M. 0 ' Méara d ' auprès de sa p e r s o n n e , 
»e t qu ' en c o n s é q u e n c e j'ai d o n n é des 
»ordres p o u r qu'il ait à qu i t t e r L o n ^ -
» wood s u r - l e - c h a m p . 

»Le con t r e -ami ra l P l amp in a r e ç u , à 
»la m ê m e occas ion , des ins t ruc t ions 
»des lords de l ' ami rau t é , p o u r lui faire 
» qu i t t e r ce t t e île. 

»Après 1 e l o i g n e m e n t d e M. O 'Méa ra , 
8. 20 



»les ins t ruc t ions du c o m t e de Bathurs t 
» p o r t e n t en o u t r e , q u e j'aie à e n j o i n d r e 
» au d o c t e u r Baxter de d o n n e r ses soins , 
» c o m m e m é d e c i n , à .Napoléon B o n a -
» par te toutes les l'ois qu ' i l en sera r e q u i s , 
»et d ' i n fo rmer pa r t i cu l i è r emen t ce doç-
» t eu r qu'il ait à cons idére r la san té de 
»Napoléon Bonapar t e c o m m e le p r i n -
» cipal ob je t de son a t ten t ion . En c o m -
» m u n i q u a n t cet a r r a n g e m e n t , il m 'es t 
»en jo in t de ne pas m a n q u e r d ' av e r t i r , 
»en m ê m e t e m p s , q u e si Napoléon Bo-
»napa r t e a q u e l q u e motif p o u r n ' ê t r e 
»po in t satisfait de l 'assistance méd ica le 
» du doc teur Baxter , ou s'il p ré fè re quel -
» que aut re médec in de ce l te î l e , je suis 
» pa r fa i t ement d isposé à acqu iesce r à 
»cet égard à ses d é s i r s , et à p e r m e t t r e 
»à tout au t re p ra t i c i en médica l qu ' i l 
» pou r r a choisir , de lui d o n n e r ses soins, 
» pourvu q u e celui-ci se c o n f o r m e s t r ic te-
» m e n t aux règles é tab l i es et en vigueur . 

»Ayant ainsi e x p é d i é au d o c t e u r 0 ' 
»Méara les o r d r e s p o u r son d é p a r t , j'ai 
» d o n n é les i n s t ruc t ions nécessaires à 
»M. Baxter . Il sera p r ê t à se r e n d r e à 
»Longwood , à la p r emiè re d e m a n d e 
»qu i lui en sera fa i te . 

» E n m ê m e t e m p s , jusqu 'à ce que je 
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»sois in formé des dés i rs de Napoléon 
»Bonapar te à ce s u j e t , je donnera i or-
»d re pour qu 'un officier de santé soit 
» tou jou r s p r ê t à L o n g w o o d , en cas 
»d 'appel subi t . 

»J'ai l ' h o n n e u r d ' ê t r e , e tc . 
» H I DSON L O W E . » 

Pièce D. — Du comte Montholon au 
Gouverneur. 

«M. le G o u v e r n e u r , — L e d o c t e u r 
•» 0 ' M é a r a a qu i t t é h i e r Longwood , fo rcé 
»de laisser son malade au milieu du trai-
» t e m e n t qu'il dir igeai t . Ce mal in ce 
» t ra i t ement a ce s sé , ce matin un g r a n d 
»c r ime a c o m m e n c é d 'avoir son e x é -
» c u t i o n l l ! Les l e t t r e s de M. le c o m t e 
» B e r t r a n d des t r e i z e , v i n g t - q u a t r e , 
»vingt-six et v ingt-sept avril de rn i e r ne 
»laissent r ien à d i r e . L ' E m p e r e u r 11e 
» recevra jamais d ' a u t r e médec in q u e le 
»sieur O ' M é a r a , pa rce qu' i l est le s ien, 
» ou celui qui lui serai t envoyé d ' E u r o p e , 
» c o n f o r m é m e n t à la le t t re c i - d e s s u s 
»c i t ée , du treize août . 

»J'ai c o m m u n i q u é la l e t t r e q u e vous 
» m'avez écri te hier . Ce q u e j'ai l ' hou -
» neu r de vous écr i re est la subs tance d e 

s 



» la réponse qu 'on m'a chargé de vous 
» t ransmett re . 

» J'ai l 'honneur d ' ê t r e , etc. 
» L E comte M O N T H O L O N . » 

LETTRE DU COMTE BERTRAND A SON ÉMINENCE 

LE CARDINAL FESCH *. 

« M o n s e i g n e u r , — L e sieur Cypr ian i , 
»maî t re-d 'hôte l de l ' E m p e r e u r , est d é -
»cédé à Longwood le vingt-sept février 
»dernier , à qua t re heures de l 'après-
» midi. Il a été en te r ré dans le c imet iè re 
»protes tant de ce pays, et les ministres 
» de ce t te église lui ont rendu les mêmes 
»devoirs qu'ils eussent rendus à quel -
» qu 'un de leur secte. On a eu soin d e 
»faire m e t t r e dans l 'extrait mor tua i r e , 
» que je vous enve r ra i , mais don t l'ex-
» trait de m a le t t re peut tenir l ieu, qu'il 
» était m o r t dans le sein de l'église apos-
» tol ique e t romaine . Le ministre d e 
»l'église de ce pays aurait volontiers 
» assisté le m o r t , et celui-ci aurait désiré 
»un prê t re c a t h o l i q u e ; comme nous 

* N o u s a v o n s c r u d e v o i r i n s é r e r ici la p r é -

sente l e t t r e , p a r c e q u ' e l l e m u l t i p l i e les d é t a i l s 

i n t é r i e u r s d e L o n g w o o d , et a j o u t e d e s traits à 

t o u t ce qui a é té dit de sa v é r i t a b l e s i t u a t i o n . 
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. n 'en avons pas, il a paru ne passe soucier 
»d 'un ministre d 'une autre religion. 
» Je serais bien aise q u e vous nous fis-
»siez connaî t re quels sont les ri tes de 

l'Église cathol ique à ce s u j e t , e t si on 
« peut faire administrer un cathol ique 
» mourant par un ministre anglican. Nous 
» ne pouvons , du r e s t e , t rop nous louer 
» du bon espri t e t du zèle q u e , dans 
» cet te c i rcons tance , on t mon t r é les m i -
» nistres de la religion de ce pays. Cy-

»priani est mor t d 'une inflammation d e 
» bas-ventre. Il est mor t le vend red i , et le 
» d imanche p récéden t il avait fait son 
eservice sans aucun pressent iment . Un 
» enfant d 'un des domest iques du comte 
»de Montholon était m o r t à Longwood 
»que lques jours avan t ; une f emme de 
«chambre es t m o r t e , il y a que lques 
» jours , d ' une même maladie. C'est l'ef-

fet du climat malsain de ce pays , où 
peu d 'hommes vieillissent. Les maux de 
foie , la dysenter ie et les inflammations 
de bas-vent re fon t beaucoup de vic-
times parmi les na ture ls , mais sur tout 
parmi les Européens . Nous avons senti , 
dans cet te c i rcons tance , et nous s en -
tons tous les jours le besoin d 'un mi-
nistre de no t re religion. Yous êtes 
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» no i re é v ê q u e , nous dés i rons que vous 
» nous en envoyiez un français ou i talien. 
»Veui l lez , dans ce ca s , faire cho ix d 'un 
» h o m m e i n s t r u i t , ayant moins de q u a -
r a n t e ans , e t su r tou t d 'un carac tère 
» d o u x , e t qu i ne soit pas en t ê t é de 
» pr inc ipes anli-gallicans. 

»Le s ieur P i e r r o n , off ic ier , a pris le 
» service de maî t re -d 'hôte l ; mais il a é lé 
» t r è s -ma lade , e t q u o i q u e convalescent , 
» est encore en mauvais état . Le cuisi-
n i e r est aussi dans la m ê m e si tuat ion. 
» Il serai t d o n c nécessaire q u e vous , ou 

prince Engène, ou ¡'Impératrlccai-
evoyassiez un ina î t r e -d 'hô te l et un cui-
»sinier f rança i s ou i ta l iens, de ceux qui 
»on t été au service des maisons de l 'Em-
»pereur , ou qu i le seraient des maisons 
» de sa famil le . 

»Votre E m i n e n c e t rouvera c i - j o i n t : 
» i° les pap i e r s qu 'on a t rouvés dans le 
» por te - lèu i l le d u s ieur Gvpriani ; 20 u n e 
»épingle qu' i l portai t h a b i t u e l l e m e n t , 
» e t que j'ai c r u devoir envoyer pour sa 
» f e m m e ; 5° le d é c o m p t e d e ' t o u t ce qu i 
»lui r ev ien t , m o n t a n t à la s o m m e de 
» 3,287 » o u ¿ 4 3 s t e ' r l . , 5 sh. , 1 0 p . ; 
»4° u n e l e t t r e de change p o u r la so lder 
» à ses hé ri t iers. Sachant q u e vous avez 
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»soin de sou fils, e t q u e sa fille est 
»chez M a d a m e , l ' E m p e r e u r e n t e n d 
» qu'il connaisse la f o r t u n e q u e laisse 
» Gvpr ian i , qui paraî t avoir des fonds 
»assez cons idé rab les placés à G è n e s , 
» pour assurer un sor t à ses deux enfans . 

» .Te ne veux pas vous affliger en vous 
» par lan t de la san té de l ' E m p e r e u r , qui 
»est peu satisfaisante. C e p e n d a n t , son 
» état n 'a pas e m p i r é depu i s les chaleurs . 
» J e pense q u e vous cacherez ces d é -
t a i l s à Madame . N 'a joutez aucune foi 
» à tou tes les fausses relat ions qu 'on 
» p e u t faire en E u r o p e . Tenez c o m m e 
»règle e t c o m m e seule chose vraie q u e 
» depu is v ing t -deux mois l ' E m p e r e u r 
» n 'est pas sorti de son a p p a r t e m e n t , si 
»ce n 'es t q u e l q u e f o i s e t r a r e m e n t p o u r 
»venir voir m a f e m m e . 11 n'a guère vu 
» p e r s o n n e , si c e n 'est deux ou trois 
» français qui son t ici , et l ' ambassadeur 
» anglais à la Ch ine . 

»Je prie Votre E m i n e n c e de présen-
» ter mes respec ts à Madame e t aux p e r -
» sonnes de sa fami l le ; et d ' ag rée r les 
» sen t imens avec lesquels j'ai l ' h o n n e u r 
» D ' ê t r e , e tc . C o m t e B E R T R A N D . » 



PREMIÈRE LETTRE DU COMTE DE LAS CASES 

AU GÉNÉRAL COMTE BERTRAND * . 

«Je viens vous consacrer le p r emie r 
» instant qui m'appar t ient . Voilà déjà 
»plus d 'un an que je suis loin de Lon" -
»wood, et depuis ce t e m p s , que de 
»pe ines , de chagrins et de traverses d e 
» toutes e s p è c e s ! ! ! Je laisse aux pa -
p i e r s publics à vous en instruire. J ' é -
»carterai de mes lettres toute pa ro le , 
» tout sujet qu i pour ra i t servir de p r é -
» texte à vous en priver . Je veux faciliter 

* O n a cru d e v o i r j o i n d r e ic i l es l e t t r e s s u i -

v a n t e s du c o m t e d e L a s C a s e s , 1 0 p a r c e q u ' e l l e s 

se t r o u v e n t m e n t i o n n é e s dans la lettre p r é c é -

d e n t e d u c o m t e B e r t r a n d , et q u ' e l l e s s e r v e n t 

à e n c o m p l é t e r Je sens et l ' i n t e l l i g e n c e ; 2° p a r c e 

q u ' e l l e s font c o n n a î t r e la c a n d e u r et la b o n n e 

fo i qui p r é s i d a i e n t c e t t e c o r r e s p o n d a n c e a v e c 

L o n g w o o d ; 5 ° e n f i n , p a r c e q u ' e l l e s m e t t e n t 

à m ê m e d ' a p p r é c i e r d i g n e m e n t l ' asser t ion 

é t r a n g e d u s i e u r G o u l b u r n , q u i , r e c e v a n t c e s 

le t t res et y r é p o n d a n t a v e c p o l i t e s s e , n ' a pas 

c r a i n t n é a n m o i n s d ' a f f i r m e r , dans la c h a m b r e 

' les c o m m u n e s , en u n e c e r t a i n e o c c a s i o n , q u e 

les e x p r e s s i o n s de l e u r a u t e u r se p r é s e n t a i e n t 

t o u j o u r s e n v e l o p p é e s d ' u n e d o u b l e i n t e r p r é -

tat ion. C o m m e n t l ' h o m m e de b o n n e fo i à q u i 

ont é té a d r e s s é e s les l e t t r e s c i - d e s s u s , qui a 

r e ç u et doit a v o i r lu la lettre à l o r d B a t h u r s t 
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»de tout mon pouvoir le seul bu t que 
3 je m e p ropose , celui de faire arriver 
s jusqu'à vous les preuves d 'une solliei-
» tude qui va faire l 'objet du reste de 
» ma vie. J 'ai t rop présens la consolation 
T» et le b o n h e u r don t m'é ta ient auprès 
»de vous autres que lques souvenirs 
» d ' E u r o p e , pour ne pas me vouer en-
» t iè rement à vous procurer ce l te es-
»pèce de consola t ion ; ô , mes chers 
»compagnons qui remplissez à jamais 
» mes pensées de chaque jour et de tous 
» les m o m e n s ! Je vous écris donc au 

s u r t o u t , p e u t - i l se p e r m e t t r e de dire q u e les 

e x p r e s s i o n s d e l e u r a u t e u r se p r é s e n t e n t t o u -

j o u r s e n v e l o p p é e s d ' u n e d o u b l e i n t e r p r é t a t i o n ? 

C e r t e s , M . G o u l b u r n d o i t être di f f ic i le en fa i t 

de sens e x p l i c i t e et p r o n o n c é , o u b ien il n ' e n -

t e n d pas le f r a n ç a i s . Mais a - t - i l l u ? a - t - i l m a l 

t u ? a - t - i l v o u l u m a l l i r e ? e t , s e m b l a b l e à l o r d 

B a t h u r s t , ne s ' e x p r i m e r a i t - i l p a s , a ins i q u e 

s o n n o b l e p a t r o n d a n s ses f a m e u s e s d é n é g a -

t i o n s à lord H o l l a n d , d a n s la c h a m b r e d e s 

p a i r s , non d ' a p r è s ce qui e s t , m a i s s e u l e m e n t 

d ' a p r è s c e q u ' i l lui est a v a n t a g e u x de d i r e ? 

C ' e s t le b e s o i n s u r t o u t de m e t t r e c h a c u n à 

m ê m e de j u g e r d u m é r i t e d e s asser t ions d u 

s i e u r G o u l b u r n , qui a a m e n é la c o m m u n i - * 

c a t i o n de c e s le t t res . La n é g l i g e n c e , l ' a b a n d o n 

q u ' o n y r e m a r q u e d é m o n t r e n t assez c o m b i e n 

p e u e l l e s é ta ient d e s t i n é e s à d e v e n i r p u b l i q u e s . 



»premier instant où je me trouve libéré 
»de surveillance pe r sonne l l e ; et tous 
»les mois au moins , régu l iè rement à 
»pareil j o u r , je vous donnera i une 
»semblable marque de mes soins inces-
»sans. Des obstacles é t rangers pour ron t 
»les empêche r peu t -ê t re d 'arr iver jus-
» q u a vous; mais , de ma p a r t , la m o r t 
»seule pour ra m'y faire m a n q u e r ; et 
»j ' invoque ic i , au nom de tous lessenti-
» m e n s , ceux q u i , chargés de la censure 
» de mes let tres , croiraient y t rouver des 
»motifs de les in te rcep te r ; je les sup -
»plie de me faire conna î t r e , afin d e me 
»donne r l'occasion de les év i te r , les dé-
»viations involontaires de ma part qu'ils 
»croiraient condamnables . La morale 
»publ ique n e saurait in terdi re le besoin 
»et la consolation des senti mens d o -
» mes t iques . O r , ce sont eux u n i q u e m e n t 
» que je cherchera i à satisfaire auprès d e 
» vous. 

» Je viens de recevoir en Autr iche 
»l'asile que j'avais d e m a n d é dès que je 
»me suis vu inquiété dans ma l iberté . 
»Je me rendra i à Lintz sitôt que ma 

' xsanté , qui est dép lorab le , me permet -
» tra de pouvoir suppor ter la rou te . Les 
»maux de tê te que j'ai pris au Cap ne 
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»font qu ' a cc ro î t r e , et d e m e u r e n t fort 
s inquiétaus. J e vais faire usage des 
»libres communicat ions qui me sont 
»permises désormais , pour obtenir des 
» informations précises sur toutes les 
»personnes qui peuvent vous ê t re 
»chères . Aujourd 'hui je ne puis vous 
»envoyer que ce que j'ai recueilli indi-
» rec tement . 

» Ma f e m m e , qui par le plus grand des 
» bonheurs éprouvait le refus de venir à 
»Sa in te - I Ié l ène , précisément au m o -
» m e n t où j'en sortais moi-même, et qui 
»est venue m e joindre sur les grands 
» chemins , où j'étais colporté comme un 
»bal lo t , r e tourne à Paris che rche r mes 
»autres enfans. Elle me mettra à même 
» de vous d o n n e r que lques détails dans 
»ma p remiè re l e t t r e , touchant votre 
»famil le , celles de Montholon et de 
»Gourgaud. 

»J'ai pu m assurer que S. M. Marie-
» Louise se portait t rès-bien à P a r m e , 
»que son fils, à Schœnbrunn , y est 
»resplendissant de santé et de beauté . 
»La comtesse d e Surviliiers est re tenue 
» ici par une santé t rès-chancelante; elle 
> reçoit de temps à autre des nouvelles 



» de son mar i , qui est bien en Amérique. 
»Sesdeux filles sont à merveille : l 'aînée 
» est une ressemblance f rappante de l'au-
» guste chef de la famille. La princesse 
»Borghèse , Madame M è r e , le pr ince 
»de Canino , le cardinal Fesch , le pr ince 
»Louis , sont à R o m e , et en bonne 
»santé ; le reste de la famille, la p r in -

cesse Elisa, le comte de Montfort et la 
»princesse Murâ t , sont dans différentes 
»partie de l 'Autriche. J ' e spère , avec le 
» t e m p s , pouvoir vous t ransmet t re des 
»détails plus directs e t plus positifs. 
» J 'éprouve le plus vif regret de n'avoir 
»pu d é b a r q u e r et me fixer en Angle-
t e r r e . J e suis privé d 'exécuter i m m é -
»diatement m o i - m ê m e la r eche rche et 
» l'envoi de tout ce q u e j ' imaginerais 
»propre à por te r q u e l q u e légères dis-
» tractions sur votre affreux rocher . C'est 
»un devoir religieux que j'ai sollicité 
»auprès des ministres b r i t ann iques , et 
»que je solliciterai chaque jour d e n o u -
»veau ; ma constance ne désespérera 
»jamais de les toucher sur ce point . 
»Toutefois , que lque éloigné que je sois, 
»je n e manquera i pas de remplir cet 
»objet sacré à l 'aide de que lque in ter -
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» m é d i a i r e ; seulement vous recevrez 
»plus tard e t moins complets les résul-
» tats de mes efforts et de mes soins. 

» Soignez tous votre san té ; vivez pour 
» la consolat ion, la tendresse , le bonheu r 
» et les vœux d e ceux qui vous admiren t 
»et vous a iment . 

»J 'ai r e ç u , en touchan t à D o u v r e , 
»une let tre de v o u s , du v i n g t - d e u x 
»jui l le t , et une de sir Hudson Lowe, du 
» v i n g t - n e u f . Elles m ' app rennen t que 
»vous avez reçu le peu d e choses q u e 
»j'avais adressées du Cap à Longwood , 
» ce q u e je n'avais pas compris jusque là ; 
» q u e vous avez reçu le t i tre éventuel 
» que vous m'aviez r emi s , et que je vous 
1 ai r envoyé , concernan t l 'argent que 
» j'avais osé déposer aux pieds de l 'Em-
• p e r e u r , en p a r t a n t , et q u e j'avais été 
»assez heu reux pour voir accepter . Sir 
»I ludson Lowe m 'app rend que tous les 
»billets que je vous avais laissés à ce 
»sujet on t été négociés. J ' espère qu 'on 
» y aura fait s t r i c tement honneur . J e ne 
»sais encore où j'en suis moi -môme. Je 
» n'ai pas eu jusqu'ici la possibilité d ' é -
» crire une ligne à mon agent de Londres , 
» ni d 'en recevoir aucune . <• 

»Je regret te bien de n'avoir point en 
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» mon pouvo i r e l à ma disposit ion la r e -
l a t i o n des campagnes d ' I ta l ie . Celle 
» é p o q u e é lo ignée , dé j à é l r angè re à la 
»pol i t ique d e nos j o u r s , a désormais 
» toul le mér i t e de l 'h is to i re .El le est vive-
» m e n t dés i r ée ; la sc ience e t les c o n t e m -
»pora ins la r é c l amen t . J e m 'es t imera i s 
» h e u r e u x qu 'e l l e f û t livrée à ma d i sc ré -
» t ion ; e t , dans le cas où vous m ' o b t i e n -
» dr iez ce t t e faveur % je vais pourvoir au 
» m o y e n d ' en prof i te r sans r e t a r d , en 
» d e m a n d a n t , dès cet i n s t a n t , à L o n -
» d r e s , que l l e s sera ient les formal i tés 
» q u ' o n imposera i t ici el là-bas p o u r q u e 
» ce manusc r i t pu t me parveni r . J e p r i e -
» rai q u ' o n veuil le b ien t r ansme t t r e aussi 
»la r é p o n s e qu i me sera fai te , à sir Hud-
»son L o w e , afin q u e vous puissiez juger , 
» d e vo t r e c ô t é , si ce q u e l'on p resc r i -
» ra i t vous s emb le r a i t convenab le . 

» A vo t r e t o u r , m o n c h e r g é n é r a l , 
» é c r i v e z - m o i par tou tes les occas ions ; 
» m a n d e z - m o i toutes les commiss ions 
» qu i vous v i e n d r o n t à l ' e sp r i t , sér ieuses 
«e t f r i v o l e s , aisées ou difficiles, n ' i rn-

* L a r é p o n s e d u c o m t e B e r t r a n d fut qu 'on 

n a t t e n d a i t q u ' u n e o c c a s i o n f a v o r a b l e p o u r 

m e n v o y e r c e s C a m p a g n e s . 

(Année 1818) DF. SAINTF- l lÉLKNE. 479 

»por t e . D i t e s - v o u s b i e n , r é p é t e z - v o u s 
»sans cesse, q u e je ne vis que p o u r vous 
» tous e l en vous tous. Mon corps seul a 
» qu i t t é vo t re r o c h e r . 

» Le c o m t e de L A S C A S E S . » 
1 

DU COMTE DE LAS CASES A M. COULEURS , 

EN LUI ADRESSANT LA PRÉCÉDENTE. 

« M o n s i e u r , j ' apprends de ma f e m m e 
» l ' e x t r ê m e b o n t é a v e c laquelle vous avez 
»b ien v o u l u , en d i f férentes c i rcons tan-
»ces , lui t r a n s m e t t r e , au nom de lo rd 
» Ba thu r s t , à Par is , des nouvelles de moi 
»et de mon fils. Veuillez bieh en r e c e -
» voir mes r e m e r c i m e n s et ma reconnais-
» sance. 

»Oserais- je ( s i , c o m m e je le c o m -
» p r e n d s , vous vous t rouvez sous lo rd 
» B a t h u r s t , à la tête de la di rect ion des 
» a flaires de Sa in te -Hé lène) implorer de 
»vous la faveur de me dir iger sur cer-
» tains points relatifs à la co r re spondance 
» avec ce t end ro i t . 

»Oserais-je vous solliciter, au nom d e 
» tous les s e n t i m e n s qui peuven t h a b i t e r 
»dans u n c œ u r humain et s e u s i b l e , d e 
« s e c o n d e r , d ' accord avec vos p r o p r e s 
» r é g l e m e n s , mes religieuses in ten t ions 
»de c h e r c h e r à po r t e r q u e l q u e conso-



olation e t q u e l q u e adouc i s sement aux 
»dou leurs qu 'on y ép rouve . 

» Oserais-je vous p r i e r de m 'ob ten i r 
» de lord B a t h u r s t , de savoir s'il m e sera 
»permis d e faire parveni r à Longwood 
» les l iv res , b r o c h u r e s , papiers publ ics 
» e t au t res ob je t s q u e je croirais y pou-
»voir ê t re agréables : dans le cas de l'af-
» f i rma t ive , vous p r i a n t , M o n s i e u r , de 
»vouloir b i e n dés igner v o u s - m ê m e la 
» p e r s o n n e de conf iance q u e vous vou-
»di-iez, p o u r en faire la r e c h e r c h e e t 
» l ' achat à L o n d r e s , ne m e réservant q u e 
»d ' en p a y e r le m o n t a n t à vos ordres . 

» Oserais- je vous p r i e r , si dans les 
» l e t t r e s ouver t e s que je vous adresserai 
» p o u r S a i n t e - H é l è n e vous y aperceviez 
»la m o i n d r e phrase dou t euse qu i p û t 
»vous i n q u i é t e r , de l 'effacer vous-même 
» de m o u c o n s e n t e m e n t , pou r ne pas 
» en g ê n e r l ' expédi t ion , e t avoir la b o n t é 
»de m 'en p r é v e n i r , p o u r q u e je n e r e -
» tombasse pas dans le m ê m e inconvé-
» n ient . 

> Vous pour rez l i r e , M o n s i e u r , dans 
«la l e t t r e que j'ai l ' h o n n e u r de vous 
» e n v o y e r au jou rd ' hu i pou r L o n g w o o d , 
» que j'y fais la d e m a n d e d 'un manuscr i t 
»{tes Campagnes d'Italie), é t r anger à la 
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»pol i t ique du temps , mais p réc ieux p o u r 
» l 'histoire e t la sc ience . Dans le cas où 
»l 'on voudra i t b i en m e le conf ie r de 
»Longwood , pourra is- je ob t en i r de vous 
» q u e vous voulussiez b ien m 'en facil i ter 
..le p r o m p t e n v o i , en prescr ivant dès 
» cet ins tant à sir I l udson Lowe les f o r -
» m alités qu ' i l y aurai t à r empl i r de p a r t 
» et d ' au t re p o u r qu' i l pu t me pa rven i r ? 

»Je sa is , M o n s i e u r , qu ' au mi l ieu de 
» tous vos e m b a r r a s , ce q u e j 'ose vous 
» d e m a n d e r p e u t mul t ip l ie r vos soins ; 
» t ou t e fo i s , je ne désespère pas de les 
»ob t en i r par la sainteté des mot i fs qu i 
»me p o r t e n t à vous les d e m a n d e r . J e 
» vous en aurai la plus vive e t la p lus s in-
» cè re reconnaissance . C ' es t dans l ' inten-
» tion de m e r e n d r e le m o i n s impor tun 
»poss ib le e t de simplifier d ' a u t a n t l ' o b -
» jet de m e s dé s i r s , q u e j'ai cru pouvoir 
»m'adresse r d i r e c t e m e n t à v o u s , M o n -
» s i e u r , au lieu de m 'adresser à lo rd 
» B a t h u r s t ; ce en quo i j 'ose e spé re r q u e 
»je n'ai r ien fait d ' i n c o n v e n a b l e ; ce se-
»rai t fo r t i n n o c e m m e n t e t t ou t à fait 
»con t re m o n gré. 

» J 'ai l ' h o n n e u r d ' ê t r e , Mons ieu r , etc. 
»Le c o m t e de L A S C A S E S . » 



DEUXIÈME L E T T R E DU COMTE DE LAS CASES 

AU G É N É R A L COMTE B E R T R A N D . 

F r a n c f o r t , le i 5 f év r i e r 1818. 

»Me voilà fidèle à mon e n g a g e m e n t ; 
» je vous écris après un m o i s , et à pareil 
» jour de m a p r e m i è r e le t t re . J e tiens à 
» consac re r la m ê m e daté., p o u r que vous 
»soyez cer ta in qu ' e l l e ne vous m a n q u e r a 
»jamais . T o u t e f o i s , des part ies de ma 
»le t t re s e r o n t p e u t - ê i r e plus f ra îches 
» q u e sa da te , pa r 1» c i rcons tance du si-
» l ence de Mœ e de Las Cases d o n t j 'a t -
» tendais c h a q u e j o u r des nouvel les de 
»Paris . Elle m ' a qu i t t é il y a près d 'un 
» mois. El le devai t aller voir tous vos 
» p a r e n s , ainsi q u e ceux des géné raux 
» G o u r g a u d e t Mon tho lon . J e devais e n 
»recevoir les déta i l s les p lus c i r c o n s t a n - -
»ciés. A m o n g r a n d é t o n n e m e n t , je n 'en 
» e n t e n d s po in t par le r ; et ne voulant pas 
» r e t a r d e r p lus l ong - t emps à vous éc r i r e , 
» je me vois r é d u i t à renvoyer au mois 
»p rocha in tons les détai ls q u e je suis 
»bien s û r qu ' e l l e aura é té p r e n d r e avec 
» au t an t d e zèle et de soin que si c 'étai t 
» m o i - m ê m e . 

»J'ai la sat isfaction de savoir q u e ma 

(Année 1818) DE S A I N T E - H É L È N E . ^ 4 8 3 

». p r emiè re le t t re vous a é té envoyée : je 
».l'avais a c c o m p a g n é e d ' u n e le t t re d ' e n -
v o i à M. G o u l b u r n : je viens de r e c e -
» voir sa réponse . J e me fais u n vrai 
«plaisir de r econna î t r e qu 'e l le est pleine 
.» d ' a t t en t ions , d ' é g a r d s , e t satisfaisante 
»sur tous les p o i n t s ; ce qu i m e d o n n e 
»l 'espoir qu ' i l y avait le vice d e ne pas 
»s ' en tendre . 

» O n m'assure q u ' o n sera t o u j o u r s 
» p r ê t à vous t r a n s m e t t r e mes le t t res 
» lorsqu 'e l les s e r o n t de m ê m e n a t u r e , 
»et ne p r é s e n t e r o n t pas p lus d ' o b j e c -
. ù n i On ninnte crue, c o n f o r m é m e n t 
» à ma d e m a n d e , on vous t r ansme t t r a 
» les livres e t pamph le t s q u e je désigne-
»rai. O n s'ollre de se les p r o c u r e r , e t 
»d 'en surveil ler e x a c t e m e n t l ' envo i , se 
» rése rvan t de m 'en envoyer de t emps à 
»aut re le m o n t a n t , p o u r ê t re acqu i t t é 
» par moi. On m e fait savoir q u e , s'il 
»est agréable à l ' E m p e r e u r de m e c o n -
» fier lès Campagnes d'Italie, sir Hudson 
„ Lowe reçoi t des ins t ruc t ions p o u r les 
» t r ansmet t r e en Ang le t e r r e , d 'où on m e 
»les fe ra r e m e t t r e , dans les fo rmes ex-
» p r i m é e s , de Longwood m ê m e , après 
» en avoir pris la connaissance nécessaire . 
» Enf in , l 'on m ' a p p r e n d q u e mes papiers 
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»saisis dans la Tamise m ' o n t été r e n -
» voyés s u r - l e - c h a m p , et sans avoir é té 
»ouve r t s , q u e des fatal i tés seules p e u -
» vent m 'en avoir privé j u s q u ' i c i , ce qu i 
» en effet est encore de la sor te . 

» J ' e spè re d o n c qu 'avec ce t te p résen te 
»let t re vous recevrez dé jà que lques pu-
b l i c a t i o n s . M a l h e u r e u s e m e n t , je suis 
»loin et b i en mal p lacé pour les choisir 
» e t les avoir dans tou te l eur nouveau té . 
»Mais je vais écr i re à L o n d r e s , p o u r 
» t âche r d e r e m é d i e r à cet inconvénien t . 
» J ' e s p è r e auss i , pa r la m ê m e occas ion, 
» p o u v o i r vous faire expéd ie r b ien des 
»ob je t s d o n t vous m a n q u e z ou qui p o u r -
»ra ien t vous ê t re ag réab le s , ou b ien 
» e n c o r e essent ie ls à la santé de l ' E m -
» p e r e u r . 

» Sa M a j e s t é Marie-Louise se por te à 
» m e r v e i l l e , e t est t ou jou r s à P a r m e . 
»Son fils, d ' après les nouvel les de peu 
»de j o u r s , de q u e l q u ' u n qui l 'avait vu 
»à un ba l d ' e n f a n s , était beau c o m m e 
» l 'Amour , e t f a i sa i t l e s d é l i c e s d e V i e n n e ; 
» ce son t ses p ropres expressions. Il danse 
» avec f u r e u r e t s 'en acqu i t t e à mervei l le . 

» J 'ai é t é p o u r tous les m e m b r e s de la 
» famille d e l ' E m p e r e u r , un ob je t du p lus 
» t e n d r e e t du p lus t o u c h a n t in té rê t . 
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»Je m e suis vu e n t o u r é , pressé de 
» leurs offres e t de leurs vœux. J e serai 
» assez h é u r e u x pour vous t r ansmet t r e 
»de leurs nouvelles r é g u l i è r e m e n t tous 
»les mois. 

»Le p r ince J é r ô m e m'a fait d i re q u e 
»ses offres p o u r moi ne conna î t ra ien t 
» d ' au t res b o r n e s que l'impossible. Il a 
» recueil l i près de lui le b o n e t ve r tueux 
» P l a n a t , q u i , depuis no t r e séparat ion 
» d u Bellcrophon, poussé de t o u r m e n t e 
»en t o u r m e n t e , était m e n a c é de pér i r 
» s u r la plage. Lap r inces se I l o r t e n s e m e 
» m a n d e qu 'e l le a é té b ien pe r sécu tée ; 
» mais q u e si le motif de ses t o u r m e n s 
»avait é té le t endre e t r e spec tueux d é -
n o u e m e n t qui remplissai t son c œ u r , 
»elle en é ta i t fière e t h e u r e u s e . 

» T o u t e s les fois q u e ma san té m e le 
» p e r m e t , je vais faire ma cour à la p r in-
»cesse J o s e p h , q u e sa mauvaise santé 
» t ient dans la retrai te la plus a b s o l u e , 
» et alitée la p lupar t d u temps. ¡Nous par-
»lons de S a i n t e - H é l è n e . ¡Nos pensées 
» t raversen t les mers : ce sont d ' h e u r e u x 
» instans p o u r nous. Ses filles sont à mer -
» veille. Son m a r i , d 'après de t rès-fra î -
» ches nouvel les , était en b o n n e santé. Il 
»avait pris soin de deux domes t iques de 



» l ' E m p e r e u r N a p o l é o n , d o n t le Gou-
» v e r n e m e n t anglais avait jugé à p ropos 
»de d iminue r l ' é tabl i ssement de L o n g -
» wood. 

» Le pr ince L u c i e n me d o n n e des n o u -
»vell.es de toute la famille r éun ie à R o m e . 
»> Madame , M. le c a r d i n a l F e s c h , l a p r i n -
» cesse Borgbèse e t le p r ince Louis se 
».portent à m e r v e i l l e , e t jo ignent leurs 
»vœux e t l eurs p r i è r e s p o u r la san té e t 
» la conservat ion de leur augus te p a r e n t . 
» P o u r le p r ince L u c i e n , il est h e u r e u x , 
» d i t - i l , à R o m e : il vient d ' é t ab l i r avan-
» t a g e u s e m e n t ses t rois iilles. Tou te fo i s , 
»son espr i t e t son c œ u r se d i r igen t sans 
»cesse sur S a i n t e - H é l è n e ; il ne p e u t 
» plus se fa i re à l ' idée d e voir son f r è r e 
»languir e t m o u r i r dans son exil : il m e 
» s o m m e de lui d i r e , du fond de m o n 
» c œ u r , si l ' E m p e r e u r serai t aussi h e u -
» r eux de le vo i r , qu ' i l le sera i t l u i -même 
» de se p r é s e n t e r à lui ; e t il m e c h a r g e , 
»ce que j ' exécute p a r l e m ê m e c o u r r i e r , 
»de d e m a n d e r au gouve rnemen tang l a i s 
» s'il veu t lui a c c o r d e r de passer àSain te-
» H é l è n e , p o u r y d e m e u r e r deux a n n é e s , 
»ou t o u j o u r s , si son f r è r e ne Je renvoie , 
» avec ou sans sa f e m m e et ses e n f a n s , 
»sa f e m m e lui d isputant l ' h o n n e u r de le 
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» su ivre ; s ' engageant à ce q u e lui ou les 
»siens ne c o n t r i b u e n t à aucun accrois-
» semen t q u e l c o n q u e de d é p e n s e , se 
» s o u m e t t a n t à toutes les res t r ic t ions 
» imposées à son f r è r e , e t offrant de se 
»soumet t r e à toutes celles qu 'on j uge -
»rait à p ropos de lui imposer p e r s o n -
» n u l l e m e n t , avant son d é p a r t , o u après 
» Son re tour . 

» Mon c h e r g é n é r a l , je ne puis m ' e m -
»pêchç r de reveni r e n c o r e à vous p r ie r 
» de vlHr si l ' E m p e r e u r da ignera i t me 
»conf ie r les Campagnes d'Italie ; vous 
»me ferez parveni r ensu i te celles d ' E -
» gypte à l eur tour . Ce son t deux trésors 
» pour le m o n d e savant e t p o u r l 'h is -
t o i r e , tou t à fai t é t rangers à la pol i t i -
» q u e d u t e m p s , par c o n s é q u e n t sans 
»nulle ob jec t ion . J 'ai fait parvenir à 
»Londre s tous les r e m e r c î m e n s de la 
»comtes se B e r t r a n d , pou r les souvenirs 
» gracieux q u ' o n avait b ien voulu lui lé -
» m o i g n e r , e t les a t t en t ions a imables 
» q u ' o n avait eues p o u r ses enfans . Si 
»j'avais pu d e m e u r e r e n Angle te r re , j e m e 
»serais o c c u p é , m o i , sur les l i eux , de 
» c h e r c h e r q u e l q u e chose qui p u t ê t re 
»agréable à ces dames . De si lo in , je 
»n'ai q u e mes vœux : ils son t bien s i n -



LETTRE DU COMTE DE LAS CASES A M. GOUL-

BURN EN L U I ADRESSANT LA PRÉCÉDENTE. 

F r a n c f o r t - s u r - l e - M e i n , l e 4 m a r s 1 8 1 8 . 

«Mons i eu r , je reçois à l ' ins tant votre 
« l e t t r e , la r é p o n s e satisfaisante qu'el le. 
s con t i en t à tous les ar t icles de la m i e n n e , 
» les p r o c é d é s e t l 'obl igeance pe r sonne l s 
»don t vous voulez b i e n m e d o n n e r la 
» p reuve : j ' e n suis e x t r ê m e m e n t t o u c h é 
» é t tou t à f a i t reconnaissant . 

» Je vous envoie u n e seconde le t t re 
» pour Longwood . T o u t ce q u e vous me 
»rappelez t o u c h a n t les papiers de la 

» cères pour elles et p o u r vous t o u s , mes 
» chers compagnons . L e roc fatal ne sort 
» poin t de m o n cœur . 

» Ma santé con t inue d ' ê t r e b i en m a u -
»vaise; m e s m a u x de t ê t e s 'aggravent 
» j o u r n e l l e m e n t : les m é d e c i n s ne savent 
» qu ' en dire . Q u e Dieu m e la conserve 
» p o u r le service e t pou r le b i en de m o n 
» cœur ! J e vous embrasse tous b ien ten-
» d r e m e n t . P o u r vous a u t r e s , soignez 
»votre s a n t é , po r t ez -vous b i e n , ce sera 
»ma r é c o m p e n s e , celle de vos amis , qui 
» vous a i m e n t c o m m e moi . 

» L e c o m t e de L A S C A S E S . » 
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«campagne d ' I t a l i e , lo r sque j 'étais e n -
»core à S a i n t e - H é l è n e , est t r è s - j u s t e . 
»Veuillez b i en faire agréer mes r e m e r -
»c îmens à lo rd B a t h u r s t , pou r les ins-
» t ruc t ions qu'il fait adresser à sir I l udson 
» L o w e , afin de m e facil i ter l 'envoi de 
» ces p a p i e r s , dans le cas où l ' E m p e r e u r 
» Napoléon da ignera i t t rouver agréable 
»de me les conf ier . 

» J e vais éc r i r e à L o n d r e s p o u r qu 'on 
»vous r e m e t t e , Mons ieur , une no t e des 
» livres e t des pub l ica t ions q u e je dés i -
» rerais q u e vous eussiez la» b o n t é de 
» t r ansme t t r e à Longwood . J e suis t r o p 
»loin des lieux p o u r pouvoi r les chois i r 
» à t emps . Dans tous les cas , si les p r e -
» mières occasions é ta ien t t rop p r o m p t e s 
» pour q u e c e t t e no t e vops fû t r e m i s e , 
» oserais - je vous p r ie r d ' expéd i e r de 
»vous -même les de rn i è r e s b r o c h u r e s de 
»MM. de P r a d t , F i é v é e , B e n j a m i n -
» C o n s t a n t , C h â t e a u b r i a n t , celles sur le 
» c o n c o r d a t , e t c . , e t c . ? V o u d r i e z - v o u s 
»y jo indre , de votre c h o i x , ce q u e vous 
»croi rez de m e i l l e u r , de plus n e u f , de 
» p lus r e c o m m a n d a b l e dans vos publ ica-
» t ions? Auriez-vous la b o n t é d ' a b o n n e r 
» l ' é t ab l i s sement de Longwood au Jour-
«nal du Commerce, si tou te fo is , depuis 

8 . 2 1 



»mon d é p a r t , ils ne r eço iven t dé jà un 
» journal f r ança i s ; c o m m e aussi de vou-
l o i r Lien l ' a b o n n e r , de votre c h o i x , à 
» u n de vos j ou rnaux de l 'opposi t ion. Le 
» Courrier et le Times l eur é ta ien t c o m -
» m u r i i q u é s , é t a n t c o m m u n s dans l'île. 
»J 'acqui t te ra i p o n c t u e l k m e n t la dé-
» pense q u e vous voudrez b ien m ' e n 
» a d r e s s e r , vous p r i a n t s e u l e m e n t de ne 
» pas en laisser m o n t e r les réc lamat ions 
»part ie l les | r o p h a u t ; n o n plus q u e de 
» les t i rer sur moi à vue . J e n'ai po in t de 
» fonds à ma disposi t ion ; c eux q u e j'avais 
»»'•té assez h e u r e u x d 'of f r i r e t de voir 
» accepter , n e m e son t po in t e n c o r e r e m -
»boursés . Je suis d o n c r é d u i t à puiser 
» dans la b o u r s e d ' au t ru i e t d ' u n chacun : 
»je suis le mendiant de Bclisaire. 

»Encouragé par la grâce de votre 
• réponse officielle, e t dans l 'espoir de 
• r e n c o n t r e r de p lus en vous des dispo-
» sitions officieuses, j 'oserai é t e n d r e mes 
» d e m a n d e s jusqu 'à vous pr ier de vouloir 
»b ien faire c o m p r e n d r e dans les envois 
»à L o n g w o o d , des ob je t s q u e je crois 
» agréables aux jouissances , ou essentiels 
»à la santé du p r i sonn ie r de Longwood. 
» Auriez-vous la b o n t é de faire c h e r c h e r 
» q u e l q u e s livres d u mei l leur café qu' i l 
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» serait possible de t rouver dans Londre s , 
»e t u n e ce r t a ine q u a n t i t é du mei l l eur 
»vin de Bordeaux exis tant? J e sais par 
» e x p é r i e n c e , pou r ce d e r n i e r , qu 'on 
• pouvai t s 'en p r o c u r e r sur les l i eux , de 
»la cave des p ropr ié ta i res m ê m e s , du 
»prix de six à sep t f r a n c s , qu i étai t s u -
» p é r i e u r à tou t ce q u e le c o m m e r c e 
»laissait c i rculer . J e met t ra i s d u prix à 
»ce qu ' i l f û t possible de se p r o c u r e r 
» q u e l q u e chose de la sor te . M o n s i e u r , 
»dans toute la véri té d e mon â m e , eu 
» d e h o r s de tou t r e s sen t imen t e t de toute 
» h u m e u r , je puis vous assurer qu ' i l n 'ar-
o rivait q u e t rop souvent q u e le vin p r é -
»sen t é à Napoléon n 'é ta i t pas s u p p o r -
» tab le , et qu ' i l en étai t ainsi de la p l u p a r t 
»des choses à son usage. Ce qu i pou r r a 
»vous a ider à le c o m p r e n d r e , c 'es t de 
»vouloir b i en réf léchir que n o u s subsis-
» t ions, à Longwood , à l'entreprise. Votre 
» g o u v e r n e m e n t d é b o u r s e les s o m m e s , 
» nul dou t e ; mais vous connaissez assez 
» les affaires p o u r savoir les inconvéniens 
»et les abus des fourn i tu res . Ceci n 'es t 
» pas un cr i nouveau de ma p a r t , c 'es t un 
» é p a n c h e m e n t . Du Cap, j'ai fait parvenir 
» d u vin de C o n s t a n c e ; il a é té trouvé 
» très - b o n , a causé q u e l q u e plaisir. 



» Voudriez - vous bien o rdonne r qu'on 
» en f î t un nouvel envoi à mon compte . 
» Un aut re objet auquel je t iendrais beau-
»coup, serait de tâcher d 'ob teni r de nos 
»huiles de P r o v e n c e , sur les lieux m ê -
»mes , e t ce qu'il y aurai t d e meilleur. 
» On ne nous a jamais rien donné en ce 
» genre qu i ne fû t tout à fait repoussant : 
» on y senta i t vivement la privation d 'eau 
»de Cologne , dont l 'habi tude ou la sant,é 
» m ê m e demanda i t un grand usage. 

» Mons ieur , je sais que j 'ose expr imer 
» ici des détails tout à fai t hors de votre 
» s p h è r e , je n ' imagine pas m ê m e eom-
» m e n t , avec la meil leure volonté , vous 
» en pourr iez venir à b o u t convenable-
» m e n t ; c e p e n d a n t , la seule h u m a n i t é , 
»les p r o c é d é s , les égards les plus com-
» m u n s semblera ien t d o n n e r droi t à de 
» pare i l les indulgences. C'est pou r obvier 
»à t o u t , et satisfaire en m ê m e temps à 
» t o u t , q u e je sollicitais si v ivement , si 
» a r d e m m e n t , la permission de me fixer 
»sur vos rivages. Tou t ce q u e j'ose vous 
» i nd ique r ici eû t été mon un ique et ma 
»cons tante occupat ion. Je l ' eusse , du 
» reste, rempl i sans r ep roche ; on eû t pu 
1 s'en r a p p o r t e r à moi ; j 'eusse été fidèle 
r à tout ce que j 'eusse promis : et quel 
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»inconvénient y e û t - i l eu à pe rme t t r e 
»des soins aussi innocens et aussi n a t u -
» rels? Quel nom n'a-t-on pas le droit de 
» d o n n e r , au contra i re , aux interdict ions 
»cruelles qu 'on a prononcées . Pourra i t -
»on les maintenir? Je désire et sollicite 
» toujours un adoucissement en ma fa -
»veur , c 'es t -à-dire en faveur du bien. 
» Je d e m e u r e à F ranc fo r t , comme si l'on 
»ne m'avait pas encore délivré de mort 
» survei l lant ; je ne sors guère davantage 
« de m a c h a m b r e : j 'eusse été de même 
»à Londrps . 

» Monsieur , je vais t e rminer ma longue 
» le t t re en vous pr ian t de me t t r e sous les 
»veux du ministre la demande que je 
» viens d 'ê t re chargé de 1 ui faire de la pa r t 
» du prince Lucien Bonaparte ; savoir : de 
» lui accorder de passer à Sainte-Hélène, 
» pour y d e m e u r e r deux années , avec ou 
» sans sa f emme et ses enfans ; s 'engageant 
» à ce q u e lui et les siens n e con t r ibuen t 
»à aucun accroissement que lconque de 
»vos d é p e n s e s , se soumet tan t à toutes 
» les restr ict ions imposées à son f r è r e , et 
» offrant de se soumet t re à toutes celles 
» qu 'on jugerait à propos de lui imposer 
» pe r sonne l l emen t , avant son dépar t , ou 
» après son retour'. 
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» Ce que vous avez la bon t é de me dire 
»relat ivement à mes papiers saisis dans 
» la Tamise, est le p remier mot que j'en 
» aie en tendu depuis que j'en suis privé. 
»Je viens de prier le ministre b r i t an -
» n ique ici de vouloir bien les réclamer 
»à Ber l in , où ils paraissent oubliés. J e 
»vous assure q u e j'en ai éprouvé et q u e 
» j 'en éprouve chaque jour de grandes 
»privations e t de véritables dommages . 

»J'ai l ' honneur d ' ê t r e , Mons ieur , 
»avec une parfai te cons idéra t ion , etc. 

« Le comte de L A S C A S E S . » 

T R O I S I È M E LETTRE DU COMTE DE LAS CASES 

AU G É N É R A L COMTE B E R T R A N D . 

F r a n c f o r t , le 10 m a r s 1 8 1 8 

»Je t rouve u n certain plaisir , mon 
» cher géné ra l , eu vous écrivant ma troi-
» sième let t re , à penser que ma première 
»doit ê tre déjà for t près de vous. J ' espère 
» q u e m a seconde est dé jà en r o u t e , 
» bien que je n e sois pas assez heureux 
> pour en avoir la cer t i tude. On a dû 
» vous expédier avec elle un bon nombre 
» de publicat ions , et je vais donne r une 
» pet i te no te de que lques autres à e n -
» voyer avec la présente . 

( A n n é e , 1 8 1 8 ) d e S A I N T E - H É L È N E . 

» Je reçois des nouvelles de m a f emme, 
» qui est à la veille d e qui t te r Paris , pour 
»venir avec mes enfans se fixer auprès 
» de moi. Elle me mande avoir vu la fa-
» mille de G o u r g a u d , e t lui avoir donné 
»sur lui et votre é tab l i s sement , tous les 
»renseignemens qu'el le avait recueillis 
s de moi. Sa mère et sa sœur se por ten t 
» t rès-bien ; elles le comblent de vœux et 
»de t endresse ,Vot re famille, Monsieur 
» le G r a n d - M a r é c h a l , était en province , 
»et il y avait l o n g - t e m p s qu 'on n 'en 
»avait poin t en tendu parler . Quant aux 
» parens de Montholon, Mmc de Las Cases 
»n'a pas été assez heureuse pou r en 
» rencon t re r aucun. J ' e s p è r e , dans ma 
» p r e m i è r e , pouvoir vous par ler des 
»vô t res , malgré leur é lo ignement de la 
»capitale. 

»Tous les membres de la famille de 
» l 'Empereur se por ten t t rès-bien. J'ai 
»eu des nouvelles de chacun d 'eux d e -
» puis ma dern ière , et j 'en aurai chaque 
»mois de manière à pouvoir vous en 
»donne r régul ièrement . Tous le suivent 
»de leurs v œ u x , e t ne vivent qu 'en lui. 
»La plupar t étaient demeurés jusqu'à 
»présent tout à fait privés de ses nou-
» vclles. Le peu que j'ai pu leur en trans-



"mettre leur a été bien précieux et bien 
» cher . P o u r satisfaire à leur in té rê t et à 
» l e iv tendresse si naturel le , je vais pr ier 
"le gouvernement anglais, lorsqu'il r e -
c e v r a des nouvelles de Sain te-Hélène , 
»de vouloir bien laisser arriver jusqu'à 
»moi l 'état de la santé d e l 'Empereur : 
• c'est une grâce que je solliciterai au 
3 nom de toute une nombreuse famille. 
»J 'espère qu' i l ne la refusera pas au s en -
t i m e n t qu i porte à la demander . 

»Le p r ince J é rôme me fait l ' honneur 
»de me m a n d e r que les condit ions irn-
» posées à sa co r r e spondance , et son 
»profond respect pour son auguste 
• i r è r e , qu' i l se plaît à reconnaî t re pou r 
»son second père , ont pu seuls le por te r 
» à se pr iver du b o n h e u r de lui écr i re 
» l u i - m ê m e , et de déposer à ses p ieds 
» toute son existence. Si. la situation de 
» l 'Empereu r ne se trouve pas améliorée 
» l 'année p rocha ine , il se propose de de-
» mander au gouvernement anglais la li-
b e r t é de se r endre à Sainte-Hélène avec 
»sa f emme et son fils, ne pensant pas 
»qu 'à ce t te é p o q u e , son voyage puisse 
• r e n c o n t r e r aucune object ion ra ison-
» nable. La reine , sa f e m m e , à qui r ien 
»d 'héro ïque et d'élevé ne saurait ê t r e 
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» é t r a n g e r , p a r t a g e l e s m ê m e s s e n t i m e n s 

» e t f o r m e l e s m ê m e s vœux. 
» Le cardinal Fesch m ' é c r i t , de son 

»cô té , au nom de xMadame et au s ien, 
»me disant d 'observer qu 'é tan t les seuls 
» à n ' ê t re point distraits par les liens de 
»la p ropre famil le , ni p a r l a crainte de 
ù lui créer des inconvén iens , je dois m'a-
» dresser à eux de p ré fé rence , pour tou t 
» ce qu i pourrai t concour i r à adoucir en 
»quoi q u e ce soit l 'affreuse situation de 
» l 'Empereur . 

»La comtesse d e Survil l iers, que j'ai 
» l ' honneur de voir t r ès - souven t , et d o n t 
» les vœux voyagent vers Sainte-Hélène, 
» est dans u n très-mauvais état de santé. 
» Elle Souffre b e a u c o u p , et donne m ê m e 
» des inquié tudes . Les princesses ses filles 
» sont à merveille. 

» Je viens enfin de recevoir les papiers 
» qu i m'avaient été saisis dans la Tamise. 
»Ils m 'on t at teint après qua t re mois de 
»courses inut i les , et pour moi de priva-
» tions journalières. La fatalité seule a dû 
•»créer ce re ta rd à ma pe ine ; car ils 
» m 'on t été r endus sans avoir été ouverts. 

» 11 me tarde bien de recevoir de vos 
»nouvelles et toutes vos commissions. 
* Malheureusemen t , la distance est si 

a i * 
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» g rande , e t les communica t ions si peu 
»régul ières , q u e je dois a t t e n d r e encore 
» long- temps. Demandez-moi tou t ce q u e 
»vous v o u d r e z ; jusque-là je suis r é d u i t 
» à deviner . Vous ne t a rderez pas à r e -
»cevoir la pa r t i e d u Moniteur qu i vous 
» m a n q u e . J ' é c r i s au iou rd 'hu i à ce su je t . 

»Je viens enf in de recevoir des n o u -
»velles de m o n agent de Londres . Il m e 
» m a n d e avoir fait h o n n e u r à tous mes 
»bi l le ts , j 'en suis h e u r e u x ; mais il m e 
» m a n d e avoir r eçu de p lus deux n o u -
» veaux b i l le t s de v o u s , qu'il s'est vu 
»dans la nécess i t é de r e f u s e r , fau te de 
»s 'ê t re t rouvé p révenu ou autor isé de 
» m o i ; je suis affligé de ce t te circons-
» tance. Depu i s q u e je vous avais q u i t t é , 
» je n'avais pu avoir de relat ion avec lui ; 
» je viens de lui r é p o n d r e s u r - l e - c h a m p , 
» p o u r le c h a r g e r d 'y r e m é d i e r au t an t 
»qu ' i l p o u r r a i t ê t r e en son pouvoir . 11 
» ne m e d i t pas du res te c e q u e pouvai t 
» ê t re ces d e u x bil lets . 

»Ma san té d e m e u r e t ou jou r s aussi 
»mauvaise, si m ê m e elle n ' empi re beau-
» coup. J e m ' e n désespè re d ' au tan t plus 
» que la saison dev ien t très-belle, et que 
»ce t te c i r cons tance n ' appor t e aucune 
»amél iora t ion à mon é ta t . C'est ce qui 
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• me fait d e m e u r e r à F r a n c f o r t , où je 
» me t rouve au c e n t r e d ' u n g r a n d n o m b r e 
»d 'eaux t he rma le s , où les médec ins von t 
» m 'envoyer . 

» M. le Grand-Maréchal , recevez, p o u r 
»vous e t mes che r s c o m p a g n o n s , l ' ex-
» pression de tous mes vœux e t de tous 
»mes s e n t i m e n s : la colonie o c c u p e e t 
s r emp l i t m a vie. S o i g n e z - v o u s t o u s , 
»c'est le vœu de ceux qui vous a i m e n t ; 
»Chaque jour je le recuei l le p o u r vous 
» autres . 11 y a ici ou aux environs p l u -
» s ieurs des b a n n i s ; q u e l q u e s - u n s é t a i en t 

»de votre connaissance pa r t i cu l i è r e . I l s 
» vous a iment e t vous vénè ren t . 

« Le c o m t e d e L A S C A S E S . » 

LETTRE DU COMTE DE LAS» CASES A M. G 0 U L -

BURN , EN LUI ADRESSANT LA PRÉCÉDENTE. 

F r a n c f o r t , l e 27 m a r s 1 8 1 8 . 

»Mons i eu r , j'ai l ' h o n n e u r de vous 
» adresser ma t ro is ième le t t re p o u r 
» S a i n t e - H é l è n e . J e reçois , à l ' instant 
» m ê m e . , les papiers qu i m 'ava ient é té 
»saisis à D o u v r e s ; ils m e sont remis sans 
»avo i ré té ouver ts . J e suis reconnaissan t 
»de ce p rocédé . Il n'avait jamais été 
»dans ma pensée de me refuser à leur 



» communica t i on : ma le t t re à iorcl S id -
» m o u t h , p u b l i é e m a l h e u r e u s e m e n t à 
»mon insu e t c o n t r e m o u g r é , en fait 
»foi. Je suis f â c h é que l ' e n t ê t e m e n t e t 
»le zèle mal e n t e n d u d 'un agent suba l -
» t e rne a ient c r é é ce l t e c i r c o n s t a n c e , 
»qui m 'a valu q u a t r e mois de pe ines e t 
»de pr iva t ions journal iè res . 

» M o n s i e u r , je dois m ' e m presser de 
» vous faire o b s e r v e r un fait qui m 'a p a r u 
» inexp l icab le , e t qui p e u t - ê t r e vous 
» aura é c h a p p é . Vous m'avez fait l ' h o n -
» n e u r d e m ' é c r i r e le douze févr ier ; vo t re 
» le t t re m'a é t é remise pa r le min i s t r e 
»de Sa M a j e s t é b r i t a n n i q u e en ce l l e 
»ville, le v ingt -hui t du m ê m e m o i s , e t 
»le Times d u d e u x mars con t i en t un 
» art icle r e n f e r m a n t , à peu de chose près , 
» le sens e t m ê m e les paroles de votre 
» l e t t r e , q u e j ' aura is fait c o n n a î t r e , di t -
»on. O r , c o m m e je ne puis avoir fait 
» parveni r à L o n d r e s ce t te c i rcons tance 
»en v i n g t - q u a l r e h e u r e s , je n'ai pas be-
» soin de m e jus t i f ie r à vos yeux de m o n 
» ind i sc ré t ion ; il me suffit de p lacer le 
»fait sous vos y e u x , et de l ' a b a n d o n n e r 
»à votre ca lcul *, vous assurant que je 

* Cet te c i r c o n s t a n c e mér i te d 'ê tre r a p p o r t é e , 
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.. mets t rop de pr ix à ce q u e vous voulez 
»bien m e t r a n s m e t t r e , p o u r lui d o n n e r 
«la m o i n d r e publ ic i té . C'est u n égard 
» que je dois à votre ob l igeance e t à la 
» cons idéra t ion q u e je vt>us p o r t e . 

» M o n s i e u r , je vous pr ie d ' a b o n n e r 
» ré tab l i s sement de Longwood à la Mi-
»nerve française, e t de c o n t i n u e r d'y 

sinon p o u r son i m p o r t a n c e , du m o i n s p o u r 
son i n e x p l i c a b l e s i n g u l a r i t é ^ • 

L a lettre du secréta i re d ' E t a t , datée du 12 
f é v r i e r , a é té r e m i s e au c o m t e de L a s C a s e s , 
à F r a n c f o r t , le 28 du m ê m e m o i s , par le 
ministre b r i t a n n i q u e e n c e t t e v i l l e , et le Times 
du 2 m a r s , c ' e s t - à - d i r e v i n g t - q u a t r e h e u r e s 
après e n v i r o n , c o n t e n a i t ce qui suit :« U n e 
»lettre part icul ière de F r a n c f o r t - s u r - l e - M e i n , 
m o u s a p p r e n d que le c o m t e L a s C a s e s y est 
. t ra i té a v e c la p lus g r a n d e a t t e n t i o n , qu ' i l s ' y 
» t r o u v e sous la p r o t e c t i o n spéc ia le des m i n i s t r e s 
» d ' A u t r i c h e et d ' A n g l e t e r r e . L e c o m t e a m ê m e " 
. . d e r n i è r e m e n t m o n t r é une let tre du s o u s - s e -
. .crétaire d ' É t a t , dans l a q u e l l e , entre autres 
»offres o b l i g e a n t e s , ¡1 est a u t o r i s é à e n v o y e r , 
»par l ' i n t e r m é d i a i r e du d é p a r t e m e n t des c o l o -
» n i e s , t o u s l e s - l i v r e s , p a m p h l e t s , j o u r n a u x 
»que le g é n é r a l B o n a p a r t e pourra i t d e m a n d e r . 
» C e l a s u g g è r e n a t u r e l l e m e n t la q u e s t i o n sui-
» vante : Le gouvernement anglais considèrail-
» il le comte de Las Cases comme le charge 
«d'affaires de Napoléon en Europe? » 

A p r é s e n t , le f o n d de l ' a r t i c l e re lat i f au 



» joindre les pub l ica t ions nouvel les , f ran-
ç a i s e s e t anglaises q u e vous croiriez 
»dignes de q u e l q u e in t é r ê t . 

» M. le cardinal Fesch m'écr i t de R o m e 
» qu'il a fait d e u x fois l 'offre de la collec-
» tion du Moniteur p o u r l ' é tabl issement 
»de Longwood. On a dé jà à Sa in te - I I é -
» lène jusqu 'en 1 8 0 7 ; il n 'y m a n q u e 
» plus que de 1808 jusqu 'à l ' année p r é -
» sente . Si vous aviez q u e l q u e ob jec t ion 
* à y expéd ie r ces por t ions offer tes par 
«M. le c a r d i n a l , vous p rê te r i ez -vous à 
»ce qu 'e l les r e m p l a ç a s s e n t , du m o i n s , 

s o u s - s e c r é t a i r e d ' É t a t est exact e t v r a i , j u s q u ' à 
certa ines e x p r e s s i o n s m ê m e . Le c o m t e de L a s 
C a s e s est sans d o u t e e x e m p t de se just i f ier de 
l ' i n d i s c r é t i o n qui a u r a i t p r o p a g é ses paroles e n 
v i n g t - q u a t r e h e u r e s de F r a n c f o r t à L o n d r e s , 
e t il f a u t , p o u r a v o i r r e n c o n t r é si juste dans 
cot art ic le , q u ' o n ait o u v e r t la d é p ê c h e du sous-
socrétaire d ' É t a t d a n s sa r o u t e de L o n d r e s à 
F r a n c f o r t , o u b i e n à L o n d r e s m ê m e ; ou bien 
e n c o r e q u ' o n a i t f o u i l l é dans ses b u r e a u x . C e l a 
est sans r é p l i q u e ; e t alors qui a pu le f a i r e ? 
C o m m e n t et p o u r q u o i ? E t que l p e u t être le 
but de l 'ar t ic le e n q u e s t i o n ? 

C e n 'es t p a s , du r e s t e , le seul e x e m p l e que 
l 'on ait e u de l ' i n t i m e relat ion de cer ta ins ar-
t ic les de j o u r n a u x a v e c la c o r r e s p o n d a n c e c o n -
fidentielle d e L o n g w o o d . On est prêt à les pro-
d u i r e a v e c des pre u v e s tout aussi incontestable». 
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» celles q u e vous voudr iez b ien choisir 
»et y expéd ie r v o u s - m ê m e ? Le motif 
» d 'une é c o n o m i e nécessaire m e po r t e à 
»oser vous en faire la p ropos i t ion . 

«Monsieur , tou te la famille de l ' E m -
» p e r e u r Napoléon se r é u n i t p o u r q u e 
« je vous supp l i e , au nom des sen t imens 
«les plus na ture l s e t les plus t e n d r e s , 
»d'avoir l 'fextrême b o n t é de m e faire 
» parveni r l 'état de la santé de leur au -
»guste p a r e n t , toutes les fois q u e vous 
» recevrez q u e l q u e chose d'officiel. C 'es t 
» une grâce q u e nous vous d e m a n d o n s 
» t o u s , e t d o n t j ' espère q u e votre c œ u r 
»ne re fusera pas de grat i f ier tant de 
» p e r s o n n e s , qui en d e m e u r e r o n t vive-
» m e n t reconnaissantes . J e s a i s , M o n -
s i e u r , q u e tou tes les fois q u e j'ai l 'hon-
» n e u r de vous é c r i r e , ce sont de n o u -
» velles impor tun i t é s q u e je vous adresse , 
» ou de nouveaux e m b a r r a s q u e je vous 
» c r é e ; mais je vous a s su re , du fond de 
»mon c œ u r , q u e c 'est c o n t r e m o n gré , 
»et q u e je m'es t imera is h e u r e u x de pou-
»voir vous en débar rasse r au prix de 
» m e s p ropres pe ines . Ceci me po r t e 
» n a t u r e l l e m e n t à vous d e m a n d e r , dans 
» l ' in tent ion du b ien e t d 'un avantage 
» c o m m u n , si vous pouvez me d i r e , non 



»dans votre capacité p u b l i q u e , mais 
» comme homme privé, si je dois renon-
»cer tout à fait à l 'espoir d 'aller un jour 
»auprès de vous accomplir le ministère 
• religieux auquel j'ai p ieusement voué 
«le reste d e mes facultés et de ma vie. 
» Si j 'en pouvais concevoir la moindre 
»espérance , j'en recommencera i s d e -
»main la demande régulière à milord 
»Bathurs t ; mais si je dois y r enonce r 
» a b s o l u m e n t , je me donnera i bien de 
»garde d ' u n e démarche qui ne pourrai t 
» avoir p o u r résultat que de r amener des 
»observat ions et des plaintes a m è r e s , 
»qu'il est dans mon caractère d 'éviter 
»autant q u e je le puis. 

»J'ai l ' honneur d ' ê t r e , e tc . 
» Le comte DE L A S C A S E S . » 

Q U A T R I È M E LETTRE DU COMTE DE LAS CASES 

AU G É N É R A L COMTE B E R T R A N D . 

F r a n c f o r t , i 5 a v r i l 1 8 1 8 . 

» Madame de Las Cases a cont inué ses 
»informat ions sur votre famille et celle 
»de ces mess ieurs ; j'ai écri t mo i -même 
» d i r e c t e m e n t ; mes lettres ont été re-
» mises pa r un valet d e c h a m b r e à moi : 
»j'ai appris que votre famille était bien 
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• et t ranquil le . La sœur du général Gour-
»gaud m'a écri t d i rec tement une let tre 
»ex t rêmement a imable , pleine de t en -
» dresse pou r son f rè re . Q u a n t à ma 
» troisième tenta t ive , bien que ré i térée , 
»elle n'a produi t qu 'un silence absolu. 
» Vous t rouverez , M. le Grand-Maréchal , 
»mes détails bien stéri les; ce n'est pas 
»ma f a u t e , je vous mande tout ce que 
» je peux : vous auriez tort de juger par 
»ma s tér i l i té , de tous mes soins et de 
» mes efforts incessans. 

» Je con t inue "a recevoir des nouvelles 
» de tous les membres de la famille d e 
» l 'Empereur . Ils sont tous bien dans 
»leur santé. Son fils est toujours beau. 
»L ' Impéra t r i ce , me m a n d e - t - o n , est 
» fort maigrie. J 'ai vu de rn iè remen t quel-
» qu 'un d 'auprès de la princesse Murât : 
»il était spécia lement chargé de m e 
»peindre ses t endres sollicitudes pou r 
»son auguste f r è r e , son dévouaien t e t 
»ses vœux. Je viens de recevoir une le t -
p t re de la pr incesse Élisa, pUùne des 
» mêmes sent imens . Tous ne vivent que 
»pour penser à celui qui leur tient d e 
»si p rè s , qui les combla de b ienfa i t s , 
• et compose au jourd 'hu i l 'ensemble de 
»leurs sent imens. La princesse Elisa 



» hab i t e Tr ies te :c l le me m a n d e avoir écrit 
»cinq fois à Sa in te -Hé lène . Le cardinal 
»m 'éc r i t , d e son c ô t é , que de R o m e on 
»y écri t fo r t souvent . On m'a r é p o n d u 
»de L o n d r e s à la d e m a n d e q u e j'avais 
«fa i te , e t d o n t je dois vous avoir parlé 
«dans ma d e r n i è r e , p o u r q u e le pr ince 
»Luc ien p û t aller visiter son auguste 
» f rè re . La réponse ne m'a pas p a r u assez 
»claire p o u r q u e je vous l ' envoie avant 
»d'avoir d e m a n d é un nouvel éclaircis-
» s e m e n t . Le pr ince J é r ô m e , qu i parlait 
»de faire la m ô m e tentat ive l ' année pro-
» c h a î n e , n 'a p u différer aussi long-
» t emps u n e d é m a r c h e d o n t le succès 
» comble ra i t son c œ u r : il va s 'adresser 
» l u i - m ê m e au P r ince - R é g e n t , p o u r 
» qu'il lui soit p e r m i s , avec sa f e m m e e t 
»son f d s , d ' e n t r e p r e n d r e i m m é d i a t e -
» m e n t ce voyage. 

» Le cardinal m e d o n n e le p lus g rand 
»détai l de tous les m e m b r e s de la fa-
» mil le établ is à R o m e . La pr incesse 
»Hor ten§e est t ranqui l le à A u g s b o u r g , 
»où son f r è r e vient la voir d e temps à 
» a u t r e ; el le s ' occupe de l ' éduca t ion de 
»son s e c o n d fils; elle a eu l 'a îné auprès 
»d 'e l le p lus ieurs mois : il a d é v e l o p p é , 
»duran t ce c o u r t voyage, t ou t e s les qua-
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» lités qui h o n o r a n t , a t t achen t e t intéres-
»sent . Il est r e t o u r n é à R o m e auprès de 
» son p è r e , qui s'est Gxé dans ce t te ville. 

» J ' e spè re q u e ma p remiè re le t t re 
«vous est pa rvenue à l ' heu re qu'il e s t , 
»et je c o m p t e les jours e t les h e u r e s 
» qui doivent m ' a p p o r t e r votre r é p o n s e , 
»parce qu 'a lors je saurai plus pa r t i cu -
» fièrement ce q u e je pour ra i faire p o u r 
»ê t re agréable à chacun de vous tous . 
» Dites-vous b ien q u e je ne vis q u e p o u r 
»ce la , moi e t les m i e n s ; q u e la m o r t 
» m ê m e ne saurai t i n t e r r o m p r e le cour s 
»de mes efforts à ce t égard. Je m e serai 
» d o n n é u n successeu r ; fa i tes-moi d o n c 
» conna î t re tous vos désirs . Rien ne sera 
»impossible à mon zè le , à l 'affection e t 
»au d é v o ù m e n t d e ceux qui m e s e c o n -
»den t . 

» On m e r é p o n d de L o n d r e s avec 
»beaucoup de compla isance sur tous les 
«ob je t s q u e j ' ind iquais p o u r vous ê t re 
»adressés. O n m'assure qu 'on va vous 
» expéd ie r les diverses b r o c h u r e s q u e j'ai 
» i n d i q u é e s . O n vous a b o n n e , m e d i t -on , 
» au Morning-Chronicle et au Journal du 
» Commerce3 celui de Paris q u e l 'on m'a 
»d i t ê t re le mei l leur . Du r e s t e , sur ce 
»point c o m m e sur tou t a u t r e , m a n d e z -



» moi vos désirs. Dites tout ce qui pour-
>1 rait faire plaisir à l 'é tablissement. 

»Quan t à des provis ions , v in , café , 
»hui le , e t c . , que je ment ionnais dans 
» ma let tre , on me r é p o n d qu 'on venait 
»de vous faire un envoi considérable , 
»et de la meil leure qual i té . On m'en 
»envoie la liste. On a joute que lord 
» Holland en avait fait un de son côté , 
»à la d e m a n d e de la princesse Borghèse : 
«on m'en envoie aussi, la liste. 

»Ma s a n t é , m a l h e u r e u s e m e n t ) est 
» toujours aussi déplorable ; je ne vois 
» aucun a m e n d e m e n t ; les médecins me 
» d é f e n d e n t absolument tout travail. J e 
» vais aller p rendre que lques eaux ; je 
» vous mandera i dans ma p r e m i è r e , sui-
» vant les apparences , mon déplacement 
»de Francfor t . J'ai occasion de voir ici 
»plusieurs des bannis qui ont trouvé un 
»refuge tempora i re dans ce t te ville ou 
»dans les environs : on les flatte chaque 
» jour de leur prochain rappel ; l 'opinion 
» le d e m a n d e , leur écri t-on ; on pense 
» que ce sera vers la fin de ce t te année 
» q u e tous les Français auront le droit 
»d 'habi ter la France. Les rigueurs exer-
»cées envers eux s e m b l e n t , du r e s t e , 
»me demeure r tout à fait é t rangères . 

o 
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»Madame de Las Cases, à son retour à 
»Par i s , a r e ç u , d 'anciens amis , b e a u -
»coup de conseils et d 'offres à mon su- . 
»jet . Ils se sont empressés fort obl i-
»geamment d'offrir leurs démarches et 
»leur c r éd i t ; mais elle a cons tamment 
» répondu que je n'avais, à la r i gueu r , 
»besoin de p e r s o n n e , et p u i s q u e je 
»n'étais pas dans l ' intention de me t t r e 
»à l 'épreuve la bienveillance de qui que 
» ce f û t ; que je me bannissais volontaire-
» ment pour un saint et religieux minis-
» tère ; et en effet il ne sera plus de 
»patrie pou r m o i , Monsieur le Grand-
» Maréchal , tant q u e vous serez où vous 
»ê tes , et qu'il existera une seule chance 
»pour que mes ef for t s , mon dévoûment 
»e t mon zèle puissent vous amener 
»que lque consolation utile ou agréable. 
» J u s q u e - l à , je serai e r ran t dans le 
»monde. Je p r o m è n e r a i ' p a r t o u t , s'il le 
» f a u t , mon a tmosphè re de douleur et 
»de zèle. De vot re cô té , conservez-moi 
»votre souven i r , donnez-moi la conso-
»lation d ' imaginer que nos pensées se 
-»croisent e t s 'échangent quelquefois . 
»De la pa t ience et du courage , ce sont 
> les vertus des h é r o s : qui sait mieux 
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» que moi q u e ce sont celles de vous 
»tous? A d i e u , je vous embrasse , e tc . 

Le c o m t e DE L A S C A S E S . 

»P . S. J ' écr i s pou r qu 'on vous envoie 
» la Minerve française, ouvrage nouveau 
»en g r a n d e r ecommanda t ion , qui a s u c -
» c é d é au Mercure, e t la Bibliothèque 
» historique j d o n t on par le aussi b e a u -
»coup. 

» J ' a t t e n d s m a f e m m e tous les jours ; 
»si tôt qu ' e l l e sera a r r ivée , je vais faire 
» voyager m o n fils : il est d 'âge à finir son 
» é d u c a t i o n . J e veux qu' i l t i re prof i t de 
» ses h e u r e u x c o m m e n c e m e n s . 11 dés i re 
» que vous et m a d a m e B e r t r a n d receviez 
»les express ions de sa reconna issance 
» pour les b o n t é s q u e vous avez t o u j o u r s 
» eues p o u r lui. 

L E T T R E DU COMTE DE LAS CASES A M. G 0 U L -

B U R N , EN L U I . A D R E S S A N T L A P R É C É D E N T E . 

F r a n c f o r t - s u r - I e - M e i n , l e 2 6 a v r i l 1 S 1 8 , 

M O N S I E U R , 

« J e vous r emerc ie b e a u c o u p , e t avec 
«une s incère reconnaissance , de l ' exac-
» t i tude avec laquel le vous voulez b ieu 
» r é p o n d r e à m e s l e t t r e s , e t des détails 
» dans lesque ls vous voulez b ien en t r e r . 
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»J ' e spè re qu ' à l ' heure qu'il est les 
» diverses publ icat ions que vous me men-
»t ionnez se ron t part ies p o u r Sa in te -
» Hé lène . Je vous pr ie de vouloi r bien 
» y jo indre la Minerve française, tou t ce 
» qu i a paru , e t ce qu i c o n t i n u e r a à p a -
»ra î l re de cet ouv rage ; de m ê m e p o u r 
a la Bibliothèque historique. E t , u n e fois 
» p o u r t ou t e s , je vous pr ie de d o n n e r 
»vos o rd res à votre l ibraire ou c o r r e s -
» p o n d a n t , pou r q u e vous puissiez c o m -
» p r e n d r e dans les envois , et sans i n -
»dicat ion u l t é r i eu re de m a p a r t , t ou t 
»ce qui para î t ra i t de r e m a r q u a b l e , f r a n -
»çais e t angla is , de q u e l q u e opinion 
» que ce soit. 

»Je vous r e m e r c i e des in format ions 
» q u e Y O U S voulez b ien m e d o n n e r sur 
» tous les approvis ionnemens qu 'on vient 
»d ' expéd ie r à S a i n t e - H é l è n e , e t des 
» d e u x listes (n° 1 e t 2) q u e vous avea 
» eu la compla i sance d'y jo indre . J 'oserai 

. » vous p r ie r de vouloir b ien c o m p r e n d r e , 
/ p a r la p r e m i è r e occasion , q u e l q u e s 
» boutei l les de l i queu r s de la Mar t in ique , 
» mais réelles : on t rompe souvent sur 
» cet ob jé t . Vous me p a r d o n n e r e z ce 
»pet i t dé t a i l ; vous savez combien je 
» m'es t imerais h e u r e u x de vous l ' év i t e r , 



512 MEMORIAL (Année 1818) 

» en l 'exécutant m o i - m ê m e ; c e qui me 

» conduit naturel lement à vous dire corn-

il b ien j 'attends avec impat ience votre 

»réponse à ma dernière let tre sur ce 

» dernier objet . 

»Tous m' informez , M o n s i e u r , que si 

>-le prince L u c i e n Bonaparte désire sor-

» tir d 'I tal ie , il doit s 'adresser à un des 

» ambassadeurs des grands pouvoirs à 

» Paris. 11 me reste à .vbus pr ier de me 

» laisser savoir s i , l 'ayant obtenu , il peut 

»se flatter q u e votre g o u v e r n e m e n t lui 

» p e r m e t t e , d 'après sa d e m a n d e q u e j'ai 

* eu l 'honneur de vous t r a n s m e t t r e , de 

«se rendre à Sainte-Hélène. 

» A g r é e z , M o n s i e u r , l 'expression s in-

«cère de la h a u t e considération , e tc . 

» L e c o m t e de L A S C A S E S . » 

CINQUIÈME L E T T R E DU COMTE DE L A S CASES 

AU G É N É R A L COMTE B E R T R A N D . 

Francfort-sur-le-Mein, le i5 mai 1818. 

» Je ne vous é c r i r a i , a u j o u r d ' h u i , mon" 

» c h e r B e r t r a n d , que p o u r être exact et 

»et f idèle à la date q u e je m e suis inva-

» r iablement prescr i te c h a q u e mois pour 

»vous d o n n e r de mes nouvel les . Rien 

»n'est changé dans ma s i tuat ion, je ne 
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»pourrais que vous répé ter mot à mot 
»les mêmes choses renfermées dans ma 
»dernière. J 'espérais pouvoir vous expé-
»dier ma let tre d 'un autre end ro i t ; mais 
»des maux d 'yeux très-violens qui sont 
»venus accroître mes autres incommo-
» d i tes , m 'on t e m p ê c h é jusqu'à p résen t 
»de me me t t r e en rou te pour que lques 
»eaux thermales de l 'Allemagne m é r i -
»dionale , où je me rendrai pour t an t 
»sous peu de jours. 

»J'ai la satisfaction d ' apprendre q u e 
»mes let tres p récéden tes vous on t é té 
» régul ièrement expédiées , et que beau-
» coup de b rochures sont parties. J e dé-
» sire qu 'el les vous soien t u n passe-temps. 
»Malheureusement je vous approvi-
» sionne un peu en aveugle : les localités 
»seront mon excuse , je fais de mon 
»mieux : je suis si mal placé pour ce la ! 
» I n tel soin demandera i t une capitale. 
»L'on ne me p e r m e t pas d 'hab i te r L o n -
»dres et je ne pourra is à Paris remplir 
»mon obje t . L e m ê m e é lo ignement 
» m ' e m p ê c h e d e songer à vous envoyer 
»bien des pet i tes choses dont je p o u r -
» rais m 'occupèr moi-même si j 'étais sur 
» les lieux. J'avais eu la pensée de vous 
»complé te r un pet i t attirail de ch imie ; 
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»mais j'y r e n o n c e , j ' apprends qu ' i l vous 
» serai t inutile. 

» Tous les pa rens de l ' E m p e r e u r se 
»por t en t b i e n , e t a t t enden t avec impa-
»t ience le cours régul ier de vos l e t t r e s , 
» d o n t ils ne d o u t e n t p a s , q u a n d vous 
» aurez r eçu m a p r e m i è r e , e t c o n n u m a 
»résolu t ion invariable de vous d o n n e r 
» d e s leurs e x a c t e m e n t tous les mois . 
»Ma f e m m e m e re jo indra sous p e u de 
» j o u r s , e t p o u r n e plus m e qu i t t e r , 
» j ' espère . 

» A d i e u , m o n cber g é n é r a l , recevez 
»mes vœux. 

»Le c o m t e de L A S C A S E S . » 

LETTRE DU COMTE DE LAS O S E S A M. G0UL-

B U R N , EN LUI ADRESSANT LA PRÉCÉDENTE. 

F r a n c f o r t - s u r - l e - M e i n , 1 9 m a i 1 8 1 8 . 

« J 'ai l ' h o n n e u r de vous r e m e r c i e r de 
»l 'obl igeance avec laque l le vous voulez 
»bien m e laisser conna î t re le dépa r t de 
„ m e s le t t res p o u r S a i n t e - H é l è n e , ainsi 
s q u e celui des b r o c h u r e s e t j ou rnaux 
» d o n t vous avez b i e n voulu les accom-
»pagner . . 

» J e suis fâché q u e vous'ayiez e te dans 
»le cas de ga rde r le si lence sur cer ta ins 
» art icles de m a de rn iè re le t t re . Ma dis-
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» crét ion saura i n t e rp ré t e r ce si lence. J e 
» dois à l 'obl igeance personnel le q u e vous 
»m'avez m o n t r é e jusqu ' ic i de ne pas y 

«» revenir davantage. 

» J 'écr is à M. le cardinal F e s c h , d ' a -
»p rès u n article de vo t re l e t t r e , qu ' i l 
» p e u t adresser pa r la voie qu'il jugera la 
» p lus convenable , la suite des Moniteurs 
»à c o m p t e r de 1808, à l'office de lo rd 
»Bathurs t à L o n d r e s ; q u e S. S. a d m e t 
» leur t ransmission à Sa in te-Hélène . 

» Mons i eu r , q u a n t à l 'article de votre 
» le t t re c o n c e r n a n t la d e m a n d e q u e j'a-
»vais eu l ' h o n n e u r de vous faire d 'un 
»bul le t in régul ie r de la santé de j \ apo -
» l é o n , au nom e t en faveur des m e m -
»bres de sa famil le , qu ' i l me soit p e r -
»mis d e vous p r i e r de faire observer à 
»mi lo rd Ba thu r s t q u e tou te la famille 
»de l ' E m p e r e u r ¡Napoléon n 'es t po in t à 
» R o m e , qu' i l a u n e s œ u r e t sa famille à 
» F ranc fo r t , un f r è r e e t sa famille en Au-
» t r i che , deux aut res sœu rs et l eur famille 
»aux environs de Yienne e t à T r i e s t e , 
» sans c o m p t e r d ' au t res e n c o r e , qui tous 
» m e t t e n t le p lus g rand pr ix e t r e g a r d e -
» ra ient c o m m e une véri table faveur p o u r 
»leur c œ u r , q u e les s en t imens qu i on t 



» p o r t é lo rd Ba thurs t à d o n n e r des n o u -
v e l l e s régulières à R o m e , le fissent con -
» d e s c e n d r e à l eur en laisser parveni r 
« régu l i è rement aussi. J e n ' ignorais pas, 
»la satisfaction qui avait é té p r o c u r é e 
» jusqu ' ic i à la princesse Borghèse ; mais 
»cet te satisfaction ne revena i t pas d e 
» R o m e sur tous les m e m b r e s d e la fa -
» mil le en A l l e m a g n e , où la r o u t e se 
» t rouvai t alors beaucoup plus circuiteuse 
» q u e celle q u e j'avais l ' h o n n e u r d e d e -
» m a n d e r . Que lques t i t res e t q u e l q u e s 
» dro i t s q u e m o n cœur m e d o n n â t p e u t -
»ê t re à soll ici ter pou r m o i - m ê m e u n e 
»part de ce bul le ' l in , je saurai faire a b -
» négat ion e n t i è r e , e t me m e t t r e tout à 
»fait de côté ; e t ne d o u t a n t pas q u e la 
» faveur ne f û t plus appréc iée par c eux 
»pour qu i je la sol l ic i te , si elle venai t 
« d i r e c t e m e n t de lo rd Ba thurs t p l u t ô t 
» q u e de passe r pa r mes m a i n s , je sol l i -
» ci terai d o n c de nouveau , e t au n o m de 
» la comtesse d e Survilliers (la p r incesse 
» Joseph B o n a p a r t e ) , qui rés ide en c e t t e 
» vi l le , d 'avoir la bon t é de lui fa i re p a r -
» veni r r égu l i è r emen t les m ê m e s nou-
» velles qu' i l veut bien adresser a la p r in-
» cesse Borghèse à Rome . La c o m U s s e 
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»de Survil l iers se cha rge ra de les c o m -
» m u n i q u e r à t o u t e la familJe en Alle-
» magne . 

» M o n s i e u r , je viens d ' a p p r e n d r e , pa r 
»les j o u r n a u x , le r e t o u r i n a t t e n d u du 
»généra l G o u r g a u d . Ce t t e d iminu t ion 
» sensible aup rè s d e ¡Napoléon, ce t t e pri-
» vation nouve l le d ' u n se rv i teur de plus , 
» m e p é n è t r e le c œ u r , e t me fait p r e n d r e 
» le par t i de vous p r ie r d e vouloir b ien 
» d e m a n d e r à l o rd Ba thurs t qu ' i l m e soit 
»pe rmis de r e t o u r n e r à S a i n t e - H é l è n e , 
»accompagné d e ma famil le . Ce t t e in-
» t en t ion e t ce dés i r ne m e q u i t t è r e n t 
»jamais, ainsi q u e S. S. pou r r a s 'en con-
» vaincre dans tou te ma c o r r e s p o n d a n c e 
» avec sir H u d s o n L o w e , au m o m e n t de 
» q u i t t e r la co lon ie . J e ne pense pas qu'il 
» f u t nécessa i re d ' en d e m a n d e r l 'agré-
» m e n t préa lab le à 1 ' £ m pereu r INapoléon, 
»parce q u e j 'ose m e l la t te r q u e sa r é -
» ponse ne saura i t ê t re d o u t e u s e . Tou te -
»fois , si lôrd Ba thu r s t le jugeait néces-
» s a i r e , je supp l ie S. S. d 'en faire la 
« d e m a n d e e l l e - m ê m e ; el le pou r r a s'a-
» percevoir q u e d a n s m a le t t re à L o n g -
» w o o d , je me suis abs t enu de men t ion-
» ne r ce t t e c i r cons t ance ; des cons idé ra -
» lions de dél icatesse q u e S. S. saura 



»apprécier , m'ont re tenu . L 'état déplo-
y a b l e de ma santé ne sera point un 
»obs tac le ; j 'ambitionne d'aller trouver 
»un tombeau aux pieds d e celui que je 
» v é n è r e , et aux soins duque l je t rouve-
» rais doux de consacrer le dern ier souffle 
» de ma vie. Agréez, Monsieur, l 'expres-
»sion de la parfaite cons idéra t ion , etc. 

»Le comte de L A S C A S E S . » 

Je me hâ ta i , à la réception des docu -
mens envoyés par le comte Ber t rand , 
d 'en expédier une copie à chacun des 
souverains à Aix-la-Chapelle. J 'en pris 
occasion de renouveler mes instances ; 
je les implorais pour qu'ils portassent 
du secours à l 'illustre victime. « Que l -
»ques jours e n c o r e , disais- je , et il ne 
»serait plus t e m p s ; le médecin qu 'on 
»venait de lui ar racher ( u n Angla is) , 
» déclarait pub l i quemen t , dans Londres , 
» qu 'un plus long sé jour sur ce roc insa-
» lubre allait donne r la mor t ; j'osais leur 
»présenter que leur h u m a n i t é , les sen-
»timens de leur cœur seraient arrêtés 
» p e u t - ê t r e par des dénégations fo r -
» nielles; mais quelles paroles contradic-
»toires leur justice aura i t -e l le en tcn-
»dues? Je leur demandais qu'il me fû t 
»permis d'arriver jusqu'à e u x ; je solli-
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»citais l ' un ique faveur de comparaî tre 
»dans l ' in térê t de cet te cause s a c r é e ; 
» me r é s ignan t , exprimais-je , si je ne 
» prouvais la vérité des documens dépo-
»sés à leurs p i e d s , à ce que ma hon t e 
»e t mon sang expiassent d'avoir osé 
» vouloir leur en imposer . » 

En même t emps je ne perdais pas une 
occas ion , u n i n s t an t , une pensée qui 
aurait pu mult ipl ier les chances de quel-
ques succès. J e m'adressai à qu i conque 
l'on m'apprena i t avoir quelque inf luence 
sur le cœur des monarques . J'écrivis sur-
tout à M. de La H a r p e , cet inst i tuteur 
d e l 'Empereur Alexandre , si c o n n u , . s i 
vénéré , que l 'on m'avait dit ê t re en cet 
instant auprès de lui à Aix-la-Chapelle. 

« Mons i eu r , lui disais-je, on m'a fait 
»parvenir e t l'on m'a assuré que vous 
» aviez daigné p r end re quelque in té rê t 
» à m a s i tua t ion , à la constance et aux 
»eflbrts du sen t iment qui l 'ont amenée 
»e t qui la cont inuent . Ce mouvement 
»généreux ne saurait m 'é tonner . Rien 
»de ce qui est n o b l e , g r and , h u m a i n , 
» p h i l a n t h r o p i q u e , ne saurai t , dans ma 
»pensée , ê t re é t ranger dans M. de La 
»Harpe. 11 est connu à tous par les 
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» d o c t r i n e s qu'il a en se ignées , e t qu'il 
» ne p rena i t q u ' e n lu i -même. 

» M o n s i e u r , ce sera d o n c dans la p e r -
»suasion de l ' in té rê t qu i s emble vous 
» avoir t o u c h é q u e je m'adressera i à vous 
»en tou te conf iance . On m 'a assuré vous 
» avoir c o m m u n i q u é les p r e m i e r s papiers 
» q u e j 'adressai en E u r o p e , t o u c h a n t la 
«sa in te cause à laquel le j 'ai voué jus -
» qu ' au d e r n i e r soupi r de m., vie. J 'ose 
» p r e n d r e la l iber té d ' a j o u t e r ici u n pe t i t 
» s u p p l é m e n t , dans l 'espoir d ' en r i ch i r de 
» m o t i f s puissans les i n t e n t i o n s , peu t -
» ê t re les efforts de votre b o n c œ u r . 

» J 'avais une b r o c h u r e d 'observa t ions 
» sort ies d u roc m ê m e , e t d e la d ic tée 
»de l ' i l lustre v i c t i m e ; p l u s , la re lat ion 
»c i rcons tanc iée de ce qu i s 'était passé 
»depu i s n o t r e d é p a r t de P a r i s , j u s q u ' a u 
» m o m e n t où j'ai é té a r raché de l'île 
» fa ta le . Ces d e u x pièces , Mons i eu r , vous 
» s e r o n t remises à Aix-la-Chapelle. Vous 
» t rouve rez ici les de rn i e r s détails qu i 
»me son t pa rvenus : ils vous p r o u v e r o n t 
» q u e les mauvais t r a i t emens , les ou l ra -
»ges, la ba rba r i e ne fon t qu ' acc ro î t r e au 
» l ieu d e d i m i n u e r ; vous en serez t o u -
» c h é , j 'en suis s û r , e t vous toucher i ez 
»quiconque il vous serait p e r m i s d 'en 
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» e n t r e t e n i r . Qui sur la ter re pour ra i t 
» d e m e u r e r insensible à de tels f a i t s , à 
»un tel spec tac le ! J ' a jou te ra i que la vic-
» t ime est a t t aquée d u foie ; q u e ce mal 
»est p r o r a p t e m e n t mor te l clans le lieu 
»et sous le cl imat a u q u e l il est c o n -
» d a m n é . 11 est d igne de v o u s , Mons ieur , 
»de r e m u e r des ver tus que vous avez 
»c réées . Le c œ u r q u e vous avez o rné 
»ne saurait vous ê t r e f e rmé . Vous avez 
» t rop b ien implan té les idées du b e a u , 
»du jus te , du magnan ime , pou r q u e ces 
»glor ieuses qual i tés se re fusen t à une 
»aussi mér i to i r e e t aussi glorieuse ap -
» plicat ion ; e t quel le p lus d i g n e , p lus 
» n o b l e , plus g rande occasion se p résen ta 
»jamais? Quel le q u e puisse ê t re la silua-
» lion d ' e sp r i t e t de c œ u r de l 'auguste 
» sou rce d 'où on la so l l ic i te , tou t es t 
»gloire dans sa c o n d e s c e n d a n c e e t sa 
»sympath ie . S'il se ressouvient d ' u n e 

• anc i enne a m i l i é , s'il a ime encore , r ien 
» n 'est plus d o u x , e t jamais spectacle ne 
• f u t plus m o r a l aux yeux des peup les . 
»S'il l i a i t , r i en n 'es t p lus g r a n d , ni p lus 
» magnan ime . 

»Ce royal i n t é rê t s e m b l e d e m e u r e r 
• seul p o u r c o m p l é t e r son immorte l le 
» c o u r o n n e . Sa bel le h is lo i re l 'a t tend et 

8. 2 1 * 



»le sollicite. Mais est-ce bien à moi à 
»vous le dire? Qu' imaginerais- je de gé-
» nè reux qui vous fû t nouveau , ainsi 
»qu'à celui don t le caractère br i l le en 
» eiTet et en tonte justice dans les annales 
»publ iques , ou les actes prives de nos 
» affaires et de nos temps? 

»J'ai eu l ' honneur d 'écr i re d i r ec t e -
»men t à ce suje t . Mais ma l e t t r e aura -
»t-elle at teint l 'auguste pe r sonne à la-
» quelle j'avais osé l 'adresser? J e vous en 
»envoie u n e cop ie , pour y r e m é d i e r , 
»s'il y avait occasion : elle vous expri-
»mera mieux que je ne saurais vous le 
»dire la na tu re de mes soins , cel le-de 
»mes vœux, de mes effor ts , de mes es-
» pérances, Yous y verrez que la pol i t ique 
»est en dehors de toutes mes p e n s é e s ; 
» que l ' humani t é . la morale et les affec-
» tions du cœur sont tou t ce qui m ' a -
» n i m e , tou t ce que je poursu i s , tout ce 
» que j ' invoque. Ces sent imens sont faits 
» pour ê t re accueillis par vous , e t pour 
» ê t re bien reçus de celui aux pieds du-
» quel j'ai cherché à les faire parvenir . 
» Je m'autoriserai des droi ts qu'ils do i -
»vent avoir sur votre cœur , pour vous 
» supplier de me faire parvenir ce q u e 
» j 'en dois espérer , ou de me guider dans 
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t u n e meil leure r o u t e , s'il y avait l i eu , 
» pour arriver à n ie faire en tendre . Le 
»respect m ' e m p ê c h e de prof i ter de la 
» circonstance favorable pour che rcher 
» à m ' app roche r ; mais si je venais à ap-
» p r e n d r e qu'il n e fû t pas impossible 
» d 'ê t re admis à u n e auguste p r é s e n c e , 
»j'y traînerais avec joie e t confiance ma 
» débile et défai l lante existence. Tou t 
»travail m'es t i n t e r d i t : les souffrances 
»de ma tê te ne m e pe rme t t en t aucune 
»occupat ion suivie; e t c 'est mon plus 
»douloureux t ou rmen t . Mon cœur est 
»plein de sent imens et d'efforts qu'il 
» m e devient impossible de me t t r e en 
» pra t ique . 

»Daignez agréer , etc. 
»Le comte de L A S C A S E S . » 

E n f i n , il n 'es t pas jusqu 'aux talens 
é t rangers q u e je ne cherchasse à sti-
mule r , e t dans le n o m b r e des voix qui 
s 'é levèrent a lors , la b rochu re d 'un cé -
lèbre publiciste a l lemand attira assez les 
a t tent ions supér ieures pour servir de 
p ré t ex t e à mach ine r les entraves à la 
l iber té de la presse. 

Quoi qu'il en soi t , le congrès se finit, 
e t pas un mo t n e sorti t en faveur de 
ÎSapoléon ; en cet te occasion ni dans 
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aucune autre je n'eus jamais la m o i n d r e 
réponse à u n e seule d e mes l e t t r e s ; et 
s'il me fu t insinué parfois que lque chose 
ind i rec tement et avec, mys tè re , je dus 
m 'en défier comme d 'un piège tendu à 
m a p e r s o n n e , ce qui e û t été p e u , ou à 
m a cause, qui était tout pour moi. 

Ainsi, tous mes efforts fu ren t va ins , 
tous mes vœux fu r en t t r o m p é s , tous 
mes soins fu ren t pe rdus et on le 
laissa m o u r i r ! Au fa i t , que pouvait 
auprès des-souvera ins , la vérité toute 
n u e , sans l 'entourage d 'aucune adresse, 
ni l 'alliance d 'aucuns i n t é r ê t s , cont re 
les insinuations de m é d i a n s qui veil-
laient avec toute l ' a rdeur du fanat isme 
po l i t ique , celle des.ressentiriiens privés 
et des appréhensions éventuel les? Ils 
firent si b i e n , que dans le conseil des 
Rois la crainte l ' empor ta sans doute sur 
la générosité. Ils d é m o n t r è r e n t combien 
l ' intérêt était universel e t rendait la vic-
t ime r edou tab le ; et il es t vrai de d i r e , 
à la gloire des sent imens généreux , q u e 
l 'opinion s'était p rononcée par tout avec 
u n e grande chaleur, non moins en Al-
lemagne qu 'en tout au t re pays , et peu t -
être qu'à la réflexion des hauts person-
nages qui en furent les t émoins , ce t t e 
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opinion si bienveil lante fit-elle b e a u -
coup de mal à celui qu 'e l le voulait se r -
vir, comme s'il eû t é té dans la dest inée 
d e INapoléon que l ' intérêt des Allemands 
lui devînt aussi funes te dans l 'adversité, 
que leur animosité lui avait é té fatale au 
t emps de sa toute puissance. Au nombre 
des efforts pour main ten i r la h ideuse 
captivité de ¡Napoléon, on a été jusqu'à 
supposer aux ministres anglais une basse 
in t r igue , une indigne décept ion : on a 
voulu que , pour raffermir les souverains 
ébran lés , ils eussent forgé tout exprès 
un p ré t endu complot d 'évasion.On s'est 
fondé sur l a p ropos , l ' éc la t , la p r o f u -
sion avec laquelle l 'arrivée du br ick le 
Musqui to fit r é p a n d r e souda inement 
dans toute l 'Europe cet te nouvelle , qui , 
une fois qu'el le e u t produi t l 'effet a t -
t endu , celui de cont reba lancer la faveur 
de l ' op in ion , n'a plus d o n n é lieu à au -
cune ment ion u l t é r i eu re , à aucun dé-
tail, à aucune confirmation que l conque ; 
conjec ture i n j u r i e u s e , imaginée sans 
d o u t e , et dans laquelle les ministres 
anglais ne sont p robab lemen t coupables 
que d'avoir donné lieu de les en soup-
çonne r , par les n o m b r e u x antécédens 



dans lesquels ils se sont dégradés en 
agissant con t re Napoléon. 

A mon chagrin vint se jo indre encore 
la crainte de voir les anciennes vexa-
tions me relancer dans ma paisible soli-
tude . Nous approchions du printemps 
de 1819; l 'excellent grand-duc de Bade 
venait de mour i r ; ceux qui ne nous y 
aimaient p a s , devenus plus forts par la 
c i rconstance, me firent signifier, à l'insu 
du nouveau souverain p e u t - ê t r e , que 
j 'eusse à sortir des États de Bade. L 'or -
d re ne me fu t donné que ve rba l emen t , 
êt l 'on me dit m ê m e que je ne le r ece -
vrais pas au t rement . Le motif de mon 
é lo ignement . disai t-on, était l ' in tent ion 
de vivre en b o n n e amitié avec la France , 
et la crainte que mon séjour ne lui fû t 
désagréable : c'était à faire r ire de pit ié. 
J e déda igna i , du r e s t e , de dire q u e le 
minis tère français avait trouvé bon qu 'on 
me laissât en repos ; l ' intolérance d 'o -
pinion eû t trouvé un autre motif tout 
aussi r idicule. Celui chargé d 'exécuter 
cont re moi voulut bien m'accorder quel-
ques jours de préparat i fs ; mais j 'étais à 
peu près comme Je philosophe grec qui 
por ta i t tout sur sa p e r s o n n e , et je serais 
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parti à l ' instant de la notification m ê m e , 
si M m de Las Cases ne se fû t trouvée 
avec un,e fluxion de poi t r ine qui la met-
tait en grand péril . J 'assurai que je ne 
m e donnera is que le temps de la voir 
hors de d a n g e r ; e t bien qu 'on m e don-
nât alors le conseil bienveillant de sol-
liciter du gouve rnemen t la permission 
de d e m e u r e r , je le dédaignai e n c o r e ; 
e t , à peu de jours d e l à , je me mis en 
route pour Oflenbach où Mme de Las 
Cases devait venir me jo indre dès qu'el le 
serait en é ta t de voyager. 

Si je me trouvai si heu r t é de ce t ra i-
t ement ina t t endu , c'est que j'avais déjà 
oublié tous ceux don t j'avais été acca-
blé par les autorités anglaises, et q u e , 
depuis plus d 'une année que j 'étais sur 
le sol a l l emand , je n'étais plus fait à de 
pareil les fo rmes , que j'étais g â t é , au 
con t ra i r e , par la faveur, l ' intérêt et les 
égards don t je m'étais vu par tout l 'objet , 
même de la part d e ceux d 'une opinion 
con t ra i re ; e t puis c 'est qu 'en sor tant de 
Manheim j 'étais loin d 'ê t re embarrassé 
sur u n nouveau domici le : des amis , 
dans leurs bienveil lantes précautions , 
avaient parfois pressenti divers gouver-
nemens voisins : j 'étais assuré d 'une 



réception favorable dans plusieurs. Un 
des princes auquel on s 'était adressé à cet 
éga rd , avait même répondu gaîment : 
« O u i , sans dou te , qu'il soit r e ç u , et 
»bien t ra i té . Loin de repousser un 

' » h o m m e de ce caractère , tin pr ince qui 
» s'y connaîtrait devrait en faire vacciner 
»ses courtisans. »Toutefois , en m ' é t e n -
dant ici avec autant de complaisance 
sur mes succès , je ne dois pas non plus 
déguiser mes échecs. Par-c i par-là j 'a t-
trapperais bien aussi mes peti tes morti-
fications, tout ne saurait ê t re roses ; et 
sans compte r l 'expulsion d e M a n h e i m , 
par exemple , don t il vient d ' ê t re ques -
t ion , on se scandalisait f o r t , dans un 
autre l i e u , des égards qu 'on mont ra i t 
pour m o i , é t a n t , d isa i t -on , un de ces 
misérables qui avaient a r rê té Je roi de 
France à Yarennes , et q u i , plus t a r d , 
avaient fait peu t -ê t r e pis encore . Dans 
un autre end ro i t , un b a r o n , qui d o n -
nait une grande soirée , racontai t à ses 
invités qu'il avait enfin vérifié ce q u ' é -
tait ce comte , ce conseiller d 'Éta t de 
Napoléon , d o n t l 'arrivée avait fait tant 
de brui t dans la ville. Ce n ' é t a i t , leur 
apprenait- i l , q u e son cuisinier à Sainte-
Hé lène ; et que n'ayant pas eu le moyen 
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de le solder en le congéd ian t , il l 'avait, 
pour s 'acqui t ter , c r éé comte e tconsei l le r 
d 'Éta t . Si le ba ron croyait ce qu'il disait, 
assurément c 'étai t un bon h o m m e , et 
s'il n e voulait q u e le faire croire à ses 
convives, il devait les reconnaî t re pour 
de bonnes gens. Ce qu'il y avait de plai-
sant du res te , car il faut tout d i r e , c 'est 
qu 'en elfet le cuisinier de Longwood 
avait passé il y avait peu de jours ; et 
voilà pour tan t c o m m e n t naissent et crois-
sent les anecdo te s , les biographies de 
salon ; et puis le diable n e les déracine-
rait plus. ^ 

J e pouvais r ire d e la méchance té ou 
de la bê t i se ; leurs faits et leurs dires 
n 'é ta ient que r idicules et grotesques ; 
mais il se présenta une circonstance 
d 'une haute na tu re qui eû t pu m affliger 
excess ivement , si je ne savais combien 
l ' e r reur qui se presse au tour des sou -
verains peu t a l térer Ja justice de leurs 
jugemcns. .On m'assura q u e ' q u e l q u ' u n , 
après le congrès d ' A i x - l a - C h a p e l l e , se 
trouvant eu mesu re de toucher , vis-à-vis 
l ' empereur Alexandre , l 'affreuse s i tua-
tion de Napoléon, et s e t avan t des récits 
au then t iques produi t s par moi, ce prince 
avait r épondu : «Il ne faut pas croire non 



» plus tout ce que celui-là est venu nous 
» débi te r en Europe : c'est un intrigant. » 
Comme on p e u t . p o u r t a n t t romper les 
p r inces , m ê m e les plus éclairés, ceux 
qui se produisen t davantage! A moins 
qu' i l n 'en fû t ici comme de Napoléon, 
qui employait parfois des expressions 
fâcheuses avec des significations à lui, 
et nu l lement injurieuses. Et p u i s , par 
b o n h e u r encore que j'ai dé jà pour moi 
le t emps , ce véritable c reuse t des carac-
tères : des années se sont écoulées de-
puis , et l 'opinion unan ime , j 'ose l 'espé-
re r , (^e tous ceux qui ont été à même 
d e me connaî t re ou de me suivre , me 
justifierait assez d 'une telle inculpation. 
Un in t r igant ! m o i , qui ai épuisé sur un 
roc toutes les vanités de ce m o n d e ; mo i , 
qui dans les nues de Longwood, ai vu 
toutes choses d e si haut qu'el les sont 
d e m e u r é e s si pet i tes à mes yeux! Moi, 
auquel qui que ce soit sur la terre ne 
saurait plus aujourd 'hui rien faire dési-
r e r ! Moi enfin q u i , ne me regardant plus 
c o m m e de ce m o n d e , ne puis avoir, et 
n'ai en e f f e t , d 'autre ambition , tout au 
plus d 'aut re v œ u , que celui de Diogène : 
Qu'on 11e me gêne pas dans ma part 
de soleil. 
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DEPUIS L 'ARRIVÉE A OFFENBACH 

JUSQU'AU RETOUR EN FRANCE. 

E s p a c e de p l u s de d e u x ans . 

S é j o u r à O f f e n b a c h . — D é t a i l s . — A r r i v é e d e 

M . " d e M o u t h o l o n e n E u r o p e . — V o y a g e à 

B r u x e l l e s . — S é j o u r à L i è g e , à C h a u d e - F o n -

t a i n e , à S o h a n p r è s S p a , à A n v e r s , à M a l i -

l ies. — M o r t de N a p o l é o n . — R e t o u r e n 

F r a n c e . — C o n c l u s i o n . 

O F F E N B A C I I est une jolie pet i te ville du 
g r a n d - d u c h é ' d e Darms tad t , située sur 
le Mein , à deux lieues de Francfort . Je 
m'étais é tabl i , suivant ma cou tume , dans 
une espèce de peti t ermitage : il était 
sur le b o r d du fleuve, et à deux pas de 
la ville. 

Mes maux de t ê t e , sous leurs d(> 3rs 
symptômes , ne m'avaient jamais q u i t t é ; 
à Manheinl , j'avais éprouvé des douleurs 
très-aiguës. Au b o u t de q u e l q u e temps 
de séjour à Of lenbach , mon- incommo-
dité pri t assez subi tement un caractère 
nouveau , insupor tab le , a larmant . C'est 
alors que commencèren t un malaise uni-
versel, une débili té croissante qui , inter-
disant l 'emploide toutesles facultés, ame-
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naient le complet dégoû t de la vie; alors 
aussi commencèren t ce frémissement 
instantané sous mes pas et dans toute 
ma p e r s o n n e , ces éblouissemens subits 
f jue j 'eusse pu appeler le clignotement 
d e l 'existence. Combien de fo is , dans cet 
é t a t , et sans en rien t émoigne r , je me 
suis couché avec la p e n s é e , j'ai presque 
di t l ' espérance de n e plus m e réveiller! 
Mme de Las Cases , dans l 'excès de son 
i n q u i é t u d e , voulant que j ' interrompisse 
t o u t e espèce d 'occupat ion que lconque , 
don t au fait j'étais abso lument incapable, 
m e supprima mes let t res , et écrivit à des 
pa rens de l 'Empereur , pour les prévenir 
d e ma véritable s i tuat ion, et les engager 
à m e n o m m e r un successeur dans les 
soins que je m'étais créés. Déjà depuis 
long- temps , par p récau t ion , moi-même 
je i t i s avais priés de m 'ad jo indre quel- i 
q u ' u n dont c 'eût été le b o n h e u r et don t 
le choix eût été agréable à l 'Empereur .* 
11 était auprès de l 'un d ' eux ; mais , par 
un motif cfu par un autre , cela ne put se 
f a i r e , et la nécessité me fo rça d' inter-— 

* L e c o l o n e l P l a n â t , o f f ic ier d ' o r d o n n a n c e 

qui n o u s avait s u i v i s j u s q u ' à P l y m o u t h , et qui , 

sur les derniers t e m p s , avait* m ê m e obtenu 

l ' autor isa t ion de se t e n d r e à S a i n t e - H é l è n e . 
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rompre sans que rien fû t pourvu pour y 
suppléer . 

J 'épuisai va inement tous les secours 
de la m é d e c i n e , e t si les soins domes-
t iques , les tendres sollicitudes qui m 'en-
touraient de tou tes parts y eussent pu 
q u e l q u e chose, pion incommodi té n ' eû t 
plus été qu 'un b o n h e u r , par la satisfac-
tion de m e les voir prodiguer : on aime 
à s 'ar rê ter sur ce qui fu t d o u x , et je ne 
saurais assurément mieux r endre tout le 
grand in té rê t qu 'on me p o r t a i t , et la 
na ture des r écompenses que me valaient 
les sent imens que j'avais mon t r é s , les 
efforts que j'avais t en t é s , qu 'en disant 
que mon pet i t ermitage s'est vu honoré 
de la présence de trois r e i n e s , e t , je 
crois, le m ê m e jour : deux se t rouvaient 
déchues , il est vrai ; mais en ce m o m e n t 
m ê m e , par l 'élévation de leur â m e , la 
simplicité de leurs man iè re s , l 'éclat d e 
leurs autres qua l i t é s , elles n ' en capt i -
vaient pas moins le respect universel 
autant qu 'à l ' époque de leur plus hau te 
splendeur . 

C'est à Offenbach que me fu t adressée, 
dans sa marche pou r Sa in te -Hé lène , la 
peti te colonie que le cardinal Fesch y 
expédiait : elle se composait d 'un aumô-
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n i e r , d 'un ch i rurg ien , d 'un m é d e c i n , 
d 'un va l e t -de -chambre , tous du choix 
du cardinal. A m o n arrivée en Europe , 
je lui avais écrit ê t re sur que l'envoi d'un 
prê t re , capable aussi d 'écr i re sous la 
dictée et d 'a ider un peu au travail, serait 
for t agréable à l ' E m p e r e u r , et j'avais 
employé son intermédiaire pour y inté-
resser la conscience du Saint-Père, qu i , 
en effe t , l'exigea des ministres anglais, 
lesquels s'y étaient refusés jusque-là, ou 
y avaient at taché des condit ions inad-
missibles. C'est aussi d 'Offenbach que 
j 'expédiai pour Longwood deux char-
mans portrai ts : l 'un du jeune Napoléon, 
peint d 'après lui dans l 'année môme, et 
envoyé par le roi J é r ô m e : l 'autre était 
celui de l ' Impérat r ice Joséphine par 
Sain , d o n t la re ine Hor tense faisait le 
sacrifice. Il était mon té sur une magni-
fique boî te à thé en cristal. Ce choix du 
cristal était une précaut ion délicate de 
la r e i n e , qui avait fait aussi exécuter la 
m o n t u r e de manière à ce qu'il devînt 
impossible de pouvoir soupçonner au-
cune supercher ie d 'écr i ture cachée. Le 
p remie r de ces deux portrai ts est par-
venu : le v a l e t - d e - c h a m b r e de l 'Empe-
reur m'a di t depu i s , que Napoléon , en 
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l ' apercevant , s 'en était saisi avec avidité 
e t l'avait baisé. Moi , qui sais combien 
p e u l 'Empereur était démons t r a t i f , je 
puis juger par là de toute l ' é tendue de 
sa satisfaction et de sa joie. Quant au 
por t ra i t de l ' Impéra t r ice J o s é p h i n e , il 
n 'es t jamais arrivé à Longwood , bien 
q u e par un contras te assez singulier, on 
s'y soit t rouvé , par suite de que lques 
m é m o i r e s , avoir acqui t té les frais de 
douane d e son en t r ée en Angleterre. 

Vers la fin de l ' é t é , Mmc de Las Cases, 
pa r o rdre des médec ins , me traîna aux 
eaux de Schwalbach, où je fus pour tous 
un ob je t de commisérat ion. J ' en fus ra-
m e n é sans en avoir ob tenu aucun b é n é -
fice; mais alors une circonstance ranima, 
pou r un ins tant , mes forces , e t me fit 
qu i t te r l 'Allemagne. 

T o u t à c o u p j 'apprends par les papiers 
publics le re tour de M?10 cle Montholon 
en Europe : elle avait é té , ainsi que moi , 
repoussée d 'Angleterre et d é b a r q u é e à 
Ostende . Je ne pus résister à aller che r -
che r des détails au then t iques don t j'étais 
privé depuis si l o n g - t e m p s . J e courus 
vers elle pour la r e j o i n d r e , soit qu 'on 
lui permî t de sé journer dans le pays , 
soit qu'e^n la fo rçâ t , à mon exemple, de 



cour i r les g rands c h e m i n s , et dans ce 
cas , je pouvais lui ê t re u t i l e , j 'avais d e 
l ' expér ience . 

Voyageant avec m y s t è r e , car je m e 
rappelais t r o p b ien tous les mauvais trai-
t emens reçus jadis daus les Pays -Bas , je 
joignis M™ la comtesse d e M o n t h o l o n à 
Bruxel les . Non s e u l e m e n t elle pouvai t 
y d e m e u r e r , mais elle y avait é té r e ç u e 
avec des égards tou t pa r t i cu l i e r s ; et un 
journa l d e l ' endro i t ayant a n n o n c é 
qu 'e l l e serait ob l igée d e poursuivre sa 
r o u t e , u n ar t ic le semi-officiel avait r é -
futé" c e t t e n o u v e l l e , et s ' appuyan t s u r -
t o u t d e ce q u e les Pays-Bas é ta ien t la 
terre de l'hospitalité. Il n e m ' e n fa l lu t 
pas davantage ; la Be lg ique m e paraissait 
p r e s q u e la F r a n c e ; au mil ieu des Belges 
je m e croyais parmi- des compa t r io te s . 
J 'écr ivis d o n c à Mme d e Las Cases n o t r e 
b o n n e f o r t u n e , p o u r qu 'e l l e se h â t â t d e 
ven i r m e j o i n d r e ; e t f u y a n t Bruxel les 
p o u r les m ê m e s motifs q u i m 'ava ien t 
fait sor t i r d e F r a n c f o r t , je choisis L iège , 
en souven i r du t e n d r e accueil q u e j'y 
avais r e ç u lors de m o n i n f o r t u n é pas -
sage d ix -hu i t mois a u p a r a v a n t , et je fus 
m 'y é tabl i r , n o n sans appréhens ion d e 
q u e l q u e m a l e n c o n t r e nouvel le j e t j'avais 
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t o r t ; car je dois d i re avec véri té e t r e -
connaissance q u e d u r a n t p r è s de deux 
ans e t d e m i q u e j'ai pa rcouru depuis 
le pays en tou te s d i rec t ions , sans a u -
c u n e d e m a n d e , a u c u n e soUicif i t iOn, 
pas m ê m e d 'aver t i s sement préa lab le , ce 
p a y s , jadis si f u n e s t e p o u r moi , f u t tou-
jou r s en effe.t d e p u i s la te r re de l ' hos -
p i t a l i t é ; n ' ayan t jamais eu à m a p e r c e -
voir d ' a u c u n e au to r i t é q u e l c o n q u e , si ce 
n ' es t pa r la t r anqu i l l i t é , le repos d o n t je 
jouissais sous son o m b r e : l ' inf luence, la 
malvei l lance é t r a n g è r e s avaient cessé'. 

C'est dans ce t e m p s q u e m o n fils de -
m a n d a de n o u v e a u , et p o u r son p r o p r e 
c o m p t e , d e r e t o u r n e r à Longwood. J 'ai 
la r éponse d e l o r d Ba thur s t qu i s'y r e -
fuse . P lus t a r d la pr incesse P a u l i n e , 
qu i venai t d ' o b t e n i r de s'y r e n d r e , m 'é-
crivit p o u r m e d e m a n d e r si m o n fils 
voudra i t l 'y a c c o m p a g n e r ; mais a lo r s , 
hélas ! il n ' é t a i t p lu s t emps ! . . . 

Ni l ' a f fec t ion , ni les soins d e mes amis 
à L i è g e , où je res ta i t ou t l ' h iver , ni le 
site agreste d e C h a u d e - F o n t a i n e . ' ou je 
passai le p r i n t e m p s ; ni l 'hospital i té gé-
n é r e u s e d u digne et b o n p ropr ié ta i re 
du c h a r m a n t lieu de Jus t ianv i l l e . qu i m e 
força d ' accep te r p o u r l ' é t é , à q u e l q u e s 

8- 23 
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pas de l u i , la d e m e u r e de Sohan aux 
por tes de Spa e t de V e r r i e r s , ni la bien-
vei l lance d e tous les s i ens , si n o m b r e u x , 
si b ién /a i sans , si cons idé rés dans le pays , 
ne p u r e n t amé l io re r m o n é ta t ni fixer 
m o n s é j o u r ; e t p o u r t a n t il m e serait 
difficile de r e n d r e d i g u e m e n t la b i en -
vei l lance e x t r ê m e , les d ispos i t ions tou-
c h a n t e s , l ' espr i t s y m p a t h i q u e de tou te 
la popu la t i on de ces con t r ée s si p ros -
p è r e s , si r i c h e s , si florissantes sous le 
r è g n e i m p é r i a l , e t d e m e u r é e s si r e c o n -
naissantes . C o m b i e n de fois dans mes 
p r o m e n a d e s so l i ta i res , les gens de la 
c a m p a g n e , les a r t i s ans , se r e t o u r n a n t 
après m'avoir c r o i s é , ne se sont-ils pas 
écr iés : vivent les bons amis et la fidélité! 
Paro le s d o u c e s qu i r e m u a i e n t le c œ u r . 
C o m b i e n de fois , si nous m a n q u i o n s de • 
q u e l q u e s l égumes ou au t res ob je t s sem-
b l a b l e s , n ' a v o n s - n o u s pas é té ob l igés , 
auprès des gens les p lus pauv re s , de les 
faire a c h e t e r sous le n o m de q u e l q u e 
voisin , p a r c e q u ' à n o u s o n ne voulai t que 
les donner ! Q u e de traits de c e genre 
j 'aurais à c i t e r , e t de b ien d ' au t r e na tu re 
e n c o r e ! Mais j ' abrège au t an t q u e je puis , 
j 'écr is e n c o u r a n t ; aussi b i en je me sens 
embar rassé de m e t rouver seul en scène ; 

\ 
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et c e p e n d a n t je ne veux pas laisser de 
lacune , ceci do i t ê t re , de m a p a r t , u n e 
espèce de c o m p t e r e n d u . 

J 'allai passer m o n s e c o n d hiver à 
Anvers avec des amis s incères q u e j 'a ime 
t e n d r e m e n t e t q u e m'avait c réés m o u 
expédi t ion de Flessingue dix ans a u p a r a -
vant ; e t au p r i n t e m p s je gagnai Malines 
sans aucun m o t i f ; s e u l e m e n t parce q u e 
je ne pouvais res te r plus long- temps dans 
le m ê m e endro i t . J 'avais le besoin d e 
c h a n g e r ; j 'étais le malade qui s 'agite e t 
se r e t o u r n e dans son l i t , c h e r c h a n t vai-
n e m e n t les d o u c e u r s du sommei l . Deux 
fo i s , p e n d a n t nos d e u x a n n é e s de la Bel-
g i q u e , Mmc d e Las Cases voulut m e c o n -
du i r e dans le m i d i , e t deux fo i s , au 
m o m e n t de l ' exécut ion , des c i r cons -
tances fo rcées v i n r e n t n o u s a r r ê t e r ; 
c o n t r e t e m p s , au s u r p l u s , qui f u r e n t 
p o u r n o u s au t an t de vér i tables faveurs 
de la f o r t u n e . Sans le p r e m i e r , nous n o u s 
ser ions t rouvés engagés à u n e j o u r n é e 
en dedans d e la f r o n t i è r e , au m o m e n t 
m ê m e d ' u n e ca tas t rophe funes t e et san-
g lan te ; e t sans le s e c o n d , nous ser ions 
arrivés à iNice p r é c i s é m e n t au m o m e n t 
de l 'explosion cons t i tu t ionne l le du P i é -
mon t ; e t nul d o u t e q u e , dans les d e u x 



c a s , el assez naturel lement- , nous n'eus-
sions é té soumis à des désagrémens au 
moins passagers. 

Cependant se t int le congrès de Lay-
b a c h , et je ne pus résister à tenter de 
nouvel les sollicitations encore . J'adressai 
u n e nouvelle let t re à chacun des trois 
hau ts Souverains. Voici celle à l 'Empe-
r e u r Alexandre : 

« Si re , — Une nouvelle occasion so-
l e n n e l l e se présente d 'élever jusqu'à 
»V. M. d 'humbles et r espec tueux ac-
» c e n s ; je la saisis de nouveau avec em-
»pressement , 

»Je craindrai peu d e me r e n d r e im-
• » p o r t u n : mon excuse et mon pardon 

sont dans la générosité de votre âme. 
» Sire , rappeler en ce m o m e n t à votre 

» a t ten t ion et à celle de vos hauts alliés 
» l ' augus te captif que vous appelâtes 
» l o n g - t e m p s votre f rè re et votre a m i , 
» c h e r c h e r à dé tourner vos pensées e t les 
» leurs su r ce t te v ic t ime, don t la cruelle 
» agonie m'es t toujours p r é s e n t e , c ' e s t , 
»je le sa i s , faire e n t e n d r e la cloche de 
» la m o r t au milieu de la joie et des fes-
» t ins ; mais en ce la , Sire, je crois , aux 
»yeux d e V. M. m ô m e , remplir un 
»honorab le et pieux devoir , don t lac-. 
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» compl issement m e demeurera i t tou-
» jours d o u x , q u e l q u e péril leux qu'il 
» put ê t r e ! — 

»Si re , r édu i t à un é ta t d ' inf irmité et 
»de faiblesse qui me permet à peine de 
» lier que lques . idées , je vais suivre l'ins-
» tinct de m o n c œ u r , au défaut des fa-
» cul tés de ma tê te , en me con ten tan t de 
»reprodui re l i t té ra lement ici à V. M. la 
»note que j'osai lui adresser à Aix-la-
» Chape l le* ; aussi b i e n , les c i rcons-
» tances é tan t d e m e u r é e s les m ê m e s , 
» rien n 'ayant changé depuis à cet égard , 
»que pour ra i s - je faire de mieux que 
»de replacer sous les yeux de V. M. 
» le m ê m e t a b l e a u , les mêmes faits , 
»les mêmes ra i sonnemens , les m ê m e s 
»vérités. 

» S e u l e m e n t , s i , en dépi t de ce que 
»je semblais y affirmer a lors , l ' illustre 
»v ic t ime , con t re mon a t tente e t celle 
»de la f a c u l t é , respire e n c o r e ; si elle 
» n'a pas déjà s u c c o m b é , j 'oserai observer 
»à V. M. q u e ce l te prolongat ion ines-
p é r é e de sa vie, qui n 'es t pour elle q u e 
» la cont inui té de son supp l i ce , est peu t -

* V o y e z p lus h a u t p a g e 4 2 0 . 



»êt re p o u r Y. M. un bienfai t du Ciel 
» que Ja P rov idence ménage à votre cœur 
» et à votre m é m o i r e Ah ! Sire , il en 
»est d o n c t emps e n c o r e ! ! ! . . . . .Mais l e 

» m o m e n t p r é c i e u x p e u t é chappe r à 
» ch a q u e in tan t à toute votre puissance !... 
» Et q u e sera ient alors des regre ts ta r -
» d i f s , impu i s sans , qui ne pour ra i en t 
»appaiser votre c œ u r , ou re s t i tue r à 
»votre m é m o i r e un acte m a g n a n i m e , 
» g é n é r e u x , une n a t u r e de gloire la plus 
» d o u c e , la p lus m o r a l e , la p lus r e c o m -
» mandab le à la p o s t é r i t é , la mieux e n -
» t e n d u e p e u t - ê t r e d o n t vous eussiez pu 
»embel l i r vo t re glor ieuse vie? J e veux 
»d i r e l 'oubli des i n j u r e s , le dédain des 
» vengeances , les souvenirs de l ' anc ienne 
» ami t i é , enf in le rçspec t dû à la majes té 
» r o y a l e , à un oingt du Seigneur!!! 

» S i r e , depu is mon r e t o u r en E u r o p e , 
«séparé de la socié té des h o m m e s , en 
» proie à des souf f rances désespérées pui-
»sées à S a i n t e - H é l è n e m ê m e , a p p a r t e -
» nan t désormais et sans r e t o u r b ien plus 
»à l ' au t re vie qu 'à ce l l e - c i , j 'élève dans 
» ma re t ra i te , c h a q u e jour avec a r d e u r , 
» m e s mains vers le Tout -Puissan t pou r 
»qu ' i l da igne t o u c h e r le cœur de Y. M. 
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»et l 'éc la i rer sur u n e por t ion si e s sen -
» tielle d e ses in té rê t s e t de sa gloire. 

» J e su i s , e t c . , L e c o m t e de L A S C A S E S . » 

Quel les p r o p h é t i e s q u e plus ieurs d e 
ces l ignes ! Hélas ! Elles é ta ien t à p e i n e 
sous les yeux des M o n a r q u e s , qu ' i l n ' é -
tait p l u s ! . . . . Il avait cessé de vivre, d e 

sou f f r i r ! En ouvran t le M o n i t e u r , j 'y 
t rouvai l ' annonce fata le Bien qu ' e l l e 
ne p û t m e s u r p r e n d r e , qu ' e l l e f û t depu i s 
long- temps ce r t a ine à ma r a i s o n , je n ' e n 
demeura i pas moins f r a p p é , saisi c o m m e 
d ' u n é v é n e m e n t i n a i t e n d u , qu i n ' e û t 
jamais d û a r r i v e r — 

Le l endema in je r eçus u n e I e t t r e ' d e 
L o n d r e s , avec les déta i l s c i rcons tanc iés , 
e t les c o n j e c t u r e s auxque l l e s ce r ta ins 
de ces détai ls pouva ien t d o n n e r m a t i è r e ; 
e t ce l t e le t t re se t e r m i n a i t d i s a n t : « c 'est 
»le c i n q mai , vers les six h e u r e s d u so i r , 
»à l ' ins tant m ê m e où le c o u p de canon 
»annonça i t le c o u c h e r d u so le i l , q u e 
» sa g r a n d e â m e a qu i t t é la t e r r e — » E t 
ce q u e peuven t les r a p p r o c h e m e n s ! . . . . 
P r è s d e ¡Napoléon, e t pa r son impuls ion 
m ê m e , j'avais pris l ' hab i tude de t en i r 
regis t re de chacun de mes jours ; ce qu ' i l 
r e g r e l t a i t f o r t , m e répéta i t - i l souven t , de 
n'avoir pas fait p o u r son p r o p r e c o m p t e : 
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" n f h S n e de ressouveni r , d i s a i t - i l , 
» s e u l e m e n t deux ou trois m o t s ind ica -
» tiis » Or, j avais tou jours c o n t i n u é de -
p u i s , e t je cou rus , comme on se l ' ima-
g i n e , c h e r c h e r avec e m p r e s s e m e n t le 
c i n q m a i , p o u r savoir où j ' é ta i s , ce que 
je fa isais , ce qu i m'arrivait à l ' instant 
iatal ; e t q u e t r o u v a i s - j e ? - O m ^ subit; 
abri sous une grange; terrible éclat de 
tonnerre.- C 'es t que m e p r o m e n a n t , 
vers le so i r , à cheva l , dans la campagne 
hors d e Malin e s , et par u n t e m p s su-
p e r b e , 1 su rv in t tout à coup u n de ces 
orages d e t e , t e l l emen t f o r t , q u e je me 
vis force de m e réfugier à cheval sous 
u n e g r a n g e , e t là éclata un si v io lent 
coup de t o n n e r r e , q u e je le c rus t o m b é 
à m e s côtés . H é l a s ! tout ce qui se pas-
sait a i l l eu r s ! si l o i n , au m ê m e m o -
m e , I ) t c h o s e pourra para î t re p lus 
q u é t r ange p e u t - ê t r e ; mais peu de t e m p s 
e n c o r e s 'est é c o u l é , et il se t rouve sans 
d o u t e à M a l i n e s , ou dans les e n v i r o n s , 
des phys ic iens , des météorologis tes t e -
n a n t c o m p t e d e l 'état d u ciel : à eux 
«de vér i f ier et d e con t red i r e . 

Au bru i t de la mor t de Napo léon , on 
doi t le d i r e , ce n e fu t par tou t q u ' u n seul 
c r i , un m ê m e s e n t i m e n t , dans les rues , 

( A n n é e 1 8 2 1 ) D E S A I N T E - H É L È N E . 5 4 5 

dans les b o u t i q u e s , s u r les p laces p u -
b l i q u e s ; les sa lons m ê m e t é m o i g n è r e n t 
q u e l q u e chose ; les cab ine t s seuls se 
m o n t r è r e n t insens ib les . Q u e d i s - j e i n -
sens ib les? . . . Mais , après t o u t , c 'é ta i t n a -
ture l : ils r e sp i r a i en t enfin à leur a i se ! . . . 

P e n d a n t sa v i e , au t emps d e sa p u i s -
s a n c e , il avait é t é assailli de pamphle t s ' 
et de l ibel les ; à sa m o r t , on fu t i n o n d é 
tout à coup de p r o d u c t i o n s à sa l ouange : 
c o n t r a s t e , d u r e s t e , qui repose un p e u 
d e tant de bassesses d u c œ u r h u m a i n . 
Ce f u r e n t p a r t o u t e t d e t o u t e s pa r t s des 
compos i t ions e n p r o s e e t en v e r s , d e s 
p e i n t u r e s , des p o r t r a i t s , des t a b l e a u x , 
des l i t hog raph i e s , e t mil le pe t i t s o b j e t s 
p lus ou m o i n s i ngén i eux cons ta t an t b i e n 
p lus q u e ne saura i t faire tou te la p o m p e 
des r o i s , la s i ncé r i t é , l ' é t endue , la viva-
cité des s e n t i m e n s qu'il laissait après lui. 

Un c u r e , s u r les b o r d s du Rhin,1 d o n t 
le lieu avait r e ç u q u e l q u e b ien par t icu-
l ier de l ' E m p e r e u r , assembla ses parois -
s i ens , e t les fit p r i e r p o u r l eur ancien 
b i en fa i t eu r . 

Dans u n e g r a n d e ville de la Be lg ique , 
un g r a n d n o m b r e de c i toyens souscr i -
vi rent p o u r un serv ice f u n è b r e so lenne l , 

2 3 * 



e t s'ils s'en a b s t i n r e n t , ce fu t bien plus 
comme convenance d e leur p a r t , que 
pa r suite d ' u n e in terd ic t ion supér ieure . 
Alors se vér i f iè rent ces paroles que je 
lui avais souvent en t endu répé te r : «Avec 
»le temps r ien n e sera b e a u , ne f rap-
»pera l ' a t ten t ion c o m m e de me rendre 
» jus t ice . . . . J e gagnera i chaque jour dans 
»l 'esprit des p e u p l e s Mon nom de-
» viendra l 'é toi le de leurs d ro i t s , il sera 
»l 'expression d e leurs r eg re t s , e t c . , etc. 

E t tou tes ces c i rconstances se sont 
vérifiées en t ous pays et par tou t . Un 
pair de la G r a n d e - B r e t a g n e , à peu de 
temps de l à , disait en plein p a r l e m e n t : 
«Que les pe r sonnes m ê m e qui dé t e s t è -

» r e n t ce g r and h o m m e , ont r econnu 
»que depuis dix siècles il n'avait po in t 
»paru sur la t e r r e un caractère plus ex-

t r a o r d i n a i r e . L ' E u r o p e en t i è re , ajouta-
» t—il, a por té le deuil du héros ; et ceux 
»qui ont con t r i bué à ce grand forfait 
»sont voués aux mépr is des générat ions 
»présentes aussi b ien qu 'à ceux de la 
»pos t é r i t é* . » 

* D i s c o u r s de l o r d H o l l a n d . Pilote du 5 août 
1822. 
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D e u x p r o f e s s e u r s a l l e m a n d s , s o i t 

q u ' i l s e u s s e n t t o u j o u r s r e c o n n u s o n 

v r a i c a r a c t è r e , s o i t q u ' i l s f u s s e n t g u é r i s , 

p a r l ' e x p é r i e n c e , d e l e u r s p r é v e n t i o n s 

n a t i o n a l e s , o n t é l e v é u n m o n u m e n t à s a 

m é m o i r e , a v e c q u e l q u e s i n s c r i p t i o n s 

i n d i q u a n t q u ' a v e c l u i t o m b e u n v o i l e 

f u n è b r e s u r l e s d r o i t s d e s p e u p l e s e t l a 

c o u r s e a s c e n d a n t e d e l a c i v i l i s a t i o n . 

Nos écrivains on t défendu sa mémoire ; 
nos p o ë t e ^ l ' o n t c é l é b r é e , et de nos 
ora teurs , dans la t r ibune législative, ont 
proclamé tout haut l ' a t tachement qu'ils 
lui avaient por té , ou se sont honorés les 
dist inctions qu' i ls en avaient reçues. 

Voilà des faits qui me sont c o n n u s , 
sans compte r t an t d 'autres encore sans 
dou t e que j ' ignore. 

Il ne m e restait plus désormais qu 'à 
r e n t r e r dans la patr ie . Traversant la 
l r o n t i è r e , après ce t te seconde émigra-
t i o n , je ne pus m e m p ê c h e r de songer 
aux circonstances de mon re tour lors de 
la p r e m i è r e , et qu 'e l le différence d e 
sen t imens les dis t inguai t ! Alors il me 
sembla i t à c h a q u e pas marcher au m i -
lieu d ' u n e popula t ion hostile : à présent 
je n e croyais q u e r e n t r e r dans la l'amili«. 



Bientôt je revis tous mes compagnons 
de Longwood ; et les embrassant , je ne 
pouvais me défendre d 'une douloureuse 
réflexion. Nous nous retrouvions tous ; 
mais celui pour lequel nous avions coufu 
sur ce roc fa ta l , celui-là seul y était de-
m e u r é , et je me rappelais qu'il nous 
l'avait di t a insi , et tant d 'autres choses 
encore? 

J 'appris de tous ces témoins oculaires 
les détails et les circonstances des m a u -
vais t ra i temens qui , depuis moi , avaient 
toujours été croissans , et je vis que 
les t emps que j'avais connus n'avaient 
poin t été encore les momens les plus 
malheureux . 

Je lus ses dernières volontés; j'y t rou -
vai mon nom trois et quat re fois; et de 
sa p r o p r e m a i n ! . . . . Quelles émotions èn 
m o i ! . . . Assurément je n'avais pas besoin 
de cela pour ma r é c o m p e n s e ; depuis 
long- temps je la portais au-dedans de 
m o i ; m a i s q u e ces ressouveni r spour tan t 
m 'é ta ien t chers et doux! Combien 
ils m'é ta ient plus préc ieux que des mil-
l ions! E t toutefois il y joignait de grosses 
sommes sur ceux des siens qui lui tien-
n e n t de plus près et lui f u r en t les plus 
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chers. S'ils les acqui t ten t jamais , tant 
mieux ; cela les intéresse désormais 
bien plus que moi . . . J e me serais com-
plu du reste à ne m e cons idére r , en 
q u e l q u e façon , que comme un déposi-
taire. J'ai m ê m e voulu p r end re les d e -
vans; mais il a fallu m ' a r r ê t e r ; mes 
moyens ne m e permet ta ien t guère de 
faire les avances. Mon b o n h e u r eù t ' é té 
grand de re t i re r que lques vétérans civils 
et mil i taires; dans nos longues so i rées , 
nous eussions souvent parlé de ses b a -
tailles, ou raconté de son c œ u r . . . . 

Enfin , je r e ç u s , grâce à l ' ent remise 
zélée d 'un des plus beaux caractères d e 
la pairie anglaise, les papiers qui m 'a -
vaient été re tenus à Sain te- I Ie lène , et 
sur lesquels , en dépi t de toute la force 
des lo i s , je ne comptais plus. Dans la 
situation où je m'éiais t rouvé , avec les 
sent imens qu 'e l le m'avait laissés ; je m e 
c rus dans l 'obligation indispensable d'ai-
der , pu isque j 'en avais que lques moyens, 
à faire mieux connaî t re celui qu 'on avait 
tant m é c o n n u ; e t , en dépi t de mon 
é t a t , je me mis à l 'ouvrage. Le Ciel a 
béni mes e f fo r t s , en me permet tan t 
d'aller jusqu'au b o u t , et de t e rmine r 
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H N DO H c m i M ï v o i c a i . 

POSTFACE. 

CETTE dernière l ivraison a é té r e t a r d é e p lus 
que je ne d e v a i s , et a s s u r é m e n t bien p l u s q u e 
je n ' e u s s e v o u l u . A p r è s m ' ê t r e v u forcé de 
l ' i n t e r r o m p r e plusieurs f o i s , e t a v e c la crainte 
m ê m e de ne plus être en état d ' y r e v e n i r , e l l e 
est enfin t e r m i n é e ; m a i s j e sens ici tout le 
beso in d ' i n v o q u e r de n o u v e a u l ' i n d u l g e n c e , 
p a r t i c u l i è r e m e n t sur la m a n i è r e c o u r u e d o n t 
cette fin aura été trai tée . M e s e x t r ê m e s s o u f -
f rances d 'un c ô t é , de l 'autre l ' o b l i g a t i o n de 
r é p o n d r e à une b i e n v e i l l a n t e i m p a t i e n c e , s e -
ront m e s s incères et t rop v a l a b l e s e x c u s e s . 
P u i s s e - t - o n les a g r é e r ! 

— J ' a u r a i s v o u l u et j ' ava is e s p é r é p o u v o i r 
p r o d u i r e le t e s t a m e n t de N a p o l é o n ; cet ac te 
de ses d e r n i è r e s p e n s é e s , assez v o l u m i n e u x , 
c o m p o s é du t e s t a m e n t et de s i x c o d i c i l e s , t o u s 
de sa m a i n , de lui à qui il en c o û t a i t tant d 'é-
c r i r e , e x é c u t é dans les n e u f d e r n i e r s j o u r s d e 
son e x i s t e n c e , au fort d ' u n e a g o n i e d e d o u l e u r s 
des p lus d é c h i r a n t e s ; ce sont des p i è c e s qui 
e x c i t e n t et qui ont te droit d ' e x c i t e r u n e v i v e 
et juste cur ios i té ; m a i s el les ne m ' o n t été c o m -
m u n i q u é e s q u e , c o n f i d e n t i e l l e m e n t , et cet te 
c i r c o n s t a n c e m ' i n t e r d i t de les faire c o n n a î t r e . 

J 'ava is espéré aussi p o u v o i r d o n n e r , a v e c 
p r é c i s i o n et v é r i t é , les p lus pet i ts détai ls d e s 
derniers m o m e n s de la grande v i c t i m e : ils m ' a -
v a i e n t é té offerts d ' a b o r d par u n de c e u x - l à 
m ê m e qui lui a v a i e n t f e r m é l e s y e u x ; m a i s 
d e p u i s j 'a i c o m p r i s q u ' i l se r é s e r v a i t de l e s 
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POSTFACE. 

CETTE dernière l ivraison a é té r e t a r d é e p lus 
que je ne d e v a i s , et a s s u r é m e n t bien p l u s q u e 
je n ' e u s s e v o u l u . A p r è s m ' ê t r e v u forcé de 
1 i n t e r r o m p r e plusieurs f o i s , e t a v e c la crainte 
m ê m e de ne plus être en état d ' y r e v e n i r , e l l e 
est enfin t e r m i n é e ; m a i s j e sens ici tout le 
beso in d ' i n v o q u e r de n o u v e a u l ' i n d u l g e n c e , 
p a r t i c u l i è r e m e n t sur la m a n i è r e c o u r u e d o n t 
cette fin aura été trai tée . M e s e x t r ê m e s s o u f -
f rances d 'un c ô t é , de l 'autre l ' o b l i g a t i o n de 
r é p o n d r e à une b i e n v e i l l a n t e i m p a t i e n c e , s e -
ront m e s s incères et t rop v a l a b l e s e x c u s e s . 
P u i s s e - t - o n les a g r é e r ! 

— J ' a u r a i s v o u l u et j ' ava is e s p é r é p o u v o i r 
p r o d u i r e le t e s t a m e n t de N a p o l é o n ; cet ac te 
de ses d e r n i è r e s p e n s é e s , assez v o l u m i n e u x , 
c o m p o s é du t e s t a m e n t et de s i x c o d i c i l e s , t o u s 
de sa m a i n , de lui à qui il en c o û t a i t tant d 'é-
c r i r e , e x é c u t é dans les n e u f d e r n i e r s j o u r s d e 
son e x i s t e n c e , au fort d ' u n e a g o n i e d e d o u l e u r s 
des p lus d é c h i r a n t e s ; ce sont des p i è c e s qui 
e x c i t e n t et qui ont le droit d ' e x c i t e r u n e v i v e 
et juste cur ios i té ; m a i s el les ne m ' o n t été c o m -
m u n i q u é e s q u e . c o n f i d e n t i e l l e m e n t , et cet te 
c i r c o n s t a n c e m ' i n t e r d i t de les faire c o n n a î t r e . 

J 'ava is espéré aussi p o u v o i r d o n n e r , a v e c 
p r é c i s i o n et v é r i t é , les p lus pet i ts détai ls d e s 
derniers m o m e n s de la grande v i c t i m e : ils m ' a -
v a i e n t é té offerts d ' a b o r d par u n de c e u x - l à 
m ê m e qui lui a v a i e n t f e r m é l e s y e u x ; m a i s 
d e p u i s j 'a i c o m p r i s q u ' i l se r é s e r v a i t de l e s 



p u b l i e r l u i - m ê m e ; a i n s i c e s c i r c o n s t a n c e s i n t é -

r e s s a n t e s e t si g é n é r a l e m e n t désirées ne seront 

pas p e r d u e s , il faut l ' e s p é r e r , p o u r le p u b l i c , 

qu i a d ' a i l l e u r s u n e s p o i r d e p lus à c e t é g a r d 

dans un manuscrit du docteur Antomarchi, 
a u t e u r du m a g n i f i q u e o u v r a g e des p lanches ana-

t o m r q u e s du c o r p s h u m a i n . L e journal de ce 

savant , - c o m p r e n a n t l e s d e u x d e r n i è r e s a n n é e s 

de son i l lustre m a l a d e , c o m p l é t e r a n a t u r e l l e -

m e n t l ' e n s e m b l e de t o u t e la capt iv i té de L o n g -

v v o o d , e n m ê m e t e m p s q u ' i l d o n n e r a sc ient i -

fiquement t o u s les d é t a i l s d e la m a l a d i e e t d e s 

s o u f f r a n c e s du g r a n d m a r t y r ; ce qui doit fa ire 

a t t a c h e r un g r a n d p r i x sa p u b l i c a t i o n . 

E n f i n j e m e r e p r o c h e d ' a v o i r laissé é c h a p p e r 

l ' o c c a s i o n de faire c o n n a î t r e les a v e n t u r e s d e 

S a n t i n î . O n girne à la fin d e tout d r a m e , d e 

q u e l q u e nature q u ' i l s o i t , à r e t r o u v e r a u d é -

n o u e m e n t t o u s c e u x q u i ont f iguré d a n s l e 

p r i n c i p e ; e t ici se j o i g n e n t en o u t r e des trai ts 

de m œ u r s , des n u a n c e s d u t e m p s et des a f fa ires 

qui m e p o r t e n t à r é p a r e r m o n o m i s s i o n , p u i s -

q u e j e l e puis e n c o r e . 

N o u s a v i o n s cru d e p u i s l o n g - t e m p s S a n t i n î 

p e r d u , e n f e r m é , m o r t , q u a n d il a reparu tout 

à c o u p au m i l i e u d e n o u s , p e u de t e m p s a p r è s 

la m o r t de N a p o l é o n ; et v o i c i ce q u e j 'a i r e -

c u e i l l i de sa b o u c h e , e t à p e u ^ i r è s ses p r o p r e s 

p a r o l e s . 

« A p r è s s ' ê t re e s q u i v é d ' A n g l e t e r r e , et avoir 

t r a v e r s é la B e l g i q u e et q u e l q u e s p o r t i o n s de 

l ' A l l e m a g n e , a v e c l ' i n t e l l i g e n c e et l 'adresse 

d ' u n I ta l ien a l e r t e , il c r o y a i t a v o i r enfin v a i n c u 

les grands o b s t a c l e s , e t t o u c h e r au port e u e n -

trant dans M u n i c h ; m a i s c ' e s t là p r é c i s é m e n t 
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qu' i l fut a r r ê t é , et q u ' e n dépi t de tous ses 
efforts a u p r è s des diverses a u t o r i t é s et d e p l u -
sieurs a m b a s s a d e u r s , p o u r o b t e n i r un p a s s a g e 
p a i s i b l e , il fut r e j e t é , par des g e n d a r m e s , dans 
le W u r t e m b e r g , qu' i l t raversa l i b r e , mais s o u s 
u n e surve i l lance é v i d e n t e . A r r i v é en L o m b a r d i e , 
à C o r n e , il alla se d é c l a r e r l u i - m ê m e à la pol ice : 
i l y é ta i t a t t e n d u ; on l 'arrêta e t o n le c o n d u i s i t 
à M i l a n , où on lu i fit sentir q u ' i l ne p o u v a i t d e -
m e u r e r dans le p a y s , e n ple ine l i b e r t é , sans de 
g r a v e s i n c o n v é n i e n s ; et qu 'en c o n s é q u e n c e on 
a l la i t le c o n d u i r e à M a n t o u e , p o u r qu' i l y fût 
m o i n s g ê n é . O r , ce m i e u x q u ' o n lui p r o m e t -
tait se t r o u v a u n e prison d 'où il ne p u t a v o i r 
c o m m u n i c a t i o n a v e c qui que ce fût . Il p a r a î -
trait q u ' o n at tachai t u n e tel le i m p o r t a n c e à sa 
c o m p l è t e r é c l u s i o n , q u e M a r i e - L o u i s e é t a n t 
T e n u e à t raverser <?ette v i l l e , et y a y a n t sé-
j o u r n é v i n g t - q u a t r e ou t r e n t e - s i x h e u r e s , le 
p a u v r e S a n t i n i , d u r a n t tout ce t e m p s , e u t dans 
sa c h a m b r e , et par e x t r a o r d i n a i r e , un a g e n t 
de p o l i c e qui ne le perdit pas de vue un instant , 
pas m ê m e durant son m a n g e r ou son s o m m e i l ; 
c e q u i , p o u r le d i r e en p a s s a n t , sert ù m o n -
t r e r le soin e x t r ê m e d ' e m p ê c h e r t o u t e r e l a t i o n 
o u c o m m u n i c a t i o n entre N a p o l é o n e t Mar ie-
L o u i s e . 

» A f o r c e de s ' a g i i e r et de se p l a i n d r e dans 
son d o n j o n , l ' o r d r e a r r i v e enfin de le t ransférer 
h V i e n n e ; m a i s le c a p i t a i n e du c e r c l e (le préfet) 
d u t s ' e m b a r q u e r a v e c lui dans la m ê m e v o i -
t u r e , et le c o n d u i r e , à postes f o r c é e s , à sa 
n o u v e l l e dest inat ion. 

» S a n t i n i , c o n t r e son a t t e n t e , s ' y t r o u v a e m -

p r i s o n n é de n o u v e a u , et fit grand b r u i t ; t o u r -
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m e n t a , ne cessant de r é c l a m e r un j u g e m e n t , 

soit p o u r être f u s i l l é , d i s a i t - i l , s'il y avait l ieu, 

soit p o u r jou ir de sa l i b e r t é , si on n'avait 

rien à lui r e p r o c h e r . O n finit par dire qu'on 

ne lui reprochai t r ien ; m a i s que sa l iberté e n -

tière présentait de »grandes d i f f i cu l tés ; qu 'on 

ne p o u v a i t le la isser a l ler en t o u s p a y s , et 

qu 'on lui d o n n a i t le seul c h o i x de l ' A n g l e t e r r e 

ou de l ' A u t r i c h e . S a n t i n i r é p o n d i t qu' i l ne r e -

tournerai t pas sur le sol o ù g o u v e r n a i e n t les 

b o u r r e a u x d e son m a î t r e . On le c o n d u i s i t a lors 

à B r u n n , capita le d e la M o r a v i e , o ù il lui fa l lut 

faire serment d e s ' a b s t e n i r de r e c h e r c h e r a u -

c u n e c o r r e s p o n d a n c e é t r a n g è r e . En y a r r i v a n t , 

i l s ' y t r o u v a , il e s t v r a i , sous u n e s u r v e i l -

lance s p é c i a l e ; m a i s l à , d i t S a n t i n i , finirent 

ses p e r s é c u t i o n s et ses p e i n e s ; là c o m m e n ç a 

u n e m e i l l e u r e c o n d i t i o n , ¿ a c a p t i v i t é , d i t - i l , 

dev int m ê m e un b i e n f a i t , et la r e c o n n a i s s a n c e 

en r e m p l i t son c œ u r . I l s ' y t r o u v a aussitôt e n -

t o u r é d e so ins e t d ' i n t é r ê t ; la b i e n v e i l l a n c e , 

depuis le p l u s h a u t r a n g j u s q u ' à la d e r n i è r e 

c l a s s e , fut g é n é r a l e e t e f f e c t i v e . L e s habi tans 

a v a i e n t v u d e u x f o i s N a p o l é o n , e n e n n e m i il 

est v r a i , et p o u r t a n t ils lui p o r t a i e n t une v é n é -

rat ion p r o f o n d e . C ' e s t là q u e S a n t i n i a v u s ' é -

c o u l e r trois a n n é e s q u ' i l a p p e l l e h e u r e u s e s . 

» I l avai t é té r e c o m m a n d é d 'autor i té s u p é -

r ieure qu 'on v e i l l â t , à B r u n n s u r t o u t , à ce que 

Sant ini ne f i t p a r v e n i r a u c u n écr i t à l ' e m p e -

r e u r F r a n ç o i s . Q u a n d ce m o n a r q u e se rendit 

au c o n g r è s de T r o p p a u , il s 'arrêta à B r u n n , 

et Sant ini di t q u e d e u x j o u r s auparavant il 

était arr ivé un a g e n t d e p o l i c e de V i e n n e , pour 

v e i l l e r à c e q u ' i l ne p û t p a r v e n i r rien de lui 
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j u s q u ' à l ' E m p e r e u r . On survei l la i t d o n c le 

c œ u r d e F r a n ç o i s a u t a n t q u e ce lu i de M a r i e -

L o u i s e ; on se défiait d e s é m o t i o n s de t o u s 

d e u x ; o n les r e d o u t a i t d o n c b e a u c o u p ! ! ! T o u t e -

f o i s , les p r é c a u t i o n s l u r e n t va ines : S a n t i n i 

avai t intéressé les p lus hauts p e r s o n n a g e s , et 

il s 'y était pr is de l o i n ; u n e pétit ion de l u i , 

sur lés t r a i t e m e n t qu' i l é p r o u v a i t , arr iva a u x 

m a i n s du m o n a r q u e ; Sant in i s 'y p la ignai t d e 

sa s i tuat ion p é c u n i a i r e , de la p r i v a t i o n d e sa 

l i b e r t é ; et l ' a c c o m p a g n a i t des attestat ions q u ' i l 

avait r a p p o r t é e s d e S a i n t e - I I é l è n e , s u r t o u t du 

t itre de la p e n s i o n que lui avai t a s s u r é e N a p o -

léon. C e t itre s e m b l a f rapper b e a u c o u p l ' e m -

p e r e u r F r a n ç o i s ; il ne revenai t pas de sa c o n -

t e x t u r e ; il était s igné du G r a n d - M a r é c h a l , e t 

portait en tête : Par ordre exprès de l'Empe-
reur. Il y était dit qu ' i l était fait u n e p e n s i o n 

de telle s o m m e à S a n t i n i , et qu 'e l le lu i serait 

p a y é e par les p r e m i e r s parens o u les p r e m i e r s 

a m i s de l ' E m p e r e u r a u x q u e l s il la p r é s e n t e -

rait . « Mais c 'est t e r r i b l e , disait l ' e m p e r e u r 

» F r a n ç o i s e n la c o n s i d é r a n t ; il est p r i s o n n i e r 

»à S a i n t e - H é l è n e , et p o u r t a n t il c o n t i n u e de 

» d o n n e r des ordres c o m m e si de r ien n ' é t a i t ! » 

C e p e n d a n t sa b i e n f a i s a n c e l ' e m p o r t a e n c o r e 

sur sa s u r p r i s e , e t soit qu' i l se considérât 

c o m m e p a r e n t , soit q u ' i l ne consul tât que son 

c œ u r , il fit r e m e t t r e u n e s o m m e à S a n t i n i ; e t , 

s ingular i té q u e je n'ai p o i n t v u e sans u n e 

e s p è c e d ' a t t e n d r i s s e m e n t , les d e u x p r e m i e r s 

é m a r g e m e n s , sur le b r e v e t de p e n s i o n de 

S a n t i n i , se t r o u v e n t p r e c i s e m e n t être a u x 

n o m s , d 'un s a n g é t r a n g e r : c e u x de la p r i n -

cesse S t é p h a n i e de Bade e t d e l ' E m p e r e u r 
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d ' A u t r i c h e , l 'une la fille a d o p t i v e , l 'autre le 

b e a u - p è r e ! ! ! . . . . » 

— D e p u i s le c o m m e n c e m e n t de c e t o u v r a g e 
il m'est p a r v e n u diverses r é c l a m a t i o n s ; j'ai lait 
droit s u r - l e - c h a m p , q u a n d je l 'ai p u , à ce l les 
qui m e s o n t arr ivées à t e m p s ; q u a n t à c e l l e s 
qui ont été trop t a r d i v e s , on y satisfera' à la 
r é i m p r e s s i o n , et je saisis cet te occas ion de r é -
péter e n c o r e ici q u e s'il m ' e s t é c h a p p é des d é -
sobl igeances sans n é c e s s i t é , je suis prêt à l e s 
réparer. L a nature de éet o u v r a g e , le peu de 
soin q u e j 'étais en état de lui d o n n e r , la r a p i -
dité de sa publ icat ion d e m e u r e n t m e s p r e -
mières et v é r i t a b l e s e x c u s e s . Q u a n t à c e qui 
t ient à des é v é n e m e n s p u b l i c s et p e u t faire res-
sortir q u e l q u e s n u a n c e s du c a r a c t è r e de N a p o -
l é o n , ou serv i r à sa m é m o i r e , j 'a i d û , dans 
m e s i n t e n t i o n s , r e n d r e s c r u p u l e u s e m e n t t o u t 
ce que j 'ai e n t e n d u ; je ne p o u v a i s ag ir a u t r e -
m e n t , la fidélité s e u l e p o u v a i t m ' ê t r e un t i tre 
à la c o n f i a n c e , e t j e n 'ai rien dû m é n a g e r à 
c e t égard. A u s s i , a u c u n r a n g , a u c u n t i t r e , 
a u c u n e p o s i t i o n , a u c u n s e n t i m e n t p r i v é , a u -
c u n e cons idérat ion q u e l c o n q u e n ' o n t pu m ' a r -
r ê t e r ; e t s i , dans le n o m b r e , il est des p e r -
sonnes sur lesquel les il y a tantôt du b o n , 
tantôt du m a u v a i s , c e qui arr ive du reste pres-
qife t o u j o u r s , ce m é l a n g e d e v i e n t m a p lus 
forte g a r a n t i e aux y e u x de t o u s ; et p o u r les 
intéressés m ê m e il y a q u e l q u e c h o s e d ' a v a n -
t a g e u x ; c a r le bon l e u r d e m e u r e i n c o n t e s -
t a b l e , et ils p e u v e n t c o m b a t t r e , p e u t - ê t r e 
m ê m e d é t r u i r e le m a u v a i s . M a i s , j e le r é p è t e , 
dans tous les c a s , la s c r u p u l e u s e e x a c t i t u d e , 
quoi qu ' i l m ' e n c o û t â t , m'é ta i t i n d i s p e n s a b l e 

P O S T F A C Ç . 5 5 ; 

p o u r m é r i t e r et o b t e n i r c o n f i a n c e ; e t si j e 

dois m ' e n fier a u x n o m b r e u x t é m o i g n a g e s qui 

m e sont p a r v e n u s , j e p u i s m e p e r m e t t r e d e 

p e n s e r q u e j ' a i réussi . 

R i e n au surplus ne m ' a été d o u x c o m m e l e 
c o n c e r t d ' é c l a i r c i s s e m e n s , d ' a f f i r m a t i o n s , de 
c o n f i r m a t i o n s que j 'a i r e ç u de toute p a r t , sur 
des p o i n t s q u e , dans la déf iance de m o i - m ê m e , 
j 'ai par fo is p r é s e n t é s dans le M é m o r i a l a v e c 
hés i tat ion et sous d e s f o r m e s d u b i t a t i v e s ; j e 
m e p r o p o s a i s de les i n s é r e r aussi ù la fin du 
d e r n i e r v o l u m e , c e d o n t le seul défaut de p l a c e 
m ' a pr ivé *. 

E n f i n , c e qui ne m ' a pas été m o i n s d o u x , e t 
doit serv i r à m e r e c o m m a n d e r , c 'est la m u l -
t ipl ic i té de p r e u v e s q u i sont v e n u e s c o m m e 
s 'o f f r i r d ' e l l e s - m ê m e s en t é m o i g n a g e de m e s 
a s s e r t i o n s , j e v e u x d i r e c e t t e c o n c o r d a n c e p a r -
faite q u i se t r o u v e dans ce que j ' e x p r i m e e t 
dans c e q u e p r é s e n t e n t d ' a u t r e s o u v r a g e s d e 
n a t i o n , de s i t u a t i o n , d ' o p i n i o n s d i f f é r e n t e s , 
te ls q u e M. G ' M é a r a , le b a r o n F a i n , le g é -
néral R a p p et autres . Q u e t r o u v e - t - o n chez 
e u x t o u s , r e l a t i v e m e n t s u r t o u t à l ' â m e , au 

* O n a p a s 'apercevoir qu 'af in de s'éloigner le moins 
possible de la première é . l i i ion, el de se iapprocher 
davantage d une s imple ré impress ion , ¡1 n 'a élé fait 
presque aucune altération matér ie l le dans tout le 
cours de l 'ouvrage; toute la contexture su r tou t a élé 
conservée , ainsi que les impressions primitives de 
l ' au teur : on s'esL borné uniquement à des redresse-
mens typographiques , à de simples correct ions d e 
s ty l e , rien su r tou t n'a été supp r imé ; mais on a in-
lercal lé de nombreuses addi t ions toutes importantes 
et beaucoup de notes dont chacune a son intérêt p a r -
ticulier. 



c œ u r de N a p o l é o n ? P r é c i s é m e n t ce . q u ' o n lit 

dans le Mémoria l ; et a lors e n c o r e se vérif ient 

ces autres paroles de N a p o l é o n : « C h a q u e 

» h e u r e m e dépoui l le de m a p e a u de t y r a n . . . 

» M a m é m o i r e gagnera tous les j o u r s . . . Q u a n d 

» les écr iva ins , les orateurs v o u d r o n t être b e a u x , 

» ils m e rendront jus t ice ; ils m e l o u e r o n t . . . etc. » 

E t en effet chaque j o u r , c h a q u e é c r i t , c h a q u e 

d ivulgat ion , chaque t é m o i g n a g e , ef face la c a -

l o m n i e , et fait reluire la vér i té en sa p e r s o n n e ; 

c h a q u e j o u r apprend à le faire m i e u x c o n n a î t r e , 

e t c 'est t o u j o u r s en bien ! Aussi je ne pense pas 

q u e qui que ce soit osât a u j o u r d ' h u i écr ire s é -

r i e u s e m e n t que c 'était un m é c h a n t h o m m e ; 

on lui rirait au nez. 

P a s s y , i 5 août 1 8 2 5 . 

P. S. DE IA RÉIMPRESSION. — U n e année n ' é -
tait pas e n c o r e é c o u l é e d e p u i s la p u b l i c a t i o n 
d 'un si v o l u m i n e u x o u v r a g e , qu 'en dépi t de 
son é n o r m e é m i s s i o n , i l a fal lu e n d o n n e r la 
r é i m p r e s s i o n ; et tout cela sans a v o i r é p r o u v é le 
p lus l é g e r d e s n o m b r e u x i n c o n v é n i e n s q u ' a v a i t 
p u fa ire craindre un sujet aussi d é l i c a t , soit 
q u ' o n ait r e n d u c o m p l è t e just ice à m e s inten-
t ions inof fens ives et q u ' o n ait été touché des 
s e n t i m e n s qui les a v a i e n t d i r i g é e s , ou bien 
aussi p e u t - ê t r e , et ce n ' e i t pas ce qui m ' a été 
le m o i n s d o u x à s u p p o s e r , parce qu 'au t r a v e r s 
de m e s re lat ions m u l t i p l i é e s dans la v i e , j ' a u -
ra is laissé après m o i p lus de b i e n v e i l l a n c e que 
de t o u t autre s e n t i m e n t contra ire . 

Q u o i qu ' i l en s o i t , un tel a c c u e i l , j e l ' a v o u e , 
a été de q u e l q u e s o u l a g e m e n t à m e s souf f rances 
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j o u r n a l i è r e s , et il a fait p é n é t r e r q u e l q u e c h a r m e 

dans m a triste r e t r a i t e , o û je v o i s enfin s 'a-

c h e v e r en p a i x l e s derniers pas de c e t t e c o u r s e 

a g i t é e , incerta ine q u ' o n appel le la v ie 

E n t i è r e m e n t isolé du m o n d e , b i e n q u e sur les 

bords de son p lus g r a n d t h é â t r e , si l ' a g i t a t i o n , 

le b r u i t de c e u x qui en r e m p l i s s e n t la s c è n e 

p a r v i e n n e n t par fo is j u s q u ' a u f o n d de m o n 

h u m b l e s o l i t u d e , c e n 'es t p l u s a u j o u r d ' h u i 

p o u r m o i q u ' u n r ê v e t o u t p h i l o s o p h i q u e : ce 

grand spectac le e t t o u t son fracas ne m ' a p p a -

raissent p lus d é s o r m a i s q u e c o m m e au t r a v e r s 

d ' u n e g l a c e t r a n s p a r e n t e . I l s p e u v e n t m e d i s -

t r a i r e ; ils n e s a u r a i e n t m e p a s s i o n n e r , j e les 

c o n t e m p l e déjà de l ' a u t r e r ive S o u s l 'abr i 

de m o n pais ible t o i t , j ' e n t e n d s sans c r a i n t e 

sif f ler les v e n t s du d e h o r s , et du p o r t j e c o n -

sidère au loin sans é m o i les t e m p ê t e s de la 

h a u t e m e r . C ' e s t de la s o r t e , e n t o u r é , pressé 

des tendres so ins de la f a m i l l e , rat taché pât-

e u x à la v i e , q u e j ' a t t e n d s p a t i e m m e n t et en 

p a i x , sans le dés irer ni le c r a i n d r e , ce g r a n d 

m o m e n t qui t e r m i n e t o u s les m a u x d' ici b a s , 

et c o m m e n c e l ' é t e r n e l l e q u i é t u d e . 

P a s s y , le 1 " août 1824. 
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N. B. Les chiffres sont les numéros des pages. Ce signe (-) 
indique ,¡u il faut prendre le numéro qui suit. 

N. B. A la p r e m i è r e é d i t i o n , p o u r la fac i -

l i té d e s r e c h e r c h e s , o n a v a i t r é p é t é à la fin du 

h u i t i è m e v o l u m e la t a b l e g é n é r a l e d e t o u t 

1 o u v r a g e . L e s a d d i t i o n s d o n t c e t t e r é i m p r e s -

s i o n a é t é a u g m e n t é e n e l ' o n t p a s p e r m i s ; le 

v o l u m e e û t é t é t r o p c o n s i d é r a b l e . D e p l u s , 

c o m m e o n a l ' i n t e n t i o n d e d o n n e r u n j o u r , 

d a n s u n t e m p s p l u s o u m o i n s é l o i g n é , u n n e u -

v i è m e v o l u m e , c e l t e t a b l e g é n é r a l e y t r o u v e r a 

p l u s n a t u r e l l e m e n t sa p l a c e . C e v o l u m e se 

c o m p o s e r a d u d é v e l o p p e m e n t d e q u e l q u e s a r -

t i c l e s q u i n o n t é t é q u ' i n d i q u é s j u s q u ' i c i , d ' u n 

b o n n o m b r e d ' a n e c d o t e s a u t h e n t i q u e s r e c u e i l -

l i e s d e s a c t e u r s o u t é m o i n s m ê m e , d e la d e s -

c r i p t i o n e t du d e s s i n du t o m b e a u d e N a p o l é o n . 

pr i s r é c e m m e n t s u r l e s l i e u x p a r un F r a n ç a i s 

v o y a g e u r , d u r é c i t d e ses d e r n i e r s m o m e n s , 

o b t e n u d e l ' u n d e c e u x q u i l ' o n t a s s i s t é , e n f i n 

d e t i n t é g r a l i t é d e s o n t e s t a m e n t , e t c . , e t c . 

L e v o l u m e se t e r m i n e r a p a r l ' e n s e m b l e d e s 

o p i n i o n s q u ' o n t e x p r i m é e s s u r le M é m o r i a l les 

p r i n c i p a l e s p u b l i c a t i o n s p é r i o d i q u e s , en A n g l e -

t e r r e , e n A l l e m a g n e et en F r a n c e , les d i v e r s 

p a s s a g e s c r i t i q u e s q u i o n t p a r u d a n s q u e l q u e s 

o u v r a g e s , e t entin p a r l ' a n a l y s e r a i s o n n é e d e 

t o u s c e s o b j e t s e t la d é f e n s e c o n t r o v e r s é e d u 

M e m o r i a l . 

I e c o m t e d s Cases, i l . Saiair ses papiers, .5. Le 
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tient an secret, i1 . Propose an comte de Las Cases de retourner 
à Longwood, 107. Lni adresse la décision par laquelle il le 
déportait au Cap, m . Sa proposition ridicule an sujet du 
scelle des papiers retenus au comte de Las Cases, 144. 

LAS CASES (Le Comte de). Son enlèvement de Longwood. 
- Saisie de tous ses papiers. - Lenr examen par sir Hudson 
Lowe. - Circonstances, détails, etc., etc., «5. Sa mise au 
secret avec son fils, etc., etc., 11. Lettres isir HudsouLowe, 
25. Sa lettre d'adiea à ses compagnons d'infortune, 39. Lettre 
au prince Lucien , 53. Reçoit de l'Empereur cette lettre si 
remarquable, 95. Le Gouverneur lui offre de revenir à Long-
wood, 107. Est transféré à la ville, i3». Visite du Grand-
Maréchal. - Paroles de l'Empereur, »36. Violens combats 
intérieurs. - Motifs de sa résolution de quitter l'île, i38. Pro-
cédés de l'amiral Malcolm, 139. Visite d'adieu du Grand-
Maréchal et du général Gourgaud, 140. Difficultés lors du 
scellé des papiers. - Déclaration du Gouverneur, 144. S'em-
barque. - Passe à portée du bâtiment qui ramenait en Europe 
le Polonais et les trois domestiques de Longwood, 148. Appa-
reille pour le Cap, 149. Bienveillance des officiers et de l 'é-
quipage Traversée , «5x. Exposé des griefs de Longwood, 
154. Arrivée an Cap, >09. Ret:ird du débarquement, n o . 
Mis au secret, i t3 . Lettre an Gouverneur, 118. Doit rester 
au Cap jasqu'au retour des nouvelles d Angleterre, n o . Sa 
lettre au Prince-Régent et à lord Castlereagh, 1J4. Sa trans-
lation à Newlands. - Descriptions. - Détails, 146. Expédie à 
Longwood divers objets nécessaires ou agréables, i55. Trans-
lation à Tygerberg. - Descriptions. - Détails, »61. Opinion 
snr le manuscrit de Sainte-Hélène, »65. Devient plus ma-
lide, 36S. Demande à revenir à la ville. - Refus, 171. La 
permission de son départ arrive de Londres, 176. Continuation 
de contrariétés, >77- Départ du Cap, 180. Traversée. - Des-
cription. - Détails, a8s. Tempête affreuse, »88. Arrive dans 
la Tamise, «96. Est retenu prisonnier sur l'Alien-Ship, 198. 
Conduit à Douvres dans une chaise de poste. - Séjour. -
Infamie de son surveillant, 3oo. Lettre à lord Sidmouth, 3o3. 
Déportation; arrivée à Ostende , 3o8. Lettres aux ministres 
de la police de France et des Pays-Bas, 3io. Arrivée à 
Bruxelles. - On lui signifie de sortir sans délai àfi Pays-Bas , 
sons l'escorte d'un commissaire de police et de gendarmes. -
Compensation de ces mauvais traitemens , 3i5. Sa lettre à 
l'ambassadeur français en Belgique , 3 «6. Est remis anx Prus-
siens comme un ballot. - Continuation du même traitement, 
3io. Séjour à Cologne, par redoublement d'incommodité. -
Y est rejoint inopinément par madame de Las Cases, 3»5. 
Arrivée à Francfort, 3»7. Ecrit à l'ambassadeur français, 
qui, pour réponse , demande son extradition dans les vingt-
qnjtre heures, 3>8. L'ambassadear d'Autriche le place sout 
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